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От 


Цомакион Наталье Абрамовне, 
Роговой Валентине Никаноровне — 
нашим учителям — 

посвящается 


Словарь говоров северных районов Красно- 
ярского края представляет собой результат 
многолетней работы диалектологов Красно- 
ярского пединститута. Изучение русских гово- 
ров Красноярского края на кафедре русского 
языка началось с 1950 года доцентом Анной 
Алексеевной Скворцовой и профессором На- 
тальей Абрамовной Цомакион. Эта работа в 
дальнейшем была продолжена под руководст- 
вом профессора, доктора филологических на- 
ук Валентины Никаноровны Роговой, по чьей 
инициативе и начал создаваться настоящий 
словарь как продолжение комплексного лек- 
сикографического изучения и описания рус- 
ских сибирских говоров. 

В 1968 году вышло первое издание Слова- 
ря русских говоров южных районов Красно- 
ярского края, включающее 2700 словарных 
статей (ред. В. Н. Рогова). Второе издание 
этого словаря (расширенное и дополненное) 
1988 года включает 7200 словарных статей 
(ред. В. Н. Рогова). 

Основу картотеки Словаря говоров север- 
ных районов составили материалы, накоплен- 
ные при подготовке докторской и кандидат- 
ских диссертаций Н. А. Цомакион, Л. А. Юма- 
евой, Г. Г. Белоусовой, В. И. Петроченко, 
а также собранные преподавателями, аспи- 
рантами и студентами Красноярского педин- 
ститута во время диалектологических экспе- 
диций с 1968 по 1990 годы. 

Редакционная коллегия Словаря благода- 
рит доцента кафедры русской литературы 
Н. А. Новоселову за предоставленную воз- 
можность работать над материалами фольк- 
лорного архива. 


ВВЕДЕНИЕ 


Г. ТИП СЛОВАРЯ 


Словарь русских старожильческих говоров север- 
ных районов Красноярского края является диалектным 
словарем дифференцированного типа. Он включает лек- 
сику и фразеологию, употребляемую в говорах и не вхо- 
дящую в словарный состав русского литературного язы- 
ка или отмеченную в толковых словарях современного 
русского языка пометой «обл.». Словарь толково-пере- 
водной, т. к. в его задачу входит толкование значений 
диалектных слов через систему литературного языка. 
Словарь является синхронным, потому что в его состав 
вошла лексика, функционирующая на отрезке времени, 
соответствующем жизни одного поколения, и современ- 
ным, отражающим особенности диалектной речи 60— 
90 гг. нашего века. Наряду с лексикой активного сло- 
варного запаса, в словаре отмечены и слова, устарев- 
шие сейчас, но характерные для сибиряков в недалеком 
прошлом, понятные для них, но активно не употребляе- 
мые, составляющие пассивный словарный запас. 


Н. ОБЪЕКТ ИССЛЕДОВАНИЯ 


Территория, где проводились записи диалектной ре- 
чи, включает пять районов Красноярского края: Моты- 
гинский, Богучанский, Кежемский, Енисейский, Турухан- 
ский. Это районы так называемого Красноярского При- 
ангарья и долины среднего Енисея до границ с Эвен- 
кийским и Таймырским национальными округами. Выбор: 
данного региона как целостиой единицы обследования 
обусловлен его историко-культурной и этнографической 
общностью. Описанные говоры определяются как тн- 
пичные сибирские старожильческие, формирование ко- 
торых относится ко второй половине ХУП века. 


В их основу легли говоры первых русских поселен: 
цев Сибири. В начале ХУП века по рекам Ваху, Елогую, 
Кети началось продвижение русских на Енисей. 
В 1607 г. было построено Туруханское зимовье, в 1618г. 
на волоке между Кетью и Енисеем — Маковский острог, 
в 1618 г. — Енисейск, в 1628 — Красноярск. С Енисея по 
рекам Ангаре, Подкаменной Тунгуске и Нижней Тун- 
гуске начинается продвижение на восток, в бассейн Ле- 
ны. Интенсивное освоение среднего Енисея и Приан- 
гарья происходит в 20-е годы ХУЦ столетия. 

С постройкой Петром Бекетовым Рыбинского остро- 
га (1628 г.) было завершено объясачивание ангарских 
эвенков, а с постройкой Илимского (1630 г.) и Братского 
(1631 г.) острогов вся территория по нижнему и сред- 
нему течению Ангары (Верхней Тунгуски) была вклю- 
чена в состав Енисейского воеводства. С этого времени 
усиливается массовый приток на Ангару промышленных 
и торговых людей для пушного промысла, но состав по- 
стоянного русского населения начинает формироваться 
позднее. 

Крестьянская колонизация начинается с 50-х годов 
ХУП века. Первые русские деревни и заимки возника- 
ют на основных торговых и промысловых путях. Сна- 
чала промышленные люди, а затем вольно-переселенче- 
ские потоки — вот основа русского населения. 

Миграция, усиливавшаяся в периоды ухудшения по- 
ложения крестьянства в Европейской России (40—70-е 
годы ХУП в.) способствовала наиболее активному рос- 
ту постоянного населения (пашенных крестьян). По дан- 
ным писцовых книг '(1685—1691 гг.), около половины 
(300 из 609) енисейских государевых крестьян были ус- 
троены на пашню в период между 1647—1690 годами. 
Из них — 205 из поморских крестьян. 


Основными социальными группами постоянного рус- 
ского населения были крестьянство, посадские и при- 
борные служилые люди, то есть население делилось на 
две большие группы: служилых и неслужилых. Служи- 
лые находились в острогах и состояли из казаков, вер- 
ставшихся на службу, и гулящих людей, получавших 
денежное, хлебное и соляное жалование. Местную ад- 
министрацию составляли воеводы, боярские дети, подъ- 
ячие приказных изб. Неслужилое население состояло из 
посадских людей и крестьян, духовенства, различного 
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рода казенных мастеров. Вторую обширную группу не- 
служилого населения составляли пашенные крестьяне, 
сложившиеся главным образом из вольных переселен- 
цев. 

Данные Сибирского приказа свидетельствуют, что 
Енисейский уезд заселялся русскими из разных быв- 
ших европейских губерний, преимущественно северных. 
Но Север, являясь основным районом выселения, не 
был в ХУП в. единственным. Поморье давало поток 
вольных переселенцев — наиболее устойчивый элемент 
в освоении Сибири; Поволжье же, Юг, Запад и цен- 
тральные губернии — ссыльных. Из торговых и промыш- 
ленных людей Тотьмы, Соли Вычегодской, Великого 
Устюга и пашенных крестьян Архангельской, Вологод- 
ской, Вятской и Пермской губерний формировалось ста- 
рожильческое население Сибири. Говоры их потомков, 
расселившихся в последующие века в Сибири, принято 
называть сибирскими старожильческими говорами. 


Длительное совместное существование различных 
вариантов северного наречия на сибирской территории 
привело к тому, что возник некий средний тип говора, 
своего рода севернорусское койнэ, в котором можно 
найти различные черты севернорусского происхождения, 
но не во взвешенном состоянии, а в сложившейся сис- 
теме, в своеобразном сплаве, который и характеризует 
собой речь старожилов-сибиряков. 

К середине ХУШ века, когда был доведен до Ир- 
кутска Московский тракт, древний путь освоения Си- 
бири по Енисею и Ангаре утратил свое значение. Рай- 
оны Среднего Енисея и Приангарья оказались вдали от 
центров Восточной Сибири, от основных дорог, ведущих 
на восток и на запад, поэтому и состав населения в этот 
период стабилизировался, устойчиво сохраняя некото- 
рые черты старой языковой системы. 


Одновременно устанавливались языковые контакты 
русских и нерусских (аборигенов) на территории Туру- 
ханского района и в Среднем и в Нижнем Приангарье. 
Непривычно суровые для многих русских поселенцев 
условия жизни, занятия, помимо хлебопашества, рыбо- 
ловством и охотой, приводили к тому, что ‚русским на- 
сельникам приходилось браться за средства, испытан- 
ные задолго до их прихода сибирскими инородцами. 
Кроме опыта охоты и рыболовства, были позаимствова- 
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ны «многие части одежды, способы передвижения, от- 
части пища и способы ее приготовления» 1. 

Малочисленность первоначального русского населе- 
ния, особенно женского, приводила к возникновению 
кровно-родственных связей русских и аборигенов. Про- 
исходило «осибирячивание русских», сближение их с 
аборигенами, закреплявшееся нередко брачными союза- 
ми". По данным Метрических книг, такие браки имели 
место в Приангарье еще в конце ХХ — начале ХХ ве- 
ков. 

В процессе длительного общения русских и абориге- 
нов в отдельных районах Сибири сложился определен- 
ный тип жителей, как то: чунари, илимцы, забайкальцы. 
О жителях Среднего Енисея и Приангарья этого ска- 
зать нельзя. При известном влиянии аборигенного на- 
селения они сохранили свой основной этнический тип: 
остались «русаками» ввиду тех обстоятельств, что або- 
ригенное население здесь было немногочисленным, и по 
мере освоения края русскими часть из них перешла на 
оседлое положение и обрусела, часть в связи с общим пе- 
редвижением откочевала на Север. Но следы былых 
контактов русских и аборигенов не утратились. Многие 
черты быта, способы охоты, рыболовства были освоены 
и закрепились в языке. Эти особенности были отмече- 
ны исследователями в населенных пунктах по реке Чу- 
не, фиксировались при проведении экспедиций и в райо- 
ны Приангарья в 1969—90 гг. Все это нашло отраже- 
ние в терминологической и бытовой лексике русского 
старожильческого населения. Например, слова: суг- 
лан — (эвенк. су элэ) — советовать (як. с бэлээ) — со- 
вет, примирение; паняга — (эвенк. панё а) — наспинная 
доска, к которой привязывают всю дорожную ношу; ко- 
кольды — ‘(эвенк. коколдо, коколло) — рукавицы с от- 
верстием со стороны ладони, чтобы стрелять, не сни- 
мая; гуливун (эвенк. гулу ун — костер) — ночевка у ко- 
стра; нульдиться (эвенк. нулги — откочевать, перекоче- 
вать) — собираться в дорогу, в поездку. 

В ХХ веке, особенно в пореформенный период, рай- 
оны Приангарья и Среднего Енисея не вошли в число 


1 Головачев П. М. Взаимное влияние русского и инородческого 
населения Сибири. М., 1902. С. 13. 


2? Макаренко А. Сибирский народный календарь в этнографиче- 
ском отношенни. Спб., 1913. С. 8. 
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активно заселявшихся территорий. Основной поток пе- 
реселенцев (так называемая []-ая переселенческая вол- 
на) охватил южные районы Енисейской губернии. От- 
даленные от основных транспортных путей, с суровыми 
климатическими условиями, эти места не привлекали 
переселенцев. 

Во второй половине ХХ века они были преимуще- 
ственно местом ссылки (чаще всего вторичной) из юж- 
ных волостей губернии. Газета «Енисей» (№ 55. 1895 г.), 
ссылаясь на «Правовой вестник», приводит сведения 
о числе ссыльных в Енисейской губернии по округам 
1892 г. '(Енисейский округ — 4585 мужчин, 166 женщин) 
и сообщает, что 46,6%, т. е. половина, живет на местах 
«причисления, другая находится в безвестной отлучке». 
Полностью на местах причисления жили большей ча- 
стью политические ссыльные, которые оказали большое 
влияние на культурное развитие края: им принадлежит 
честь первоначального этнографического изучения и 
описания этих районов. Это В. С. Арефьев и А. А. Ма- 
каренко. 

О незначительном росте населения Енисейского уез- 
да в конце ХХ — начале ХХ вв. говорят и данные Ста- 
тистического. очерка, составленные Н. В. Турчанино- 
ВЫМ 8. 

Все эти особенности заселения и освоения назван- 
ных территорий, а также специфика экономического 
развития, обусловленные географическим положением 
и климатическими условиями (отдаленность от основ- 
ных транспортных путей и торгово-экономических цент- 
ров, отсутствие отхожих промыслов и рекрутской по- 
винности) — способствовали устойчивости населения 
данной местности, о чем свидетельствуют и фамилии жи- 
телей, совпадающие в большинстве своем с именами 
пашенных крестьян ХУП века, и названия населенных 
пунктов (часто по имени или фамилии первых по- 
селенцев), соответствующие топонимике русского Се- 
вера. 

В с. Кежма наиболее распространены фамилии Луш- 
никовы, Брюхановы, Кокорины, Верхотуровы. В 1730 го- 
ду в числе пашенных крестьян упоминаются: Герасим 
Лушников, Тимофей Брюханов, Михайло Кокорин, 


3 Турчанинов Н. В. Население Азиатской России. Статистиче- 
ский очерк //Азиатская Россия. Т. 1. Сиб., с. 88. 
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Гришка Верхотур. В с. Паново наиболее распространен- 
ные фамилии Пановы, Савватеевы. В 1730 году упоми- 
наются Еремей Панов, Иван Савватеев. В д. Усоль- 
цево — две фамилии — Усольцевы, Привалихины. В до- 
кументах 1755 г. упоминаются Степан Привалихин и 
Федор Усольцев (ЦГАДА. Ф. 494. Оп. 1. Д. 2137). 


Таким образом, в течение полутора веков на этой 
территории сложилось стабильное ядро русского старо- 
жильческого населения, сохранившее этническую и 
культурную однородность и специфические черты гово- 
ров, не имеющие аналогов ни с одним из русских гово- 
ров Европейской части страны. 


Ш. МАТЕРИАЛЫ, ИСПОЛЬЗОВАННЫЕ 
В СЛОВАРЕ 


Основной языковой материал Словаря — лексика и 
фразеология сибирских старожильческих говоров этого 
региона. Работа по сбору диалектной лексики была на- 
чата в 50-е годы доцентом кафедры русского языка 
Н. А. Цомакион, описавшей подробно говоры Турухан- 
ского района. Широкое обследование говоров Приан- 
гарья и Среднего Енисея было начато в 60-е годы и про- 
должается до настоящего времени. Картотека Словаря 
составлена на основе записей живой диалектной речи. 
Использованы материалы, представленные в монографии 
Н. А. Цомакион «Туруханские говоры в их истории и 
современном состоянии» (Красноярск, 1966), кандидат- 
ских диссертаций Л. А. Юмаевой «Словообразование 
имен существительных и прилагательных в говоре села 
Колмогорово Енисейского района Красноярского края 
(Красноярск, 1974), В. И. Петроченко «Лексика рыбно- 
го промысла в русских говорах Северного Приангарья 
(опыт ретроспективного анализа)» (Красноярск, 1991) 
и приложения к кандидатской диссертации Г. Г. Белоу- 
совой «Фонетическая система старожильческого говора 
северо-восточной части Кежемского района Краснояр- 
кого края» (Томск, 1978). 

Таким образом, «Словарь говоров северных районов 
Красноярского края» отражает состав диалектной лек- 
сики обширной территории, впервые ставшую предме- 
том системного описания. 


1У. СОСТАВ СЛОВАРЯ 


В состав словаря включены диалектные слова и ус- 
тойчивые сочетания, имевшие следующие особенности в 
сравнении с лексикой литературного языка: а) специфи- 
ческие местные слова, требующие перевода на литера- 
турный язык: БУХТА — брюква, КуТЬ — кухня, ЛО- 
НиСЬ — в прошлом году, УГоР —высокий берег реки, 
возвышенность и т. п.; 6) слова, имеющие в местных 
говорах иное значение, по сравнению с литературным 
языком: РОЩА — люди одного возраста, ровесники; 
БЕСеДА — дневные посиделки женщин с работой; 
ГНЕЗДо — два однородных предмета, употребляемые 
вместе или соединенные между собой (два веника — 
гнездо); КРыША — лицевая сторона одеяла и т. п.); 
в) слова, имеющие фонетические и, в частности, акцен- 
тологические диалектные особенности: ПРоЛУБЬ — про- 
рубь; ГОРНОСТаЛЬ — горностай; ПаСТУХ — пастух 
и т. п.; г) слова, имеющие словообразовательные диа- 
лектные особенности: ВЗаМУЖ — замуж, ГУСюхХА — 
гусыня, ПОСТаТКА — остаток и т. п.; д) слова, отли: 
чающиеся своими грамматическими особенностями от 
соответствующих эквивалентов литературного языка: 
БЕРЛоГ — берлогаа ВИСеТЬСЯ — висеть, ЗАПРЯяГ- 
ЧИ — запрячь, ПОТоПА — наводнение и т. п.; е) слова, 
заимствованные из языка аборигенов края: ПАНяГА — 
заплечные охотничьи носилки; ТУРСуК — мешок для 
груза; ГУЛИВУН — ночлег под открытым небом и т. п.; 
ж) устойчивые сочетания, обозначающие самостоятель- 
ные понятия: БУСОВОЕ СИТО, ГРЫЖНаЯ ТРАВА; 
3) слова и устойчивые сочетания, имеющие характерную 
принадлежность к какому-либо коннотативному лекси- 
ческому пласту в отличие от литературного языка: 
ЗМЕя — змея знат; БоЛЬ — иди к боле! и т. п. 


У. ХАРАКТЕРИСТИКА СЛОВА 


Способы словарных дефиниций слова соответствуют 
типу толково-переводного словаря. Значения слов рас- 
крываются двумя способами: переводным — приводят- 
ся синонимы — слова литературного языка (УШКаН — 
заяц, ХРУШКоЙ — крупный) и описательным — ис- 
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пользованы «энциклопедические» определения, т. е. опи- 
сания предметов, и «функциональные» определения, т. е. 
указания на то, для чего служит предмет. 


При определении значений многозначных слов раз- 
ные значения одного и того же слова обозначаются циф- 
рами, оттенки значений или особенности употребления 
определяются знаком //. Слова, для уточнения значений 
которых не было достаточного иллюстративного мате- 
риала, приводятся без него, т. к. составители сочли 
нужным все же зафиксировать наличие слова в речи 
носителей говора. Все варианты слов даны в разных 
словарных статьях в алфавитном порядке. Толкование 
слова дается только в первом варианте, в остальных да- 
ется ссылка на основной вариант, что сопровождается 
отсылочной пометой То же, что... Иллюстративный мате- 
риал приводится к каждому из вариантов. 


У!. СТРУКТУРА СЛОВАРНОЙ СТАТЬИ 


Заглавное слово открывает словарную статью про- 
писными буквами. Шрифтом в слове выделяется ударе- 
ние. Грамматические формы слов не приводятся, при- 
надлежность слова к той или иной части речи обознача- 
ется только в случаях, требующих пояснения. Подача 
омонимов соответствует общепринятым в современной 
лексикографии требованиям. Фразеологические обороты 
или иные устойчивые сочетания приводятся со знаком 
$ под тем словом, которое в данном обороте наиболее 
значимо. Словарная статья может состоять и из фра- 
зеологического выражения, которое помещается сразу 
после заглавного слова, если это слово в свободном ви- 
де, т. е. вне фразеологического выражения в говоре не 
употребляется: $ ВИДОМ ХуДО — плохо видеть; $ БыТЬ 
НА СЛаВЕ — славиться. 


Коннотативные пометы в словаре даются после за- 
главного слова и представляют собой следующий набор: 
бран., ласкат., неодобр., пренебр., уменьш. Помета 
«экспр.» (экспрессивное) указывает на специфические 
условия употребления слова, с трудом поддающиеся од- 
нозначной формулировке. Помета «устар.» дается к сло- 
вам, встречающимся в речи старшего поколения, обыч- 


но в рассказах о прошлом. Переносное значение слова 
обозначено пометой «перен.». 

Иллюстративный материал приводится в орфо- 
графическом написании, вместе с тем отражающем ос- 
новные фонетические и морфологические особенности 
говоров. 

После каждого примера указано географическое на- 
звание района в принятых составителями условных со- 
кращениях. 


Список обследованных районов 
Красноярского края 


(условные сокращения) 


Богучанский — Богуч. 
Енисейский — Енис. 
Кежемский — Кежем. 
Мотыгинский — Мотыг. 
Туруханский — Турух. 


УП. ОСНОВНЫЕ ФОНЕТИЧЕСКИЕ 

И ГРАММАТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ 
ГОВОРОВ СЕВЕРНЫХ РАЙОНОВ 
КРАСНОЯРСКОГО КРАЯ 


Фонетические особенности 
Произношение гласных 


1. В говоре сохраняется частичное различие глас- 
ных неверхнего подъема О и А после твердых соглас- 
ных в безударных слогах, т. к. все описанные говоры — 
переходные на севернорусской основе, отражающие раз- 
ные ступени перехода от окающего вокализма к акаю- 
щему: полное оканье, переход от оканья к аканью `(спо- 
радическое и фонетически обусловленное оканье) и 
аканье на севернорусской основе с намечающейся коли- 
чественной редукцией а-образного характера. 

2. Предударный вокализм после мягких согласных 
характеризуется тенденцией к неразличению гласных 
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неверхнего подъема, Т. е. еканьем. Широко отмечается 
реализация ‘этого гласного в звуке Е, пониженном по 
подъему, на слух воспринимаемом как ДА: бярёзка, дя- 
ревня, в ряке. 

3. После отвердевших шипящих и Ц предударный Е 
спорадически реализуется в звуке А: жаних, пшаница, 
белка в цане была. 

4. На месте гласного А, стоящего под ударением 
между мягкими согласными в некоторых словах, реали- 
зуется звук Е: опеть, горечими, мечик. 

5. Соответственно литературному Е (из старого ять) 
в словах сивер, сивера выступает гласный И. 


Произношение согласных 


1. В говорах отсутствуют мягкие долгие фонемы Ш’ 
Ш’и Ж’Ж.. Им соответствуют долгие твердые соглас- 
ные: яшшык, мушшына, вожжы. 

2. В сочетании согласных с последующим йотом в 
говорах наблюдается его ассимиляция с последующим 
согласным и развитие мягкого согласного с более дли- 
гельной артикуляцией: названне, поселле, суччя, Ав- 
доття, угоддя. 

3. Наблюдается утрата йота в интервокальном поло- 
жении с последующими явлениями ассимиляции и стя- 
жения гласных: красна, добра, кака, така, всяка, шеста, 
восьма, знат, делат. 

4. Отмечается отсутствие смычного элемента в соче- 
таниях—сть и— ст: горсь, влась, крес, холс, комунис, 
лекарсво, убийсво, лисвеница. 

5. В некоторых словах сохраняется древнее мягкое р: 
зерьх, зерьгало, дерьгать. 

6. В речи старшего поколения наблюдается ассими- 
лятивное смягчение заднеязычных согласных прогрес- 
сивного типа: маменькя, огонькём, шаньгю, деньгям, 
ольхя. В именах собственных часто переходного типа: 
Ванькя — Ваньтя; Анькя — Аньтя. 

7. Широко отмечается произношение шн на месте чн: 
налишники, кирпишный, празнишна одёжа, шипишна 
кора, позвоношник. 


8. Отмечаются явления диалектной ассимиляции, 
диссимиляции и акустической замены звуков: дамно, 
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деремня, вного, помлю, омман, сабаги, пролубь, пензия, 
веянка, гля (для); парисся, мучисся. 


Морфологические особенности 


1. Существительные женского рода с нулевым окон- 
чанием (3 склонение) в дательном и предложном паде- 
жах имеют окончание — е, как существительные перво- 
го склонения: в грязе, на лошаде, по жизне, об матере. 

2. Существительные мужского рода с суффиксами 
-ушк, -ишк, обозначающие лица, имеют падежные окон- 
чания второго склонения: с дедушком, с парнишком, 
у дедушка; по дедушку, по Алеше, назвали мнука. 

3. В именительном — винительном падежах множе- 
ственного числа существительных широко представле- 
но окончание — а: плуга, торга, запоння (фартуки); на- 
ливайте молока в стакання; крестьяна, партизана. 

4. Существительные (топонимы) с суффиксом -ск 
склоняются как имена прилагательные: в Красноярским 
была; из Енисейскова увозили; в Томским сын женил- 
ся; в Иркуцком сын учится. 

5. Многообразны диалектные особенности граммати- 
ческой категории рода: частичная утрата среднего ро- 
да — тебе письмецо пришел; весь утро в конторе про- 
был; существительные зверь и путь употребляются в 
форме женского рода — куда ваша путь будет; разная 
зверь водится; существительное конопля употребляется 
только в форме среднего рода: коноплё, из конопля. 

6. Топоним Кежма (название районного центра) ко- 
ренные жители употребляют только во множественном 
числе — Кежмы: до Кежем плывем двое сутки; в Кеж- 
мах рыбачили. 

7. Отмечается специфическое употребление форм 
сравнительной степени имен прилагательных: хужее, 
плошее, глухее, но и — боле, мене, темне. 

8. Имена прилагательные мужского рода с твердой 
основой в заударной позиции в именительном падеже 
един. числа имеют окончание -ай (при оканье -ой): бе- 
лай, офицерскай, легкай, бравой. 

9. Личное местоимение 3-го лица множественного 
числа сохраняет древнюю форму ОНЕ; в дательном па- 
деже употребима форма — ИМЯ (ИМ). 
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10. Для говоров характерно неразличение местоиме- 
ний КТО—ЧТО и употребление их в вариантах КОВО, 
реже КО или ЧО, не связанных с категорией одушев- 
ленности — неодушевленности тех существительных, с 
которыми они соотносятся: ково делаш; завернуть не в 
ково было; сел поел ково желат; чо поись; ко те ска- 
зать, нико не помлю. 

11. Инфинитив глаголов на Г, К, Х оканчивается 
обычно сочетанием -ЧИ: закрягчи, берегчи, жегчи, пек- 
чи, поберегчись. 

12. Шире, чем в литературном языке, представлены 
возвратные формы глаголов: постиралась, стряпалась; 
лаушки в амбаре висятся. 

13. Очень многообразны диалектные формы наре- 
чий: летось — летося, взаде, вогорячь, ездой (быстро), 
заоднося (заодно), голоушем, наверхосытку, тамака, 
севогоды, сызмала. 


Синтаксические особенности 


1. В говорах широко употребляются согласуемые 
постпозитивные частицы -ТО, -ТА, -ТУ: матери-та, ра- 
боту-ту, лицо-то, на себя-та. 

2. Распространены конструкции с частицей ДА при 
однородных членах, выступающей после них: юбку да, 
зипуны да, постелёнку да... 


Публикации, 
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АВыТЬ-АВыТЬ (междом.) — Окрик, посредством ко- 
торого отгоняют свиней. Мотыг. 

АДАМенИСЬ — Однажды. — Адаменись в магазине 
продавали рыбу. Турух. 

АДРЕЯТКА — Самотканая одежда из овечьей шер- 
сти без подкладки, воротника и пуговиц. Богуч. 

ажЖнНО (устар.) — Даже, так что, что даже. — Так 
напужался, ажно мороз по коже. Кежем. Ветер и мороз 
такой бывает, ажно дух захватывает. Богуч. 

АЗа (междом.) (одобр.) — Он там взвешает по пять 
или по десять килограмм. Аза! Идем домой — рады. 
Богуч. 

АЗяМ — Верхняя одежда из грубого сукна. — Азям 
совсем плохой стал. Богуч. Теперь такой одежи нету: 
азям — однорятка из сукна с большим воротом. Турух. 

АЗяННЫЙ — Прил. от АЗяМ. — Давно-то азянный 
холс с рисунком делали. Кежем. 

АКиКА — Горячо, жарко. '(Слово для предупрежде- 
ния детей) — Акика-ой, жарко, горячо, ожегся. Богуч. 

АЛаК — Лямка, часть собачьей упряжи. — Опять. 
алаки все порвались. Турух. К алаку на животе собаки 
привязывается один конец веревки, другой конец — к 
нарте. Турух. 

алЛоОЧНЫЙ/аЛОШНЫЙ — Жадный, алчный, нена- 
сытный. — Кто жил зажиточнее, хорошо, все были алоч- 
ными. Кежем. А купцы-то алошные были. Кежем. Был 
у нас Иван Степаныч алошный человек: по десяти копе- 
ек недосчитывал. Мотыг. 

АЛыК — То же, что АЛаК. — Алык делают из мере- 
жи. Турух. Собакам надобно алыки заменить. Енис. 
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АЛяМУЖИ — Теплые суконные брюки для охотни- 
ков. — Раньше все мужики на охоту алямужи надевали. 
Мотыг. 

АНаДЫСЬ — Однажды. — Сперва мы ходили в лес, 
анадысь пошли на реку. Кежем. Анадысь случилось вот 
что. Турух. 

АНАМеДНИ — 1. Несколько дней назад. — Анамед- 
ни погода была веселая. Богуч. 

2. Давно. — По внучкам уже сильно соскучилась. 
Анамедни не были у меня в гостях. Мотыг. 

АНБаР — Амбар. — И анбары были у нас для зерна. 
Када в одном пшеница, в другом овес и рожь еще там 
была. Богуч. По-старинному — анбар, а в анбаре — су- 
секи. А сейчас называют «гараж» и делают сусеки. Ту- 
рух. Анбары были больше двухэтажные. Первый этаж — 
кобрек — там солонину хранили, в яму спускали, вместо 
холодильника. Второй этаж — там зерно хранили, спа- 
ли там часто. Даже назывался так: спальный анбар, 
мучной (для муки), хлебный анбар. Богуч. 

АНБаРУШКА — Уменьш. к АНБаР. — Весной в ан- 
барушку складывали от дожжа. Турух. 

АНГаРЕЦ — Человек, родившийся и всю жизнь про- 
живший на Ангаре. — Вот ангарцы от проезжих отлича- 
ются и характером, и говорами. Кежем. 

АНГаРКА ! — Жен. р. от АНГаРЕЦ. — Я-то ангар- 
ка. Всю жизнь тута прожила. Кежем. 

АНГаРКА ? — Лодка с плоским дном, поднимающая 
до 80 пудов. — Ангарка — лодка ходкая. Турух. Ангар- 
ка у меня ходкая была. Мотыг. 

аНДЕЛ — Ангел. — Мотыг. Кежем. Богуч. 

АНДЕРЯТКА — Андерятка — то же, что АДРЕЯТКА. 
Богуч. 

аНПЕЛ — Крест на куполе церкви. Мотыг. 

АНЧуТКА — Демоническое существо. — А в болоте 
там анчутка живет. Мотыг. 

АРГИШИТЬ — Переходить с одного места промысла 
на другое (у охотников). — Белка ушла далеко, и мы 
стали аргишить, чтоб найти (её). Турух. 

АРеШМА — Общий покос. — Сначала была в дерев- 
не арешма, куда летом съезжались все наши деревен- 
ские. Богуч. 


АРЖАНой — Ржаной. — Счас бы аржаного хлеба с 
солью! Кежем. 
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АРЖАНУХА — Ржаной хлеб. — Опять аржануха: на- 
доело! Кежем. 

АРТеЛКА — Группа людей, объединившихся для 
совместной работы, жизни, времяпрепровождения. — 
Была артелка 9 человек, пели, а сейчас остался молод- 
няк. Кежем. 

АРТеЛЬНО — Совместно, многолюдно. — Семья бы- 
ла боле двадцати человек; артельно жили. Кежем. 
А лес сплавляли все вместе, артельно, иначе не спра- 
виться. Кежем. 

АРяМУЖИ — То же, что АЛЯМУЖИ. — Одевай аря- 
мужи, теплей будет. Богуч. Постирала бы мне арямужи. 
Богуч. 

АСМОДеЙ — Злой, скупой человек. — Ох, он, асмо- 
дей, детей-ту голодом заморил. И не говори — настоя- 
щий асмодей. Слова доброго не скажет. Кежем. 

АТаЖИТЬСЯ — Дружить, водиться. — Мы с нимя не 
атажились и никуда не ходили с этими парнями. Ке- 
Жем. 

АТПенЬ — Приспособление для мытья рыбы. — Его 
части: обруч, частик, черешок. На обруч натягивается 
кусок невода — частика; обруч прикреплен к рукоятке — 
черешку. Турух. 

АТРАКОНКА (эвенк.) — Старуха.— Атраконки ихние 
с нашими мужиками разговаривать не любили. Богуч. 

АХеЗА — Неряшливый, неопрятный человек. — Ну и 
ахеза! Весь облеквасился. Кежем. Уйди, ахеза! Гадко 
на тебя смотреть. Кежем. 

АШЛаЧ — Воротник. — Стойка у мужской рубахи, 
вышитая узорами. — Сошьешь мужу рубаху, вышьешь 
на вороте цветами — красота. Рубахи с такими ашлача- 
ми берегли к празднику. Ашлачи на праздничных руба- 
хах вышивали узорами разными: по вороту будто цветы 
расцветали. Кежем. 

АШТАУЛЬНИК (бран.) — Зубоскал, повеса, безала- 
берный человек. — Ишь, какой аштаульник! Уж как ру- 
гается, аштаульник! Кежем. 

АЩАУЛЬНИК ((бран.) —1 То же, что АШТАУЛЬ- 
НИК. — Ишь, какой ащаульник. Надсмехаться вздумал 
над стариком! Кежем. 

2. Баловник (о ребенке) — Ащаульником называют 
ребенка, который не слушается. Енис. 


26 


Б м 


БаБА — Приспособление для выделки кожи. — Что- 
бы сделать черки, нужно было обработать кожу на ба- 
бе. Баба — это столб такой деревянный, внутри его 
щель, в которую закладывают кожу, и еще в этом стол- 
бе есть две дырки, через них идут спицы, которые за- 
прягают в лошадь. Лошадь ходит по кругу, и кожа в 
бабе мнется. Богуч. Кежем. 

БаБКА ! — Несколько собранных вместе, составлен- 
ных в кружок снопов, накрытых последним снопом и по- 
ставленных для просушки. — Ой, девки, трудно было 
бабки вязать: они тяжелые, высоки, глаза все замусори- 
ваются, не приведи господь так ишо работать. Как по- 
вяжешь по 100 бабок в день, так и руки отымаются. 
Кежем. 

БаБКА ? — Миниатюрная наковальня для отбивания 
косы, то же, что БОЁК.— Ну, а бабка — это то же са- 
мое, что и боек, тоже железяка, на которой косу отби- 
вали. Мотыг. 

БаБКА 3 — Вертикальный деревянный столб, являю- 
щийся составной частью плота. — Бабка — это деревян- 
ный столб такой на плотах, бревно, за его трое привя- 
зывают и крутят. Мотыг. 


БаБОЧКА — Сустав. — Спрыгнула с крыльца, нелов- 
ко наступила, бабочка выступила, потом тятя правил. 
Богуч. 

БАБУРКА — Наземные плоды картофеля. — Как 
картошка отцветает, бабурки появляются. Мотыг. 

БаБУШНИЧАТЬ — Принимать роды. — Я тута-ка не- 
далече бабушничала. Кежем. 

БАГУЛ — Багульник болотный. — Багулом от кашля 
поили. Богуч. Багул — трава такая. Рыба боится его. 
Мотыг. 

БАДоГ — 1. Палка, небольшой посох, на который 
опираются при ходьбе. — Хожу с бадогом: собак бо- 
юсь, да и ноги болят. Кежем. 

2. Длинная палка, на концах которой прибиты попе- 
речные палочки, применялась для наматывания льна. — 


На бадог-то лен наматывали, а потом его промывали и 
сушили. Мотыг. 


БАДОЖокК — То же, что и БАДоГ — Теперь стара 
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стала, с бадожком хожу. Богуч. Старый отец у меня: 
ходит — на бадожок опирается. Кежем. 

БАДОЧиНА — То же, что БАДоГ — Потом берет ба- 
дочину и давай лупить, пока из ума не выбил. Енис. 

БаДУГА — Мелководье, идущее от острова.— Ну вот 
мелкие, как это, островки были, а от островка мель 
идет, называется бадуга. Мотыг. На бадуге рыбу хо- 
рошо видно: там мелко, до самого дна все видать. 
Мотыг. 

БАДУМБА — 1. Место в реке, поросшее травой. — 
А нынче бадумба заросла совсем, трудно плавать стало. 
Кежем. В этой бадумбе много рыбы. Мотыг. 

2. Маленький травянистый остров посреди реки. — 
Река широка, хорошо хоть до бадумбы добрались, от- 
дохнули, а там и дальше поплыли. Кежем. 

БАЗаРИТЬ — 1. Кричать, браниться. — Хватит вам 
базарить. Кежем. 

2. Разговаривать о каких-либо пустяках. — Что ба- 
заришь-то? Слушать надоело. Богуч. 

БАЗаАРИШНЫЙ — Покупной, не домашнего произ- 
водства. — Все базаришно носим, а раньше все руками. 
Кежем. 

БАЗаРНЫЙ — То же, что БАЗАРИШНЫЙ. — Базар- 
ны чулки в магазине. Кежем. Сейчас все базарно носят. 
Кежем. // Купленное готовым.— Нонче неохота из базар- 
ного шить. Кежем. 

БАЗаРСКИЙ — То же, что БАЗаРНЫЙ. — Косинки 
были базарские. Фальшонки были базарские: черны и 
белы. Турух. 

БАЗЛаНИТЬ — Громко кричать. — Не базлань: с ума 
сведешь людей-то! Богуч. 

БАЗЛаТЬ — То же, что БАЗЛаНИТЬ. — Чево базла- 
ешь, паря? Дите испужаешь. Мотыг. 

БАКаЛКА — Поплавок из лиственничной или сосно- 
вой коры, привязываемый к уде самолова. — Рыбу уда- 
ми с бакалками ловили. Кежем. Бакалки держали уды 
кверху. Кежем. Бакалки насаживались на уды, чтобы 
они плавали. Кежем. 

БАКЛаЖКА — То же, что БАКаЛКА. — Баклашки 
раньше делали, чтобы уда была в полуводе. Кежем. Бак- 
лашки — это своедельны, пробок-то не было. Кежем. 

БаКСЫ — Длинные железные желоба, в которых 
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промывали золотоносный песок. — Баксы поставили, мо- 
ем песок, золото и остается. Мотыг. 

БАКУЛКА — То же, что БАКаЛКА. — Бакулка-то. 
самодельна пробка, из коры делали. Бакулка к уде при- 
вязывается. Кежем. 

БаКЧИ — Овощи, посаженные в огороде. — Бакчи в. 
огороде были уже посадены, и забот стало меньше. Мо- 
ТыГ. 

БАЛАГаН — Временная постройка. — Отоспались в 
балагане и опять на промывку золота пошли. Мотыг. 
В тайге наши ночевали в балагане, так слышали рев. 
медведя. Богуч. В покос жили в балагане. Выйдешь, 
бывало, в поле, сделаешь балаган и живешь все летеч- 
ко. Турух. 

БАЛаН —‘Ствол срубленного дерева длиною 8—10 
метров без вершины. — Гляди-ка, дед, какой балан! 
Как с ним справляться — не расколешь, не распилишь. 
Кежем. 

БАЛаНДАТЬСЯ — 1. Плескаться, возиться в воде 
(о детях). — Мы еще девками были, так все на речке 
баландались. Ребятня на Ангаре как начнет баландать- 
ся, далеко слышно. Мотыг. 

2. Слоняться без дела. — Молодежь сейчас баланда- 
ется по поселку, ничего не делает. Мотыг. 

БАЛБеРА — Кора дерева, из которой делают по- 
плавки. Кежем. 

БАЛБеРКА — Поплавок из древесной коры, привя- 
зываемый к рыболовной сети. — Балберки осиновы. 
Балберки из коры осокоря, а у нас пробка. Турух. 

БаЛО — Приспособление для загибания полозьев. — 
Сначала проволочки заточат, а потом в бало берут и 
загибают. Богуч. Чтоб санки по снегу скользили, балом 
впереди загибают полозья. Богуч. Сани делали на бале: 
тако бало сделано, полозья загибают. Кежем. 

БАЛяКАТЬ — Говорить, разговаривать, беседо- 
вать. — Вот сидим, балякам вдвоем: говорим, значит. 
Мотыг. 

БАЛяСЫ — Точеные деревянные украшения на во- 
ротах. — Которы ворота красили — форсили. Опять же 
балясы наставляли, точеный рисунок разной краской 
красили. Верховски пуще-то балясами форсили, масте- 
ра вытачивать. Кежем. 

БАНДюРНЫЙ — Кокетливый. — Она така бабочка 
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бандюрная. Ну, вертляча, много из себя понимает. 
Богуч. 

БаННИК — Злой дух, живущий в бане, род домово- 
го. —В бане банник живет, как домовой. Богуч. 

БаННЫЙ 

$ ПО-БаННОМУ КРЫТ — Невзрачен, внешне некра- 
‹сив. — Вот человек плохой — про него и говорят: даром, 
что по-банному крыт. Мотыг. | 

БаНОЧКА — Табакерка. — Изломалась, изломалась 
баночка камышева. Осердился мой миленок, что кисет 
не вышила. Кежем. 

БАРАБАНЩИК — Человек, работающий на молотил- 
ке и подающий в барабан молотилки снопы. — На мо- 
лотилке работает много народу: у каждого свое дело, 
например, барабанщик подает снопы в барабан. Кежем. 

БАРаН — Горизонтально расположенная дуга в пе- 
редней части нарт, к которой привязывается потяг со- 
бачьей упряжки или оленьи постромки. — Баран из таль- 
никовой ветки привязывается концами к головке поло- 
за. Турух. 

БАРеты — Шерстяные тапочки. — В баретах ходить 
легко и удобно. Богуч. 

БаРЕЦ — Деревянная чурка, насаженная на жердь, 
большая колотушка. — На длинну палку приделают чур- 
ку. Этот барец к комлю дерева ставили, ударяли по де- 
реву, и шишки сыпались. Кежем. 

БАРС— То же, что БаРЕЦ. — Барсом шишки сби- 
вали. Этой чуркой-то по стволу ударяешь — шишки и 
сыпятся, а чтобы ударять удобнее было, веревку к этой 
чурке прикрепляли, за нее держались. А шишки сбива- 
ли барсом сильные мужики. Мотыг. 

БАРЫЛЬЦЕ — Бочонок. — На дворе стояли барыль- 
ца, и все пили квас, пиво, компот. Мотыг. 

БАСа — Красота.— Енисей-то наш, погляди, кака 
баса! Турух. 

БаСЕНЬКОЙ — (ласк.) к БаСКИЙ.— Како платье- 
то басенькое! Турух. 

БаСЯ — Слово, которым подзывают овец. — Сейчас 
овец нет у нас, а раньше подзывали: «Баси-баси!» Ке- 
жем. Овцы с пастбища идут, вот и зовешь: «Бася, ба- 
сенька!» Мотыг. 

БаСКИЙ (устар.) — Красивый, хороший.— Подруж- 
жа моя баская была. У соседа сын баский. Турух. Ка- 
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кой у тебя баский наряд! Кежем. Парень он баский 
был. Мотыг. 

БаСКО (устар.) — Красиво, хорошо. — На реке сего- 
дня баско. Богуч. Как баско. сшила — залюбуешься! Ке- 
жем. Кто баско к родителям относится, у того судьба 
хорошая будет. Кежем. Не баско как-то, грязно. Кежем. 

БАСКойЙ (устар.) — То же, что БаСКИИ. — Парень- 
ту баской: чем не жених? Кежем. Какой платок-то бас- 
кой! Мотыг. День сегодня баской: солнце светит, на не- 
бе ни тучки. Мотыг. 

БАСТРиК — Жердь, длинная палка, при помощи ко- 
торой затягивается воз. — Затянул бастрик — силимина 
не упадет. Кежем. Бастрик — жердь, котора сено дер- 
жит, веревка у саней поддеется, а на бастрике на кон- 
цу одном зарубку делают, на веревку и одевают. Мо- 
ТыГ. 

БаСЬКА ! — Овца. — Басек на шерсть для пимов. 

‚ раньше держали. Сейчас уже нет. Мотыг. 

БаСЬКА ? — Почка вербы. — На вербно воскресенье 
ходили вербу ломать, когда на ней баськи появляются. 
Мотыг. 

БАТеЛИНА — Намокший, тяжелый ствол дерева, 
торчащий из воды. — Бателина-лесина по реке несет, 
намокла, один конец торчит. Кежем. Бателина на дро- 
ва не годится. Кежем. Курица жирная, тяжелая, как ба- 
телина, не неслась. Кежем. 

БаУЧИТЬ — То же, что БаБУШНИЧАТЬ. — Мотя 
баучила меня. Богуч. 

БаУШн°НиИчЧчАТЬ — То же, что БаБУШНИЧАТЬ. — 
У меня мать баушничала. Где ребенок должен родить- 
ся, её всегда звали туда. Богуч. 

БАХиЛЫ — Рабочие сапоги. — Бахилы из кожи 
шьют, для работы. Турух. Бахилы у нас самые теплые 
сапоги`были. Мотыг. 

БАЧиНА — Палка, большая хворостина. — Я тебя 
сейчас бачиной! Кежем. 

БаЧИТЬ — Разговаривать. — Ничо не делает, толь- 
ко бачит и бачит. Мотыг. 


БАШМак — Путы, перевязь, которой стягивают ноги 
лошади на пастбище. — Башмак одень на лошадь, она. 
далеко не уйдет. Кежем. 

БаЩЕ — Сравн. к БаСКО. — Покрашу окошки — все 
баще будет. Богуч. Еще не баще, пишут ко-то. Кежем. 


ЗЕ 


Ругаются, чтобы речь баще была. Кежем. Сам винова- 
тый, куды баще пил. Кежем. 

БаЯТЬ — Говорить, рассказывать. — Ох, девка, не 
бай! Все знаю, уже слышала. Кежем. Мам, папка бает, 
что тебе ничего не будет. Кежем. 

БеГОМ — Без согласия родителей, украдкой. — Со- 
сватают крадче от отца и матери, и бежит она. Бегом 
называцца. Кежем. 

$ БеГОМ УЙТи — Выйти замуж без согласия роди- 
‘телей. — Я-то к своему жениху бегом ушла, родители не 
хотели за него отдавать. Кежем. 

БЁГОМ — Тайком.— Ой, девки, это мы делали 6&- 
том. Кежем. 

БЕГУНеЦц ! — 1. Беговая лошадь.— Он конем не бы- 
ват рабочим, он просто краса, только на бега, а сбруя, 
шлея вся уделана. Кежем. 

2. Высокий, красивый, сильный конь. — Самый кра- 
сивый, высокий конь в хозяйстве и есть бегунец. Мотыг. 

БЕГУНеЦ 2 — Колокольчик, который привязывали к 
конской сбруе во время свадьбы. — Поезд-то свадебный 
едет, а там бегунцы звенят-то как. Мотыг. 

БЕГУЧИЙ — Дырявый, пропускающий воду. — Лод- 
ка-то бегуча, не успевашь воду вычерпывать. Кежем. 

БеДКО — Обидно, горько, досадно. — Бедко мне ста- 
ло, пошла, заплакала. Кежем. 

БЕЖАТЬ 

$ БЕЖАаТЬ БЕЧЕВойЙ — Тянуть лодку, идя по бере- 
гу против течения. — Бежишь бечевой по берегу. Мотыг. 

БЕЗВАЛеТНЫЙ — Слабоумный. — У нее ни толку, 
ни ума не хватает. Одно слово — безвалетная. Кежем. 

БЕЗГАЗоБ — Пескарь. — Макчон, пескарь,  безга- 
зоб — три имя у него. Богуч. 

БЕЗДоЛЬНЫЙ — Несчастный. — Бездольный чело- 
век счастья не найдет. Кежем. Сестра моя — хороший 
человек, но нет ей счастья, нет доли ей, бездольная, 
значит бог доли не дал. Мотыг. 

БЕЗДОМоВА (сущ.) — Женщина, не умеющая или не 
желающая вести домашнее хозяйство. — Бездомова, ко- 
тора блудит, не делает ничего. Мотыг. 


БЕЗДОМоВКА — То же, что БЕЗДОМовВА. — Гуля- 
ет по селу целый день, бездомовка, а чо делать? Енис. 
БЕЗДОРОоЖИЦА — Бездорожье. — Затреплет  доро- 
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гу и зимой и летом. Вот тебе и бездорожица. Летом 
расквасит — бездорожица: невозможно ехать. Енис. 

БЕЗЗАСТЫННО — Без стыда, беззастенчиво. — Я вам, 
девчата, скажу беззастынно. Мотыг. 

БЕЛКи — Пенящиеся верхушки волн. — Вишь, каки 
белки, погода! Кежем. 

БЕЛОВаТЬ — Снимать шкуру зверя. — Убитого лося 
беловать надо. Содрать с него шкуру-то. Богуч. Беловать 
уметь надо. Если неумело сделаешь, шкурку попортить 
можно. Богуч. 

БЕЛОГОЛоВНИК — Три литра заварила белоголов- 
нику и пью. Помогат. Кежем. 

БЕЛОКОЛоСКА — Сорт пшеницы с беловатым коло- 
сом, из которой получается самая белая мука. — Из пше- 
ницы-белоколоски пироги по праздникам пекли. Мотыг. 

БЕЛОТаЛ — Кустарник со светлой корой, разновид- 
ность’ ивы. — Здесь один белотал растет. Турух. 

БеЛОЧИТЬ — Охотиться на белок. — Как осень, так 
мужики белочить собираются, все до одного этим про- 
мышляли. Богуч. Никово мужиков не было: белочить 
ходили, в деревне одни бабы. Богуч. 

БеЛЫЙ 

$ БеЛАЯ РыБА — Не красная рыба, обычная: щука, 
окунь, елец и т. п. Кежем. 

$ БЕЛЫЙ СВЕТ — Обращение (ласкат.) — Ково де- 
лали, белый свет? Кежем. Ах ты, мой белый свет! Бо- 
гуч. 

$ БЕЛЫЕ ЦВЕТКи — Белые пятна на темном мехе 
росомахи. — Белы цветки на росомахе. Турух. 

БеЛЬ — То же, что БЕЛКи. — А на реке прямо бель 
така идет. Богуч. Бель большая накатила. Богуч. По- 
рой бель идет, так все смывает. Богуч. 

БЕЛяК — Хариус, живущий в Ангаре и отличающий- 
ся более светлой окраской. — А речной харюс-беляк, он 
белый харюс. Кежем. 

БЕЛЯяНКА — Побелка.— Как сделала белянку, душа 
радуется, домик чистенький, голубенький, прям, как но- 
вый. Слава тебе господи, белянку отвела, теперь мож- 
но со спокойной душой и гостей принимать. Кежем. 

БЕЛЯЧоК — Молодой осетр, то же, что КОСТеРЬ. — 
Белячки называлися раньше красная рыба. Стерлядь 
и вот этот белячок, он бывает костистый сильно. Вот 
его белячком и называли. Он не красный внутри-то, 
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а сбела. Мотыг. Ой, этот белячок попал опеть. Вроде 
он хужее вот этой красной рыбы, он костистый. Он не 
крупный, не так-то сальный. Кежем. 

БЕРДа — Снасть из прутьев для ловли рыбы. — Ры- 
бу бердой ловили, я сама её плела из прутьев. Богуч. 

БЕРДо — Подвижная деталь ткацкого станка. — 
Бердо — така штука, котора нитку прибивает. Богуч. 
Бердами нитки занимали, чтоб они не путались. Богуч. 
В бердо нитки продевали. Кежем. Нитки берды под- 
правляли и ткали так. Мотыг. 

БЕРДыШ — Часть ткацкого станка. — На бердыши 
бердо надевали. Кежем. 

БЕРЕГСТи — Беречь. — Ангара кака чиста была, 
а сколько рыбы-то было. А теперь все затравлено, за- 
грязнено. Берегсти надо. Богуч. 

БЕРЕЖАЯ — Жеребая кобыла. — Лошадь ли, кобы- 
ла родить собирается — бережа, а свиння — супоросна. 
Богуч. На этой лошади ехать нельзя: бережая, жеребе- 
нок скоро будет. Мотыг. 

БЕРЕЖНиК — 1. Береговой рыбак, тянущий бли- 
жайшую к берегу веревку невода. — Бережник помога- 
ет на берегу. Мотыг. 

2. Рыболовная снасть, то же, что ЖИВОТНИК. — 
С берегу закидывали животник. Говорит: «Какой поста- 
вили животник? — Да бережничок». Там крючков пять- 
шесть будет. Бережники червяком наживляют. Мотыг. 

3. Веревка, которой привязывается лодка. — Береж- 
ник вили из кудели, конопли, крепкий был. Им лодки 
мы привязывали. Мотыг. 

БЕРЕЖНИиЧАТЬ — Находясь на берегу, удерживать, 
тянуть конец невода во время лова рыбы. — А один че- 
ловек держит клеч на берегу, невод сторожит, береж- 
ничат. Мотыг. Бережник с клечом бережничает, а реч- 
ник в лодке. Мотыг. 

БЕРЕЖНИЧИЙ — То же, что БЕРЕЖНИК в 1 знач. — 
Бережничий на берегу конец невода держит. Мотыг. 

БЕРЕЖЬЯНКА — Ровная площадка на берегу ре- 
ки. — На бережьянке-то праздник справляли, берег-то. 
хороший, широкий, ровный. Мотыг. 

БЕРЕЗНЯК — Березовые дрова. — На зиму березняк 
заготовляшь. Жарче горят. Кежем. 

БЕРЕЗОВИЦА — Березовый сок. — Весной березови- 
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цу собираем. Подсочишь дерево, капает в кружку или 
бутылочку. Кежем. 

БЕРеМЯ — Большая охапка, вязанка. — Поди, при- 
неси беремя, а то дрова-то кончились. Мотыг. 

БЕРЕСТяНКА — 1. Маленькая корзинка из берес- 
ты. — По ягоду с берестянкой ходим. Сами делаем из 
бересты. Кежем. 

2. Лодка из бересты. — Берестянки у евенков были, 
У русских не было. Или были маленьки у охотников. 
Они прямо из бересты делались. Кежем. Берестянка — 
лодка из бересты, у тунгусов научились делать. Богуч. 

БЕРЁЗОВКА ! — То же, что БЕРЕЗОВиЦА. — Лю- 
бят ребятишки березовку. Березовка светлая, как слеза. 
Кежем. 

БЕРЕЗОВКА? — Лодка, сделанная из березы. — 
Березовка — хорошая лодка. Она из березы делается. 
Мотыг. 

БЕРЁЗОВЫЙ 

$ БЕРЕЗОВЫЙ КВАС — Ветка, прут для наказа- 
ния виновного. — А березового квасу не хочешь? Мотыг. 

БЕРЛоГ — Берлога. — Обычно берлог медведя он в 
земле. Кежем. Нашли мы берлог и стали ждать, когда 
выйдет. Богуч. Второго кобеля утащил в берлог мед- 
ведь. Кежем. 

БЕСеДА — Дневные посиделки женщин с работой. — 
Беседы днем назывались. Управятся утром и идут на 
беседу, у кого какое дело: то вязать, то прясь. Кежем. 
Ходишь с пресницей на беседу. Кежем. 

БЕСеРЬЯ (мн.) — Бисер.— Парки бравы были, бе- 
серьями украшены. Парка она вроде шубы, долгая, вся 
в бесерьях. Кежем. 

БЕСКОРоВНИК — Хозяин, не имеющий коровы. — 
Бескоровники они. У нас молоко брали всю жизнь. Ке- 
жем. 

БЕСПЕРеЧЬ — Беспрестанно, беспрерывно. — Беспе- 
речь только и жабат и жабат. Кежем. 

БЕСПУТЫЙ — 1. Беспутый. — Пьяница он беспутый. 
Богуч. 

2. Ничего не умеющий делать. — Вот беспутый чело- 
век: ни петь, ни плясать не умеет. Кежем. 

БЕССТУЖИЙ — Бессовестный, бесстыдный. — Теперь 
и телевизор-то срам смотреть. Одних бесстужих показы- 
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вают. Кежем. Ой, какой бесстужий, стыда в роже нет. 
Кежем. 

БиТИКИ — Неудачная стряпня. — У меня вышли би- 
тики, ударь шаньгой — ушибешь. Ничего стряпать не 
умею. Битики — бей им, он только отскакивать будет от 
рожи. Кежем. 

БИТоК — Совок в виде квадратной коробки из бере- 
сты (для сбора ягод).— Битками у нас собирали ягоду 
только мужчины. Голубица — чисто мужская ягода. Её 
брали. Кежем. Битки разные у каждого были, а как же 
иначе? Кежем. 

БИТЬ — 1. Собирать (о ягоде). — Из береста биточ- 
ки шили ране, ягоду били, собирали. Кежем. Голубицу 
будем бить. Кежем. 

2. Добывать, ловить рыбу особым способом. (См. 
БОЕВаТЬ). 

$ БИТЬ ЕЛЬЦа — Выпугивать ельцов из травы в 
расставленные сети. — Еще бьют ельца, сетями обметы- 
вают траву и пужают. Пужать — это бить и есть. Богуч. 

$ БИТЬ яМУ — Ловить рыбу, выпугивая её из ям. — 
Осенью ямы били. Заходят выше и бьют, чтоб рыба 
сплыла на переметы. Богуч. 

$ БИТЬ ТРаВЫ —То же, что БИТЬ ЕЛЬЦа. — 
Осенью травы обметывали сетями и рыбу потом пуга- 
ли — железну трубку надеешь на жердь конусом, она 
бурлит в воде. Раньше осенью травы били. Богуч. 

3. Ударять, колотить — в сочетаниях, обозначающих 
производственные процессы. 

$ БИТЬ яКОРЬ — Делать каменный якорь с дере- 
вянными лапами, которые скрепляли кольца. — Якоря 
своедельны делали. Не говорят, что сделал, а говорят: 
«Сбил два якоря». Это потому так и говорили, что коль- 
ца делали, а их насаживали, набивали. Богуч. 

БиТЬСЯ — Сбиваться в стаю (о птицах). — Птицы 
бились на Гусином острове. Мотыг. 

БЛАГОДАРеНЬЕ (устар.) — Часть свадебного об- 
ряда. — Стречают невесту, дают родителям благодаренье 
за ихну дочь, за хорошее поведение. Кежем. 

БЛАГОДЫХаНЬЕ — Запах разложения. — Пошло 
благодыханье от него. Кинулись, а он мертвый. Енис. 


БЛАЖНиЦА — Скандальная, крикливая женщина. 
Ну, заблажила, блажница, доярки блажат. Кежем. 
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БЛАТОВаТЬ — Уговаривать на что-то.— Он тебя ку- 
да блатует? Мотыг. 

БЛеСКА — Блесна. — Блеской рыбачили. — Плывешь. 
на реке подле травы, а блеска сзади тащится. Мотыг. 

БЛиННИЦА — Чугунная сковорода для жарения 
блинов. — Блины мы в блиннице жарим. Кежем. Неси 
блинницу, будем блины жарить. Мотыг. 

БЛУДеЯ — Ленивая, любящая погулять женщина. — 
Ты, блудея, шатаешься где? Кежем. 

БЛуДНИК — Ленивый человек, бесцельно проводя- 
щий время. — Блудник он. С утра по селу блудит. Лень 
несусветная. Не работает. Кежем. 

БЛюДНИК — Шкаф для посуды. — Блюдник на кух- 
не висел. Богуч. 

БОВаТЬ — Ведь, конечно, стало быть. — Он, бовать, 
не выболел. Кежем. 

БОГОРОоДИЦА — Чабрец, тимьян ползучий. — Все мы 
ране под Иванову росу ходили по богородицу. Ей крин- 
ки парили ране-то. Богуч. 

БОГОРоДКА — То же, что БОГОРоДИЦА. — Всяку 
траву собирали, и богородку тоже. Кежем. 

БОГОРоДСКАЯ ТРАВа— То же, что БОГОРоДИ- 
ЦА. — Богородска така душиста травка, по угорчику 
растет. Енис. 

БОГУЛ — Трава для корма домашних животных. -— 
Пойдем богулу телятам нарвем. Трава это така. Богуч. 

БОЕВаТЬ — Ловить красную рыбу, выпугивая её из 
ямы на расставленные сети. — Рыбаки ставят лодку 
гребнем к реке. Отплывают вместе, бросают и начнут 
боевать рыбу. Мотыг. 

БОЁВКА — Добыча красной рыбы выпугиванием из 
ямы. — Опять боёвка скоро: красну рыбу пойдем ловить. 
Мотыг. На боёвку по пятьдесят лодок съезжались. Мо- 
ТЫГ. 

БОЁК — Железная пластина, на которой правят ко- 
су. — Литовку на бойке отбивают. Ну, это така железна 
пластина. Мотыг. 

БОЙ — Осенний промысел красной рыбы. То же, что 
БОЁВКА. — Я была на бою в Каменке. Кежем. Время 
подходит — бой на красну рыбу. Богуч. 

БоЙКА — Сосуд для взбивания масла, обычно цилин- 
прической формы. — Масло мы в специальной- посуде 
взбивали, бойкой называется. Кежем. 
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БоЙЩИК — Тот, кто сбивает кедровые шишки уда- 
ром по кедру. — Бойщики рано утром уходят шишковать. 
Кежем. 

БОКАРи — Самодельная обувь из кожи лося. — Это 
как праздничная обувь была, шов внутри, и они акку- 
ратно смотрелись. Кежем. На бокарях подошву проши- 
вали постегонкой. Кежем. У кого не было чирков, то в 
бокарях ходили... Кежем. 

БОКОВУШКА — Задвижка, заслонка у печи, распо- 
ложенная сбоку. — Боковушка открыта, закрыть надо. 
Богуч. Открой боковушку: пусть дым вытянет. Турух. 

БОКРяК — Крепкий, здоровый человек. — Толстый, 
как бокряк, как лиственничное дерево крепкий. Кежем. 

БоЛЕ — Дольше. — Я с ним боле всех жила. Богуч. 

БоЛОЗЕ — Хорошо, кстати. — Болозе ты пришел, 
а то бы каюк мне. Кежем. 

БоЛОЗЯ — То же, что Бо ЛОЗЕ. — Болозя ты при- 
шел, я так боялась. Богуч. 

БОЛоНЬ — 1. Верхний неотвердевший слой древеси- 
ны, находящийся под корой. — Болонь — это то, что под 
корой. Кору-то стешешь, а там болонь, она зимой мерз- 
нет. Мотыг. 

2. Сухожилия. — Нутро надорвёшь — все болони лоп- 
нут. Кежем. 

3. Внутренности, живот. — Как болонь не надса- 
дишь — не одичала ли, мешок на себя кладешь. Кежем. 

БОЛоТИНКА — Небольшое болотце. — На поле бо- 
лотинки встречались, и в лесу были. Мотыг. 

БОЛЬ (экспр.) —1. Выражение досады. — Ох, ты, 
боль, убился весь, не лезь туда. Кежем. 

2. Бран. 

$ ИДИ к БОЛе.— ОЙ, девка, нет, иди к боле! Кежем. 
БОЛЬШой 

$ БОЛЬШая уЛИЦА — Центральная улица села. — 
В середине села — большая улица. Кежем. 

БОЛЬШУХА — Старшая дочь в семье. — Я-то сама 
старша дочь в семье была, большуха. Кежем. 

БОЛюЧчЧИЙ — 1. Болезненный, вызывающий боль, 
причиняющий боль. — Такой болючий укол. Кежем. 

2. Вызывающий озабоченность, беспокойство. — Са- 
мый болючий у меня младший: не устроен. Кежем. 

БОРКи (мн.) — Складки, оборки. — Сшила я себе 
юбку с борками. Кежем. 
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БОРНОВОЛоК — Человек, который боронил. — Че- 
ловек боронит землю, его и называют борноволок. Мо- 
ТЫГ. 

БОРОВоК — Ответвление от дымохода печи. — 
А чтобы тепло в избе дольше держалось, боровок вы- 
кладывали в печи. Дым сперва-то через его проходил, 
а уж потом на улицу. Богуч. 

БОРОДа (устар.) — Несжатый пучок хлебных ко- 
лосьев, который оставлялся в поле и по поверью должен 
был вернуть земле её силу на будущий год. — Выкаши- 
вают поле, посерёди поля оставляют хлебца: завязыва- 
ют такой снопик, головочку загнут, и борода получацца. 
Кежем. 

$ ЗАВЯЗаТЬ БоРОДУ — Закончить жатву.— Ой, бо- 
роду завязали, отжались. Кежем. 

$ ЗАВИВаТЬ БоРОДУ — Заканчивать жатву. Богуч. 

$ НИКоЛИНА БОРОДАа. Богуч. 

БОРОДаВОЧНИК — Чистотел.— Бородавочник от 
шипичек помогает, помажешь соком и пройдет. Богуч. 

БОРОЗДа — Основной поток реки, стрежень. — Мор- 
ды-то чуть не в борозду поставили; унесет. Кежем. Бо- 
роздой плыви! Кежем. Борозда — глубокое место, тече- 
ние там. Главное течение бороздой считали, уже знали, 
где она. Кежем. 

БОРОНа ! — Большое количество чего-либо или кого- 
либо. — Это детям. У меня их борона, всех надо накор- 
мить. Кежем. 

БОРОНа? — Беда, тяжелое положение. —Ты в сто- 
роне, а я в бороне. Кежем. 

БоРОШЕНЬ — Имущество, пожитки. — Борошень — 
это сбор рехмутьев, лохмотьев. Кежем. Весь борошень 
с собой забрал, уехал. Кежем. 

БОРШ — Крупные листья любой травы. — Не тра- 
ва — один борш. Кежем. 

БОРЧаТКА — Длинная шуба с зауженной талией и 
сборками. — Хорошая у него борчатка, новая. Надел — 
как купец выглядит. Кежем. 


БОСОВИКи (мн.) — Специально сшитая для усоп- 
шего обувь. — Раньше специально босовики шили, как 
белые тапочки. У бабушки есть. Кежем. 


БоСТИ — Бодать. — Наш-то бык перестал будто бос- 
ти. Кежем. 
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БОТ — Палка для загона рыбы в сеть. — Сеть растя- 
нешь да идешь ботом загонять рыбу. Кежем. 

БоТАЛО — 1. Колокольчик на шее у скота. — Однаж- 
ды мне Иван говорит: «Ботало конь потерял, надо най- 
ти».— А яи не знал, что это такое, пошел по траве искать. 
Смотрю, колокольчик, звонок, я его поднял и дальше, 
а потом оказалось, что это ботало и есть. Богуч. Ботало 
лошади привязывают и корове. По боталу корову изда- 
лека слышно. Кежем. С боталами коровы и не заблуди- 
лись. Кежем. 

2. Перен. Человек, который много говорит, болтун, 
пустомеля. — Ох, и ботало она, так заговорит — света 
не взвидишь. Мотыг. 

БоТАТЬ — 1. Ударять, хлопать по воде ботом, заго- 
няя рыбу в сеть. — Где бредень. держат, другие туда 
бредут и ботают, то есть рыбу пугают да в сети загоня- 
ют ботом. Мотыг. 

2. Перен. Говорить, болтать впустую. — Не ботай 
зря-то. Богуч. 

БОЧаТКА — Маленькая бочка. — Бочатки маленькие 
для тугунков готовим. Кежем. 

БОЯРа (мн.) — Сваты. — Бояра невесту сосватают, 
так и начинают ей песни петь. Кежем. 

БОяРКА — Молодая овечка. — Была у нас боярка 
одна, молоденька овечка, кучерявая така, темненькая. 
Мотыг. 

БОяРКОВЫЙ — Изготовленный из шерсти первой 
стрижки ягнят. Мотыг. 

$ БОЯРКОВЫ ЧеСАНКИ — Зимой на праздник бега- 
ли в боярковых чесанках, будто цветы расцветали на 
снегу. Боярковы чесанки намного красивее обыкновен- 
ных. Кежем. 

БОЯРЫШНА — Ягоды боярышника. — И боярышну 
собираем. Кежем. 

БРаВО (нареч.) — Красиво. — Беда нынешний на- 
род, носят браво. Кежем. Невесту венчали — браво на- 
редят. Кежем. 

БРаВЫЙ — Красивый, хороший. — Половики у нее 
бравые. Сама соткала. Кежем. Завтра будет бравая по- 
года, на гребь поедем. Мотыг. Ой, что за садик, что за 
бравой, что за зеленый, за такой? Ой, что за парень, что 
за бравой, что за ласковый, за такой. Богуч.//Красивый, 
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бодрый. — Старый Филипп Михайлович, а бравый еще, 
Кежем. 

БРАНЬЁ — Часть свадебного обряда: перевоз невес- 
ты с приданым в дом жениха. — Потом браньё было, то 
есть брали невесту. Кежем. 

БРАТаНИК — Двоюродный брат. — Мы с имя брата- 
ники, ну, сказать, сродные. Турух. 

БРАТеЛЬНИК — Двоюродный или  троюродный 
брат. — Брательник приезжал, дяди Максима сын. Ке- 
жем. 

БРаТКА — Старший брат. — Братка — только  стар- 
ший брат. У меня есть туесок, братка делал еще. Ке- 
жем. Братка-то у меня на 5 лет старше был. Он умер 
недавно, любимый у матери был. Мотыг. Родители-то 
померли, а братка в город подался. Поеду завтра к 
братке в гости. Богуч. 

БРАТОВЬЯ (мн.) — Братья. — После этого пожару 
дом ладить помогали братовья его. Богуч. 

БРеГОВАТЬ — Пренебрегать. — Мы работой ране не 
бреговали. Все рукам, рукам. Богуч. Моды не было бре- 
говать парнем, если выбрали — ходи да целуйся. Ке- 
жем. 

БРедДЕЛЬНИК — Рыболовная снасть,  бредень. — 
Бредельники ткали и ходили с нимя по мелкой речке на 
рыбалку. Мотыг. 

БРЕДЕШоК — Небольшой бредень. — Баба моя сама 
бредешки плетет. Мотыг. 

БРЕДЯяГИ — Бродяги, поселенцы, беженцы. — Рань- 
ше-то все иркутские бредяги здеся были. Кежем. У нас 
в деревне много бредяг, которы приехали из разных кон- 
цов света. Кежем. 

БРезГ — Ранний утренний свет, рассвет. — Ну, ут- 
ром — чуть брезг, оне еще спят. Кежем. По ягоды-то со- 
бирались чуть брезг. Мотыг. 

БРЕЗЕНТУШКА — Вид одежды из брезента. — Бре- 
зентушку ране накинут — да и на охоту, хороша вещь. 
Богуч. Муж мой грузчиком был, они все в брезентуш- . 
ках ходили. Мотыг. 

БРЕЗНУТЬ — Начать рассветать, забрезжит. — Чуть 
брезнёт, отзаривать чуть будет — это одинаково, это са- 
мый рассвет. Кежем. 

БРехАЛО — Шест с воронкой на конце для выпуги- 
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вания рыбы. — Когда сети размечешь, один заплывет, 
а другой брехалом пугат. Мотыг. 

БРиТНЫЙ — Острый. — Ничего топорик, бритный. 
Кежем. 

БРиТЧЕЕ — Сравн. к БРиТНЫЙ. — Косу отбивают, 
чтоб бритчее была. Богуч. 

БРОДЕННой 

$ БРОДЕННЫЕ ИГоЛКИ — Иголки для шитья и ре- 
монта бродней, обуви. — Раньше бродни шили иголками 
здоровущими, броденными. Кежем. 

БРоДКИ — Сапоги из кожи. — Бродки это как бы 
черок с голяшкой. Богуч. 

БРОДКоМ — Вброд. — Бредень небольшой, метров 
десять, бродком забрасывают. Бродком бродили с ним. 
Богуч. 

БРоДНИ — То же, что БРоДКИ. — Бродни — самая 
хорошая обувь для мужика в мороз. Кежем. 

БРоДНИК — Невод для ловли пескаря. — Бродник — 
это невод такой, на пескаря ходили. Мотыг. 

БРОДяЖКИ — Кожаная обувь без каблуков. — Бро- 
дяжки жене своей сам я шил из кожи коровьей, удоб- 
ные были, мягкие очень. Богуч. Бродяжки — это как са- 
поги ноне, с голяшками, теплые, из кожи. Кежем. 

БРОДЯяЧИЙ 

$ БРОДЯЧАЯ ПУЛЯ — Шальная пуля. — Из-за бро- 
дячей пули погиб. Мотыг. 

БРУСНиЦА — Брусника. — Раньше на болотах мно- 
го ягод было, особенно брусницы. Мотыг. 

БРУШНиЦА — То же, что БРУСНиЦА. — Брушницу 
никогда не варили. Богуч. 

БРыЫЖЖИ — Пышные оборки, украшающие одеж- 
ду.—А на рукаве-то брыжжи. Богуч. На праздничной 
кофте рукава с брыжками вверху — загляденье. Кежем. 

БРыЫЖЖИКИ — Уменьш. к БРЫЖЖИ — Тут брыж- 
жики пришьем, красива кофта будет. Кежем. 

БРюхХВА. — Брюква. — Заготовляли брюхву, репу. 
Брюхву очистишь, вымоешь, утром печь истопишь, за- 
пихашь её, вот и паренки получаются. Кежем. 

БРЮШИиНА — Бычий желудок, используемый вместо 
стекла. — Ране вместо стёкол в окошки вставляли брю- 
шину, вот в избе темновато и было. Кежем. 

БРЮШиННЫЙ — Сделанный из брюшины. — Рань- 
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ше окошки из брюшины, брюшинные, ничо не видно. 
Енис. 

БРЯяКАТЬ — 1. Жить, существовать. — Да, брякаю по- 
маленьку. Кежем. 

2. Ездить. — Я с конём брякаю в лес по дрова и по 
сено ездила одна. Богуч. 

БУД — Приспособление для выпугивания рыбы. — 
Это буд, чтобы рыбу пугать. Богуч. 

БУКаРА — Мошка, гнус. — Как лето, как букары 
много. Кежем. 

БУЛЬБА — Картофель. — Возьми бульбу в поход. 
Кежем. 

БУЛЬБаН — Язь. — Всякой рыбы много было: буль- 
баны, окуни, стерлядь. Бульбаны очень вкусная рыба, 
напоминает сорожку. Богуч. И бульбан у нас в Ангаре 
водится. Мотыг. 

БУЛЬКиНА — Смола. — Бывало насобираем бульки- 
ны и жуем весь день. Мотыг. 

БУНЧаТЬ — Ворчать. — Не бунчи ты ради бога! 
Мотыг. 

БУРаК — То же, что ТуЕС. Турух. 

БУРаНКА — Вид метели, ветер со снегом. — В бу- 
ранку-от не видно ничаво, снег да снег, ветер-от холод- 
ный. Мотыг. 

БУРДАМаГА — Домашнее вино. — А по праздникам 
бурдамагу пьем. Вина-то раньше не было, разве что 
своя бурдамага. Кежем. 

БУРДа — Корм для свиней, готовится из вареного 
картофеля и муки. —(Свари-ка бурду да накорми поро- 
сят. Кежем. 

БУРДуК — Кислый молочный кисель из отрубей. — 
Как есть дома нечего, то мать бурдук сделает. Это как 
кисель был, да только из отрубей. Кежем. Бурдук, он 
хоть не сильно вкусный был, но сытный. Мотыг. 

БУРиЛО — То же, что БРехАЛО. — Рыбу в сеть бу- 
рилом загоняли. Жердь така, и на конце воронка при- 
бита. Енис. 

БУРКОТНЯя — 1. Урчание (в животе). — Чо-то в брю- 
хе буркотня началась. Кежем. 

2. Перен. Ворчание, брюзжание. — Целый день одна 
буркотня: всё не ладно. Кежем. 

БУРоВИТЬ — 1. Говорить ерунду, чепуху, несурази- 
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цу. — Нализался, вот и буровишь чего не следует. Ке- 
жем. 

2. Идти спотыкаясь. — Буровит землю, еле идёт — 
опохмелялся. Кежем. 

БУРУНДУК — Большой крючок для рыбной ловли. — 
На рыбалку маленькие крючки не брал — бурундуком 
ловил. Мотыг. 

БУРУНДУЧиНА — Кривая палка, прикрепляемая к 
носу лодки. — Прикрепляется бурундучина, палка кри- 
вая такая, и вставляется в передней корме. К ней бече- 
ва привязывается. Когда тянешь, бурундучина лодку 
от берега отводит. Мотыг. 

БУС — 1. Мелкий дождь. — Самый мелкий дождь, 
это бус называется. Турух. 

2. Мучная пыль. Нету муки — один бус остался. Ке- 
жем. 

БУСиТЬ — Моросить. — Дождь как через сито сеет, 
бусит, по-нашему. Кежем. 

БуСКА — Кличка животных серой масти. — Только 
кликали: «Буска, Буска!» Турух. 

БУСОВиК — Частое сито. — Подай бусовик, муки 
подбусить в тесто. Кежем. 

БУСЫЙ — Серый, дымчатый.— Были там овцы бусые, 
это шерсть у них такая серая. Это значит — бусая. Мо- 
тыг. . 

БухВА — Брюква. — На огороде растет бухва, мор- 
ковь, капуста. Кежем. 

БухМА — То же, что БухВА. — В огороде-то у нас 
‘всё было: и картошка, и морковка, и бухма. По-тепе- 
решнему брюквой.называется. Богуч. 

БУХТА — То же, что БуХхВА. — На огороде выкопали 
бухту (из школьного сочинения). Кежем. 

БУХРетТКА — 1. Домовой, нечистый дух, которым 
пугают детей. — Вечерами-то всё бухретками пугали: 
«Придет бухретка». Кежем. Чо это она? — Бухретка на- 
пужал. Кежем. 

2. Перен. Нелюдимый, неразговорчивый человек. — 
Настоящий бухретка, ни с кем не разговаривает. Ке- 
жем. 

БУХТеТЬ — Говорить неправду, лгать. — Ну, хватит 
бухтеть тут. Всё это неправда. Мотыг. 

БУЧИТЬ — Отбеливать холст. — Бучили холс, отбе- 
ливали в щелоке. Кежем. 
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БыГАТЬ — 1. Высыхать на ветру, на воздухе. — Вы- 
веси штаны в огороде, пусть быгают. Кежем. 

2. Портиться. — Холодильник не работает, так свежа 
голова уже быгать начала. Мотыг. 

БЫК — Скала, утёс. — И в том месте камень высокий, 
и называют его бык. Богуч. 

БыСТЕРЬ — Место с быстрым течением. — Через 
быстерь переплавлялись. На быстере страшно. Кежем. 
Затону городят на быстере, рыба попадат. Кежем. 

БыСТРЕДЬ — То же, что БыСТЕРЬ. — Мы плыли 
по быстреде. Богуч. 

БыСТЫРЬ — То же, что БыСТЕРЬ. — Лодка попала 
в быстырь. Кежем. 

БЫТЬ 

$ БЫТЬ НА СЛаВЕ — Славиться.— Семёновна была 
на славе в деревне. Кежем. 

БыЧНИЦА — Женщина, занимающаяся уходом за 
быками. — Пять лет бышницей была, ухаживала за бы- 
ками. Кежем. 

БЫЧоК — Кот. —У меня бычок и кошечка растут. 
Кежем. 


Уд 
В ра 


ВаГА — Бревно, применяемое для выкорчевывания 
пней. — Вагами выкорчевывали, это бревно такое, ше- 
сти метров. Под корни запускали и давили вниз, три- 
четыре человека давило. Мотыг. 

ВаДЕГА — Глубокое место в реке со спокойным те- 
чением. — Сиди смирно, сейчас будет вадега, будем 
удить. Турух. 

ВАЖНо — Хорошо. — Хорошо ли тебе было сего- 
дня? — Важно. Богуч. 

ВАКаНЦИЯ — Профессия. — А сейчас все выучились 
на легкую ваканцию, работать не хотят. Мотыг. 

ВАЛ —Ряд скошенной травы. — Траву косишь када, 
вал за валом. Кежем. Вал с травы разбрасывашь, он 
быстрей высыхат. Кежем. 

ВАЛДОоХАТЬ (экспр.) — Усердно, старательно рабо- 
тать. — Ране я всё делала, валдохала, а пензии двадцать 
рублей. Богуч. 
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ВАЛЕЁЖЬ — Эпидемия. — Оно что за валёжь на всех 
напала. Все захворали. Кежем. 

ВАЛЁК — Деревянный брусок с ручкой для выбива- 
ния кедровых шишек. — Валёк для шелушения шишек. 
Это доска с зазубринами. Мотыг. 

ВАЛеТИНКА — Деревянная дорожка, тротуар. — Ва- 
летинка-то у нас совсем прохудилась, доски прогнили, 
ходить по ним — только ноги ломать. Кежем. Иди по 
валентинкам, по дороге не ходи. Кежем. 

ВаЛИК — Приспособление для глажения белья. — 
Раньше-то утюгов не было, бельё катали валиком. Бо- 
гуч. 

ВАРНаК — 1. Вор, разбойник, хулиган. — Этот-ту? 
Настоящий варнак. Кежем. Варнаков в нонешнее вре- 
мя у нас меньше. Богуч. Раньше варнаков по селу води- 
ли. Страм был, позор. Мама мне говорила! «Вишь, вар- 
наков ведут, будут знать, как воровать-то». Мотыг. 

2. (бран.) Этот человек — настоящий варнак. Турух- 
Дед бежит, ругается: «Я вас, варнаков». Кежем. 

ВАРНАЧИНА (экспр.) — То же, что ВАРНакК. — Ты 
чо, варначина, придумал опять? Кежем. 

ВАРНаЧКА — Беглая, скрывающаяся от закона. — 
Я по лесам таилась, варначкой, значит, по-местному, 
по-сибирскому, жила. Кежем. 

ВаРЯ — 1. Количество какого-либо продукта на од- 
ну варку. — Мясо-то осталось на одну варю, чо потом 
ись будем? Кежем. 

2. Продукты, которые берутся в дорогу. — Пойдешь 
в лес, еду возьмешь с собой, варю. Кежем. Это варя. 
Еда всяка, в дорогу с собой брали, в поле. Кежем. 

ВАТаЖИТЬСЯ — 1. Водиться. —Я с ним не вата- 
жусь. Мотыг.//Водиться с плохим человеком.— Если доб- 
рый человек, с ним дружат, а с дурным водиться — вата- 
житься. Мотыг. Говорили ему: «Не ватажься с ним. Он 
плохой». Богуч. 

ВБРОДОВУЮ — Вброд. — Там ведь все залило — 
вбродовую идешь. Кежем. 
` ВДоСТАЛЬ — Вовсе, тем более. — Он и так-ту чуть 
не плачет, а тут и вдосталь. Кежем. Так злой, а тут иш- 
шо тебя поднесло с вестью, я и вдосталь. Кежем. 

ВДЫБы — На дыбы. — Лошадь вдыбы встала. Ке- 
жем. | 

ВекошШКИ — Устройство для поднятия‘ нитей в ткац- 
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ком станке. — Ниточки-то векошками поднимались. Мо- 
тыг. 

ВеКША — Белка. Зимой векшу из дупла не выго- 
нишь. Турух. 

ВЕЛиЧКО 

$ ВЕЛИЧКО ЛИ — Небольшой, маленький. — Мор- 
дочка-то хто, величко ли она, а верша больша. Ленок- 
то, он величко ли? К тайменю сходится. Богуч. 

ВеНГЕЛЬ — Вентерь. — Венгеля-то из ниток вяза- 
лись. Мотыг. 

ВендЕЛЬ — То же, что ВеНГЕЛЬ. — Вендель — это 
то же, что и мережа, только та из 2-х крыльев, а вен- 
дель — с одним. Мотыг. 

ВеРБА — Высокий человек. — Ну, ты и верба. Я не 
маленький, а тебе тока до плеча достаю. Кежем. Ну, 
ты и верба. Выше всех парней в деревне. Кежем. 

ВЕРеДИТЬСЯ — Ушибаться. — Смотри, Вовка, вере- 
дишься! Енис. 

ВЕРЕТЁШКА — Маленькая стерлядь. — А малень- 
кую стерлядку у нас веретёшкой зовут. Мотыг. 

ВЕРЕТИЕ — Веретено. — На веретиё мы прядем. 
Кежем. | 

ВЕРЕЩАаГА — Яичница с поджаренным хлебом. — 
Верещага скусней просто яичницы. Богуч. Яйца верещат 
на сковородке, вот тебе и верещага. Жарят на сково- 
родке. Кежем. Они только на верещаге живут. Богуч. 

ВЕРЕя — Дверная ручка. —За верею ухватилась и 
плачет, а верея — это как ручка у двери. Кежем. Я за 
верею-то дерг, дерг — не могу открыть, закрылся изнут- 
ри. Кежем. 

ВЕРТаТЬСЯ — Возвращаться. — Сам-то с армии вер- 
татся, не узнаю его. Кежем. Они перестали вертаться 
домой. Давно уж. Не хотят здесь работать. Кежем. 

ВЕРТЁЖ — Мор. 

$ ВЕРТЕЖу НетТУ — Вертежу нету на старух, а ста- 
рики все померли. Богуч. 

ВЕРТЛЮГа (мн.) — Суставы. — Ох, вертлюга болят! 
Кежем. 


ВЕРТУГа (мн.) — То же, что ВЕРТЛЮГа.— Вертуга 
ноют, к дожжу. Кежем. 

ВеРХНИИ 

$ ВеРХНИЙ АНБаР — Предназначенный для летне- 
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го отдыха. — Я часто летом ночевала в верхнем анбаре. 
Хорошо там. Богуч. 

ВеРХНИЦА — Верхняя тетива рыболовной сети, не- 
вода. — Один берет за нижницу, второй за верхницу — 
и тянут невод. Кежем. 

ВЕРХоВА — 1. Верховья Ангары. — Вот что вниз по 
Ангаре-то низова, а вверх — верхова. Есть даже приме- 
та: ветер с верховы — к дождю. Богуч. 

2. Ветер с верховьев реки. — Всю неделю верхова 
трепала. Мотыг. Такой ветер пошел, низова — с низу, 
а с верху — верхова. Богуч. Сегодня вот верхова дует, 
дождь несет с верховьев. Мотыг. Верхова подул — хо- 
лодный ветер. Тучи нагоняет. Дождь будет. Кежем. 

ВЕРХОВиНА — Чердак. — А ты полезай на верхови- 
ну спать. Там прохладно, сено настелено. Богуч. 

ВЕРХоВКА — То же, что ВЕРХоВА во 2 знач. — 
Верховка сверьхю тянет, с Ангары. Верховка подула, не 
будет клеву. Кежем. Верховка дует — к дожжу. Кежем. 
Опять задула верховка. Снегу наметет. Турух. Верхов- 
ка налетела. Кежем. Верховка потянет — лешак в неё 
поедет. С утра верховка подула, видать к непогоде. Ке- 
жем. 

ВЕРХОВСКойЙ — Проживающий на территории, рас- 
положенной в верховьях реки. — Сама-то я родом вер- 
ховская, из Мозговой. Кежем. 

ВЕРХоНКИ — Рукавицы, надеваемые поверх варе- 
жек (обычно кожаные). — Возьми верхонки да прине- 
си-ка дров, а то новы шерстяны быстро протрешь. Мо- 
тыг. Верхонки лосиные. А исподки шерстяные. Кежем. 
Верхонки наденешь поверх рукавичек — никакой мороз 
не прошибет. Для тепла одевали верхонки-то. Из зам- 
ши они. Кежем.// Верхонки — рабочие рукавицы. Кежем. 

$ На ВЕРХОСыТКУ — Слегка, в небольшой степе- 
ни. — Ись хочу. Я ведь тогда только на верхосытку по- 
ел. Кежем. На верхосытку пойдет, на закуску. Кежем. 

ВЕРШеНЬЕ — Верхняя часть стога. — Почти весь 
стог сметали, только вершенье осталось. Богуч. 

ВЕРШИиТЬ — Заканчивать укладку стога сена. — 
Вершили у нас всегда мужики. Богуч. Пора уж вершить 
зарод-ту. Кежем. Кады стог готов, его начинают’ вер- 
шить, чтоб вода ровно стекала. Мотыг. 


ВЕРШНойЙ — Верхом. — Летом-то вершной надо 
ехать, с телегой не проедешь. Богуч. 


48 


ВЕСНиНА — 1. Период стрижки овец весной. — Вес- 
нина подошла, овец надо стричь. Кежем. 

2. Шерсть весенней стрижки. — Веснина — шерсть. 
снимешь весной, а летнина — осенью. Кежем. 

ВЕСНОВаТЬ — Работать и жить в период весенних 
полевых работ вдали от дома. — На острову есть посев- 
ная, туда уезжали по льду и всю весну там жили, паха- 
ли, сеяли — это весновать называется. Кежем. Придется 
мне опять на острову весновать. Кежем. // Весной жить 
на пастбище. — Весновать со скотом на острову на Пе- 
туховом. Кежем. 

$ ВЕСНУ ВЕСНОВаТЬ — На острове, на Сергушки- 
не, не одну вёсну весновала. Кежем. 

ВЕСНоВКА — Весенняя охота, весенний лов рыбы. — 
Нынче весновка была удачной, много наловили. Турух. 
В мае уже забереги большие, их охотники на лодках 
переезжают, когда на весновку уходят. Богуч. 

ВЕСНОДеЛЬНЫЙ — Сделанный, изготовленный вес- 
ной. — Сетушка-то веснодельна, не мочили ишшо. Ке- 
жем. 

ВЕСНУСЬ — 1. Прошлой, минувшей весной.— Я вёс- 
нусь рыбы оборонишно добыла. Кежем. 

2. В прошлом году. — Ой, вёснусь-то было. А счас 
говорят: «Прошлый год». Кежем. 

ВетКА — Лёгкая одноместная лодка-долблёнка. — 
По маленьким речкам на ветках ходили. На ветках пла- 
вали с двоерушным веслом. Кежем. 

ВетрРЕНИЦА — Подснежник. —У нас подснежник 
ветреницей зовут. Мотыг. 

ВЕТОШЁННЫЙ — Стёганый. —Ветошённые — одея- 
ла — низ базарный, а верх холщовый или сермяжный. 
Кежем. 

ВЕТОШИТЬ — Подшивать вату, ватин. — Холшовы 
одеяла ветошили, в него ветошь вкладывали. Кежем. 

ВеТРЕНКА — Тонкий наружный слой бересты. — От 
лесинки отскочит берестинка, ветренка, молодое бере- 
сто, как бумажечка курительная; попарим, она горькая 
и связывает, ребятишек лечим. Мотыг. 

ВЕТРОДУЙ — Ветреный, легкомысленный человек. — 
За ветродуя вышла замуж. Богуч. Никакой он не му- 
жик. Так, ветродуй! Кежем. Мужики — они все ветро- 
дуи, если их не контролировать. Кежем. Копейка появи- 
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„лась — она её на ветер выбросит, толком ничего не ку- 
пит. Ветродуй. Кежем. 

ВЕХоТКА — 1. Мочалка. — Девками-то были, всё из 
травы вехотки делали, мылись. Кежем. Лучше вехотку 
из рогожи самой сделать. Теперешные худые больно. 
Мотыг. 

2. Пучок травы для мытья полов. — Неси вехотку, 
полы мыть будем. Я вчера траву приготовила. Мотыг. 

ВеХТИ — Бакены, маяки на реке. — Вехти ставили, 
чтобы дорогу освещать катерам. Кежем. Бакенщик по- 
ехал вехти ставить. Кежем. 

ВЕЧЕРеНЬКИ — Вечерние посиделки девушек с ра- 
ботой. — Дадут куделю из стрепок на мешки, на вече- 
реньках пряли. Кежем. Зимой по вечерам девки собира- 
„лись на вечереньки и брали с собой работу. Кежем. 

ВЕЧЕРиНКА 

$ ВЕЧЕРИНКОЙ ПОСИДетТЬ. — Находиться на по- 
сиделках. — Девушки после работы собирались вече- 
ринкой посидеть. Там песни пели, в игры играли. Кежем. 
В нашей деревне любили вечеринкой посидеть: и попо- 
ёшь, и повеселишься, но и сработашь что-нибудь. Ке- 
жем. Раньше девки собирались вместе в пустом доме 
вечеринкой посидеть. Мотыг. 

ВЕЧЕЁРКА — 1. Зимние посиделки молодежи. — Ве- 
чёрки собирали зимой, откупали у каких-нибудь стари- 
ков избу. Кежем. 

2. То же, что ВЕЧЕРеНЬКИ. — Вечёрки собирались 
ежедневно. Начинались они так: собирались вначале де- 
вушки. Оне садились за работу — пряли, вязали, дран- 
ки драли, починяли и пели. Затем приходили парни. 
Оне уже не работали. На вечерках плясали, устраивали 
‘чаепитие. Кежем. 

$ ВЕЧЁРКА БОЛЬШаЯ — Это за двадцать уж лет. 
Молодежь постарше была, больше танцуют и игры были 
другие: «стенка на стенку», «бутылочка». Кежем. 

$ ВЕЧеРКА МаЛАЯ — Лет пятнадцать так будет. Тут 
пели и плясали мало. Больше играли в казаки-разбсй- 
ники. Кежем. 


ВЕЧЁРОШНЫЙ — Относящийся к вечёрке. — Вечё- 
рошны песни на вечёрках пели. Енис. 


ВЕЧоР — Вчера вечером. — Вечор выпросил лисапед, 
на всю ночь увёз. Кежем. Вечор была, об матере попла- 
кали. Кежем. 
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ВешлдЛА — Опоры для сушки сетей. — Ловушки пос- 
ле рыбалки вешали на вешала, на берегу стояли которы.. 
Мотыг. 

ВЕШНЯКи — Доски, которыми закрывали воду в- 
запруде на мельнице. — Кончай работу, закрывай веш- 
няки. Мотыг. 

ВЕШоНА — То же, что ВеШАЛА. — После ловли се- 
ти сушить на вешоны вешали. Кежем. 

ВеЯНКА — Веялка. — На веянке-то и  провевали. 
хлеб. Богуч. 

ВЗаБОЛЬ — 1. Истинно, действительно, несомнен- 
но. — Я шутил, а он взаболь. Кежем. Он ушёл от неё — 
взаболь ли? Кежем. Взаболь люблю тебя, вправду. Бо- 
гуч. 

2. Нечаянно. — Ой, взаболь неладно сделала. Кежем.. 

3. Неужели. — Взаболь уже вечер? Кежем. 

ВЗАДе — Позади, сзади, следом. — Идём, он— впе-- 
реди, я — взаде. Кежем. Да не знаю, где он. Взаде где- 
то тащится. Кежем. Что впереди, что взаде — один чёрт.. 
Кежем. 

ВЗаМУЖ — Замуж. — Вышла я взамуж и уехала с 
мужиком. Богуч. У меня старшу дочь пора уж взамуж. 
отдать, а то в девках засидится. Кежем. Сядешь на ло- 
шадь и заветишь: если повезет в деревню, дак взамуж 
тут и выйдешь. Кежем. 

ВЗаМУЖЕМ — Замужем. — Дети мои все уж давна 
взамужем. Кежем. 

ВЗаПЯТКИ — 1. Назад. — Пошли взапятки. Кежем.. 

2. Двигаться задом наперёд. — Перед гаданием воду 
брали из реки и шли взапятки. Кежем. Я не вижу, что 
он взапятки шёл. Кежем. 

3. Перен. Об отказе от своего слова, решения. — [1о-. 
сулил — и счас взапятки. Кежем. 

ВЗБУТЕРТеНИТЬ — Встряхнуть, взболтнуть (о жид- 
кости). — Взбутертень-ка квасок, чтоб осадка не было. 
Кежем. Взбутертень простоквашу-то, а потом пей. Ке- 
жем. 

ВЗГоЛОВУ — В изголовье. — У вдовца украдешь по- 
лено, дома положить его взголову, и жених во сне при- 
дет дров просить. Кежем. 


ВЗДохИ — Грудь. — Простыл, все вздохи болят. Ке- 
жем. Упал, все вздохи отбил. Кежем. 
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ВЗЛоБОК — Невысокое возвышение, горка. — На 
звзлобок поднялся, тут и брусника. Кежем. 

ВЗЪЁМ — Подъём у ступни. — Сапоги хороши, но 
взъём малой, жмут. Кежем. 

ВИД — Зрение. — Ноги не несут, виду не стало, слу- 
ху не стало. Кежем. 

$ ВИДОМ ХуДО — Плохо видеть. — Я чичас видом 
худо. Так никуды не пойдешь, ничего без очков не сде- 
лаешь. Богуч. 

ВИДиЛО — Жерди, переплетенные прутьями, для 
загораживания воды. — Видило в прорубь опускают, что- 
бы заводь была, не так быстро было место. Кежем. 

ВИЛаНКА — Палка или шест с развилкой на кон- 
це. — Виланкой запускают сеть в прорубь. Мотыг. 

ВИЛаНОЧКА — Развилина, в которую вставляют 
лучину. — Когда лучина до виланочки догорит, тогда по 
домам шли. Мотыг. 

ВИЛоН — Провисание полотна сети, образующее ме- 
шок. — Полотно свободное, вилонами, туго не натягива- 
ется. Рыба идёт — в вилон попадает. Кежем. 

ВиЛЫ — Ухват. — Чугуны в русскую печь ставили 
вилами. Кежем. 

ВИЛюЧИИЙИ — Непостоянный, лживый человек. — 
Вилючий — правды в нём нисколько нету. Кто их лю- 
бит? Кежем. Така вилюча рожа, на огне не допрёшь. 
Кежем. 

ВиРША — Рыболовная снасть, верша. — Морда у нас 
виршей называлась. Туда хлеб кидали и рыба подплы- 
вала. Мотыг. 

ВИСетЬСЯ — Висеть, сушиться. — У меня бельё ви- 
сится с утра. Кежем. Лавушки в амбаре висятся. Ке- 
жем. 

ВиСКИ — Ветки, связанные и переброшенные через 
стог, чтобы сено не снесло ветром. — Ветер начинается, 
перетяни зарод висками. Турух. 

ВИТокК — Извилистая тропинка. — По этому витку и 
дойдешь. Енис. 

ВИТУШКА — Приготовленное из муки, печёное изде- 
‚лие, обычно узорчатое. — Маша, вынь витушки из печи. 
Енис. 

ВИХоРЬ — Быстрый ‘(о человеке). — Ну и вихорь же 
ты: шустрый да быстрый! Кежем. 
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ВиХТИ — Го же, что ВеХТИ. — Вихти ставят, куда 
идти самоходкам. Кежем. 

ВиЦА — Тонкая, гибкая, свежерезанная ветвь, прут.— 
Вот проучу тя вицей, забудешь, как к чужим ластится 
{собаке). Куды ты там, куды полез, вицы хошь? Енис. 
Черемуху мы брали не всю, а только вицы. Богуч. А ви- 
цы наберут и корзины плетут. Богуч. Вицей решетку ук- 
репляли, этот прут черемухов иль малинов. Мотыг. 

ВиЧИГИ — Кожаная мужская и женская обувь на 
мягкой подошве без каблуков с голенищами. — На 
праздники вичиги носили. Кежем. Вичиги носили рань- 
ше как сапоги, под колепо прямо. Мотыг. 

ВНАТуГ — С большой силой. — Еще раз взяли вна- 
туг и вытянули лодку. Кежем. 

ВНИЧЬ — Ничком, вниз лицом. — Лежал вничь го- 
ловой. Мотыг. | 

ВоВНА — Овечья шерсть. — Свяжи носки из вовны. 
Турух. 

ВоГЛЫЙ — Влажный, сырой. — Чего ж такой вог- 
лый-то ходишь? Простудишься. Кежем. 

ВоГОРЯЧЬ — Горячий. — Рассалаживаешь муку, за- 
варивашь водой горячей — вогорячь, по-нашему. Кежем. 

ВОДа 

$ ВОДа СеЛА — Убыла. — Лед прошел, и вода села. 
Кежем. 

ВОДиЛИНА — Палка, жердь, вставленная в вал для 
направления движения лошади в конном приводе. — 
К водилине лошадь привязывали, она ходит и крутит, 
зерно мелется. Мотыг. 

ВОДНЫРЯяДЬ — В один ряд. — Это поле заборонено 
воднырядь, мало. Кежем. Тёс-ту на крыше воднырядь 
положен, протекает. Кежем. 

ВоДОМ — Плавно, осторожно, медленно. — Водом, 
водом тяни, не порви. Кежем. 

ВОДОЧерпный 

$ ВОДОЧеРПНАЯ ПРоРУБЬ — Прорубь, где черпа- 
ют воду для питья. — Проруби всяки есть: водочерпная, 
рубашная, конская. Енис. 

ВОДОПо ЛЬЕ — 1. Водная поверхность, свободная 
ото льда. — Ездил еще по водополью — значит, по сво- 
‘бодной воде. Все лето водополье. Кежем. 

2. Водопой. — Дак водопольем зовут то место, где 
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скотина пьет, сгонят скотину в определенное место, его. 
и зовут водопольем. Мотыг. 

ВОДЯНикК — Изгородь, которая уходит в реку, пре- 
града для скота. — Водяник — поскотина в воде, жер- 
дями делают, чтобы скот не уходил. Кежем. Для скота- 
то водяники строили. Кежем. До водяника доплывем, 
и хватит. Кежем. 

ВОЖЖанКА — Беличья шкурка с черной мездрой,. 
но уже начинающей белеть; шкурка осенней белки. — 
Вожжанка — это белка почти уже поспела, но не совсем, 
это второй сорт. Кежем. 

ВоЖЖИ — Веревки, привязанные к боковым частям 
невода. — Подъём мотней вяжется, внизу кибасья, поза- 
ди кибас, чтоб мотня расправилась. С боков вожжи при- 
вязываются. Богуч. 

ВОЗВЕРНУТЬСЯ — Вернуться. — Мой муж ушел от 
меня, девять жен сменил, да ко мне возвернулся, а я 
не взяла. Богуч. Возвернулся Иван после облавы тока 
через неделю. Кежем. 

ВОЗГУДаТЬ — Петь. — Идите вы к бабке Евланье, 
она хорошо, красиво поет, а голос-то... Ну, возгудает! 
Кежем. У Евсеевых каждый вечер возгудают. Кежем. 
Как начнут девки возгудать — по всей деревне слышно. 
Кежем. 

ВОЗиЛКА — Деревянный полоз, который подклады- 
вают под копну для удобства ее перевозки. — Возил- 
ка— такая палка с веревкой, подтачивается под копну, 
чтоб сено не развалилось. Богуч. 

ВОЗЛЮТиТЬСсЯ — Рассердиться, разгневаться. — 
Отец-то как возлютится, выходил вожжами. Кежем. 

ВОЗМОГаТЬ — Делать что-либо без посторонней по- 
мощи. — Сама возмогала: детей у меня нет. Кежем. // 
Подрастать, быть способным к труду. — Стали возмо- 
гать — уже пресницу в руки — пряди. Кежем. 

ВОЙРУЧНЫЙ 

$ ВОЙРУЧНОЕ ВЕСЛо — Кормовое весло, у которо- 
го с обеих сторон лопасти. — Гребовы весла были, а вой- 
рушное весло — на корме у гребака. Богуч. 


ВоЛВЕНКА — Гриб волнушка. — В лесу волвята, 
грузди, рыжики растут. Только вот белых нет. Кежем. 

ВОЛВяШКА — То же, что ВоЛВЕНКА. — Волвяш- 
ки? Так это у нас волнушки так называются. Кежем. 

ВОЛоВЫЙ — Ленивый, неповоротливый. — У меня 
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братишка был маленький. Воловый-воловый. Прямо еле 
шевелится. Кежем. 

ВоЛОК — 1. Расстояние, путь между двумя населен- 
ными пунктами, который старались пройти в течение од- 
ного дня. — Самый большой волок от Кежмы до Заим- 
ки. Но успевали. Кежем. 

2. Способ перевозки чего-либо. — На станции сейчас 
швырком топят, сразу в лесу распиливают, а можно во- 
локами возить, экономнее было бы. Енис. 

ВОЛОСОГРыЗКА — Жук-стригун. — Этот жук очень 
больно кусается и волосы на голове клочками выстри- 
гает, они потом больше не растут, его за это волосо- 
грызкой называют. Богуч. Смотри, смотри, волосогрыз- 
ка! Богуч. 

ВОЛОСяНКИ (мн.) — Рукавицы из конского воло- 
са, используемые рыбаками. — Это рукавицы такие, во- 
лосянки называются. Их рыбаки берут с собой, когда 
на рыбалку едут. Неводить зимой ходили, дак волосян- 
ки надевали, чтоб руки не наморозить. Кежем. Намо- 
чатся волосянки, стряхнешь их и руки сухи. Кежем. 

ВОЛохАТЬ — Выполнять тяжелую работу. — Ране- 
то волохали не то что теперь. Волохали — работали, 
по-нонешнему. Работы всем досталось. Богуч. 

ВОЛохАТЬСЯ — 1. То же, что ВОЛоХАТЬ. — Воло- 
хались от зари до зари. Кежем. 

2. Возиться. — Василиса вон всю семью на себе со- 
держит. Днем с детьми волохатся, вечером на работе. 
Жаль бабу. Кежем. 

ВОЛОЧУГА — Небольшой воз сена, соломы, травы. — 
На волочугу накосим сегодня. Кежем. 

ВОЛОЧуЖКА — Уменьшит. от ВОЛОЧУГА. — Жен- 
щин нужно посылать на подбор волочужек. Кежем. 

ВОЛОЧуШКА — Волокуша в виде саней. — И тащи- 
ли их на волочушке. Кежем. 


ВОЛХиДКА — 1. Ведьма, колдунья. — Мать-то моя 
рассказывала, что на старой мельнице волхидки по но- 
чам собирались. Богуч. Раньше была всего одна така 
волхидка у нас в селе, скотину портила. Мотыг. Один 
старик скараулил волхидку. Собака чёрная, лохматая 
бежит — таких в округе нет. Ножом по уху резанул. 
А утром пришел проведать её. Она болеет.— «Твоя бо- 
лезнь мне известна: ухо у тебя болит». Узнал её. Вот 
так и запятнал волхидку. Кежем. 
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2. Воровки, стригущие тайком овец. — Раньше вол- 
хидок боялись, думали — ведьмы, а потом узнали, что 
это воровки, овец стригут. Богуч. 

ВОЛХОВаТЬ — Колдовать. — Старики говорили, что 
ведьма вылетела на людей волховать. Кежем. 

ВОЛЧаНКА — То же, что ВоЛВЕНКА. — Ране-то 
каждый день почти по грибы ходили. Всяких грибов бы- 
ло: и рыжиков, и волчанок, и опят. Богуч. 

ВОЛШеБКА — То же, что ВОЛХиДКА. 

ВоЛЬНИК — Мужчина, изменяющий своей жене. — 
Муж мой вольник был, бегал к другим женщинам. Ке- 
жем. 

Вольный | 

$ ВОЛЬНЫЙ ЖАР — Тепло в печи, оставшееся пос- 
ле протапливания. — Не подкладывай больше: так дой- 
дет, на вольном жару. Кежем. 

ВОНюЧНИК — Хмель. — Ишо вместо дрожжей бра- 
ли вонючник, для хлеба-то. 'Сначала-то пахнет, а как 
сухой — нет. Кежем. | 

ВОПТОШатТЬСЯ — Шуметь, суетиться. — Собралось. 
народу много. Воптошаются все, шумят. Мотыг. 

ВОРоБЫ — Деталь ткацкого станка, на которую на- 
матывают пряжу. — На воробы нитки и наматывала. 
Мотыг. Это воробы. Они плоски да круглы, крутятся 
они. Воробы на бабки надевают. Мотыг. 

ВОРОБЬИНЫЙ 

$ ВОРОБЬИНАЯ яГОДА — Жимолость. — Эту-то 
ягоду у нас называют воробьиной. Кежем. 

ВОРОТА — Полоса глубоководья в реке. — На речке 
есть места мелкие, а есть глубокие, по которым лодки 
да катера ходят, да лес сплавляют. Вот такая полоса 
глубоководная У нас называется воротами или ямой. 
Кежем. 

ВОРОТиТЬ — Много работать. — Воротили-воротили, 
а пензию-то не заработали. Богуч. 

ВОРОТУШКА — Небольшой ворот для вытягивания 
невода. — Подбирают невод тогда воротушкой. Кежем. 

ВОРоТЦА 


$ ВОРОоТЦАМИ ХОДИиТЬ — Игра. — Играют ворот- 
цами: парни и девушки берутся за руки и парами ходят 
друг за другом, песни поют. Енис. 

ВоСПА — Оспа. — Раньше воспу прививали. Купать- 
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ся нельзя — купались. И сроду не было ни одной воспы. 
Кежем. 

ВОССТаТЬ — Заступиться за кого-либо, защитить. — 
Избили бы, если бы Иван не восстал за него. Кежем. 

ВОСТРОХВоСТКА — Разновидность большой утки. — 
Утки ране здесь много было: чирки, вострохвостки, 
кряквы. Богуч. 

ВоСЫРЬ — Сырая, недоваренная пища. Картошка-то 
пусь попрет, восырь маленьке. Кежем. 

ВоШкКАТЬСЯ — 1. Выполнять какую-либо работу, 
возиться. — Весь день сегодня вошкаюсь. Кежем. Сам- 
то рыбачит, вошкатся, рыбой завалился. Кежем. Вош- 
касся, треплешь коноплё. Кежем. 

2. Играть, заниматься. — Повошкайся пока с Серё- 
жей, я сейчас обед приготовлю. Кежем. 

3. Перен. Кипеть. — Слышь, чай-то вошкатся, кипит. 
Кежем. 

ВПРИХЛЕБ — Запивая (есть). — Наваришь картош- 
ки и вприхлёб с молоком. Кежем. 

ВПРИТРУТ — Вплотную, плотно соприкасаясь. — 
Шли, лодка к лодке впритрут. Кежем. Впритрут с мед- 
ведем столкнулся. Кежем. 

ВПРоГОРЯЧЬ — Слегка, не очень горячий. — Наведи 
воды впрогорячь, не горячую, ребёнка помыть. Кежем. 

ВПРоЗЕЛЕНЬ —С зеленоватым оттенком. — Мате- 
рия не чёрная, а так, немного впрозелень. Кежем. 

ВПЯТу — Назад, обратно, напопятную. — Ага, впяту 
пошел, струсил! Кежем. 

ВРЕЗ — Наравне с краями. — Налей врез с краями. 
Кежем. 

ВРыСЬЮ — Рысью, бегом. — Я врысью бежал, бо- 
ялся опоздать. Кежем. 

ВРоСПУСК — Навыпуск. — Штаны вроспуск и руба- 
ха тоже. Кежем. 

ВСЕЧИНа — Всё, всякая всячина. — Всечины хвати- 
ла, холоду и голоду хватила. Кежем. Всечины накупи- 
ли: чо надо и не надо. Кежем. 

ВСКАКи — Вскачь, во весь опор. — Конь пристал, 
а ты его гонишь, вскаки едешь. Кежем. 

ВСКЛыКТЫВАТЬ — Всхлипывать, плакать, давясь 
слезами. — Довёл до чего ребенка. Вишь всклыктыват! 
Кежем. Сына у ей убили када, ох уж всклыктывала. Ке- 
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жем. Да не всклыктывай, слезами не поможешь. Ке- 
жем. 

ВСПЛАВ — Вплавь. — На другой берег часто всплав. 
добирались. Кежем. 

ВСТАВаЛЬНЫЙ 

$ ВСТАВаЛЬНАЯ ПОРар— Время пробуждения. — 
Поднимайся! Сама вставальная пора. Кежем. 

ВСУГоНЬ — Следом, вдогонку. — Всугонь бежали 
друг за дружкой. Всугонь ехали на лошадях. Кежем. 
Я бежала всугонь за телегой, когда переезжали, места 
не было. Вслед бежала. Мотыг. 

ВСУПоНЬ — То же, что ВСУГоНЬ. — Он — бежать. 
Я всупонь за ним. Кежем. Хлеб я ему сразу же всупонь. 
послала. Кежем. 

ВСяКО-НЕОДНаКО — Всеми средствами, по-разно- 
му. — Ну, всяко-неоднако, а доплыли, добрались до ме- 
ста. Кежем. 

ВТЕТеРИТЬСЯ ! — Влюбиться. — Вася Фроловский в. 
Нюру Валиных втетерился. Кежем. 

ВТЕТеРИТЬСЯ ? — Носить не снимая, долго. — Чо 
это ты в полушубок-ту втетерился? В тепло не снимаешь. 
Кежем. 

ВТОЛЧКи — Выгонять толкая. — Стыд-ту какой, 
втолчки сына выгнал на мороз. Кежем. 

ВТоПОРЫ (нареч.) — В ту пору, в то время. — Слу- 
чалось втопоры, что и девки росли красивые! Кежем. 

ВУВЧоК — Двоеручная пила. — Вувчком пилили в: 
Лесном с братом. Мотыг. 

ВуДНИК — Рыболовная снасть. — Вудником много, 
рыбы взял. Богуч. 

ВутТРОМ — Утром. — Вутром-то прохладно. Кежем. 

ВуТЫЧЬ — Остриём вверх. — Ножик вутычь поста- 
вил, наколоться можно. Кежем. 

ВЦЕЛиК — Без дороги. — А-а, езжай вцелик — так 
ближе. Кежем. 

ВЧЕРаСЬ — Вчера. — Я вчерась туды пошла, да уж 
не успела. Кежем. 

ВыБИТЬСЯ 

$ ВЫБИТЬСЯ ИЗ СОБаК — Утратить, потерять со- 
бак. — Последнее время все выбились из собак, мало их 
стало. Мотыг. 

ВыБОРГА — Обмолоченная конопля, используемая в 
домашнем хозяйстве. — Конопля без семян — выборга. 
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Мы ей пол стелили. Чисто. Кежем. 

ВыБОРНЫЙ — Яркий, праздничный. — Рубашки ра- 
не подпоясывали выборными поясками: хозяйка вы- 
шьет этот поясочек разными узорами — красота. Кежем. 
Выборный — это платок куда как наряднее рабочего: 
такой яркий, што в глазах блестит. Кежем. 

$ ВЫБОРНАЯ ПРоРУБЬ — Большая прорубь, через 
которую вытягивают невод при подводном лове рыбы. — 
Долбят проруби кругом, а эта выборная, её большую 
делают. Кежем. Поменьше прорубь выметывальная, 
а побольше — выборная. Через неё невод тянут. Кежем. 

ВыБРАНКА — То же, что ВыБОРГА. — Выбранку 
выбирали, на которой куглины не было. Богуч. 

ВЫБУРоВИТЬ — выгребать, убирать. — Сколь гря- 
зищи после гулянки выбуровила. 

ВыБЫГАТЬ — 1. Сов. к БыГАТЬ. — Раньше мокрый 
платок вывешивали на ночь. Если выбыгает к утру, то 
лето хорошее будет, если нет — дождливое. Мотыг. Хорош 
морозец, бельё быстро выбыгает. Кежем. Бельё выбыга- 
ло, совсем сухо стало. Кежем. 

2. Усохнуть, похудеть. — Выбыгала, значит, похуде- 
ла. Вся выбыгала, тоненькая да худенькая. Кежем. 

3. Вымокнуть. — И дождь идёт, всё равно домой не 
возвращаемся. Выбыгаем все, вся одежда насквозь вы- 
быгает, полны сапоги воды. Богуч. 

ВыВАЛКА — Лесоповал. — Отводили участок на вы- 
валку леса. Кежем. 

ВЫВоД — Верхняя часть трубы, дымохода. — Вывод 
тот, что выше крыши. А вывод какой уж получится: не 
хватит кирпичу, железный сделают. Кежем. 

ВыГАДИТЬ — Обругать. — Я к нему с добром, а он 
меня же всяко выгадил. Кежем. 

ВЫДЕЛЯЮЩИЙ — Не такой, как все. — А Гребцов 
был выделяющий, он вообще был выделяющий по сво- 
ему делу. И кличка у него была выделяющая. Кежем. 

ВыДЕРГА ! — Инструмент для выдергивания гвоз- 
дей. — Вона гвоздь как торчит. Возьми выдергу да вы- 
тащи его. Кежем. Гвозди-то выдергой выдирали. Кежем. 

ВыДЕРГА? ‘(экспр.) — Тот, кто ломается, кривляет- 
ся. — Ух ты, выдерга какая. Весь изломался. Кежем. 


ВЫЖигГА — Мелкая рыба. — Мало в сети попалось, 
одна выжига только и есть. Мотыг. 
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ВыЗУДИТЬ — Вывести из себя. —Ты' меня уже вы- 
зудила, я прямо трясусь от злости. Кежем. 

Выйти 

$ ВЫЙТИ ИЗ ГОДоВ — Состариться.— Я уже вышла 
из годов, помирать скоро. Кежем. 

ВыКАНЮЧИТЬ — Выпросить. — Нонешние ребятиш- 
ки без всякого стыда хоть чаво выканючат. Богуч. 

ВыКОРЕНИТЬСЯ — 1. Выродиться. — Малина не 
растет, вся выкоренилась. Кежем. 

2. Вымереть — Много было стариков, да выкорени- 
лись все, кто по болезни умер, кто от лет больших. Мо- 
тыг. Шестаковых уж не осталось, все выкоренились. 
Кежем. 

3. Потерять связь с родиной, местом рождения. — 
Сам-то помер, а сыновья поразъехались, вот и выкоре- 
нился. Кежем. 

ВЫМЁТЫВАЛЬНЫЙ 

$ ВЫМЕТЫВАЛЬНАЯ ПРоРУБЬ — Прорубь, в кото- 
рую погружается невод при подлёдном лове. — Помень- 
ше прорубь выметывальная, а поболе — выборная. Ке- 
жем. 

ВыМНУТЬ 

$ КОРОВА ВыЫМНЕТ — О корове, у которой вымя 
увеличивается, наливается молоком перед отёлом. — 
Корова вымнет, скоро отелится. Кежем. 

ВЫПАДатТЬ — 1. Вытекать, брать начало. — Из озе- 
ра выпадает ручей. Это исток. Кежем. 

2. Впадать — Выпала в Ангару речка. Кежем. 

ВЫПаРИВАТЬ — Высиживать птенцов. — Парунья 
выпаривала трех чипушек. Кежем. Кады утка дика 
птенцов выпаривает, она особо зла становится, тако на 
всех кидается и кричит всё, и кричит. Кежем. 

ВыПАТРАТЬ — Вымазать, испачкать. — Дело не сде- 
лала, а стены выпатрала. Кежем. 

ВыПАШЬ — Давно не паханная земля. — Котору 
землю давно не пахали, называют выпашь. Мотыг. 

ВЫПИВахА — Пьяница. — Тётка моя была выпива- 
ха. Мотыг. 

ВыПРУЖИТЬСЯ — Выпасть откуда-либо. — Бывало 
и выпружишься из лодки в воду. Богуч. 


ВЫПРЯГаться — Вытапливаться. — Я все кишки 
жарила. Они с руку толщиной. Вычистишь, вымоешь и 
нажаришь. Они все выпрягутся, там одно сало. Богуч. 
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ВыРОБИТЬ — Заработать, выработать. — Не угодишь. 
телом, так не выробишь делом. Рядкой не вырядишь, 
так работой не выробишь. Мотыг. 

ВЫРЯЖаТЬ — Выкупать во время свадебного об- 
ряда. — Жених невесту выряжал. Богуч. Прибегат свадь- 
ба: жених, тышацкой, боярин//Девки выряжают с них 
четверть самогонки. Кежем. 

ВыСКОРЬ — Вывороченное с корнем дерево. — Как- 
то у нас ураган был, выскори по всему селу лежали. 
Богуч. 

ВЫСПОДе— Внизу, под чем-то (об одежде). — Не 
замёрзну: высподе рубаха тёплая. Кежем. 

ВыСТАВИТЬ — Вывихнуть. — Руку в плече выста- 
вил. Кежем. 

ВыСТОРНИ — Острые выступы, шипы, направлен- 
ные в разные стороны. — Костеренок што красная рыба, 
шкура только у его вот такие высторони имеет, нельзя 

укой взять его. Богуч. 

ВЫТРУШатТЬ — Вытрясать. — Вытрушишь его по- 
том, из его солома сыплется. Кежем. 

ВЫТРУШИВАТЬ — Вытряхивать. — Сколько же я их 
вытрушивать могу. Кежем. 

ВыТУХНУТЬ — Погаснуть (о заре). — Поехал смот- 
реть самоловы — еще заря не вытухла. Кежем. 

ВЫТЬ — 1. Еда. — Так имя, сынок, до выти пить ле- 
карство или после выти? Богуч. 

2. Количество пищи, которое человек может съесть 
за один раз. — Хлеба осталось на одну выть. Кежем. 

3. Аппетит. — Не наелся, но хоть выть отвёл. Кежем. 

4. Обеденный перерыв. — До обеда работали, после 
устраивали выть — перерыв. Мотыг. 

ВЫТЯЖНая — (О женской кофте) Не заправленная 
в юбку. — Её не заправляли в юбку, это вытяжная коф- 
точка. Носили сверху. Кежем. 

ВЫТяГИВАТЬСЯ — 1. Стараться из последних сил. — 
И так вытянулась, сил нет. Кежем. 

2. Наряжаться, щеголять, обращать на себя внима- 
ние. — Только бы форсил да вытягивался! Ишь, вытя- 
нулся. Кежем. 

ВыХОДИТЬ — Избить. — Отец-то как возлютился, 
выходил вожжами. Кежем. 


ВыФОРКА — Кокетка, щеголиха. — Вон выфорки 
идут, вырядились. Выфорки — значит слишком деловые, 
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‘чересчур да поперёк. Богуч. На праздник выйдут, ну, 
выфорки. Богуч. 

ВыФОРЩИТЬСЯ — Принарядиться. — Вот возьму 
тоже выфорщусь, одену платье новое, бусы и пойду гу- 
„лять. Богуч. 

ВЫХОДНой — Красивый. — Выходна морда. Мотыг. 

ВыШАРКАТЬ — Вымыть, вычистить. — Мы вышар- 
кали ковер у реки. Кежем. 

ВыШКА — Чердак. — Унеси веники на вышку. Турух. 

ВыШЛЕПАТЬ — Слепить, придать форму. — В пекар- 
‚не работала одна. Шесть-семь выпечек сделаю в день. 
Кажну булку надо вышлепать. Богуч. 

ВЫШЬ — Высота. — Однажды на таку вышь забрал- 
‚ся, что пришлось заночевать в лесу. Богуч. 

ВыЩЕЛОЧИТЬ — Вымыть, выстирать. — Мы еще 
девками были, так всё на речке баландались, ведь всё 
до последнего выщелочишь в Ангаре. Кежем. 

ВЫяСНИВАТЬ — Проясняться (о погоде). — Выяс- 
нивает небо, тучки расходятся. Богуч. 

ВБюШКА — Приспособление для наматывания пря- 
‚жи. — Пряжу у нас на вьюшку мотали. Мотыг. 

ВЪЯМКи —В обнимку, обхватив друг друга. — 
Пусть въямки борются. Кежем. 

ВяЗАНКА — Вязаная косынка. — Невесте на голову 
накидывали вязанку. Богуч. Вязанка была хороша, с 
бахромой. Кежем. Вязанку на голову повяжешь и бе- 
жишь на работу. Кежем. В мороз на двор без вязанки 
не выйдешь: уши-то отмерзнут. Кежем. 

ВяЗКА — Жгут соломы для связывания снопов. — 
„Уже отступилися жать, скорее вязки делаем, на утро 
чтоб уж готовы были. Кежем. 

ВЯЗБЬя — Черемуховые прутья, предназначенные для 
связывания. — Вязья из черемухи делали. Ими полозья 
у саней связывали. Мотыг. Забор можно вязьями опле- 
<ти. Кежем. 

ВЯЛоВЧИКИ — Грибы волнушки. — Вяловчиками 
у нас волнушки называют. Кежем. 

ВяНЬГАТЬ — Хныкать, ныть. — Не вяньгай! Никш- 
ни! Кежем. 
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ГаДиИТЬ — Бранить, ругать. — Вчера как его гади- 
ла, а седни он опять за свое. Кежем. 

ГаДКО-НАГаДКО (экспр.) — Грязно, мерзко. — В из- 
бе у них гадко-нагадко, в грязе утонули. Кежем. 

ГаДСКИЙ ‘(бран.) — Вот гадский какой! Не дает 
парню прохода! Кежем. 

ГАИНо — Гнездо или логово зверя. — Лося прямо в 
гайно загнали, там он листьев на зиму натаскал. Бо- 
гуч. Бурундук тоже себе гайно делат, заготавливат про- 
дукты, а больше нихто, соболь не делат. Кежем. Белка 
шишку в гайно бельчатам потащила. Мотыг. Белка в свое 
гайно все припасает. Ушла в свое гайно, не выбьешь 
её оттуда. Кежем. 

2. Подстилка для свиней. — Свиньям из сена делают 
подстилку, тады они не мерзнут. Это и называют гай- 
ном. Мотыг. 

ГАЛеНЬЕ — Издевательство, мучение. — С ним не 
жизнь, а одно галенье. Кежем. 

ГаЛИТЬСЯ — 1. Смеяться, насмехаться. — Чо вы над 
девкой галитесь. Турух. 

2. Издеваться, глумиться. — Над женой не галься| 
Не галься над хлебом! Кежем. Он галится над ней, из- 
галяется, а она терпит. Кежем. Кулак был у нас ране, 
ох уж и галился над нами: работали мы без продыху. 
Мотыг. 

3. Баловаться, шалить. — Не галься, Настя! (о внуч- 
ке). Ребята на полатях галятся. Богуч. 

ГАМАНоК — Кошелек для денег. — Деньги положи-. 
ла в гаманок — и в магазин. Мотыг. 

ГАСНиК — Пояс, шнурок, который продевается в. 
верхнюю часть юбки или брюк для подвязывания. — 
Платье или юбку нову сошьешь, тогда и новый гасник 
сплеташь, красивый сделашь. Гасник-то что-то вроде: 
пояска. Богуч. Юбки были широкие, длинные, их гасни- 
ком подвязывали. Мотыг. Юбка была прямой, а на та- 
лии продергивали гасник и завязывали. Мотыг. Гасник — 
борком набрато и продернуто. Называлось: гасник. Ту- 

Хх. 

ГаЧА — Штанина, нижняя часть штанины. — Гли-ка, 
гачи как уделал: все в грязе. Кежем. Одеваются брод- 
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ни, а потом гачу поверх, штанину, значит, и оборкой 
подвертывают. Мотыг. 

ГЛАДУхА — Гладкая большая льдина на реке. — Лёд 
когда взламывается, по реке много гладух несется. Мо- 
тыГ. 

ГЛаЗИТЬ — По суеверным представлениям, прино- 
сить несчастье, вредить взглядом. — Она была такая, 
что детей глазила. Кежем. 

ГЛАЗЛиВЫЙ — О человеке, который по суеверным 
представлениям способен вредить взглядом. — Вот со- 
сед у меня глазливый был: как посмотрит, так то дите 
заболеет, то скотина падает. Кежем. Глазливыми у нас 
людей с плохим глазом звали, их в деревне не любили, 
боялись. Кежем. 

ГЛЕЗКО — Скользко. — По осени сыро еще, а мороз- 
цем если прихватит, то на улице глёзко становится, все 
же подмерзает, того и гляди упадешь. Богуч. 

ГЛи-КА — Гляди-ка. — Гли-ка, гачи уделал, все в 
грязе. Кежем. 

ГЛоточная (сущ.) — Скарлатина. — У нас в семье 
тогда пятеро было, так двое от глотошной померли. Ке- 
жем. 

ГЛУБиНКА — Государственный хлебный заготови- 
тельный пункт. — Все делали: копны ставили, а я вот в 
глубинке работала. Это где хлеб из колхозов принима- 
ли. Богуч. 

ГЛУХОМАТЬЕ — Человек с недостаточным слухом. — 
Да он же глухоматьё, ничо не слышит. Кежем. 

ГЛыЗА — Твердая глыба или ком земли, льда, наво- 
за. — Глыза — это большой кусок льда, земли. Турух. 
Глызы со двора вывозили в коробах. Мотыг. Коровник 
чистили, вывозили глызы. Мотыг. Глызы — это навоз, 
зимой-то замерзат. Так и называм глызой. Богуч. 

$ ГЛыЗЫ ГРЕСТи — Вывозить навоз на поле или на 
огород для удобрения. — Глызы гребли — это удобряли 
огороды навозом. Богуч. 

$ ГЛызы ПИНаТЬ — Бездельничать. — Ходит цель- 
ный день, глызы пинат. Богуч. 


ГЛызКА — Уменьшит. к ГЛыЗА. — Грязь — она 
глызками и замерзает. Турух. 
ГЛЯ — Для. — Гля себя кажинный старался. Богуч. 


ГЛЯДеЛКИ — Глаза. — Гляделки карие, большие. 
Кежем. 
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ГЛяНУТЬСЯ — Нравиться. — Девка та парню и гля- 
нулась сразу. Глаз с неё не сводил. Мотыг. Ох, и гляну- 
лась мне девка! Богуч. Не глянется правда-то! Кежем. 

ГНЕД — Деревянный круг. — Кады капусту в кадях 
посолим, её гнедом закрывам: такой круг деревянный, 
вместо крышки, а сверху давок. Кежем. 

ГНЕДо — Масть лошади. — Серко, сивко, гнедо— 
разные кони были. Мотыг. 

ГНЕДоК — Гнет, груз, используемый для давления 
на верх ловушки на зверя. — Гнедок в кулемке на собо- 
ля, надавок по-другому. Енис. У нас охотники ловушки 
ставят на разного зверя. А на волка нужна ловушка с 
гнедком: волк попадает в ту петлю, охотник её затя- 
нет — и готово. Кежем. 

ГНЕЗДЁН — Место, где несутся куры. — Загляни-ка 
в гнездён, нет ли яичка? Мотыг. 

ГНЕЗДо — Два веника, связанные между собой. — 
Два веника — гнездо. Гнезд тридцать надо на зиму. Ке- 
жем. Двадцать пять гнезд веников навязывали. Пароч- 
ка — гнездо. Кежем. Связали двадцать гнезд веников — 
хватит. Кежем. 

ГНУСиНА — Плакса, нытик. — Ну и гнусина же ты: 
только и ноешь целый день. Кежем. 

ГНУЧКИЙ — 1. Гибкий. — Ну и гнучкий у тебя па- 
цан, хучь в гимнасты отдавай. Кежем. Гнучкий человек 
гнется, да не ломается. Кежем. 

2. Перен. — Умеющий быстро приспосабливаться к ус- 
ловиям, к обстоятельствам. Кежем. 

ГоБЕЦ — 1. Полка между стеной и печью. — Над 
русской печью полати были, а там и гобец. Гобец-то — 
это доски просты, на них лук, чеснок сушили или сухари. 
Мотыг. В гобце дети спали, да вещи сушились. Богуч. 
Гобец — широкая полка, на нем куделю сушили. Лук 
насыпали на гобец. На гобец и ложили сушить. Кежем. 

2. Доска между печью и полатями. Становясь на го- 
бец, поднимались на печь. — Между печью и полатями 
гобец строили. Это полка такая, чтобы с печи на пола- 
ти удобней залезать было. Богуч. 

3. Вход в подполье. — Между печкой и стеной поме- 
щался гобец — вход в подполье с помостом над дверью. 


ГоБЧИК — Пристройка к русской печи наподобие 
лежанки. — Старуха жила не мешала, померла — гобчик 
опростала. Кежем. 
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ГОВяДНО — Противно, неприятно. — Фу, как говяд- 
но! Богуч. А мне аж говядно стало. Богуч. 

ГОВяШ — Сухой помет животных. — Не хочешь 
учиться, иди, говяши вози. Кежем. 

ГОДОВиНА — Годовщина со дня смерти, помин- 
ки. — Вот у меня годовины были. Годовина — муж помер 
прошлый год. Приглашала я на годовины сродного бра- 
та. Кежем. Я и горячий, я и девятый, и сороковой, и по- 
лугодовина, и годовина — все. А счас уж год одна живу. 
Кежем. 

ГОДОВуШКА — Ребенок в возрасте одного года. — 
Осталась с годовушкой. Кежем. 

ГоДОМ (нареч.) — Иногда, не каждый год. — Шиш- 
ка-то годом быват. Турух. 

ГОЖаЛЫыЙ — Годный, нужный. — Эти сетушки не 
бросай: еще гожалы. Кежем. 

ГОЖатьсЯяЯ — Быть на что-либо, к чему-либо год- 
ным, годиться. — Помогать-то мы еще не гожались, ма- 
леньки были. Богуч. 

ГОЛЕШокК — Голик, веник без листьев. — Голешком 
пол шоркали, это веник такой из прутьев. Мотыг. 

ГОЛеЦц — 1. Каменистое дно реки, не поросшее тра- 
вой. — Голец — дно там твердое, травника нет. На голь- 
цах таймень, харюз ведется, это без травы, каменистое 
дно. Кежем. Сети ставили на голец, где травы нет, га- 
лечка такая. Богуч. 

2. Мель — Голец — голое место, вода сбежала, песок 
набросало. Мотыг. На гольце и рыбы нет, а где ей там 
быть — трава не растет, один камень, песок. Мотыг. 


ГОЛЁК — Свинцовое или глиняное грузило. — Через: 
три очка в сети делаешь голёк, т. е. сверху берестина, 
а внизу свинец. Так всю сеть и делаешь. Богуч. К нево- 
ду привязывались гольки — грузила таки из глины, чтоб, 
на верху-то не плавал. Мотыг. 


ГОЛЁХОНЕК — Плохо одетый, не по сезону: — Та- 
кой мороз, а ребёнок голёхонек. Кежем. 

ГОЛиЦЫ ! — Деревянные лыжи, не подшитые ко- 
жей. — В основном ране лыжи обтягивали шкурой лося. 
В них на далёки расстояния ходили. А были еще и голи- 
цы, их без шкуры делали, просто деревяшечки. Богуч. 
Тепло пойдет, тогда лучше на голицах идти. Кежем. По- 
шла на рыбалку зимой и реку на голицах переходила. 
Мотыг. Охотник на голицах не пройдет. Скользко. Енис. 
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ГОЛиЦЫ ? — Кожаные рукавицы без подкладки. — 
Голицы носили в сырую холодную погоду, кожа не про- 
пускала влагу. А под них вязаные рукавицы надевали. 
Мотыг. 

ГОЛОВеНнЬ — Змей, оборотень. — Бывало, что вол- 
хидка в головня превращалась, летит, а на кого злая — 
в трубу падает. Кежем. 

ГОЛОВИиЗзНА — Голова крупной рыбы. — У нас сын 
сёгоды на десять килограмм щуку добыл. Счас вот го- 
ловизна у них высушена, большуща, рот отворён. Ке- 
жем. 

ГОЛОВИизНЯ — То же, что ГОЛОВиЗНА. — У чалбу- 
ша головизня прямо вот чо! Мотыг. 

ГОЛОДРаНКА — Девушка, не имеющая приданого, 
бесприданница. — Кто голодранку замуж возьмет. Мотыг. 
Голодранке трудно выйти замуж. Мотыг. 

ГОЛок ! — То же, что ГОЛЁК во 2 значении. — А го- 
лок — это для поплавня. Из глины сделают тако круг- 
ленько, потом режут ножиком, сантиметров на пять го- 
лок, на поплавень насадят его, чтобы он не поднимался, 
к низу шел. Кежем. Голки крепились внизу поплавня. 
Кежем. Голки сеть на дно тянут, она не сплывет. Мотыг. 

ГОЛокК ? — Трубка для курения. — Из голка курили, 
сама хороша трубка, она глиняная, из неё табак не вы- 
сыпался. Её сами делали. Кежем. 

$ С ГоЛКОМ (нареч.) —С концом, навсегда. — 
С голком утонуть — значит совсем, совсем его не будет 
на белом свете. Кежем. Найти их не могли троих. С гол- 
ком утонули, они пьяны были. Кежем. Муж погиб, ушёл 
в бой — и с голком. Кежем. 

ГОЛОУШЕМ — Без головного убора. — Как не осты- 
нешь, когда голоушем ходишь? Кежем. Бегат голоушем, 
как по молодушши (как молодая). Кежем. 

ГОЛУБеЛЬ — То же, что ГОЛУБиКА. — Ягода вся- 
ка: клезанка, морошка, брусника, голубель, черника, 
кислица. Турух. 

ГОЛУБиЦА — То же, что ГОЛУБеЛЪЬ. — И голубица, 
и черница, и смородина у нас. Богуч. Голубица синий 
цвет имеет, её так голубицей и называли. Богуч. 

ГОЛУБокК — Полка на кухне. — Достань луковицу из 
голубка, на кухне, в углу. Мотыг. 


ГоЛЬНЫЙ —1. Чистый, без примесей. — Костино 
{деревня), возьмите, там только гольные татары. Турух. 
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Постряпушки на гольном молоке стряпаем. Енис. Ры- 
ба — гольный елец, крупной нет. Кежем. 

2. Сплошной, содержащийся в избытке. — Суп-от — 
гольная соль, ись нельзя. Кежем. 

ГОЛяшШКА — 1. Голень, икры ног. — Голяшки чо-то 
зудятся. Кежем. 

2. Верхняя часть обуви (сапог, бродней, черков), на- 
подобие голенища. — Ещё за голяшку ножик пихашь. 
Турух. Голяшки у бродней добрые, походишь ещё. Ке- 
жем. Голяшки, пришитые к черку, называются опушки, 
а верёвка — оборка. Кежем. Подошва износилась, а го- 
ляшки-то как новые. Мотыг. 

ГОНОШИиТЬСЯ — Суетиться, заниматься домашними 
делами, долго собираться. — Она ещё бегат, гоношится. 
Турух. Как начнут гоношиться, дак не дождесся. Кежем. 

ГОНЧаРСКИЙ — Изготовленный гончарами. — Куб- 
чик — крынка гончарская, сделанная гончарскими работ- 
никами. Енис. 

ГОРБАЧоК — Ряженый. — Горбачком оденешься, вро- 
де маскарада. Кежем. 

ГОРБУНоК — Мель на реке, образовавшаяся в ре- 
зультате наноса песка. — Горбунок — что отмель, место 
такое, набивало весной, как островок намело. Кежем. 

ГОРБУША (устар.) — То же, что и коса, но без дуж- 
ки посередине и с изогнутым, заостренным с обеих сто- 
рон лезвием. Удобна для кошения в кочках, неровных 
местах, имеет короткую рукоятку. — Косили литовкой, 
а раньше, говорят, родна, горбушей косили. Кежем. Гор- 
буша — коса горбатая, потому подрезает хорошо. Енис. 
Горбушей при косьбе махали в обе стороны. Кежем. 
Я помню горбуши были, вот така горбушечка косить. 
Кежем. 

ГоРЕСТЬ — Горечь, горький вкус. — Огурцы — одна 
горесь. Кежем. 

ГоРЛО — Входное отверстие в ловушке для рыбы. — 
Вот в то горло, то есть в дырку, заходила рыба, а об- 
ратно ‘выйти не могла. Мотыг. 

ГоРНИЦА — Чистая половина крестьянской избы. — 
Горница — чистенькая комната, в ней не ходишь с вёд- 
рами, для себя как бы, отдыхашь. Кежем. 

ГОРНОСТа ЛЬ — Горностай. — С веку здесь охотил- 
ся: белку, колонка, горносталя добывал. Кежем. Соболь 
водится и горносталь. 'Гурух. 
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ГОРНяК — Горелое место в лесу. — Малина в горня- 
ке растет, по прогаркам ходим, собираем. Енис. 

ГОРОДиЩЕ (устар.) — Место поселения. — Беляки 
всех погубили, пожгли, одно городище оставили. Енис. 

ГОРОДЬБа — Ограда, изгородь. — Городьбу делаем. 
Двор загораживаем. Енис. 

ГОРоШНИЦА — 1. Кушанье из гороха. — Заварива- 
ли горох моченый, как горошницу делали. Кежем. Горо- 
ха насушишь на зиму и суп сваришь потом, горошницу. 
Кежем. 

2. Гороховая мука. — Горох мололи на муку, горош- 
ницей звалась. Кежем. Не только пшеничная мука была, 
но и горошница, из гороха. Из горошницы кашу дела- 
ли, блины. Кежем. | 

ГОРЧеНиЕ — Жжение, боль. — Горчение в груди, 
всё пить просит. Енис. 


ГОСТиТЬ — Угощать, праздновать. — Приготови- 
лись, невесте на стол направили, там уж гостить, как 
отданье будет. Кежем. Как приехали, их сразу гостить 
стали. А на Троицу никуда не уезжали, дома гостили. 
Богуч. С неба звездочка упала мне на фартук голубой, 
пока я гостей гостила, ты ушел, милый, с другой. Кежем. 

ГОСТиТЬСЯ — Праздновать, веселиться.— Гостятся в 
праздник, садятся за стол, меня, горю, зовут. Кежем. 

ГоРЯ — бедная, несчастная. — Садятся за стол, ме- 
ня, горю, зовут. Кежем. 

ГОРЯЧИЙ ОБеД — Поминальный обед в день похо- 
рон. — Как помер Ваня Кошкин, директор был на горя- 
чем обеде. Кежем. После похорон горячий обед был? 
кутья, блины, кисель. Кежем. 


ГРАБеЛЬЩИК — Тот, кто сидит на конных граблях, 
сгребает сено, солому. — Грабелыцик на конях сено 
сгребает, солому в кучу. Енис. 

ГРАБИЛКА — Конные грабли. — Копны в кучи гра- 
билкой соберут. Кежем. 

ГРАБКи — Плетёная из верёвки сетка, которая при- 
вязывалась к косе для сбора соломы. — Литовкой хлеб 
косили, к ним грабки приплетали солому собирать. Ке.. 
жем. 

ГРАБЛОоВИЩЕ — Рукоять граблей. — Грабловище 
сам сделаю, тонкое. Енис. 
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ГРАМОТоВКА — Азбука, букварь. — Сынок в школу 
пошёл, купила ему грамотовку, пусть учится. Кежем. 

ГРАНЁНКА — Швейная игла с трехгранным кон- 
цом. — Черки, бродни гранёнками шили, иглами сталь- 
ными. Мотыг. 

ГРЕБаК — Тот, кто гребет веслами. — Вёсла гребо- 
вые и кормовые. Гребак гребёт вёслами. Богуч. 

ГРеБЕНЬ! — Сугроб снега.— Февраль снежный, та- 
ку гребень надует. Енис. 

ГРеБЕНЬ ? — Приспособление, на котором расправ- 
ляют размятую на мялке кожу: кожа кладется на вы- 
ступы гребня и продавливается коленом. Турух. Корову 
когда убьют, рога выделывают, сделают гребень — кожи 
выделывать. Кежем. 

ГРЕБЕШОК — Речной перекат. — Место, где перекат 
воды с мелкого места на глубокое, гребешком зовут. 
Мотыг. 

ГРеБИ (мн.) — Вёсла, которыми гребут (в противо- 
положность кормовому веслу). — Два весла по бокам — 
это греби, а было кормовое весло. Кежем. Вот в эти вы- 
емки в лодке греби вставляют. Мотыг. 


$ В ГРеБИ — На вёслах. — Отдохнула в гребях — 
подбеги бечевой. Кежем. Устала в бечеве — садись в 
греби. Кежем. 

$ НА ГРЕБЯХ — То же, что на веслах. По двое в 
лодку садились; один на гребях, другой невод смотрит. 
Богуч. Нынче на моторах ездят, а мы на лодках, мы на 
гребях. Ране вёслами гребли. На гребях подёшь. Кежем. 

ГРЕБИиЛКА — То же, что ГРАБиЛКА. — С девяти ча- 
сов запрягаешь гребилку да загребаешь в валы, а потом 
в копны. Кежем. Гребилку-то нам хто даст, гребилку не 
дадут, вручную греби. Кежем. 

ГРЕБНИиНА — Подготовленное сырьё для пряжи 
(лён, конопля, шерсть). — Прясть начинаешь, берешь 
прялку, гребнину, а потом уже и прядешь. Мотыг. 

ГРЕБОВЩИиК — То же, что ГРЕБаК. — А кто на вёс- 
лах сидит, этот гребовщик. В гребях гребовщик, на кор- 
ме кормовщик по реке. Кежем. 

ГРеБОВОЙ 

$ ГРеБОВЫЕ ВЕСЛА — Вёсла, которыми гребут. — 
Вёсла гребовые и кормовые, гребак гребет веслами. Бо- 
гуч. Рыбачить выходили на гребовых. Кежем. 
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ГРЕБОК ! — Мотыга, тяпка.— Картошку окучивали 
гребком. Кежем. 

ГРЕБоК ? —То же, что БИТоК. — Он гребок-от ле- 
жит, деревянная така вроде лопатки, с зубьями. Они из 
железа были и из дерева. Мотыг. Ягоду гребками брали. 
Богуч. 

ГРеБЩИК — То же, что ГРЕБаК и ГРЕБОВЩИК. — 
Гребщик гребет, выметальщик стоит в лодке. На гребях 
ходим. Енис. 

ГРЕБЬ — 1. Скошенная на сено трава, высохшее, 
готовое для уборки сено. — Вот гребь поспела: трава 
выросла, выкосил сын-то. Я сёдни гребла. Кежем. 
Гребь-то замочило. Кежем. До жару успеешь косить, 
а потом гребь скорее грести. Кежем. 

2. Время, когда нужно грести скошенную траву. — 
Даже когда гребь наступала, в божественные праздни- 
ки не работали. Богуч. 

ГРеБЫ — То же, что ГРеБИ. — Баба в гребы садит- 
ся, ребятишки с клячом берегом идут. Богуч. 

ГРеЗА — 1. Шалость, пакость. — Надо же, каку гре- 
зу учинили. Богуч. Он такой парень нехороший, всегда 
грезу каку-нибудь сделает. Богуч. 

2. Шалун, проказник. — Эти разъедутся, я одна до- 
ма. Один кот только грезит, така греза, что чо! Турух. 
Ох, и греза, никак одного оставить нельзя. Кежем. 

ГРезИТЬ — Шалить, проказничать, хулиганить. — 
Целый день грезит, удержу нет (о ребенке). Кежем. 
Ничо не понимает, грезит (о ребенке). Турух. В моло- 
дости я не грезил шибко, ни разу в чижовке не сидел, 
смирный был. Богуч. 

ГРЕМиНА — Шум, крик. — За ворота вышли, а там 
гремина, шумина, мать бежит со стежком. Кежем. 

ГРеНЬЕ — Согревание, тепло. — Костер слаживают, 
хорошо гренье получается. Енис. 

ГРЕХи — Пропущенное или плохо обработанное ме- 
сто при пахоте, посеве, уборке и т. д. — Колосья оста- 
лись в поле несжатыми, это грехи, по-нашему. Мотыг. 
И у хорошего хозяина грехи в поле бывают. Кежем. 

ГРЕШКи — То же, что ГРЕХи. — Серёдку выжнут, 
грешки оставят. Кежем. Бывает, поле скосишь, а греш- 
ки остаются, опять иди коси. Кежем. 


ГРЕЁЗА — То же, что ГРеЗА в 1, 2 знач. 
ГРИБОоВНИЦА 1! — Женщина, хорошо знающая гриб- 
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ные места. — Настасья у нас знаменитая грибовница 
была, все с ней ходили. Мотыг. 

ГРИБоВНИЦА ? —1. Жареные грибы. — Садитесь, 
я вас грибовницей угощу. Енис. 

2. Грибной суп.— Насобираешь грибов, принесешь до- 
мой да сваришь суп. Все и похваливают: «Вкусная гри- 
бовница». Кежем. Из грибов суп варили, грибовницей 
называли. Кежем. 

ГРиВЕЛЬ — Хребет, возвышенность. — Поднялся на 
гривель. Енис. 

ГРиВИНА — То же, что ГРиВЕЛЬ. — Гривина выше 
земли. Енис. 

ГРОМОТоК — 1. Сильный грохот, шум. — Громоток 
стоит: тракторы, мотоциклы — в ушах гром. Енис. 

2. Частый, дробный стук. — Пляшут, только громо- 
ток стоит. Кежем. 

ГРохоТ ! — Редкое решето для очистки хлеба от со- 
ра. — Потом зерно грохотом очищаем, он солому, сор 
всякий из хлеба выбивает. Богуч. 

ГРохоТ 2? — Железный лист, которым закрывают 
яму. — Приямок закрывают железиной. Грохот называ- 
ется. Грохот с дырочками. Через их капает дёготь. 
Енис. 

ГРУДА — Вид укладки снопов в поле: девять снопов 
образуют круг, десятый укладывается сверху, для защи- 
ты от дождя. — Пшеницу когда жали, то вязали снопы. 
А потом их соберешь девять в кучу, десятым покроешь 
сверху, чтоб дождь не замочил. Вот те и груда готова. 
Кежем. Снопы в груды собирали. Кежем. 

ГРУЗДЫ — Грузди. — Грибы: грузды, масленки, вол- 
венки. Кежем. 

$ ГРУШИ ОКОЛаЧИВАТЬ — Бить баклуши, без- 
дельничать. — Про лентяя еще говорили: груши окола- 
чивает, ничо не делат. Богуч. 

ГРыЖНАЯ ТРАВа— Лекарственное растение, про- 
ломник северный.— Трава грыжная есть, от грыжи. У че- 
ловека грыжа высыпацца. Нутреная она быват. Вот 
траву грыжную опеть пьют. Беленьки цветочки. Кежем. 


ГРыЗЬМЯ 

$ ГРЫЗЬМя ИЗГРЫЗаТЬ — Постоянно ругать, уп- 
рекать, придираться. — Она мужика-то грызьмя изгрыз- 
ла. Кежем. 

ГРЯДа — Укладка снопов. — Хлеб жали, потом его 
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закрывают, ставят грядкой. Пять снопиков, шестым 
крыли. Енис. 

ГРяДКА — Деревянная лавка у печи. — У нас сестру 
старшую сватали, мы еще на грядке у печки сидели, 
маленькие были. Кежем. 

ГРЯЗНУХа — Неопрятная, нечистоплотная женщи- 
на. — Грязнуха — урод как, вся в грязе захлебнулась. 
Кежем. 

ГУБа — 1. Нарост на стволе дерева. — Дерево вы-. 
сматривать по суку да губы нет ли. Енис. 

2. Берёзовый гриб чага. — Завари чай губой. Турух. 

3. Растолченный нарост лиственницы, употребляемый 
для стирки и мытья. — Давно мыла не было, так с гу- 
бой и золой такой щелок делам. Богуч. Когда еще не 
было магазинного мыла, так его сами варили из лист- 
венницы. Мыло из лиственницы губой звали. Губой мы- 
лись. Кежем. 

ГуБКА — Приманка, наживка для капканов. — Губ- 
ка для разных зверей была разна: для белки маслята су- 
шеные, для соболя — тухлую рыбу. Богуч. 

ГуБКИ — Разновидность грибов. — Гриб такой есть. 
Ножка-то тонкая, а сверху светлей. Исподь у него такое 
красненькое — губки он зовется. Богуч. 

ГуБНИК — Пирог с грибами. — Сходили за гриба- 
ми, а потом губник испекли. Кежем. 

ГУБНиЦА — Суп из грибов. — Рыжиков насобираем, 
губницы наварим. Кежем. Губницы похлебала у Нинки, 
побежала на сберкассу и опоздала. Кежем. 

ГУВНо — Гумно, место, где молотят хлеб. — Пой- 
дешь на гувно с этими жаворонками и с зародов скаты- 
ваешься. Богуч. Зима подойдет, возят на лошадях и мо- 
лотят на гувнах, гувна были. Кежем. 

ГУЖ — Длинный кожаный ремень. — Гуж — ремень 
такой, им зарод объедешь, кругом обтянешь и пошел- 
поехал, значит. Мотыг. 

ГуЖКА — Веревочка. — Брат нам привяжет гужку 
к ручке, чтоб удобнее было. Богуч. | 

ГУЖом (нареч.) — Стаей, вереницей. — Мухи в окно 
гужом летят. Богуч. | 

ГУЗНО — Желудок. — Пойдем обедать, а то гузно 
совсем пустое. Кежем. 

ГУЛЕВан — Гуляка, пьяница. — А он гулеван был, 
что выпить как следует, что пойти на гулянку. Кежем. 
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ГУЛЕВаНКА — ж. р. от ГУЛЕВаН. — Молоденьки 
мы все гулеванки были. Кежем. Сестра моя шибко гуле- 
ванкой была. Кежем. 

ГУЛЕВаНИТЬ — Гулять, веселиться. — Почти в каж- 
дой деревне по нескольку недель работали да гулевани- 
ли. Кежем. 

ГУЛИВаН — Ночевка охотника в лесу под открытым 
небом. — На гуливане спал, никого не боялся. Богуч. 

ГУЛИВУН — То же, что ГУЛИВаН. — На гуливунах 
ночевал. Где ходишь, охотничаешь, там и ночуешь. Стем- 
нело, выбирашь место возле- ручья ли речки, делашь ша- 
лаш на рогульках, чащой обкладывашь. Гуливун вре- 
менно делаешь, раз ночевал и дальше. Богуч. 

$ УЙТи НА ГУЛИВУН — Отравиться на обход... 
Обход охотничьего участка с ночевкой. — Когда охотник 
уходит из избушки, то предупреждает товарищей, что 
уходит на гуливун, значит к ночи не ждать. Богуч. 

ГУЛЬ '(эвенк.) — Дом, жилище. — В своем гуле ве- 
селее. Кежем. 

ГУЛЬБа — Гуляние. — Молодежь гульбу устраивает 
по парочкам. Енис. 

ГУЛЬБИЩЕ — Прогулка, отдых молодежи. — Моло- 
дые ребята по вечерам ходили на гульбище, значит гу- 
лянье. Богуч. 

ГУЛяНКА — Наблюдательная вышка, пристроенная 
к домику плотогонов на плоту. — Лоцман кричит с гу- 
лянки: «Шлюху дай, рой повороти!» Гулянка — что выш- 
ка, к дому пристраивалась. Богуч. 

ГУЛяТЬ — Собирать гостей, быть в гостях. — Вчера 
долго гуляли с соседями. Кежем. 

$ ГУЛЯЙТЕ К НАМ — Заходите в гости. Турух. 

ГУРаНЫ — Переселенцы из Забайкалья. — Гуранов 
нынче много на Ангаре, приезжие с Байкала, с Забай- 
калья оттудова. Мотыг. 

ГУСюХА — Гусыня. — Гусюха уйдет на мыс и сне- 
сется там. Гусюха — самая пустая скотина. Кежем. При- 
дешь домой, вся в снегу, что гусюха красная. Богуч. 


Д м 


ДАВокК — Прижим, груз, пресс. — Сырцы делали и 
под давок клали. Мотыг. В неводе давки есть, чтобы по 
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глубине шла его нижняя часть. Мотыг. Давок в кулёме 
поперек стоял. Потревоженный зверьком, он падал и 
придавливал его. Мотыг. 

ДаВЧЕ — Недавно, тогда. — Я тебе еще давче сказа- 
ла делать. Енис. 

ДаЖЕ-ДаЖЕ — Ничуть, нисколько, совсем нет. — 
Рыбы много достал? — Даже-даже, ни пера. Кежем. 

ДаЛЕ — Дальше.— Он не тут остановился, а прошел 
дале. Кежем. Она дале пошла, я здесь осталась. Мотыг. 

ДаЛЯКА — То же, что ДаЛЕ.— А ты иди даляка. Бо- 
гуч. 
ДАРМа — Даром. — Лошадь-то мне почти дарма ос- 
талась. Богуч. 

ДаРОМ — 1. Безразлично. — Люблю — окрошку. — 
А мне она даром: хоть есть, хоть нет. Мотыг. 

2. Не нужно. — Налить? — Нет, даром. Кежем. 

ДаТЬСЯ — 1. Иметь способность, талант, дар. — Ри- 
совать ему далось. Кежем. 

2. Делать то, что нравится. — Прокатиться на коне — 
это ему дайся. Кежем. 

ДВИЖокК — Звук работающего мотора. — Слышу — 
движок какой-то: ночью на мотоцикле гоняют по селу. 
Енис. 

ДВОЕРУЧНЫЙ 

$ ДВОЕРУЧНОЕ ВЕСЛо — С двумя лопастями на 
противоположных концах весла. — С двоеручным веслом 
я сама хорошо управлялась. Мотыг. 

ДВОР — Огороженное возле дома место для скота. — 
Двор, где скот, а чистая — ограда. Кежем. Двор для 
лошадей, для скота, клевы стоят. Кежем. 

ДВУХНАБОЙНЫЙ 

$ ДВУХНАБОоЙНАЯ ЛоДКА — Лодка — долблянка, 
по верхнему краю борта имеющая две нашитые доски, 
которые крепили концы шпангоутов (упруг). — Двухна- 
бойная лодка была, две доски всего набивали на упру- 
ги. Мотыг. 


ДВУХРОГаЛИК — Вид плуга (сохи-рогалюхи) с дву- 
мя лемехами-отвалами. — Раньше все двухрогаликами 
пахали. Они-то у всех были. Богуч. 


ДВУХРоЖКА —'Самодельные деревянные вилы с 
двумя рожками и ручкой различной длины в зависимо- 
сти от использования орудия труда. — Сами делали ви- 
лы из дерева с двумя рогами, двухрожка. Имя стог ме- 
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тали. Мотыг. Двухрожку применяли, когда лес рубили. 
Чтобы дерево падало в определенную сторону, упирали 
вилкой в ствол дерева и держат. А черенок был 5—6 
метров у этой жерди. Мотыг. 

ДВУХРУЧНИК — Вид рубанка. — Двухручник это 
такой рубанок, да ручки две деревянны. Кежем. 

ДВУХРяДКА — Верхняя суконная короткая одежда 
с подкладом без воротника и пуговиц. Носили на запах 
с поясом. — Двухрядку батину я до сих пор помню. Мо- 
тыг. На охоту двухрядку одевали. Это навроде зипуна 
что ли, шерстяная одежа. Мотыг. 

ДВУХСНастТНЫЙ — Гермафродит. 

ДЕВЕРЯЖИВАТЬ — Сдваивать, ссучивать нить. — 
Если нитку сурову надо, ну потолще которая, то жена 
деверяживала — из двух простых ‘нитей одну сучила. 
Богуч. 

ДЕВОВаТЬ ! — Быть, оставаться в девушках, не вы- 
ходить замуж долго. — Если девушка не вышла взамуж 
до 25 лет, то говорили на деревне, что она девует, т. е. 
осталась в девках, и вся деревня начинает искать при- 
чину, почему же она осталась одна. Кежем. Хватит де- 
вовать, пора замуж выходить. Мотыг. 

ДЕВОВаТЬ ? — Участвовать в вечеринках-девишни- 
ках. — Девки на вечеринках соберутся, девуют, значит, 
шьют, вышивают, поют. Мотыг. 

ДЕВОВаТЬ 3 — Осуждать, вести досужие разгово- 
ры.— Выйдут старушки на улицу и ну девовать. Богуч. 

ДЕВЯТиЛЬНИК — Лекарственная трава, пижма 
обыкновенная. — Девятильником траву называют. Она 
пуговками желтыми растет, от печени применяют. Мо- 
тыг. От всех болезней у нас девятильник пили, лечеб- 
ные у него шишечки-то были. Мотыг. 

‚ ДеДУШКА 
- $ ДедуШКА-БОРОВОЙ — Леший. — Давеча коров 
гнали, дак черт как забухает, забухает. В лесу заблудим- 
ся, а дедушко-боровой ведет дале, дале, всё дале. Богуч. 
$ ДеДУШКА-СУСеДУШКА — Домовой. — Дедушка- 
суседушка, пусти меня в дом, не ночь ночевать, не год 
годовать, а век вековать. Мотыг. Дедушка-суседущка, 
люби нашу скотину, пой, ласкай, корми, для себя береги. 
Мотыг. 

ДЕДоВНИК — Семена лопуха. — Смотри, сколько 

у тебя сзади дедовнику. Енис. 
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Де-КА — Где. — Там грибы растут, а де-ка ягоды? 
Кежем. Украли лодку, не знают и де-ка. Кежем. 

ДЕКОВаТЬСЯ ! — Сторониться, быть застенчивым. — 
Бывает парень дичится, сторонится всех, про него го- 
ворят, что он дековается. Мотыг. 

ДЕКОВаТЬСЯ 2 — Паясничать, баловаться. — Вот и 
декуется, вот и декуется, как бытто обезделье. Кежем. 

ДЕКОВаТЬСЯ 3 — Наряжаться, форсить. —Я в дев- 
ках-то любила дековаться. Наряжалась. Одежи много 
было. Дековаться — это наряжаться значит. Мотыг. 

ДЕЛЬ — 1. Нить, которой плетут невод. — Это нит- 
ка така неводная. Невод-то делью плетут. Мотыг. 

2. Полотно невода.— Крылья у невода по двадцать 
метров были, матня пришивается к крыльям. Эти крылья 
дель и называются. Мотыг. Мы с отцом плели дели. 
Мотыг. Раньше ‘вязали дель, называли полотно невода. 
Высота его метра 2 и длинный такой. Мотыг. 

ДЕЛЬБоНКА — Покрытие для лыж из собачьей шку- 
ры. — На камусны лыжи дельбонки надевали, такие 
мешки из собачины. Они скрадывают звук при ходьбе 
на лыжах. Мотыг. 

ДеНЕЖНИК — Трава. — Вместо дрожжей-то у нас 
брали денежник. На лугах он растет, на покосах, листи- 
ки, как копеечки. Кежем. 

ДЕНЁННИК -- Лесной мох. — В лесу денённика мно- 
го, идешь, а под ногами мох. УКивотные его утоптывали. 
Мотыг. 

ДенНкКА — Маленький отрезок доски, приспособлен- 
ный для хозяйственных нужд. — В крыночку молоко на- 
льешь и денкой покроешь. Мотыг. 

ДЕННиЦА — Нижняя доска в лодке-шитике, образу- 
ющая дно. — Дно-то в лодке из одной большой доски 
делали, денницей называется. Потому и дно денницей 
звали. Кежем. Денница — это дно, сама перва доска, са- 
мое основание лодки. Кежем. На самой деннице в лодке 
лежит. Мотыг. 

ДЕРГАЛКА — Простейшая удочка, состоящая из 
лески, привязанной к палке. — В основном мы дёргал- 
кой щуку да окуня ловили. Больших рыб на неё не пой- 
мать. Мотыг. 

$ ДЕРЕВЯННАЯ БОЛеЗНЪ. — Горячка. — Это дере- 
вянная болезнь — горячка. Только против неё своё ле- 
карство знали: весь огонь им уничтожали. Или чертят 
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деревянный круг. Верили, что через него болезнь не 
пройдет. Или опахивали снег (рогалюхой), чтобы её не 
пустить. Богуч. 

ДЕРЕВиНА — 1. Дерево. — А там сидит ведьма на 
деревине и клюкой минат. Кежем. 

2. Ствол или его часть. — Деревина — это ствол, дре- 
весина. Мотыг. 

3. Упавшее или сваленное дерево. — В лесу-то много 
деревин. Повалят и оставят деревья. Богуч. 

ДеЯТЬСЯ — Делаться. — Оно чо у них деется? Шу- 
мище стоит, что на крыше деется! Кежем. 

ДЖимы — Хромовые сапоги на каблуке. — Парни 
джимы гармошкой делали. Завидовали (мы) тем, у ково 
они были. Красивы таки сапоги. Мотыг. 

ДиВНО — 1. Много. — Ягод-то дивно набрали? Ке- 
жем. У нас на станке дивно медведей было. Турух. Див- 
но работать будешь, так всё в доме и будет. Кежем. Да 
и мне самому ходить пришлось дивно раз. И на медве- 
дя охотились, и на лис. Кежем. 

2. Очень, удивительно. — Уж дивно медведь большой 
был. Кежем. А макчона-то как раз у нас и не едят. Ужо 
така плоха рыба, дивно маленька. Кежем. 

ДиВНЫЙ — Большой, значительный праздник. — Иг- 
рища по дивным праздникам. Откупят избу, и знаешь, 
что в ней игрища. Богуч. 

ДИВОВаТЬСЯ — Удивляться. — И такая картошка 
большая, все люди дивоваться приходили. Богуч. 

ДиВЬЯ — 1. Хорошо. — Как дивья-то сегодня: ни об- 
лачка кругом, ни ветру. Кежем. Дивья бы все успеть. 
скорее всё сделать. Кежем. Как дивья-то ране питалися: 
и ягодки, и грибки, и рыба, и мясо — всё было. Кежем. 

2. Очень. — Нынче молодежи жить чо? Дивья, хоро- 
шо. Кежем. Если бензин, дак нет, не пьют, а водку, дак 
дивья. Кежем. 

3. Много. — Дивья уж — много набрали (ягод). Ке- 
жем. 

4. Возглас одобрения. — Дивья! Ты уж всё сделала, 
ая нет ещё. Кежем. 

ДИКаТЬСЯ — Баловаться. — Не дикайся! Турух. Не 
дикайся, ты чо одичала? Турух. 

ДИКОВатьСЯ — То же, что ДИКаТЬСЯ.— Не дико- 
вайтесь шибко. Убирайтесь. Турух. 
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ДИЧиНА — Одобрительная характеристика здоровья 
крепкого мужчины — Во! Дичина какой! Кежем. 

ДНиЩЕ — Ёмкость для воды, сделанная из части 
ствола дерева, у которого выбрана сгнившая сердцеви- 
на и вставлено дно. — В днище воду держали. Это вро- 
де бочки, распиленной пополам. Кежем. 

ДОБРОМ. (нареч.) — Как следует, нормально. — Доб- 
ром не дал помыться. Кежем. 

ДоБРЫЙ — Урожайный. — На Благовещенье мочили 
полотенце и вывешивали на улице. Если оно выбыгат 
(высохнет), то год будет добрый. Богуч. 

ДОБЫВаТЬ — Заниматься промыслом зверя. — Белка 
ли, кто ли там, добывают, стреляют. Богуч. Мой милё- 
ночек в лесу добывает белочку, а я в это времечко убе- 
ру куделечку. Кежем. 

$ ДОБыТЬ ЛУЧоМ — Заколоть рыбу острогой при 
ночном лове, разведя костер на носу лодки. — Раз добыл 
стерлядь килограмм на восемь лучом. Кежем. 

ДоГУСТА — До большой густоты. — Утром-то тесто 
мучкой притваривали догуста. Богуч. 

ДОДВоЮю — Два раза. — Додвою ночью к корове хо- 
дила — ничего, а третий пошла — уж отелилась. Мотыг. 
А ко мне додвою жаних-то ходил. Раз пришел, а я ха- 
рактер показала, а второй раз дело поговорили. Мотыг. 

ДОеНКА — Время доения коров. — Доенка скоро, 
подою корову, молочка попьете. Кежем. 

ДОЖДЕВиК — Ястреб. — Ястреб если свистит —к 
дождю, часто его дождевиком называют. Енис. 

ДОЗЕЛа — До отказа. — Насолил дозела, есть нель- 
зя. Богуч. 

ДОЗоРИВАТЬ — Дозревать. — Овёс у нас не дозори- 
вает. Турух. Купила помидоры, а они еще зеленоваты, 
так положила на окошко дозоривать. Кежем. Чтоб пше- 
ничка хорошо дозоривала, нужна хороша погода в ав- 
густе. Кежем. 

ДОиЛЬНИК — Ведро для молока. — По воду с до- 
ильником не ходят. Доильник — когда коров доят. Енис. 

ДоЙКА — Доярка. — На острова дойки ездили, на 
руках гребли. Кежем. Всю жись я дойкой стояла в кол- 
хозе. Кежем. Всю жизнь на ферме дойкой проработала. 
Енис. Я дойка, коров дою. Енис. 

ДойЙНИК — Деревянное ведро, куда сдаивали моло- 
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ко. — Теперь дойники железны, а раньше деревянны бы- 
ли. Мотыг. 

ДОКАЗаТЬ — Выдать, указать на что-то. — А соба- 
ка-то доказала, залаяла у ямы, их и нашли. Мотыг. 

ДОКеДОВА ! — До каких пор. — Молчать-то докедова 
будешь? Мотыг. 

ДОКеДОВА ? — До свидания, пока. — Ну, докедова, 
пошел я. Мотыг. 

ДоКЕР — Гараж для лодки. — Здесь у каждого на 
реке свой докер. Кежем. 

ДОКУЛЬ — 1. Пока, до тех пор. — Лето жнешь, до- 
куль в руках видно. Богуч. Шьем фартуки, да чулки, да 
и все: докуль лето идет, мы все это износим. Кежем. 
В три часа встанешь, и докуль солнце не закатится, все 
молотишь. Кежем. 

2. До какого места. — Докуль поедем? До Семёнова 
лога што ли? Богуч. 

ДОКУМИТЬСЯ — Догадаться. — Докумился, дедуш- 
ка, зачем я тебе гостей привел? Кежем. 

ДОЛБЕЖКА — Посуда, выдолбленная из дерева. — 
Кедр у нас настоящий кормилец: и орехи у него берешь, 
и посуду из него долбят — долбёжки называют. Мотыг. 

ДОЛБЛЁНКА — То же, что ДОЛБЕЁЖКА. — В зи- 
мовье долблёнки не бьются. Мыть хорошо. Енис. Хуже, 
конечно, раньше жили. Много не было, что сейчас есть. 
Вот и вилок никаких не было, и ложки были деревян- 
ные — долблёнки. У меня дед их делал. Богуч. 

ДОЛБУШКА ! — 1. Толкушка для приготовления пю- 
ре. — Долбушечкой-то картошку растолкешь да молоч- 
ка добавишь с маслицем — сама еда для старухи: же- 
вать ничо не надо. Кежем. 

2. Посуда, выдолбленная из куска дерева. — Из дол- 
бушек пить поросятам даем, это долбленая посуда. Мо- 
ТыГ. 

ДОЛБУШКА ? — 1. Станок для изготовления ков- 
ров. — Долбушка — это тебе не кросна. Тут не холст по- 
лучается, а настоящие ковры. Кежем. 

2. Прялка — Не знали почему: долбушка и всё. Пря- 
ли на долбушке. Кежем. 

ДОЛГОТЬЕ — Срубленное дерево, очищенное от ве- 
ток. — Нам-то бабам шибко тяжело было: скоко дол- 
готья за день нарубаешь. Потом эти здоровы лесины на- 
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до ошкурить. Богуч. Привезла она мне три воза дол- 
готья, заплатили ей хлебом. Мотыг. 

ДоЛИТЬ ! — Боронить или пахать вдоль борозд паш- 
ни. — Как пойдешь долить пашню, так и пашешь целый 
день. Старались, чтоб борозды были ровные, одна к од- 
ной. Кежем. Сначала-то пахают поперек, потом боронят, 
а потом и долят, это когда вдоль пашут. Мотыг. А на 
другой день долить начинают. Задолим, если земля 
сухая. Богуч. 

ДОЛИиТьЬ ? — Одолевать. — Грусть — тоска долит крас- 
ну девушку. Богуч. 

ДоЛЕ — Длиннее. — Нет, эта сараюшка доле той. 
Хлев был доле этой сараюшки. Кежем. 

ДоЛЬНИК ! — Самолов, поставленный по течению 
реки. — Когда дольники ставили на рыб, когда попереч- 
ники. Кежем. 

ДоЛЬНИК ? — Северный холодный ветер с гор (кам- 
ней). — Дольник — каменный ветер. Камни эти, на них 
снег лежит, не тает. Турух. 

ДОМЕНЯСЬ — Вчера, недавно. — Доменясь выхожу 
на улицу... Турух 

ДОМОВиНА — Гроб. — Стары стали. Скоро в домо- 
вину покладут и на покой. Богуч. Родственники обычно. 
сами домовину не делали. Кежем. 

ДОМОВищЩЕ — То же, что ДОМОВинНА. — Домови- 
ще он себе приготовил заранее. Домовище — это гроб. 
И сейчас еще у нас домовищем зовут. Кежем. 

ДОМОВодДКА — Хорошая хозяйка. — Домоводка, она 
из дому не ходит, не блудит, ведет хорошо хозяйство. 
Кежем. 

ДОМОЖиРКА — Старожилка. —Я доможирка ке- 
жемска, никуда не ездила. Кежем. 

ДОМОЖиРНИЧАТЬ — Не заниматься отхожим про- 
мыслом. — Я доможирничал, на прииска не ходил. Ке- 
жем. 

ДОНАГИШа — Донага. — Мать разболакает нас’ до- 
нагиша и на полок (в бане). Богуч. 

ДонННИК! — Дно кадки, бака. — Дно у кадки или 
бака донником зовут. Мотыг. 

ДоННИК * — Рыболовная снасть, состоящая из ве- 
ревки, протянутой поперек течения реки на несколько 
метров или до другого берега (если река неширокая). 
На неё через промежутки примерно в | м привязывают- 
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ся лески с крючками и грузилом, но без поплавков. — 
Сейчас переметы донником называм. Мотыг. 

ДООТВОРоТА — Досыта, доотвала. — Чо ей не жить: 
ест доотворота, спит вволю. Кежем. 

ДОПеЛиИТЬСЯ — Дотянуться до чего-то высокого, 
встав на цыпочки. — Допелился все-таки, достал. Кежем. 

ДОПИРаТЬ — Допрашивать, выпытывать, добивать- 
ся признания. — Допирала, допирала, так и не могла 
допереть, кто сметану пролил. Кежем. Така вилюча ро- 
жа, на огне не допрешь. Кежем. 

ДОПОСЛеДА — До последнего момента. — Я допо- 
следа ничего не знал. Кежем. 

ДОПяЛИТЬСЯ (экспр.) — Плохо кончить. — Вот и 
допялился: получил ремня. Кежем. 

ДОСПетЬ — Сделать, изготовить. — Что-то доспел с 
замком, не могу открыть. Кежем. Доспей мне черен к 
„лопате. Кежем. В баской день только ердань доспей, 
оне все наверху плавают, на солнце-то всем охота. Ке- 
жем. Такой черпак доспеют и добывают гальянов. Ке- 
жем. С ними, с ребятишками, ничо не доспешь. Кежем. 
Пихта, из неё помело доспешь и метешь. Кежем. 

ДОСПеТЬСЯ 1 — Сделаться, случиться. — Лупила, 
лупила его баба-яга, под кровать залупила, он без ума 
там доспелся, боится подняться. Енис. Ничо с тобой не 
доспеется. Кежем. 

ДОСПетТЬСЯ * — Созреть. — Доспеется скоро в ого- 
роде всё. Богуч. 

ДОСТАВаНЬЕ — Извлечение. — Подымешь само- 
лов —одна рубашка захудалая болтается — надоело это 
доставанье. Енис. 

ДОТуЛЕВА — Дотуда. — Да с Усть-Илима ходят да- 
„леко, дотулева, до новой ГЭС. Кежем. 

ДОТУЛЬ — То же, что дотулева. — А вот дотуль по- 
плывем, до той березы. Кежем. 

ДОТоРКАТЬСЯ — Достучаться, добудиться. — Никак 
не могу доторкаться: спит смертно. Кежем. 

ДОУМИТЬСЯ — Додуматься. — Я потом уже доуми- 
„лась, что неправильно шила. Мотыг. 

ДОЦеЛьЬ '(нареч.) — До этого места. — Нам доцель 
задавали (школьный урок). Богуч. 

ДРаНКА — 1. Старая, изношенная одежда. — В сун- 
дуке дранки разные, ремушки, рехмотья — старье. 
Енис. 
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2. Изорванные или нарезанные из изношенных вещей 
узкие полоски ткани, используемые для изготовления. 
дорожек, половиков. — Дранку использовали как попе- 
речную нитку. Основа-то изо льна, а дранка — поперек. 
Мотыг. Дранки драли из платьев, кофтенок старых, 
штанов. А потом кружки делали. Богуч. 

ДРАНЬЁ — 1. Доски, изготовленные раздиранием,. 
раскалыванием ствола, без помощи продольной пилы. — 
Драньё драли на крышу сосновое. Кежем. 

2. Шепа для растопки печи. — Надерешь сосны и рас- 
топишь печь драньём. Кежем. - 

ДРАЧоНА — 1. Блюдо из вареного картофеля. — 
Драчону ели: картошку сваришь, растолчешь, добавишь. 
молока, поджаришь на сковороде. Маслом польешь. 
Енис. Детки мои очень любили драчону, я им эту еду 
каждый вечер готовила. В то время-то это драчона — 
вареный картофель — была похвальной едой. Богуч. 

2. Картофельные оладьи. — В масленицу стряпали: 
драчоны — оладьи из тертого картофеля. Богуч. 

ДРаЧКА — Терка для овощей. — Возьми драчку, на- 
три картошки на блины. Мотыг. Сделать новую драчку, 
эта износилась. Турух. 

ДРЕСВЯяНКА — Тропинка. — Этот охотник все дрес- 
вянки знат, никогда не заплутат. Кежем. 

ДРЕСВяНОЧКА — уменьш. к ДРЕСВяНКА. — Затем 
домом узкая дресвяночка вверх подымается. Богуч. 
А эта дресвяночка прямо к реке выводит. Богуч. 

ДРОБаЧКА — Машина для дробления зерна. — На 
ней дробленку делаем для скота. Дробушка или дро- 
бачка — все одно. Енис. 

ДРОБУШКА — То же, что ДРОБаЧКА. — На дро- 
бушке дробим (зерно). Енис. 

ДРОВаТАЙ — Дырявый. — Ведро дроватое принес. 
Кежем. Рыбы даже-даже не поймаешь, сеть вся дрова- 
тая. Кежем. 

ДРОВНиК — Сарай для хранения дров. — Дрова в. 
дровнике лежат, когда надоть, тогда и берем оттуда. 
Мотыг. 

ДРОВОКоЛ — Топор для колки дров. — Дровокол 
как колун по-теперешнему. Он тяжеле топора. Он тол- 
стый и тупой. Мужик раз дал, и чурочка разлетелась, 
а топором он тесал. Кежем. 
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РОВЯНиК — То же, что ДРОВНИиК. — Пошла я в 
дровяник, а дров-то нету. Кежем. 

ДРоГИ— Веревки, которыми крепили груз (колы- 
бель, качели, мачты и т. п.). — Дроги — веревки у зыб- 
ки. Кежем. За дроги возьмет и качацца. Кежем. Дроги- 
то эти самые веревки, держали мачту, чтоб она не упа- 
ла. Мотыг. 

ДРоЖКИ — То же, что ДРоГИ. — Ребятишкам каче- 
ли на дрожках крепились, а когда качались, то за 
дрожки держались. Богуч. МЛюльку подвешивали за 
дрожки к очепу. Веревочки эти были очень прочные, 
чтоб люлечка не оборвалась. Кежем. Качели подвесили 
за дрожки к перекладине. Дрожки это очень прочные 
веревки, они долго служили, не перетирались. Кежем. 

ДРУЖНЫЙ 

$ ДРУЖНойЙ БыТЬ — Быть в хороших отношени- 
ях. —Я дружна коло него была, хорошо жили. Мотыг. 

ДРыГАТЬСЯ — Двигаться, ходить с усилием. — Пока 
еще немного дрыгаюсь. Кежем. 

ДРыГНУТЬСЯ — Качнуться. — Вершина дрыгнется, и 
шишки летят. Кежем. 

ДРЫХоНЯ (экспр.) — Сонливый, любящий поспать 
человек.— Вставай, дрыхоня, белый свет проспишь. Ке- 
жем. 

ДуБ — Кора, кора-дубитель. — Кора лиственницы. 
В кадушку дубу порубят лиственничного, а бывало и 
краской расстарается кто, и покрасят ткань. Кежем. 
Холшовы юбки да холшовы рубахи красили в дубу. Ке- 
жем. Пробки — поплавки для самоловов из дуба дела- 
ли. Это кора лиственницы. Кору снимаешь, обскаблива- 
ешь. Но они хуже деревянных пробок, мокнут быстрее. 
Богуч. 

ДУБиНА — То же, что ДУБ. — Дубиной ткани краси- 
ли, заварят дубину и красят. Мотыг. 

ДУБиЦА — То же, что ДУБ. — Ходили, дубину соби- 
рали. Кежем. 

ДУБЛяК — Кора лиственницы. — С лиственницы мы 
кору сдирали, дубляком её звали. Хороший настил на 
крышу был в охотничьей избушке, дождю не пробрать- 
ся. Богуч. 


ДУБРоВИНА — Сенокосное угодье в лесу. — Учас- 
ток в лесу, с которого косят сено — дубровина. Мотыг. 
Мы ходили косить дубровину. Богуч. 
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ДуДКА — Картофельная ботва. — У нас дудка назы- 
вается, ау вас ботва. Кежем. В огород зашла твоя ско- 
тина. Потопчет всю дудку. Дудка — по-нашему ботва от 
картошки. Кежем. 

ДуПЛЕНИЦА — Промежуток между двумя крышка- 
ми — нижней, составленной из отдельных досок, и верх- 
ней крепкой дверцей погреба. — Масло в дупленицу по- 
ставь, а варенье наверху. Кежем. 

ДУПЛЕ — Погреб для хранения продуктов. — Яма 
глубока — дуплё. Досками заслана, лавки, полки там. 
Кежем. Как гости придут, так на дуплё и бегашь. Ке- 
жем. Рыбу в засол, ягоды — в дуплё заставляли. Летом 
в дуплё льду наносишь — и опять храни продукт какой. 
Кежем. У нас дуплё-то не сильно глубокое было. В дуп- 
лё возили лед, хранили мясо, молоко туда опускали. 
Кежем. 

ДУПЛЁВА — То же, что ДУПЛЁЕ. — Солена рыба, она 
долго хранится. Солью пересыпь и поставь в дуплёву, 
ну, в погреб, значит. Тогда рыбы той надолго хватит. 
Богуч. 

ДуПЛЯ— То же, что дуплё. — А здесь, в амбаре, 
у нас дупля. Кежем. 

ДУПЛяК — Сгнивший лес. — Гнилое дерево — дупляк, 
нестроевое, ткнешь — развалилось. Енис. 

ДУПЛяНКА — Ловушка на медведя. — Чурка метра 
два, в торец вбивают четыре костыля, изнутри убирают 
труху, на дно ставят мед. Медведь засунет лапу в дуп- 
лянку, а вытащить не может. Мотыг. 

ДУР — Гной. — Из руки дур идет. Нарыв. Мотыг. 

ДуРЬ — То же, что дур. — Нарыв, однако прорвал: 
дурь, однако, вышла. Турух. 

ДУРеТЬ — Баловаться, дурачиться. — Успокойся, не 
дурей. Богуч. 


ДУРНиНА ! — Сорняки. — Да дурнины в огороде пол- 
но, пуста трава. Мотыг. 

ДУРНиНА ? — Глупость. — Раньше-то дурнина бы- 
ла — плясали при мертвом и пели. Кежем. 

ДУРНиЦА — То же, что ДУРНиНА. — По дурнице 
все вышло. Кежем. 

ДУШИинНА — Духота. — Душина какая на улице, сов- 


сем нечем дышать, да еще лес горит, гарь. Дождь хоть 
бы пошел. Енис. 
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ДухНУТЬ — Задыхаться. — Рыба подо льдом духнет, 
воздух туда не попадает. Кежем. 

ДУШНиНА — Рыба с запахом разложения. — Эх, 
душнины бы сейчас поел! Кежем. Я не могу душнину 
есть: что это за рыба, если понюхать противно, точно тух- 
лятину ешь. Кежем. 

ДУШНой — Прил. от ДУШНИНА. — На соболя в ку- 
лёмках рыбу душную кладут или куреньгу. Это приман- 
ка такая, чтоб запах зверь чуял. Богуч. 

ДУШНиЦА — Лекарственное растение, душица обык- 
новенная. —У нас в огороде душницы много. То расте- 
ние невысоко. Сиренево цветет. Мы его для чая сушим. 
Мотыг. 

ДУШокК — То же, что ДУШНИиЦА. — Сейчас у меня 
душок растет, так я его в чай бросаю. Богуч. На окнах 
раньше душки выращивали, потом его в чай бросают. 
Богуч. 

ДЮЖБа — Сила, выносливость. — Отец у меня был 
дюжба! Это дюжба — самонапряжение человека. Мотыг. 
Ну, пить зачали. Это каку дюжбу надо — без просыпу 
пить. Енис. 

ДюЖИТЬ — Сохраняться. — Лопотину-то это ковды 
купили, а и теперича еще дюжит. Кежем. Чем только 
и дюжит? Кости да кожа. Кежем. 

ДыГАТЬ — Бояться. — На сохатого-то кобель хорош, 
а на медведя дыгает, боится. Все возле нас. Кежем. 

ДЫМарРЬ — Сосуд с дымящимися щепками, тряпь- 
ём, употребляемый как средство защиты от жалящих 
насекомых. — В дымарь клали всякие ненужные отходы 
древесины, тканые, — дымокур делали, одымляли в стай- 
ках скот. Мотыг. 

ДыМНИК — Труба в печи. — Печь была без дымни- 
ка. Топится, а там в потолке проход вырублен был, как 
бы дыму пройти из печи, а трубы не было, а весь дым 
идет в избу. Кежем. 

ДЫМОКУР — То же, что ДЫМаРЬ. — Летом коров 
пойдешь доить и с собой дымокур берешь из зеленой 
травы и бересты. Кежем. В тайгу идешь, обязательно 
дымокур делаешь: мошка-то заедает. А вот и разводишь. 
этот костер или в ведре, или на поляне. Главное, под- 
ложить травы, чтоб дыма было много: гнус его боится. 
Кежем. 
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еВОНДЕ (указат. част.) — Вон где, вон там. — А зи- 
мовье евонде, в косогоре. Кежем. 

еВОНОК — Эвенк. — Евонки — кочующие люди. Ке- 
жем. Приезжали тунгусы-евонки, начнут по-своему ба- 
лякать. Кежем. 

еДАК — Так, таким образом. — Едак, мать, едак. Ке- 
жем. Сучили мы вот едак, девки. Кежем. 

ЕДоБНЫЙ — Годный в пищу, съедобный. — Вся ры- 
ба едобна была, всю ели. Мотыг. 

еДомМ 

$ еДОМ ЕСТЬ — Постоянно упрекать, ругать. — Она 
сестру-то едом ест. Кежем. 

еЖЕЛИВ — Если. — Ежелив передумал, скажи, в 
обиде не буду. Мотыг. 

е3 — Преграда на реке из досок и кольев.для ловли 
рыбы с отверстиями, в которые вставляются рыболовные 
снасти. — Ез — это городьба через речку, ставят морду. 
Мотыг. Ез городят, реку перегораживают досками, ко- 
льями, ставят корчагу. Кежем. 

ЕЗДаЧ — Задняя часть крепления лыж. — Пятка в 
ездач входила. Мотыг. 

ЕЗДоЙ — Быстро. — Говорю, мол, поезжай шагом, 
а он все ездой да ездой. Богуч. 

ЕЛаНЬ — 1. Поле, пашня. — Елань — поле, пахали в 
ней. Кежем. Елань делили на две части. В первой ела- 
ни выращивали, другая отдыхает. Поле так называли. 
Богуч. Жали серпами, выжинали в елани, хлеб-то посе- 
ешь. Кежем. Вот на елани-то земля хорошая шибко бы- 
ла. Кежем. 

2. Полевая равнина, используемая как пастбище. — 
А скот куда пастись выгоняли? — На елань, на луг, что 
ли. Богуч. | 

3. Поляна в лесу, покос. — Елань — полянка в лесу, 
покос. Турух. С еланей-то сено в гувно свозят. Богуч. 
Вот я ходила туда в елань, он тамака растет, куколь- 
ник, я тамака рвала. Кежем. Что елань спина, шире 
стола. Кежем. 

ЕЛаНКА — Уменьшит. к ЕЛаНЬ в 3 знач. — Вышли 
на еланку, солнышко светит, обрадовались, столько блу- 
дили. Енис. 

ЕЛоВИКИ — Вид грибов. — Еловики, а еще подъело- 
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вики — грибы белые на высоких ножках. Здесь елови- 
ков много. Богуч. 

ЕЛоВКА — Белка, живущая в ельнике. — Белки раз- 
ные бывают, и сосновки, и еловки. Мотыг. 

ЕЛЬЦоВКА — Сеть для ловли рыбы ельца. — Ель- 
цовку вяжу. Ельцовка мельче, харюзовка крупнее. 
Енис. Ельцовка, она один палец-полтора, чтобы ельцы 
не проскальзывали туда, попались. Кежем. // Сеть для 
ловли мелкой рыбы. — Ельцовку ставили на мелку ры- 
бу: ельца, хариуса. У ей ячея небольша. Мотыг. Ель- 
цовку садишь в одну стенку, чтоб мелка рыба попала. 
Богуч. 

ЕМКО — Удобно. — Быват, говорят: «Мне &мко в 
этих черках, значит, удобно. Мотыг. Ну, ё&мко взяла? 
Пошли. Кежем. 

ЕНДоВКА — Деревянная кормушка для лошадей. — 
В ендовку корм коню давали, это такая кормушка дере- 
вянная была. Мотыг. 

ЕРДаНКА — Небольшая прорубь для ловли рыбы. — 
Зимой на реке ерданки делали, воду из них не брали, 
только рыбу ловили. Мотыг. В ерданку спускают удоч- 
ку с ельцом для налима. Богуч. 

ЕРДаНЬ — Прорубь. — Ердань пешней дробят. Зи- 
мой воду с ердани таскали вёдрами. Кежем. // Прорубь 
для ловли рыбы, лунка. — Зимой делали ердань в реке 
и через неё ловили рыбу. Мотыг. 

2. Прорубь, в которой освящали воду в день Креще- 
ния. — Из церкви на воду ходили, специально делалась 
ердань, крест туда поп спускал, все подходят, целуют 
крест, потом воды набирают. Богуч. 

ЕРЕСЛиВЫЙ — Капризный. — Ну и ересливый у те- 
бя сынок, подрастет — наплачешься. Богуч. 

еРЕСЬ — Нерест. — Весной идут метать икру, на 
ересь идет рыба весной. Богуч. 

ЕРШоВНИЦА — Уха из ершей. — Большой котел ер- 
шовницы сварили. Кежем. Варили ершовницу на рыбал- 
ке. Кежем. 

еСКОЛЬ — Столько, сколько. — Впервые есколь на- 
роду вижу. Богуч. Есколь-то рыбы добыли! Богуч. 

еСЬ — Если. — Завтра, есь погода хороша будет, ко- 
сить поедем. Богуч. Есь пойдет дождь, то грязи не обе- 
ресся. Богуч. Есь дожди хорошие пройдут, много ягоды 
в лесу будет. Богуч. 
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ЖаБА — Голод. — Куда он денется, придет — жаба- 
то мотает. Кежем. 

ЖаБАТЬ — Есть, принимать пищу. — Хлеба-то нет, 
ково жабать-то будете? Кежем. Жабайте скорее, а то 
еда остынет. Кежем. Кушать захочут, утащут чего-ни- 
будь и жабают. Кежем. Раньше и жабать-то нечего бы- 
ло, а все равно работали, и как работали. Кежем. // 
Есть с жадностью. — Ну, ты, змея, и жабаш, жабищу- 
то разинул. Кежем. // Торопливо есть. — За столом не 
жабай, ешь потихоньку. Кежем. // Есть '(0о животном). — 
Собачонка рыжа — лисенок — всё жабат, в ящике бор- 
та вниз прогрызла. Кежем. // Употреблять что-либо в 
большом количестве. — Сосед у меня очень любит водку 
жабать. Если начнет, то на всю неделю затянет. Богуч. 

ЖаБИТЬСЯ — Скупиться. — Вон сосед наш жабится 
всё, ни куска не выпросишь, скупой — ужась. Кежем. 
Работаешь у кулака от зари до темна, он ишо и жабит- 
ся, жрать не дает нам. Мотыг. 

ЖаБИЦА — 1. Еда, пища. — Жабица-то ране проста 
была. Кежем. 

2. Рот. — Этот мимо жабицы ложки не пронесет, не 
такой человек. Кежем. Закрой жабицу-то, лягушка за- 
прыгнет. Кежем. 

3. Ругательство. — Быват, разозлишься и кричишь: 
«У, ты, жабица!» Сильно ругательное слово. Мотыг. 

$ ЖаБИЦУ ДЕЛАТЬ (бран.) — Де девки-то долго 
у меня? Огневицу делали до сей поры, жабицу делали? 
Кежем. 

ЖаБИЩА — Рот, пасть (неодобр.).— Ну, ты, змея, 
жабищу-то разинул. Кежем. 

ЖаБКА — Мельничное приспособление для вращения 
жерновов, поперечная планка мельничного веретена, на 
которой держится верхний жернов. — А жабки для того, 
чтобы жернова крутились. Мотыг. 

ЖАБРей — Осот. — В огороде один жабрей растет. 
Кежем. В поле очень трудно было убирать, уж много 
жабрея выросло. Кежем. 

ЖАВОРоНКИ — Обрядовое печенье, обряд накли- 
канья весны. — Девятого марта, день 40 великомучени- 
ков, пекут жаворонков, поют: «Жаворонки прилетели на 
завалинку, на проталинку». Кежем. 
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Жадный 

$ ЖаДНАЯ РЫБА — Хищная рыба. — Шука — это 
все жадная рыба. Кежем. 

ЖАДоБА (экспр.) — Жадный, скупой человек. — 
Ишь, жадоба, все себе забрал, ей ничо не оставил. Ке- 
жем. 

ЖАЛиЛО — Приспособление для зажимания. — Жа- 
лило поставишь крепко, чтобы камус на лыже хорошо 
держал. Богуч. 

ЖАЛУНиЦА (неодобр.) — 1. Змея. — Чтоб тебя жа- 
луница укусила. Кежем. 

2. Бранное (о подлом, зловредном человеке). — Жел- 
тая, жалуница — противна ругань, не бравая. Кежем. 
Соседка-то у меня жалуница. Кежем. Смерть жалунице 
Колчаку! Кежем. 

ЖАЛючА — Змея. — Змея, котора жалит, жалюча. 
Мотыг. 

$ ЖАЛюча  ЗНАТ ‘(экспр.) — Кто знает. — Жалюча 
знат, ково рассказать. Кежем. 

ЖамкКАТЬ — Стирать вручную. — Вот как рубаху вы- 
мазал, сымай да жамкай ее. Кежем. Жамкай лучше, 
белье белее будет. Кежем. Мы белье раньше в корытцах 
жамкали, да в кипятке, да все вручную. Мотыг. // Плохо, 
небрежно, на скорую руку стирать. — Носить-то нечего 
было, так тут же пожамкаешь да и повесишь. Кежем. 

ЖАРКий 

$ ЖАРКиЕ ЦВЕТы — В лесу жаркие цветы, куку- 
шечьи слезки наберем и домой несем. Кежем. 

ЖаРКИЙ — Горячий (о еде). — Наливай скорей чай, 
пока жаркий. Богуч. 

ЖАРКой — Оранжевый. — Платок-то у нее жаркой. 
Богуч. 

ЖАРоВНЯ — 1. Сковорода. — Уж жаровню постави- 
ли на стол. Кежем. А жаровни-то у нас были чугунны. 
Кежем. 


2. Совок для выгребания углей из печки. — Жаровня, 
угли сгребать, у печки стоит. Енис. 

ЖАРОВой — Легкий ветерок, дующий в ясный день 
по реке и на берег. Турух. 

ЖАРЬКи — Домашняя обувь — Для дома мы всегда 
жарьки шили: в чирках-то жарко ходить по избе, а это 
как тапочки. Кежем. Жарьки были у каждого. Кежем. 
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ЖатТКА — Жатва. — Начинают хлеб жать и говорят, 
что моя жатка началася. Мотыг. 

ЖГУТы — Игра, похожая на «третий лишний». — 
В жгуты на угоре играли. Кежем. В жгуты шибко инте- 
ресно играли. Кежем. 

ЖЕЛеЗКА — 1. Железная печь. — От железки долго 
тепло идет. Ты к железке подойди погрейся. Кежем. 
С мороза заскочишь в избу — и скорее к железке обо- 
греться. Кежем. Железку топили зимой, быстро нагре- 
вается. Енис. 

2. Самодельная железная терка. — На железке гвоз- 
дями выбивали дырочки, так делали терки-железки. Бо- 
гуч. 

ЖЕЛЕЗяНКА — Жесткая, несъедобная для живот- 
ных трава. — А железянку корова поест — брюшина за- 
болит, потом дохнет. Енис. 

ЖЁЛОБ — Стропильный горизонтальный брус с про- 
дольным пазом, которым прижимаются верхние концы 
досок кровли. — Потом желоб вытясывали, перевернут 
ево — и на крышу. Охлупнем ево тоже звали. Кежем. 

ЖЕЛОБНиК — Желоб. — Желобник вытясываю. Во- 
да стекает с крыши. Енис. 

ЖЕЛОБоК — Часть ткацкого станка в виде палки с 
ручкой. — А мама желобок сломала, так тятя менял. 
Мотыг. 

ЖеЛость — 1. Желчь. — С желостью рвота. Енис. 
Ну, желость у всех есть: и у собаки, и у человека. Богуч. 

2. Злость. — Всяку срамоту наговорила на её, всю 
желость вылила на её. Енис. 

ЖЕЛТАЯ (бран.) —Еще у нас так ругали, коль не 
по нраву: «Желта ты!» Мотыг. Желтая, жалуница — про- 
тивна ругань, не бравая. Кежем. 

$ ЖЕЛТАЯ ЗМЕЯ (бран.) —Ты, змея желтая, ково 
здесь делаешь? Кежем. 

ЖЕЛТухА 

$ ЖЕЛТУХА БЫ ТЕБЯ ЗАБРАЛа (бран.). 

ЖЕЛТыШ — Желток в яйце. Турух. 


ЖЕРДуШКА — Прикрепленный к потолку деревян- 
ный шест, на котором висит и качается детская колы- 
бель. — Жердушка — шест, который крепился к потол- 
ку, и на нем зыбка висела. Богуч. Зыбку прикрепили к 
потолку крючком, потом очеп, деревянную жердушку. 
Богуч. 
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ЖЕРЕБеЙ — Крупная самодельная пуля. — Жеребья 
всяко кто лили, кто катал их. Мы, охотники, пули так 
называли. Кежем. Ружье жеребьем заряди, вдруг мед- 
ведь. Кежем. Он раненый-то от нас ушел с жеребьем в 
лапе. Кежем. 

ЖЕРеБИЙ — То же, что ЖЕРЕБейЙ. — Жеребиями 
зарядишь дробовик и на медведя идешь. Кежем. Жере- 
бий — слиток из свинца, чтобы стрелять в зверя. Кежем. 

ЖЕРЕБУШКА — Жеребенок. — Лошадь бежит, а же- 
ребушка сзади отстает. Мотыг. И жеребушка у нее ма- 
ленький. Мотыг. Сейчас часто жеребушек и не увидишь. 
Мотыг. 

ЖЖУЧатТЬь — Жужжать. — Пчелы поют — жжучат. 
Кежем. 

ЖИВая 

$ ЖИВая ТРАВа — Лекарственное растение. — Жи- 
вая трава круглый год зеленая, пьют при болезнях лег- 
ких. Енис. 

ЖИВиГА — Живица. — Подсочишь дерево, живига 
стекает каплей. Енис. 

ЖиВНОСТЬ — Желание жить, жизненные силы. — 
Никакой живности во мне нету. Енис. 

ЖИВойЙ — Целый, неповрежденный. — Одно письмо 
живо. Кежем. 

ЖИВОТиНКА — Наживка для ловли рыбы. — На 
крючок надо животинку нацепить, чтобы рыба клюну- 
ла. Мотыг. 

ЖИВОТНикК — 1. Снасть для ловли рыбы, перемет, 
леска 40 м с 10-15 крючками. — На осетра ставили 
животники. Мотыг. У нас еще ловили животником. Это 
такая ловушка, у которой были хребтина, уды и якоря 
по обеим концам, наживка.была— пескарь. Мотыг. Жи- 
вотником ране ловили, это когда на уды живца нацеп- 
ляли, ну, это живую рыбу, на ее и ловят. Мотыг. Оку- 
ней все время животниками ловили. Животники-то са- 
ми делали. Богуч. Коль приманка есть, на животник 
хорошо рыба ловится. Кежем. 

2. Мелкая наживка, мальки. — Животники-то, это 
мальки, мелкая наживка, мы их на уды цепляли и ры- 
бу ловили. Богуч. А на уды мальки одевались, животни- 
ки называются. Богуч. 

ЖиВОТЬ — То же, что ЖИВОТНИиК во 2 значении. — 
Животь мы в сентябре заготовляли. Животь — это пес- 
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карь обычно. Зимой на его хорошо рыба клюет. Богуч. 
Животь наловишь, насадишь на крючок, зимой хорошо 
берет. Енис. 

ЖИВУуЛЬКА 

$ СШИТЬ НА ЖИВУЛЬКУ — Наметать, сшить на- 
спех, кое-как. — Сначала сшей-ка на живульку, наме- 
тай, а потом на машинке. Енис. 

ЖИВЯяК — Слежавшееся непросохшее сено. — Живяк 
переворачиваем, преет, на солнце сушим сено. Енис. 

ЖИГаЛО — Крапива. — Париться жигалом-то — здо- 
ровью польза. Богуч. 

ЖигГАЛО — Шомпол. — Завсегда жигалом ружье 
чистили. Богуч. 

ЖиДОРМА (экспр.) — Скупой человек. — Подруга 
у меня есть, тут рядом живет. Хоть и дружим мы уже 
15 лет, но она жидорма такая, что не приведи господи. 
Она даже на себя не хочет деньги тратить. Иной раз 
лишь по 20 коп. в день расходует. А Тузик у ей, собака, 
так тот вообще хлеба не видит, всё на картошке сидит. 
Богуч. 

ЖиЛА — Сцепленные плоты. — Плоты тросом сцепят, 
вот эту цепь плотов. и зовут жилой. Мотыг. с 

ЖИМАНУТЬ — Близко придвинуть, прижать. — Она, 
чертовка, шкаф к самой стене жиманула. Мотыг. 

ЖимОоЛОСТЬ (экспр.) — Скупой. — Ну и жимолость! 


Среди зимы снега не выпросишь. Кежем. 
ЖИРОВой 


$ ЖИРОВаЯ РЫБА — Рыба, зимующая в прито- 
ках. — Жирова рыба живет в притоках, зимовать не вы- 
ходит в главну реку. Мотыг. 

ЖИТЕЛя — Жители. — Местные жителя мокченами 
называются. Кежем. Жителя-то старые все померли. Ке- 
жем. 


ЖМакКАТЬ — Мять. — На, пожмакай. Енис. 
ЖМУЛЬ (экспр.) — Скупой. Мотыг. 


ЖНейКА — Жатва. — На жнейку идем да все с 
песней. Кежем. 


ЖНИВЬЕ — Поле, оставленное на одно лето без по- 
сева. — Один год землю обрабатываешь, пашешь, дру- 
гой год жнивье остается на этом месте. Кежем. 


ЖНИТВа — 1. Жатва. — Как колос выйдет хорош, 
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то все на жнитву идут. Хлеб убирают с утра до вечера. 
Богуч. 

2. Время жатвы — Жнитва горячая пора. Богуч. 
Жнитва наступает, идем снопы вязать. Кежем. Сейчас 
ямошка в июле да в августе, а в сентябре давит уж пу- 
ще в жнитве. Богуч. 

3. Убранное поле. — Жнитва — поле это, от зерна уб- 
ранное. Кежем. 

ЖНИТВо — 1. То же, что ЖНИТВа в | значении. — 
В июле и в августе все уходили на жнитво, это зерно — 
это зерно-то когда убирали, дак многие целыми семьями 
на заимках жили. Богуч. С сенокоса мы идем, со жнит- 
ва ли — песни поём. Кежем. На жнитво ездили рожь 
‘убирать. Богуч. 

2. То же, что ЖНИТВа во 2-ом значении. — Жнитво 
подходит, начинают хлеб жать. Кежем. Когда жнитво 
подойдет, выходили все на работу, управлялись. Богуч. 
Жнитво хоть и трудно подходило, да весело. Кежем. 

ЖНИТСТВо — То же, что ЖНИТВо во 2-м значе- 
нии.— Когда жнитства наступали, мы быстро управля- 
лись, мало ведь было хлеба-то. Мотыг. 

ЖогГА — Жжение. —1. На всей руке-то жога какая. 
Жежем. 


2. Изжога.-- Такая жога начинает жегчи. Енис. 

ЖоПАТЬ — Стирать, жать. — Раньше ведь на реке 
жопали все. Мотыг. 

ЖоРИКИ — Работающие по спецнабору вербован- 
ные. — В Недокуре у нас одни жорики живут. Кежем. 

ЖУЖУНы — Дети. — Дядька, бывало, скажет: «А ну- 
ка, жужуны, быстро спать». Енис. Жужунами у нас в де- 
ревне звали детей, потому что они всегда «жу-жу-жу, 
жу-жу-жу», только шум стоит. Кежем. 

ЖУЛан — Снегирь. — Такая птичка есть, прилетает 
по первому снегу. Такие красногрудые. Это снегири, 
‚а по-ангарски жуланы. Мотыг. 

ЖУМеЛЬКАТЬ — 1. Мять. — Ты чо ее жумелькашь, 
рыбу-то? Кежем. 

2. Стирать вручную. -- Маленько рубашонку пожу- 
‘мелькаю, грязна. Кежем. 

ЖУРБа — Ругань, брань. — Ой, его журба, ой, его 
журба часовая. Богуч. 
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ЗАаЛАЧИТЬ — Надеть на собак упряжь — алак. 
Турух. 
ЗАБАРаБАТЬ — Взять, забрать. — И забарабали нас 
с мужем, им надо было кого-нибудь забрать с собой. 
Кежем. 

ЗаБЕРЕГА — 1. Полоса льда’ у берега. — По осени 
дело было, забереги уже были. Кежем. Заберега быват 
в конце сентября. Не вся река стала, а по краям замерз- 
ла — это заберега. Кежем. Как первые морозы стукнут,. 
на Ангаре забереги появляются. Мотыг. Нынче забереги 
уж в конце сентября стали. Богуч. Одностенку на ель- 
цов ставили, но уже не плавают, а в основном под за- 
береги. Кежем. 

2. Вода, выступившая поверх льда у берега. — В мае 
уже забереги большие, их охотники на лодках переез- 
жают, когда на весновку уходят. Турух. 

ЗАБиДНО — Завидно. — Что у кого есть, а мне и за- 
бидно. Мотыг. Красивая она. А тебе что, забидно? Ту- 

Е. 

ЗАБОЙНА — Свежее мясо убитого животного.— Скот- 
то как забьют, то все это мясо и называют одним сло- 
вом — забоина. Кежем. 

ЗАБойЙ — Сугроб. — Зимой снегом закутило. Турух. 
Зимой у нас большие забои наметает: утром дверь не сра- 
зу откроешь, столько снегу навалило. Кежем. Провали- 
лась в забой, полные катанки снега набрала. Кежем. 

ЗАБоРКА — Дощатая перегородка внутри жилища, 
отделяющая комнаты одну от другой. — Вместо стен в 
избе раньше заборки были. Заборка досками забрана,, 
не бревнами. Кежем. Все заборки забелили, а были со- 
цветочками, елочками. Богуч. Заборкой кухню от залы 
отгораживали. Мотыг. 

ЗАБоСТИ — Забодать. — Двадцать три года уж как 
во Фролах бык девчонку Санку забол. Кежем. 

ЗАБУЛоНИТЬ — Украсть. — Забулонил мешок ржи 
у отца потихоньку и обменял его на керосин. Кежем. 

ЗАБУСиТЬ — Заморосить. — Забусил, забусил дож- 
дик. Богуч. 

ЗАБЫЗГАТЬ — Замычать '(о животных). — Быват, за-. 
мычит корова голодная в хлеве, говорят: «От забызга-. 
ла, кормить надо». Мотыг. 
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ЗАВаЛОК — Полоса воды с тихим течением. — Вижу 
большой шивер впереди и давай в завалок поворачивать. 
Кежем. 

ЗАВаЛЬНИЦА — Невысокая земляная насыпь, обра- 
зующая выступ вдоль наружных стен дома, служащая 
для утепления. — Подполье утепляли завальницей и ук- 
репляли срубом. Кежем. 

ЗАВАРУХА — Каша из муки на воде. — Кашу молоч- 
ную сваришь мучную, называли молочная, а заваруху 
просто на воде заваривали. Хлеба-то не было, вот и ва- 
рили заваруху из муки. Богуч. Заваруха-то — вода и му- 
ка. Заваривается там все, в середину масло или кислое 
молоко. Кежем. 

ЗАВЕДеНЬЕ — Место. — На этом заведенье у Шара- 
пихи-речушки постройка была. Енис. 

ЗаВЕДЬ — Запястье. — На заведи у его долго еще 
след от кандалов был. Мотыг. Упала неловко, руку под- 
вернула и заведь сломала. Богуч. 

ЗАВЕСНОВаТЬ — Задержаться на промысле, сель- 
хозработах в весенний период. — Как зимой пошел в 
тайгу, так и завесновал там, только к лету домой вер- 
нулся. Кежем. Река разлилась, а я в то время на. остро- 
вах за скотиной смотрел, так и пришлось завесновать 
там, пока вода не спала. Кежем. 

ЗАВеТИТЬ — Загадать. — Сядешь на лошадь и заве- 
тишь: если повезет в деревню, дак взамуж тут и.вый- 
дешь. Кежем. 

ЗАВЕЧаТЬ — Несов. к ЗАВеТИТЬ. — Когда ворожат, 
тряхнут плошку, а там смотрят: чье кольцо окажется 
первым, тот и завечает на себя. Кежем. Завечат, что ес- 
ли оздоровет у меня эта лошадь, я пива сварю, чтоб к 
Егорьеву дню. Кежем. 

ЗАВеЯ — Место в тени. — Ягода в завее неспелая, 
другое дело на солнце. Кежем. 

ЗАВИХаРИВАТЬ ! — Быстро идти. — Он всегда так 
завихаривает, что мне и поспеть за ним не удается. Ке- 
жем. 

ЗАВИХаРИВАТЬ ? — Ухаживать за девушкой, дру- 
жить. — Парень с девушкой дружит — завихаривает. 
Оне завихаривают. Кежем. 


ЗАВоД — Совокупность рыболовных принадлежнос- 
тей, снаряжение. — Все самоловы ему отдал, весь завод 
сейчас у его мой. Я-то уж никуды, а внучек мой занима- 
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ется. Богуч. Плохо добывали, а когда наши повыдела- 
ли с пропошным заводом самоловы — вот к зиме бочка. 
Кежем. 

ЗАВОДНОЙ 

$ ЗАВОДНОЙ КоНЬ — Первый конь в упряжи. — Са- 
мый первый — заводной конь, который на свадьбах не- 
весту везет. Богуч. 

ЗАВоЗНЯ ! — 1. Надворная постройка для хранения 
домашней утвари. — Завозня, она складна из горбылей, 
ловушки складывать. В завозне такое ложить, где у нас 
тряпки на половики, половики весятся, зерно для кур 
там держишь. Кежем. Поставь телегу в завозню, там 
все, на чем ездят, стоит. Мотыг. Кошеву в завозне возь- 
ми. Кежем. 

2. Помещение для скота. — А в завозне у нас корова, 
свиньи стоят. Богуч. 

ЗАВоЗНЯ 2? — Большая плоскодонная лодка. — Завоз- 
ня — такой баркас большущий из дерева, просмоленный, 
с бортами. Богуч. Сено с другой стороны на завозне пе- 
ревозили. Енис. 

ЗАВоР — Разборная часть изгороди, состоящая из го- 
ризонтально укрепленных между двумя столбами, сво- 
бодно вынимающихся жердей, своеобразные ворота, 
проезд в изгороди. — Когда сено привозят, дыру разби- 
рают в заборе, чтоб заезжать. Завор специально делает- 
ся. Мотыг. 

ЗАВоРИНА — Одна из жердей забора. — Заворина- 
ми закладываешь, жердями. Завор — дыра, заворина — 
чем ее закладашь. Енис. 

ЗАВоРКА — То же, что ЗАБоРКА. — Все заворки 
у нас зять сам построил, все комнаты сам перегородил. 
Кежем. 

ЗАВОРОТеНИТЬ — Завести, приготовить. — Како за- 
воротенишь тесто, таки и шаньги будут: или вкусно, или 
нет. Кежем. 

ЗАВОРоТНЫЙ — Отчаянный, безрассудный. — Ты 
ить, Панка, тоже в девках заворотная была, сумашечча, 
не признавала никово. Кежем. Он куды опять заворот- 
ный убежал? Не наделал бы чево. Такая заворотная го- 
лова. Кежем. 

ЗаВСЕ — Всегда, постоянно. — Завсе ты к ним хо- 
дишь, аль редко? Енис. 


ЗАВЫТЬ 
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$ ЗАВЫТЬ НА ГоЛОС — Запричитать. — Как я узна- 
ла да тут завыла на голос. Кежем. 

ЗАВБЬюЮЧИТЬ — Завернуть, запеленать. — Завьючи- 
вай потеплее ребенка да и пойдем. Кежем.. 

ЗАГаРИНА — Участок выгоревшей земли. — Весной 
много загарин на полях — ребятишки палы пускают, про- 
шлогоднюю траву жгут. Богуч. Вышли на горку, а тут 
загарина — леса не было. Мотыг. 

ЗАГИБАТЬ 

$ ЗАГИБаТЬ ПИРоГ — 1. Стряпать пироги с начин- 
кой. — К масленице загибали пироги мясные да рыбные. 
Богуч. Пирог загибать — закрыть значит. Как сочень вы- 
катам, сверху закрывам: «Закрывай пирог одним соч- 
нем!» Кежем. 

2. Закладывать внутрь пирога. — Цельную рыбу за- 
гибают в пирог, а если щука, так звено загибают. Ке- 
жем. 

ЗАГНетТА — Место на шестке или в самой русской 
печи (около устья), куда загребают жар.— Поставь гор- 
шок с супом в загнету, чтобы не остыло. Кежем. Уголь 
загребаешь в загнету, а потом можно и тесто ставить. 
Богуч. Надо выгрести золу из загнеты, совсем печь за- 
билась. Мотыг. 

ЗАГНеТКА — То же, что ЗАГНЕТА. — Хлеб пекешь, 
перед тем печь протопишь, уголья сгребешь в загнетку, 
подметешь и ставишь. Енис. 

ЗАГНетТОК — То же, что ЗАГНеТА. — Пироги из печ- 
ки вынимаю и ставлю на загнеток, чтоб зарумянились. 
Мотыг. Загреби жар в загнеток. Мотыг. 

ЗАГОЛоВЩИК — Организатор, начальник. — Заго- 
ловщиком у нас секретарь райкома был. Кежем. 

ЗаГОРОК — Плечи. Мотыг. 

ЗАГРЕБеННЫЙ — Захороненный. — Не знаю, где 
он убит и загребенный. Мотыг. 

ЗАДАВаЛОЧКА — Нарядная вещь. — 

Я надену задавалочку, 
Пухову серу шаль, 

При народе веселюся, 

Будто милого не жаль. Богуч. 

ЗАДаВКА — Петля, веревка в задней части саней, 
которой укрепляют жердь, придавливающую сено или 
снопы. — На санках така петля, веревка была, задавка 
звалась. Мотыг. 
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ЗАДаВНЫЙ — В болышом количестве, обильный. — 
Припас на зиму делали задавный, чтоб на всю долгую 
зиму провианта хватило. Голодовать-то кто хочет? 
Кежем. 

ЗАДАВУЧИЙ — То же, что ЗАДаВНЫЙ. — Задавуча 
мошка, терпенья не было. Кежем. Задавучай комар нын- 
че пошел. Богуч. 

ЗАДВоРЬЕ — Задняя часть двора. — 

По задворью, по задворью 

Любый ходит, любый ходит, 

Разговор заводит. Кежем. 

ЗАДеВА — Препятствие в воде, которое задерживает 
сеть, невод. — Бывает задева, когда заденет. В Ангаре 
всяка там бывает задева — камень, дерево, кустарник 
какой вырос на дне. Заденет поплавень. Кежем. Невод 
далеко не закинули — задева помешала. Мотыг. 

ЗАДеЛЬЕ — Повод, причина. — Если нужно к кому- 
нибудь сходить, то нужно заделье — дело, по какому 
заходишь, чтобы не просто так. Богуч. Нашла заделье 
в город съездить. Енис. Нет ли у тебя заделья к нему? 
Заделье у меня к тебе есть. Мотыг. Тоже нашел заделье 
отказаться. Енис. 

ЗАДЕРГУШКА — Оконная занавеска. — Задергушки 
кружевные делали, сейчас ситцевые. Енис. 

ЗАДНИЙ 

$ ЗадНЕЕ КРЫЛЬЦо — 1. Хозяйственный двор. — 
Кормили коров на заднем крыльце. Богуч. 

2. Домашнее хозяйство, уход за скотом. — По задне- 
му крыльцу управлялась. Богуч. 

ЗАДоВКА — То же, что ЗАДаВКА. — Задовку в зад- 
ней части саней приделывали, она сено укрепляла при 
перевозке. Мотыг. 

ЗаДОРОГА — Боковое углубление внутри русской 
печи. Богуч. 

ЗАеЖКА — Домашняя гостиница. —Я сейчас вот 
держу заежку да тридцать рублей пензии. Кежем. 


ЗАеЗДОК — Поставленная поперек реки или ручья 
перегородка, которую строят перед осенним массовым 
уходом рыбы в большие водоемы. В заездке обычно ос- 
тавляют проход, за которым устанавливают рыболовную 
снасть. — Иногда ловятся щуки в заездке. Енис. Заезд- 
ки городили — речку перегораживали, чтобы мордочки 
ставить. Богуч. Рыбу гнали к заездку. Кежем. Заездок — 
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это вбивали поперек реки колья, как в изгороди. Енис. 

ЗАеЗЖАЯ — То же, что заежка. — Как приехали ту- 
да, сразу стали заезжую искать, жить-то не у кого бы- 
ло. Мотыг. 

ЗАеЗОК — То же, что ЗАеЗДОК. — Заезок делали, 
ловушку. Им перегораживали реку или часть реки. 
А маленькие заезочки — это бережнички. Мотыг. Заезок 
городили из прутьев до самого дна, реку перегоражива- 
ли, чтоб рыба попадалась. А там ящики делали и рыбу 
в них поднимали. Мотыг. Заезок из жердушечек сплета- 
ют и бердами спускают в воду до дна. Морды ставили в 
него. Рыба заходит, и ее ловят. Кежем. 

ЗАЖаБАТЬ — (неодобр.) — Жадно есть.— Зажабал — 
чуру не знат! Кежем. 

ЗАЖИТЬ (о квасе) — Забродить, прийти в состояние 
брожения. — Потом бросишь туда корки, вот квас и за- 
живет. Кежем. 

ЗАЖоРЫ — Ручьи дождевой или талой воды. — Пос- 
ле дождя везде зажоры текут. Богуч. Весной воды бы- 
ло много, и потекли зажоры. Богуч. 

ЗАиМКА — Промысловая хозяйственная постройка 
за пределами основного селения. — Когда за дровами 
ездили, так в заимке часто ночевали. Мотыг. Заимка — 
домик в тайге, там люди живут. Богуч. 


ЗаЙМОВАТЬ — Занимать, брать в долг. — Он при- 
вык займовать все у людей. Богуч. Надоело займовать. 
у соседей. Енис. 

ЗАЙТИ 

$ ЗАЙТи В КОЛХОЗ — Вступить в колхоз. — Зашли 
в колхоз всей семьей. Богуч. Мы сразу зашли в колхоз. 
Кежем. 

ЗАКаЙ — Клятва, зарок. — С тех пор и закай поло- 
жила, век прожила и не нарушила. Кежем. 

ЗАКАЛяЧИТЬСЯ — 1. (О мужчине). — Стать беспут- 
ным, часто менять жен. Закалячился-запутался: с одной 
пожил — к другой ушел, от другой — к третьей. Кежем. 

2. Засидеться в девках. — Анюточка до 30 годов за- 
муж не вышла — закалячилось и все. Любовь прошла, 
стала разбираться — вот и закалячилось. Кежем. Стара 
дева закалячилась — долго замуж не выходит. Кежем. 

ЗАКаРЖЕВеТЬ — Покрыться коркой грязи. — Весь 
закаржевел, тебя ведь уже и не промыть. Кежем. Он 
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уже три недели там без бани доживат — закаржевел 
весь. Кежем. 

ЗАКИДаШКА — Рыболовная снасть: шнур с крюч- 
ками, на которые насаживалась приманка; забрасывает- 
ся с берега. — Плывем в Паново — ставим на реке за- 
кидашку: пусть пока мы плаваем, рыба ловится. Плы- 
вем обратно — полна закидашка разной рыбешки. Ке- 
жем. 

ЗАКИПетЬ — Замерзнуть. — На Покров-то неводи- 
ли — закипишь весь, ведь льдинки уже, забереги. Ке- 
жем. Рыбу по-всякому едим. А зимой — мерзлятина. За- 
кипит, так она нехудая — хоть щука, хоть подъязок, хоть 
хто. Кежем. 

ЗАКЛАДать — 1. Класть. — Закладаешь в опару му- 
ку и все. Богуч. 2. Давать корм скоту.— Закладаешь, бы- 
вало, скоту корм, а сама думаешь про него (про мужа). 
Богуч. 

ЗАКЛеТАТЬ — Захлопать крыльями (о птицах). — 
Курица-то заклетала, заметалась по избе. Мотыг. 


ЗАКЛИЧатТЬ — Примечать, определять. — На Устре- 
тенье погоду не закличают, погоду по Евдокии узнают. 
Кежем. 


ЗАКОЛеТЬ — Замерзнуть. — Печечку протопим, а то 
я тоже замерзла, заколела до безумия. Турух. Холод, 
такой, совсем заколеть можно. Мотыг. На Благовещенье 
мочили полотенце. Если оно выбыгает, то год добрый 
будет, а если заколеет, то худой будет. Богуч. 

ЗАКОРеННЫЙ — Коренной, родившийся в данной 
местности. — Мало осталось закоренных-то жителей. Он 
закоренный, абалаковский. Енис. 


ЗАКоСОК — 1. Глубокое место за речной косой. — 
Закосок, где через мелкое место проходит вода, а потом 
делается глубь и называется закосок. Мотыг. Закоски 
под островами, где трава в хвосте, называется закосок. 
Все закоски преглубокие. Кежем. Закосок называется, 
там глубь, там будет рыба. Богуч. 

2. Речная коса. — Закосок — это отмель, которая в ре- 
ке выступает. Мотыг. 

ЗАКОЧЕВеТЬ — Закоченеть. — Руки совсем закочеве- 
ли. Кежем. Руки — чо чурки: закочевели. Кежем. 

ЗАКОЧУТАТЬ — Запеленать. — Ты зачем так сильно 
ребенка закочутала? Богуч. 
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ЗАКРеПА — Запрет. — Сначала закрепа была, яму 
ту никто не потронет, а потом разрешается. Кежем. 

ЗАКРУЖаТЬ — Запутаться. — Закружал в делах, 
чуть с ума не сошли, пока разбирали. Кежем. 

ЗАКРУЖаТЬСЯ ! — Устать. — За целый день я так 
закружалась. Кежем. 

ЗАКРУЖатТЬСЯ ? — 1. Заблудиться. — Закружалась я 
в лесу. Богуч. И темно, и всё. Она закружалась и коро- 
ву потеряла, и сама не знает, куда идти. Богуч. 

2. Сбиваться с толку, теряя связь в изложении. — 
Ты уж, мила, закружалась, болтанула, и сама не зна- 
ешь ково. Кежем, 

ЗАКРюЧИТЬСЯ — Закрыть дверь на крючок. — Чо 
закрючились? Мотыг. Я только закрючилась, а он сту- 
чит. Турух. 

ЗАКУРеИНА — Небольшой речной залив. — Есь за- 
куреины, которы природны, а которы делают закуреи- 
ну — лесу нарубят. Богуч. Закуреина — это заводь така, 
с одного боку мысочек, а с другого заливчик. Богуч. 

ЗАКУРЖАВЕТЬ — Заиндеветь. — Да в сенцах пото- 
лок закуржавел — веником обметаю. Мотыг. Окна ине- 
ем покрылись, значит закуржавели. Кежем. В мороз на 
улицу мокрое не выноси — мигом закуржавеет. Кежем. 

ЗАКУТАТЬ 

$ ЗАКУТАТЬ ПЕЧЬ — Закрыть трубу вьюшкой. — 
Посмотри, чтобы углей не было, да закутай печь. А то 
за ночь выветрит. Мотыг. 

ЗАКУТиТЬ ! — Нанести, намести. — Забой снегом за- 
кутило. Турух. У нас падера — ветер, закутило все вет- 
ром, набило снегу. Кежем. 

ЗАКУТИиТЬ 2 — Закрыть. — Заходите, только дверь 
хорошо закутите и обутки снимите. Богуч. 

ЗАЛАВеРИТЬ — Заиметь. — Невод имеет добрый хо- 
зяин. Как хороший хозяин невод залаверит, им долго не 
рыбачишь, не мучишься. Раза три-четыре метнул — 
и лодка полная рыбы. Мотыг. 

ЗАЛаВОК ! — Подмытый водой уступ берега. — От 
берега отойдешь — и сразу обрыв крутой в воде. Тут по- 
брел и упал в залавок. Богуч. 

ЗАЛаВОК ? — Кухонный стол. — Убери посуду с за- 
лавка. Богуч. 

ЗАЛаЖИВАТЬ — Закрывать, запирать. — А — избу 
раньше никогда не залаживали. Кежем. 


102 


ЗАЛеЗзИНКА — Кусок железа для высекания огня из 
кремня. — Залезинка еще огнивом называется. Мотыг. 

ЗАЛетТКА — Милый. — Мой залетка раненый 

Остался в поле боя, 
Мне, молодой девчоночке, 
Така несчастна доля. Богуч. 

ЗАЛИВУЧИЙ — Сильный, проливной ‘(о дожде). — 
Дожж заливучий, как из ведра. Кежем. Ишь, как парит, 
это к заливучему дожжу. Кежем. 

ЗАЛоГ —1. Целинный участок земли. — Трудно бы- 
ло залог поднимать: земля непаханая, плуг не идет. Ке- 
жем. Добыл десятину залогу, а на другой год мякоть: 
Енис. На залоге первые годы хороший урожай. Кежем. 
Залог спашут пластами, он попрет лето, а потом оборо- 
нят. В залоге рожь сеяли, ярицу, пшеницу. Кежем. 

2. Пахотная земля, которую не засевают несколько 
лет. — Залог или залежь — все одно. Это была в упот- 
реблении земля, дали отдохнуть, чтоб не сработалась, 
не потеряла качество. Енис. 

ЗАЛоЖКА — Задвижка, запор. — Иди, говорю, возь- 
ми заложку, ворота запри. Кежем. 

ЗаЛЬДОМ — После весеннего ледохода. — Добывали 
рыбу зальдом — это как лед пронесет, у рыбы ход от- 
крывается. Кежем. 

$ ЗаЛЬДОМ ПЛаВАТЬ — Ловить рыбу сетями, идя 
на лодках по течению, сразу после ледохода. — Весной 
зальдом плавали только днем, ночью опасно. Кежем. 
Когда Ангару пронесет весной, зальдом плавали, рыбу 
ловили. Богуч. 

ЗАМАШКАРОВаТЬ — Замаскировать. — Залезли они 
в яму, а кто-то их сверху сеном замашкаровал. Мотыг. 

ЗАМЕТ — Засов. — Заскочил в амбар и на замет за- 
перся. Замет — это жердь такая, от стены до стены, ам- 
бар на нее запирали. Богуч. Дверь подпирали заметом, 
чтобы не открыли. Мотыг. 

ЗАМЕТаТЬ — Забросить, поставить  рыболовную 
снасть. — Давай туда сеть замечем. Ну и заметали туда 
с напарником, с Алешей. Заметали в конце уже озера. 
Мотыг. Заметала сеть — щучка попала. Богуч. Сеть за- 
метал, рыбы добыл: красна, сиг, щука. Много рыбы бы- 
ло. Богуч. 

ЗАМЁТЫВАТЬ — Несов. к ЗАМЕТАТЬ. — А отец ве- 
чером едет на лодке сеть заметывать. Мотыг. 
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ЗаМЕТЬ — Запястье. Кежем. 

ЗАМИРаТЬ — Голодать. — Когда пост был, я всегда 
замирала. Кежем. 

ЗАМоИНА — Полузатонувшее бревно. — По реке 
У нас лес сплавляют. Вот кака лесина останется, да и 
плавет себе. Вода ее обгладит. Тако бревно у нас зовут 
замоиной. Кежем. Вишь — замоина, недавно лес сплав- 
ляли, какая-то лесина осталась. Кежем. 

ЗАМОРаЧИВАТЬ — Нагонять тучи. — Ой, уж как 
туч на небе много, что-то заморачиват, наверно, холод- 
но будет да ливень пройдет. Богуч. Опеть будет дошш — 
заморачивает. Турух. 

ЗАМОРОЧаТЬ — Сов. вид к ЗАМОРаЧИВАТЬ. — 
Заморочало сегодня, дождь будет. Мотыг. 

$ ЗА МЫСКоМ В ПРИЛУКЕ — 1. Далеко. — Так и 
доживаю век одна. Дочка живет за мыском в прилуке. 
Мне тяжело ехать, не ближний свет. Мотыг. 

2. Нескоро. — Поедем рыбу добывать! Да это еще за 
мыском в прилуке. Богуч. 

ЗАНаТРИНКА — Шероховатость, неровность. — Бор- 
та у лодки делать гладко, это чтобы не зацеплялась 
сеть, занатринок чтобы не было. Мотыг. 

ЗАНЕВаЖИВАТЬ — Ловить рыбу неводом. — Когда 
елец юрится после Успеньева дня, когда юро идет, его 
и заневаживают. Богуч. 

ЗАОДНОМЯя — Заодно, попутно. — Подождал бы, за- 
одномя все бы и увезли. Кежем. 

ЗАОСЕНОВаТЬСЯ — Остаться где-нибудь на осень. — 
Замерзала Ангара, попасть домой не могли. Заосенова- 
лись, остались, ждали, когда река станет. Кежем. 

ЗАОСТРОВоК — Рукав, отделенный от русла реки 
островом. — До устья шли по заостровку, делали оста- 
новку на острове, дальше лодки тащили волоком. Богуч. 

ЗаПАД — Название ветра, дующего с запада. — Се- 
годня запад дует холодный. Енис. 

ЗАПАДНя — Крышка подполья, погреба. — Подними 
западню, в подвал банки поставить надо. Мотыг. Од- 
нажды лежу я на кровати, вдруг западня приподнимает- 
ся и выходит из подполья маленький мужичок. Кежем. 
Вытащила из погреба рыбы, закрывай западню. Богуч. 
Мама спит на западне, я на западеночке. Мотыг. 


ЗАПаРНИК — Чайник для заваривания чая. — Сей- 
час, сейчас, чайку попьем, в запарнике для вас свежий 
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чай заварила. Богуч. Запарниками называли чайнички 
маленьки. В них заварки варят. Кежем. 

ЗАПеЧКА — Место за печкой. — Раньше в запечках 
спали. Это что-то вроде спальни было. Кежем. 

ЗАПЛоТ — Забор. — Беги, Машка! И я быстренько 
через заплот перескочила. Кежем. Заплот у них высо- 
ченный был, такой не сразу перескочишь. Богуч. По мо- 
лодости и через заплоты скакали, и платья рвали. Турух. 

ЗАПЛоТИНА — Жердь или бревно забора. — Каж- 
дую заплотину в землю вкапывали, когда заплот стави- 
ли. Мотыг. 

ЗАПЛоТНИК — 1. То же, что ЗАПЛотТ. — Раньше за- 
плотники высокие строили, обнесут вокруг весь дом, что 
одну крышу видно. Во заборы были! Кежем. 

2. То же, что ЗАПЛоТИНА. — Для лошадей загора- 
живали, так что весь заплот крепким заплотником за- 
бирали. Мотыг. 

ЗАПОГоДИТЬ — Стать теплой (о погоде). — Уж два 
дня как тепло — запогодило. Мотыг. 

ЗаПОН — Фартук. — Чтобы не замарать платье, хо- 
рошая хозяйка всегда поверх платья запон наденет. 
Мотыг. Запон у меня старинный. Фартук по-нонешнему 
называем, при старинке запон был. Кежем. Вы уж из- 
виняйте: запон у меня грязный. Енис. 

ЗАПОПЕРеЧИТЬСЯ — Задержаться. — Пойду по- 
смотрю, где это старая моя запоперечилась. Поздно уже. 
Кежем. 

ЗАПОЧаЯТЬ — 1. Стать частым ‚посетителем кого- 
либо, чего-либо. — Что-то започаял он к нам, поди, сва- 
тов ждать можно. Кежем. Вот, бывало, парню девка по- 
нравится, он к ней один день придет, второй придет, го- 
ворят: он к ней започаял. Мотыг. 

2. Часто совершать какое-либо действие. — Ишь ты, 
започаял пить. Куды это годно. Кежем. 

ЗАПРаВ — Заряд пороха. — В патрон пороху насы- 
пал, называется заправ. Богуч. 

ЗАПРоСТАННЫЙ — Заполненный чем-либо. — За- 
простанная водой ванна. Кежем. 


ЗАПРОСТаТЬ — Занять, заполнить. — Запростать — 
значит заполнить водой или еще чем. Кежем. Запроста- 
ла ведро водой, с чем по воду пойду? Енис. 

ЗАПУГА — Страшный рассказ, сказка. — Нынешних 
детей старыми запугами не испугаешь. Кежем. Малень- 
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кими когда были, бабушка запуги рассказывала, чтоб 
не баловались. Мотыг. 

ЗАПУКИ — Заговоры, заклинания. — Леший знат, 
почему запуки всяки исполнять надо было. Кежем. Раз- 
ве запуки каки есть, боисся на западню садиться. Кежем. 

ЗАПУуРХАТЬСЯ — Устать. — Запурхалась совсем с 
этой пряжей. Кежем. ь 

ЗАПУРХИВАТЬСЯ — Несов. к ЗАПУРХАТЬСЯ. — 
До ночи на полях запурхивались, приходили домой, чуть 
не падали. Кежем. 

ЗаПУСК — Запущенная, давно не паханная земля. — 
Дали нам запуск, трудно было пахать, да ничего, спра- 
вились. Кежем. Землю-то запустишь, не пашешь давно, 
дак запуск и называется. Кежем. 

ЗАПяЛИТЬСЯ — (неодобр.) — Смотреть, передразни- 
вая. — Опять на старуху лешаки запялились, ходу ей не 
дают. Не стыдно дразнить старого человека? Кежем. 

ЗАПяС — Манжета. — Шили рубахи и делали запя- 
сы на рукавах. Кежем. Запясы на рубашках вышивали 
узорно, делали с пуговичками, чтобы было удобнее сни- 
мать. Кежем. 

ЗАПЯТНатТЬ — Уличить. — Один старик скараулил 
волхидку. Собака черная лохматая бежит — таких в ок- 
руге нет. Ножом по уху резанул. А утром пришел прове- 
дать ее. Она болеет. — Болезнь твоя мне известна — ухо 
у тебя болит. Узнал ее. Вот так и запятнал волхидку. 
Кежем. 

ЗАПяТОК — Задник обуви. Мотыг. 

ЗАПЯяТЬ — Запястье. — На запять браслет надевали. 
У руки вот запять, после кисти. Мотыг. 

ЗАРЕВеТЬ — Позвать, поманить. — Заревела коров — 
коровы оттуль бегут. Кежем. 

ЗаРИТСЯ — Рассветать. — Утром только зарится, на 
поле еду. Богуч. Чуть светат, зарится, значит на поле 
пора. Мотыг. Летом рано зарится. Кежем. 

ЗаРНИЦА — Жаровня. — Зарница — это как жаров- 
ня что ли. У нас раньше зарницами называли. Я и сейчас 
иногда называю. Кежем. 

ЗАРНойЙ — Спелый, созревший. — Помидоры каки 
красивы, зарны, красны все. Кежем. 

ЗаРНЫЙ — Азартный. — Зарна она была до работы. 
Кежем. На рыбаченье он зарный. Кежем. 

ЗАРоД — Большой продолговатый стог сена или со- 
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ломы. — Сначала кладут сено в копны, сушат их, потом 
мечут в зарод; стога это большие. Да не все их метать- 
то умеют, тут сноровка нужна. Мотыг. 

ЗаРОСТЬ — Зависть, жадность. — Зарость его съела. 
Все ему было мало. Кежем. 

ЗАРыВНЫЙ ! — Жадный до работы, азартный. — 
У меня отец всю жисть проплотничал, шибко зарывный 
на работу был. Кежем. 

ЗАРыВНЫЙ * — Красивый. — Все парни. у них рабо- 
тящие, сноровистые, а уж зарывные— по улице идут, 
глаз не отведешь. Кежем. Така девка зарывна была, от 
загляденье, кровь с молоком, все об ней говорили. Ке- 
жем. 

ЗаРЬ — Зависть. — Чо зарь берет — отбить парня хо- 
тела. Енис. 

$ ЗАРЯ ГОРИТ — Заря ярко-красного цвета. — Ве- 
черняя заря горит — к ветру, а утренняя заря горит — 
к дождю. Богуч. 

ЗАСеВКИ — Посевы. — У кого было мало земли, 
идут к тем, у кого засевки большие. Если засевки боль- 
шие, некоторые жали до Покрова. Богуч. 


ЗАСеКА — Отгороженное место для хранения муки, 
зерна, сусек. — Почисти засеку, отец муки привезет, сы- 
пать будет некуда. Мотыг. В первой засеке еще есть 
зерно, а вторая пустая. Богуч. 

ЗАСКоРБНУТЬ — Стать жестким, неподатливым. — 
Помыть рубаху надо, вишь, как от рыбы заскорбла, ко- 
лом стоит. Енис. 

ЗАСКРЕБЫШ — 1. Небольшой хлебец, выпеченный 
из остатков теста. — Со стенок соскребаешь теста оста- 
ток, катаешь, хлебец-то уж маленький получается — за- 
скрёбыш. Енис. Калачик неказистый из остаточков — за- 
скрёбыш. Кежем. 

2. Последний ребенок. — А этот заскребыш наш — 
последненький был. Кежем. 

ЗАСЛоНКА — Помета на ухе овцы. — Кажный свою 
овцу особо метил. Кто ухо расстригал, кто клок на ухе 
выстригал, заслонку делали, а кто тряпицу пришивал к 
шерсти. Богуч. 

ЗАСОЛОДеТЬ — Закиснуть. — Чтобы кулагу сде- 
лать, муку ржаную водой заливают, сутки постоит, что- 
бы она засолодела немного. Мотыг. 
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ЗАСоЛЬНЯ — (устар.) — Деревянное строение, где 
раньше солили рыбу. — Засольни были специальные, 
сейчас нету. Енис. 

ЗАСПатЬ — Уснуть. — Ребенок-то как у меня заспит, 
я бегом в поле. Богуч. 

ЗАСТиЧЬ — Догнать. —А у ворот он её и застиг. 
Богуч. 

ЗАСТРУГ — Небольшой сугроб с уплотненным острым 
гребнем. — На площадке заструг, застружки: снег на- 
метет небольшие зубояшки, потом они делаются острые, 
может запнуться кто. Енис. 

ЗАСТыРИТЬ — Начать ссориться. — Ну, как они за- 
стырят, так хоть беги! Богуч. 

ЗАСУЛиТЬСЯ — Пообещать. — Они за самопрядкой 
сбегали. Меня до тятиной ограды довели. Я им засули- 
лась выйти, да не вышла. Они ждали, ждали, морозно 
было, ознобились, значит, да пошли. Кежем. 

ЗАСЫПУШКА — Ларь. — Поди в засыпушке муки 
возьми. Кежем. Как в погреб лезу, всегда о засыпушку 
бьюсь. Кежем. 

ЗАТЕРеТЬ — Спрятать. — Как затрут что — не най- 
дешь. Кежем. 

ЗаТЕСЬ — Метка, зарубка на деревьях. — А побывал 
там через десять лет — все другое, все заросло. И зате- 
си свои я не нашел. Турух. 

ЗАТИРАТЬ 

$ ЗАТИРаТЬ КВаСНИК — Приготовить хлебные кор- 
ки для кваса. — Квасник затереть недолго, но умеючи 
надо, чтоб квас с душком был, сладенький. Богуч. 

ЗАТИРУХА — Каша, приготовленная из натертого в 
виде крупы теста. — Тесто для затирухи терли руками и 
варили на молоке или на воде. Мотыг. 

ЗАТРАВиТЬСЯ — Загореться. — Она уголья выгреб- 
ла, худо закрыла, неплотно, и затравилось от того. Все 
сгорело. Кежем. 

ЗАТУРИТЬ — Спрятать. — Ну а мы уж не выгляды- 
вали, нас уж в сенях затурили. Богуч. 

ЗАТЫКАТЬ 

$ ЗАТЫКаТЬ ТЫЧКи — Загораживать вход в берло- 
гу (охотн.). — Когда на медведя ходили, перво тычки 
затыкали. Бревна большие брали и вход в берлогу ими 
заваливали. Богуч. 

ЗаТЫЧЬ — Срубленное деревцо с сучками, исполь- 
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зуемое для затыкания чела берлоги. — Сосед пошел за- 
тычи рубить: затыкали ими берлогу, когда охотились на 
медведя. Богуч. 

ЗАУГоЛОК — Концы бревен, выступающие от места 
их соединения в углу дома. — Когда ты обколотишь за- 
уголки досками? Покрасить, да и не гнили бы. Кежем. 

ЗАУГоЛЫШ — Внебрачный ребенок. — Если родит- 
ся у. незамужней девки ребёнок, так называли его зауго- 
лыш. Кежем. 

ЗАУГоЛЬЕ — Угол. —Ты что по заугольям прячешь- 
ся? Мотыг. Последнее дело — по заугольям пить. Кежем. 

ЗАУГоЛЬНИК — То же, что ЗАУГоЛЫШ. — За- 
угольник он у ей, без мужа принесла. Енис. 

ЗАУЛеВНЫЙ — Сильный, проливной (о дожде). — 
Дош заулевен был — до ниточки промокла. Кежем. 

ЗАУЛоВНИЦА — Небольшой речной залив. — По 
речке идет мысок, выйдет — тишина получается, улово, 
течения нет. Зауловница — это маленькая, а улово — 
большое. Богуч. 

ЗАУЛОК — переулок. — Повернёте в заулок, там 
сразу видно. Кежем. Побежала по заулку. Прямо пой- 
дешь на заулок, там его дом стоит на углу. Кежем. 

ЗАУМеРТЬ — Замертво. — Мало-мало отошла нын- 
че, а то заумерть лежала. Кежем. 

ЗАУРОСИТЬ — Заупрямиться, закапризничать. — 
Кобыла сперва зауросила, а потом хорошо пошла. Ке- 
жем. 

ЗАУРоЧчЧИТЬ —- То же, что ЗАУРОСИТЬ. — Бык, бы- 
вало, остановится, заурочит, не идёт, хоть убей. Зауро- 
чить — значит упрямиться, пока хвост не накрутишь, не 
пойдет. Мотыг. 

ЗАУСиТЬ — Увлечься, перестать себя контролиро- 
вать. — Чо, заусило? Счас не остановишь. Кежем. 

ЗАУТоРНИК — Инструмент для выдалбливания внут- 
ренней стороны деревянной посуды, лодок и т. д. — Ког- 
да лодку делал, то зауторником долбил. Богуч. 

ЗАХВОСТНУТЬСЯ — Пропасть. — А чтоб тебе за- 
хвостнуться и никогда не вернуться. Богуч. Пошёл он в 
тайгу и захвостнулся, так и не нашли. Богуч. 

ЗАХМУРетТЬ — То же, что ЗАМОРОЧАТЬ. — Солн- 
це тучами закрылось — захмурело. Мотыг. 

ЗАЧИНИТЬ — Закрыть. — Забыла зачинить дверь на 
крючок. Богуч. 
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ЗАЧиЧЕРЕВЕТЬ — Замерзнуть. — Холодно, я совсем 
зачичеревел. Кежем. 

ЗАШиРКАТЬ — Забыть.— Память плохая стала, все 
песни заширкала. Богуч. Да я про то уже заширкала. 
Богуч. 

ЗАЩЕПИТЬ — Застегнуть. — Защепи кофту, а то хо- 
лодно уже. Мотыг. 

ЗАяНИВАТЬ — Задираться, организовывать драку. — 
Сам заяниваешь, а потом жалуешься. Кежем. Ишь, за- 
дира, только и заянивает всех. Богуч. 

ЗБаЯ — Начинка для пирогов.— Збая готова, пора пи- 
роги печь, тесто тоже подошло. Одни пирожки с кар- 
тошкой, а другие с капустой будут. Мотыг. 

ЗВаНИЕ 

$ НИКАКОГО ЗВАНИЯ НЕТ-— Нет никакого откли- 
ка, реакции. — Стяг бросил в цало — никакого звания 
нет. Бросил стяжок — он гуфыгнул (о медведе). Кежем- 

ЗВЕЗДаНЫЙ — Масть лошади со звёздочкой. — 
Имай лошадь звездану. Кежем. 

ЗВЕНо — 1. Кусок крупной рыбы. — Рыбы добудешь. 
и на звёнушки разделашь. Кежем. Цельную рыбу заги- 
бают в пироге, а если щука, так звено загибают. Ке- 
жем. // Средняя часть рыбы без хвоста и головы. — Зве- 
но сваришь, а хвост и голову кошкам отдашь. Кежем. 

ЗВЕРОВаНЬЕ — Охота. — Само зверованье сейчас. 
Уйдут зверовать зимой, а летом зверь невыходной. 
Енис. 

ЗВеРЬ — Медведь. — Зверь — медведь, он с Иванова 
дня лежит в берлоге. Кежем. Бьют зверя, белку, песца. 
Турух. 

ЗВо3 — Пологий склон к берегу реки, по которому 
проходит дорога. — По нижнему звозу спуститесь, а там 
налево. Кежем. К берегу дорога по звозу шла, по скло- 
ну. Мотыг. 

ЗВОНЯТЬ — Звонить. — В первый колокол звоняли, 
а мы уж на ногах. Кежем. 

ЗГОЛоВЬЕ — То же, что ВЗГОЛоВЬЕ. — Сено воро- 
вали, а потом это сено ложили под зголовье: кто при- 
снится? Кежем. 

ЗДАЛеКА — Издалека. — Братья откуль-то приехали 
здалека, бог их знает. Турух. 

ЗДеСЯКИ — Здесь. — Ране-то здесяки не так шибко 
много народу было. Богуч. 
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ЗДРЯШНЫЙ — Несдержанный, вспыльчивый. — Вот 
ведь какой здряшный. Вспылил, забегал, всех облаял. 
Кежем. 

ЗДЫХаНЬЕ — Дыхание. — А здыханья нет, не могу 
здахнуть, не могу слова выговорить. Кежем. 

ЗеВ — Отверстие, образованное чётными и нечётны- 
ми нитями основы, необходимое для продевания челно- 
ка при изготовлении ткани.— Когда снуют, надо зев не 
потерять, зев должен быть высоким. Мотыг. 

ЗЕЛЕНЦомМ — В недоспелом, незрелом виде. — Яго- 
ду всю зеленцом вытаскали. Кежем. Ребятишки чо, всю 
черемуху зеленцом съели, не дадут поспеть — зелень 
едят. Енис. 

ЗЕЛиНА — Сосновая или лиственничная дранка, из 
которой делают бёрда для рыболовных запоров. — Бер- 
до из зелин делается, так у нас называются палочки эти. 
Хорошее бердо — примерно сорок зелин. Кежем. 

ЗеЛЬЕ — Острие. — Уды острые, натачивались зна- 
ешь как? Чтобы цеплялась за ноготь. Зелья вот, как ко- 
нец иголки, так уда ещё тоньше. Зелье — это часть 
крючка такая, самый кончик. Богуч. 

ЗЕЛЬЕ — Прутья, которые идут на изготовление пе- 
регородок при ловле рыбы, а также коробов, корзин 
ит. д. — Много раньше коробов разных, корзин из зель- 
ев делали. Зелье мужики заранее готовили, пойдут, на- 
режут с тальника, а потом заострят. Турух. 

ЗЕМЛяНКА — Земляника. — Всяка ягода бывает, но- 
неча такой год был, ничего не было: ни землянки, ни 
черницы, ни кислицы. Мотыг. 

ЗеРДЕЛО — Зеркало. — Чтоб под Рождество суже- 
ного увидеть, мы с девками, подружками моими, брали 
свечку, кольцо, зердело — в него смотрели. Богуч. 

ЗеРЬГИЛИЦЕ — Зеркальце. — Идем в куть воро- 
жить, стоит зерьгилице на полу. Кежем. 

зимоВейкКА — 1. Охотничья избушка. — Пошли, 
стало быть, раз мужики на охоту. А в тайге две зимо- 
вейки было, недалеко друг от друга. Кежем. В зимовей- 
ке жили зимой в лесу на охоте. Кежем. 

2. Хозяйственная стройка во дворе, летняя кухня. — 
Кухня летом у меня в зимовейке, вон избушка во дворе 
маленькая такая. Мотыг. 

ЗИМОВЬЁ-— 1. То же, что ЗАИМКА.— Ишо два пле- 
са пройдем, и Николаево зимовье будет. Ране на этом 
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зимовье жил тунгус с бабой. Кежем. Раньше мужики 
надолго в лес артелью уходили, жили там в зимовьях. 
Кежем. 

2. То же, что ЗИМОВЕЙКА во 2 значении. — Зи- 
мовьё — это избушечка, где летом готовят. Кросна тка- 
ла в зимовье. Кежем. В августе племянник приезжал, 
так в зимовье и жил. Кровать там поставил старую. Ке- 
жем. Зимой для скота готовим в зимовье. Кежем. Куриц 
зимой в зимовье держим, варим там, им и тепло. Кежем. 

3. Подвальное помещение. — Под одной половиной 
дома устроили зимовье, туда со двора входят. У мужа 
там и мастерская была. Мотыг. 

ЗИМОВЬюШКА — То же, что ЗИМОВЕЙКА в 1зна- 
чении. — Уходили в тайгу надолго, жили в зимовьюш- 
ках, там и зверя обрабатывали. Богуч. 

ЗИМУСЬ — Прошлой зимой. — Зимусь с охотой луч- 
ше было. Хиус мене крутил, следов боле было. Енис. 
Зимусь скота тальником кормили. Турух. Зимусь в с0- 
седнем селе шатун мужика задрал. Кежем. 

ЗиМУСЯ — То же, что ЗИМУСЬ. — Я зимуся ставила 
поплавнишки. Кежем. 

ЗИПУН 

$ НА ЗИПУНах ПРОЙТИ — Жить в бедности, го- 
лоде, нищете. — Всю войну на зипунах прошли: голод, 
нужда. Кежем. 

ЗЛаДНИ — Остатки, крохи. — Поздно ж ты пришел: 
от обеда только зладни остались. Кежем. Этот и злад- 
ней не оставит: все подчистит и в рот. Кежем. 

ЗМЕеВИЦА (бран.) — Змеевица таскат везде — упал 
да разбился. Кежем. 

ЗМЕя (бран.) — Кака змея заставлят жить в тайге. 
Кежем. Да ко змее, против окон трактор поставили, та- 
рахтит да тарахтит. Кежем. Всяки были поговорочки: 
змея да, лешак да, подколодна да, всяку змею собира- 
ли. Кежем. Кака змея, ревища там, еле убежала, стягом 
отбилась. Кежем. 

ЗНаМЫЙ — Знакомый. — Щас знамый мой придет, 
может чо и вспомнит. Кежем. 

ЗНаНЬЕ — Работа, дело. — Одно знанье знали: 
осень — пряжа, трепали, мяли, крутили да, вертели да. 
Весна придет — пеньки убирали, поля убирали. Кежем. 

ЗНаТКА — То же, что ЗаТЕСЬ. — Блудил, блудил 
по лесу, вдруг на дереве знатку увидал, так и выбрал- 
ся. Богуч. 
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ЗНаТКО — Известно. —У нас в деревне про нового 
человека сразу знатко. Богуч. На Ивана Купалу всем 
знатко, что обливаются. Богуч. 

ЗНАТЬЁ — Знать. Кабы знатьё, что она приехала, 
я в гости пришла бы. Кежем. 

ЗНИК — Покой, отдых. — Задушился в работе, ника- 
кого знику не знает. Кежем. 

ЗНойКО — Знойно. — Солнце палит, знойко сего- 
дня. Богуч. 

ЗНЯТЬ — Начать драку. — Ни с того ни с сего дра- 
ку зняли. Кежем. 

ЗоБНЯ — Холстяной мешок, который наполняли ов- 
сом и надевали на голову лошади. — Зобня — така ко- 
томка холстяная, из нее овес конь никуда не выбросит, 
удобно. Мотыг. 

ЗОЛОТаРЬ — Золотоискатель. — Везучий был золо- 
тарь, один помногу золота вымывал. Мотыг. 

ЗОЛОТиШНИК —То же, что ЗОЛОТаРЬ. — Тут 
много бывших золотишников. Золото и в ручьях, ив 
тайге мыли. Мотыг. 

ЗОНТоВЫЙ — Сделанный из белой хлопчатобумаж- 
ной ткани. — Девки-то стали, как раньше, зонтовы платья. 
носить. Турух. 

ЗРЕСЬ — Много. — Зресь воды не наливай, а то че- 
рез край польется. Богуч. 

ЗУБаСТО — Быстро есть. — Зубастей ешьте, детки, 
на работу опоздаю. Кежем. 

ЗУБаТИТЬСЯ — Дерзить, грубо отвечать на замеча- 
ния. — Сам виноват, а еще зубатится кого-то. Кежем.. 

ЗУБоЙй — То же, что ЗАБоЙ. — Такой зубой намело, 
что не пролезешь. Турух. Снег наметет зубой большие, 
подопрет вершины. Енис. 

ЗУДиТЬ — Много работать. — Чем  занимались-то 
мы? Зудили день и ночь, рук не покладая. Богуч. 

ЗУМеТ — То же, что ЗАПЛоТ. — Перелез через зу-- 
мет на гряды прямо. Мотыг. 

ЗыБАТЬ ! — Кашлять. — Простыл, всю ночь зыбал.. 
Кежем. 

ЗыБАТЬ ? — Качать. — Я с детства в няньках, чужих 
детей нянчила, зыбала, спать клала. Сидишь, зыбаешь 
ребенка, а сама поёшь потихонечку и плачешь. Кежем. 

ЗыБАТЬСЯ — Качаться. — Привязывали в сарае ка- 
чули и зыбались по шесть человек. Кежем. 
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ЗыБКА ! — Колыбель, люлька. — Раньше колясок не 
было, ребенок из зыбки не вылазил. Богуч. В потолке 
крючок, к нему пружина, к ней зыбка деревянная под- 
вешена за веревочки к четырем углам, и пружина ка- 
чает. Енис. 

ЗыБКА ? — Большая корзина, сплетенная из прутьев 
и прикрепленная к желобу, по которому спускается ры- 
ба, деталь запорного сооружения. — Выведен створ, во- 
да идёт по желобу и падает в зыбку. Зыбка на воде ка- 
нчается. Мотыг. 

ЗыКАТЬ ! — Стучать. — Кто-то в дверь зыкат. Иди 
отвори. Кежем. Идешь, бывало, по лесу и зыкаешь по де- 
ревьям, чтоб не заблудиться. Кежем. 

ЗыКАТЬ ? — Кашлять. — Заболел, видать, вон как 
зыкает. Кежем. Родился маленький, заболел, зыкал, 
зыкал, а потом умер. Кежем. 

ЗыРИТЬ (неодобр.). — Смотреть. — Ты так и зыришь, 
куда я пойду. Богуч. 

ЗюБР — Изюбр. — По лицензии тут иногда зюбра 
‚добывают. Богуч. 

ЗяБЕЛЬ ! — Хлебные злаки, поврежденные моро- 
зом. — Мороз ударит, хлеб замерзнет, его (хлеб) зябель 
называют. Кежем. Иней падает и делает зябель на хлеб, 
на растения. Кежем. 

ЗяБЕЛЬ ? — Земля, вспаханная осенью под сев яро- 
вых культур, зябь. — Зябель, когда осенью сожнут хлеб, 
а потом поле пашут. Богуч. 

ЗяБЛЫЙ — Поврежденный морозом. — Мороз хлеб 
убил, он стал зяблый. Кежем. Зяблый хлеб, заиндеве- 
лый. Кежем. 
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иГРИЩЕ — Молодежное гуляние с песнями и пляс- 
ками.— Игрища были зимние и летние, все на откры- 
том воздухе, а если холодно было, то в избе. Девки с 
парнями собирались, весело было. Богуч. Зимой в из- 
бах игрища проходили, старики редко были, чаще мо- 
лодежь. Кежем. Игрища были только по праздникам, 
на игрищах и плясали, и пели. Кежем. 

ИДТи 

$ ИДТи ДУНаЕМ — Идти толпой во всю ширину 
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улицы. — В маслянку дунаем много народу на улице 
шло, никому не пройти, не проехать, всё место занято. 
Кежем. 

ИЗВаДИТЬ — Избаловать, изнежить. — Извадили ре- 
бенка, стал уросить. Кежем. 

ИЗВод 

$ ПеРЕЛ. ИЗВоДОМ — Перед концом, гибелью, 
смертью.— Вы перед изводом, что ли? Все перегрызлись. 
Кежем. 

ИЗВОРОТиТЬ — Сломать. — Мы старый-то дом свой 
изворотили, дряхлый уж был. Кежем. 

ИЗГАЛенЬЕ — Издёвка, насмешка, издевательст-- 
во. — Не жись, а одно изгаленье над человеком. Кежем. 

ИЗГаЛЬСТВО — То же, что ИЗГАЛеНЬЕ. — Изгаль- 
ство како учинили. Доведут отец с мачехой девку до мо- 
гилы. Турух. 

ИЗГАЛяТЬСЯ — Насмехаться, издеваться. — Что из- 
галяетесь над ней, бог знает, что над девкой галитесь? 
Турух. Чаво изгаляетесь над ребёнком, до слёз довели’ 
бедного. Енис. Первый-то муж ужо и поизгалялся надо- 
мною, изгалялся как мог: и бил, и за волосы таскал, 
и из избы выгонял. Богуч. Брось палку, не изгаляйся: 
над скотиной. Кежем. 

изГОЛОВЬ — Конец острова. Верхняя изголовь — 
конец острова против течения. Нижняя изголовь — ко- 
нечная часть острова по течению. Изголовь — это на 
острове концы. Изголовь может быть верхняя, а может 
быть и нижней. Кежем. Поедем-ка на нижнюю изго- 
ловь — тот же остров, только километра на три ниже. 
Мотыг. От верхней изголови Большого острова до ниж- 
ней — 18 километров. Кежем. 

ИЗДАЛя — Издалека. — Издаля брусницу носили. 
Кежем. 

иЗЗАБОЛЬ — То же, что ВЗаБОЛЬ. — А он притво- 
ряется, будто иззаболь её любит. Кежем. 

ИЗЛаДИТЬ — Исправить, наладить. — Этот дом дав- 
но уж надо изладить. Кежем. Изладил старые черки, 
теперь носить опять можно. Богуч. 

ИЗМУЗоЛИТЬ —Натереть. — Язык измузолила вам, 
а что толку. Кежем. 


ИЗНАХРаТИТЬ  (экспрес.) — Испортить. — Непутё- 
вый хозяин: брёвен навалил, все сани изнахратил. Ке- 
жем. 
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ИЗРАСТи — Вырасти (о человеке). — Я стара ста- 
ла, а сыны изросли. Кежем. 

ИЗУРеЗАТЬСЯ ! — Погнаться. — Тут он как изуре- 
зался за мной! Аж дух вон! Кежем. 

ИЗУРеЗАТЬСЯ ? — Влюбиться. — Парень глаз с де- 
‘вушки не спускает, влюбился шибко — изурезался. Бо- 
‚гуч. 

ИЗуУРОСИТЬСЯ — Раскапризничаться. — Девчонка 
‚вся изуросилась. Спать хочет. Кежем. 

ИЗУРоЧЕННЫЙ — Испорченный наговором. — Изу- 

‘роченное ружье, стрелять бесполезно, уходит добыча. 
Кежем. 
‚ ИЗУРоЧИТЬ — Испортить наговором, причинить 
вред «дурным глазом», колдовством. — Придет, подоит 
корову, нашепчет — изурочила скотину, не доится. Ке- 
‚жем. Изурочили её, а от уроков-то кто лечил, вот и по- 
шла к бабке. Мотыг. Озевали бедную, изурочили. Мо- 
тыг. Не смотри своими дурными глазами — изурочишь. 
Кежем. 

ИЗЪЕЗЖатТЬСЯ — То же, что ИЗГАЛЯТЬСЯ. — Ты 
докуль надо мной изъезжаться будешь? Ведь жизни же 
нет. Мотыг. Как Степан изъезжался над ней, люди ви- 
дели. Богуч. 

ИКРяНИК — Блюдо из рыбной икры. — Икряники 
‘пекли из икры: икру обработаешь, туды яйца набьешь, 
`в русскую печь посадишь, а он такой хороший пропечет- 
‚ся. Туды сметаны, маслица положишь. Кежем. А еще на 
праздник икряники пекли. Кежем. Вот икряник тут как- 
то стряпала. Это блюдо старое, икры надо много да яиц. 
Забывают его сейчас. Богуч. 

ИЛ — Осадок после вымачивания теста. — Когда 
‹стряпают, оставляют тесто и мочат его. Несколько раз 
воду выжимают и остается осадок — ил, как называет- 
ся по-крестьянски. Кежем. Бывает, что из отрубей сде- 
‚лают ил, потом его заваривают, получается как кисель, 
называют бурдук. Кежем. 


ИЛиМКА — Большая крытая лодка для перевозки 
грузов. — Мой отец раньше на лямках ходил, человек 
двадцать тянули илимку. По многу тонн было в илим- 
ках. Богуч. Илимки — лодки большие, крытые. Кежем. 
На илимках товары доставляли, скот перевозили. Ту- 
‘рух. На илимках до Красноярска плавали. Енис. А сам 
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он на илимках ходил — товары возили и утонул — сбро- 
сили его. Богуч. 

ИМатТЬ — 1. Ловить. — Имать его всем хутором хо- 
дили. Кежем. Имай козу, а то в лес убежит. Турух. 
Я побегу, а ты имай меня. Енис. Смотри, веревку бро- 
шу, сразу имай. Кежем. Рыбу имать недалеко ездили 
по Ангаре. Кежем. 

2. Брать. — Кады перетыка идет, имашь нитку, а по- 
том опять втаскиваешь. Кежем. Пирог спекся — имай 
его из печи. Кежем. 

ИМатТЬСЯ — Ловиться. — Рыба на хребтину имает- 
ся. Мотыг. 

ИНаЧИТЬ — Переделывать. — Раз так сделали, ина- 
чить не будем. Кежем. 

ИПаЧЕ — Иначе. — Мы-от ипаче говорим, чем в дру- 
гих деревнях. Мотыг. 

ИРГИШаТЬ — То же, что АРГИШИТЬ. — Иргишат — 
это едут, переезжают, нагрузят на оленей и иргишат. 
Кежем. 

ИРДаНЬ — То же, что ЕРДАНЬ. — Зимой делали 
ирдань, чтобы ловить рыбу. Кежем. 

ИСПодДИ — Рукавицы. — Исподи сама вяжу. Кежем. 

ИСПоДКИ — 1. То же, что ИСПоДИ. — Надевай ис- 
подки, в перчатках руки отморозишь. Кежем. Захвати 
исподки, а то руки обмерзнут. Мотыг. 

2. Нижние рукавицы из овечьей шерсти. — Исподки 
вяжут из овечьей шерсти, а наверх верхонки сохатиные. 
Кежем. Исподки — вязаные рукавицы, их под верхонки 
поддевали. Турух. На исподки волосянки одевали. Мо- 
тыг. 

ИСПоДЬ — Основа для дома из бревен лиственни- 
цы. — Для исподи лес брали без подсочки. Богуч. 

ИСПОЛин — Качели в виде столба, на верху кото- 
рого находился крюк или крепилось колесо, к ним при- 
вязывались веревки. Концы веревок были закручены 
петлей и служили своеобразным сиденьем. — На гулянь- 
ях всегда на исполине качались. Мотыг. Исполин был на 
полянке, мы любили на &м качаться. Богуч. Исполин — 
такой столб, такие крючья, бегаешь, катаешься. Кежем. 

иСТОПЕЛЬ — Свет от горячей печи. — Когда печь 
топила, сидела, пряла при истопели, глаза были моло- 
дые, света хватало. Богуч. 

ИСТОПиЛЬ — Топка русской печи. — Печи большие 
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были, в истопили дрова прогорают. А потом лопатой хле- 
бы туда засовывали. Богуч. 

иСТЫВАТЬ — Плакать, стонать. — Палец у него на- 
рывает, всю ночь истывал. Кежем. 

ИСЬ — Есть, питаться. — Кого ись будем? Турух. 

иЧИГИ — То же, что ВиЧИГИ. — Я ему говорю: «На- 
день ичиги, и тепло ногам, и сухо». Вот не слушает. Ке- 
жем. В ичигах и сейчас на охоту ходят. Мотыг. Когда 
ходили в лес, обували ичиги: в них ногам легче. Богуч. 
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КАВАРДаК — Изделие из сдобного теста. — Кавар- 
дак из печи на стол мечи. Кежем. Кавардак был очень 
вкусный. Кежем. — Бери сметану да заводи кавардак. 
Кежем. 

КАВБЫыТЬ — Вовремя, к счастью, как раз. — Кавбыть. 
я подоспела. Турух. 

КаВКАТЬ — Болеть, кашлять, стонать. — Сдохнуть 
не сдохнешь, а кавкать будешь. Кежем. Всю ночь кавкал. 
как щенок. Кежем. 

КАДЬ — Деревянная емкость для хранения воды, 
продуктов; большая кадка. — Кадь — бочка из дерева, 
капусту там посолить, огурцы, помидоры. Да и просто 
с водой может стоять. Богуч. Бруснику кадями набира- 
ли, кадушками деревянными. В них 100 литров воды 
входило. Богуч. Надо бы в кадь воды налить, а то сов- 
сем пересохла. Кежем. Рыбу в кадях солили. Богуч. Они 
сразу с него две кади насолили, с одного осетра. Ну, 
кадушки по-вашему. Богуч. Мы капусту солили в кадях 
или кадушках, можно сказать. Мотыг. 

КАДЬЁЕ — То же, что ДЫМаРЬ. — Вот так кадьём на 
покосе и спасались, гнус был задавучий. Кежем. 

КАЖДОДЁННО — Ежедневно.— Каждодённо в шко- 
лу ходил. Кежем. 

КАЖиННЫЙ — Каждый. — Летом кажинный день 
работа и работа. Богуч. И вот так кажинный день будет 
ветер. Богуч. 

КАЖНОДЁННО — То же, что КАЖДОДЁННО. — 
Сашка-то кажнодённо туда ездит. Енис. 

КАЗАЧиН (устар.) — Казакин, мужской пиджак, об- 
легающий фигуру.— Мужики в казачинах ходили. Богуч. 
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КАЗаЧКА — Нарядная кофта с баской и длинными 
узкими рукавами с буфами.— Нарядимся в казачки и бе- 
жим гулять: это тебе не просто холщова рубаха. Кежем. 
Женщины к празднику наряжались в казачки, а к ним 
нарядные юбки. Кежем. 

КАЗЕНКА — 1. Кладовая, чулан. — Казенка — это по- 
ранешному кладовка. Разные вещи я храню в казенке. 
Кежем. 

2. То же, что ЗАБоРКА. — Угол у печки отгорожен 
казенкой, дощевой забор. Турух. Казенкой, стеной такой 
из досок, перегораживали большую комнату. Казенку 
эту и краской разукрашивали и резьбой. Богуч. 

3. Кухня — Я в казенке еще пол не мыла. Турух. Ка- 
зенку надо закрыть, а то изба как казарма. Турух. 

КАЗЁНОЧКА — Уменьш. к КАЗЁНКА во 2 знач. — 
Карие глазеночки стояли у казеночки, стояли, улыбали- 
<я, кого-то дожидалися. Богуч. 

КАЛЕНУЩИЙ — Раскаленный. — Каленущая сково- 
рода. Кежем. 

КАЛиШКИ — Тапочки. — Калишки промокли на- 
сквозь. Кежем. 

КаЛТУС — Сырое болотистое место. — Брусника-то 
растет по горам, а морошка по калтусам, в сыром мес- 
те, и на их уж лесу не быват, болотья только, больше 
ничего. Турух. В калтусе морошку собирали. Турух. На 
том калтусе всегда уток много. Турух. 

КАЛы — Детская игра. — Летом играли в лапту, го- 
родки, калы. Кежем. 

КамМАС — Шкура с голени лося, оленя. — Для лыж 
берем оленью шкуру на голени, то есть камас, он не да- 
ет лыжам с горы назад катиться. Мотыг. 

КАМаСНЫЙ — Изготовленный из шкуры с голени 
лося, оленя. — Из оленьей шкуры, из камусу — камас- 
ные верхонки, рукавички шили. Турух. 

КАМаСЬЯ (перен.) — Ноги. — Чо тихо идешь? Рас- 
ставляй пошире камасья-то. Кежем. 

КаМЕНКА — Разовая порция дров для топки бани. — 
Сходи (в баню), дай еще каменку. Кежем. 

КаМЕННЫЙ 


$ КаМЕННЫЙ ВеТЕР — Ветер с восточного горис- 
того берега реки Енисей возле Туруханска. — Опять ка- 
менный подул. Турух. Ветры: сивер, запад, верховка, 
дольник, названой — каменный ветер. Турух. 
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КАМЕНоК — Печная ниша, пристройка с дымоходом 
в печь или трубу, где горели лучины, смола для освеще- 
ния комнаты. — Керосину не было, так сидишь у камен- 
ка и прядешь. Мотыг. Девки пряли, а каменки освещали 
комнату. Богуч. 

КаМЕНЬ — Высокая гора. — Камни эти, на них снег 
не тает. Турух. 

КАМЕШНиК — Галька. — Камешник на полу, ау бе- 
регу же трава. Кежем. 

КАМКоЧКА — Камень, используемый в качестве гру- 
зила или якоря в рыболовецкой снасти. — Небольшой 
продолговатый камень — камкочку — привязывают к 
хребтине самолова. Камкочка к шестой уде привязыва- 
ется, камешок выбирается не круглый, грамм 200—300, 
чтобы ловчее привязывать. Кежем. 

КАМНЕЛоМКА — Бадан. — Енис., Кежем. 

КАМПетТАТЬ — Праздновать, пировать. — Потом уж 
к жаниху отведут, потом уж там кампеташь. Богуч. 

КаМУС — То же, что КаМАС. — Сохатого убьют на 
охоте, кожу с ног снимают, из нее камусы получаются, 
которы на унты идут. Мотыг. Из камуса набойки на лы- 
жи делали. Мотыг. У меня камус на бокарях весь изо- 
рвался. Турух. 

КамМУСНЫЙ 

$ КаМУСНЫЕ ЛыЖИ — Охотничьи лыжи, на кото- 
рые набит камус; причем ворс направлен от носка к 
концу лыж, чтобы легко двигаться вперед и не сколь- 
зить назад. — Камусные лыжи были короткие и широ- 
кие. Когда вперед идешь, камус по шерсти ложится и 
потому легко идти, а назад скатываться не дает — още- 
тинивается. Мотыг. Без камусных лыж в лесу не прой- 
ти, они помогут и в гору подняться и съехать с нее. 
Богуч. 

КАМЧУуГ — Череда трехраздельная. — Летом камчуг 
собирали на болотах, по-другому череда — трава. Отва- 
ры делали из камчуги. Мотыг. 

КАМЧУК — Болезнь, флюс. — Щека вздулась, опять 
камчук — проклятая болезнь напала. Кежем. 

КАМы — Картофель. — Маленько камов наварила. 
Мотыг. // Толченый картофель. — К ужину надо сварить. 
картошку и сделать камы с салом. Мотыг. 

КАМысС — То же, что КаМАС. — Оленья шкура, сди- 
рается с ног оленя, чтобы лыжи подбивать. Мотыг. Надо 
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камыс снимать осторожно. Енис. Да вот камысы порва- 
лись, менять надо. Турух. 

КАМыСНЫЙ — Подбитый камысом. Мотыг. Е 

КАН — Испокон. — С кан веку зовут цало у печки. 
Енис. 

КАНаТЬСЯ — Делиться на группы в игре. — Давайте 
канаться. Енис. 

КАНДачЧИиТЬ — Подергивать блесну вверх-вниз, при- 
манивая рыбу. — По ямам на блесенку ходишь, канда- 
чишь ей, харюз — цоп за блесну. Кежем. 

КаНУТЬ — Капнуть. — Канула три капли на ложку. 
Кежем. 

КАПАЛюШНЫЙ — Очень маленький. — Ребенок 
у ней капалюшный, куда она с ним? Кежем. Мужик 

ней капалюшный. Кежем. 

КАПАРГа — Кабарга. — А в лесу капаргу видел ро- 
гатую. Мотыг. 

КАПАРОЖНИК — Папоротник. — Капарожник цве- 
тет на Ивана Купальского. Мотыг. 

КАПКаННИЧАТЬ — Ставить капканы. — Двое по- 
шли капканничать. Енис. 

КАПотТ — 1. Домашний женский халат. — Надела бы 
капот на платье. Богуч. Из бани пришла и капот наде- 
ла. Кежем. 

2. Попона для лошади. — Капот на свадьбу изукра- 
шивают. Кежем. 

КАПоТКА — Вязаный жилет. — Капотку мы сами 
себе делали из овечьей шерсти. Капотка была короткая 
и без рукавов. Нарядная она у нас была, по праздникам 
её носили. Богуч. Зимой капотку вязали из шерсти 
овец, под неё суконную рубаху, чтоб теплее было. Мо- 
тыг 


КаПОШНЫЙ —То же, как КАПАЛюШНЫЙ. — 
Минда, по-нашему, — это которы мелки, коло берега, 
капошны рыбки плавают. Кежем. Девчонка капошна, 
а ругается. Кежем. Капошны, малюсеньки рождаются 
(о поросятах). Кежем. Совсем еще капошный ребенок. 
Богуч. Такой капошный, а уж в школу ходит. Богуч. 
Старшенькому-то нашему уже тринадцатый годок по- 
шел, а младший еще совсем капошный. Богуч. 

КАПуСТНИК — 1. Капустный пирог. — Капусту 
поджаришь с маслом или со сметаной — пирог с капу- 
стой, вот и капустник. Енис. 
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2. Огород. — Капустник на реке, у дома не было- 
Все было на реке, весь огород, вся мелочь — бобы, мор- 
ковь. Кежем. 

КАРАУЛЬНИК — Человек, охраняющий что-либо. — 
Его караульником и поставили. Богуч. 

КаРБАЗ — Большая грузовая лодка. — Карбазом у 
нас большие лодки называют. Мотыг. В карбазу вози- 
ли скота, а в илимке не навозишь. Кежем. Раньше ло- 
шадей перевозили, называли карбаз. Обрезана корма. 
Два спарят и везут комбайн, трактора возили так. Ке- 
жем. 

КаРБУЗ — То же, что КаРБАЗ. — Погрузят на кар- 
буза несколько копен и перевозят на другую сторону 
реки. Мотыг. 

КАРГа — 1. Коряга, бревно на дне водоёма. — На 
лодке ехал и каргу заметил. Турух. 


2. Береговой утес или коса. — Берег около карги об- 
рывистый, глубокий. Турух. 
3. Дно реки. — Самоловы-то не каждый поставит, 


каргу знать надо, да и навык тоже. Енис. 

КАРГа? — Наклонный стояк на носу или корме суд- 
на, к которому прикрепляются доски бортов. — Карга— 
это подъем от денницы на нос, к карге набои пришивз- 
ются. Кежем. 

КАРПеТОК — Подполье. — Спустись в карпеток, 
картошки набери. Богуч. Принеси-ка из карпетка огур- 
цы. Богуч. Схожу-ка я за картошкой в карпеток. Богуч. 

КАРПеТКИ — 1. Шерстяные носки. — Зимою-то мы 
носили карпетки. Хорошие они были, тепленькие. Богуч. 
Порвались быстро карпетки, надо бы ноги онучами об- 
матывать. Турух. Связала вот внукам карпетки на ноги. 
Кежем.//Носки из конского волоса. — Карпетки — это 
волосяные носки из грубого волоса, конского. Богуч. На 
рыбалку идем — одеваем карпетки. Это те же носки, 
только из конского волосу. В них ноги не намокают (че 
потеют). Богуч. 

КАРСаЛО — Огниво. — Высеки, вычеркни огонь кар- 
салом. Турух. 

КАРТоВНЫ — Блюдо из картофеля. — Картовны 
долго держат в печи, а потом на стол со сметаной ста- 
вят. Богуч. 

КАРТоФНИЦА — Пюре из картофеля. — Слей кар- 
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тошку, картофницу готовить будем. Молока добавь, ма- 
слица. Растолки хорошенько. Мотыг. 

КАРТоШЕЧНИК — Пирог с картофелем. — Карто- 
шенный пирог — это картошешник. Шаньга круглая, а 
пирог загибается. Богуч. 

КАРТОШНИК — То же, что КАРТОШЕЧНИК. — 
Картошные пироги печём редко. Картошники называем. 
Зимой болыше пельмени. Богуч. 

КАРТОПШоНКА (пренебр.) — Картофелина. — Кто 
картошонку даст, кто хлеба кусок — тем и кормились. 
Кежем. 

КАРыШ — Крупный осетр. — А карыш-то 35 кг был. 
Турух. 

КАСТЕРЯЖНИК (собир.) — Молодые осетры. — 
Нынче в Енисее много кастеряжнику стало. Турух. 


КАТаЛКА — Приспособление для ручного разглажи- 
вания белья, состоящее из скалки, длиной около метра, 
на которую накручивали ткань, и деревянной доски с 
вырубленными поперечными желобками. — Раньше ведь 
у нас утюгов не было, а гладили бельё мы каталкамн. 
Богуч. 


КаТАЛЬНИК — Человек, который изготавливал ва- 
ленки (катанки). — Катальники у нас на деревне были, 
без валенок никто не ходил. Кежем. 


КаТАЛЬШИК — То же, что КаТАЛЬНИК. — Отец 
был катальщик, дедка пимы катал, шляпы, умница муж- 
чина. Кежем. 


КаТАНКИ — Валенки. — Зимой катанки носили, но- 
гам тёпло. Богуч. Дед мне катанки подшил — как но- 
вые. Богуч.. По трескучему морозу катанки нужны, ой, 
пропали бы без них, зима-то больно холодна. Мотыг. 
Если ступит кто утром в черках, или в сапогах, или в 
катанках — форсистый будет жених. Кежем. Сколь обу- 
ток говорят: пимы, катанки, валенки. Магазинские боль- 
ше, сами не катаем. Енис. Не бросай катанки на пол, 
а то кошка когтями исцарапает их. Енис. В катанках уп- 
равляться по хозяйству неудобно: ногу не согнешь. Ке- 
жем. 


= КаТАНЩИК — То же, что КаТАЛЬШИК. — У нас 
в деревне свой катанщик был, вся деревня в его катан- 
ках ходила да похваливала. Мотыг. 

КаТЕРОМ 
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$ КатЕРОМ КАТиТЬСЯ — Спотыкаться. — А стару- 
ха-то идти не могла, катером катилась. Мотыг. 

КАТеТКА — Нарядный головной платок. — К празд- 
нику катетки вынали девки, красуются браво головы, 
будто цвет, украшены цветами вытканными да кистями. 
Кежем. Катетка тажно, у Нюры баска была. Богуч. На 
вечорку ходила, платок теплый одевала. Мы их катет- 
ками звали. У наших девчат катетки красивы, нарядны 
были. Богуч. Катетку на голову повяжешь и пойдешь. 
Мотыг. Катетки были шерстяны, букетисты, цветисты. 
Цвет был алый, бордовый. Кежем. По вечерам катетки 
красивые надевали. Катетки зимой теплы были, из пуха 
вязали. Кежем. 


КаТКО — Скользко. — На угор едва поднялись, кат- 
ко. Кежем. 


КАТоК — 1. Скалка. — Тесто катком катали. Кежем. 


2. Орудие молотьбы на конной тяге в виде куска 
бревна с прикрепленными оглоблями. — Запрягём такой 
каток, ну, чурка больша, а тут оглобли приделаны. А та 
пальцы натыканы в ту чурку, а быват и брускам хлеб 
вытаптывашь. Садишься на вершну и ездишь на этому 
хлебу. Валек тот молотит хлеб, солому вытрясат. Кежем. 
Это такая деревина толстая, большая, пальцы наделаны 
в ней, чтоб она мяла хлеба-то. Он метра полтора, от та- 
кой будет. Кежем. 


КАТУШКА — Ледяная или снежная горка для ката- 
ния. — В масленку с катушки катались — с горы это. 
Богуч. Под вечер собирались на катушке, катались на 
кожах из козины, коровятины, на санках. Мотыг. Зали- 
вают водой горку, а потом, когда замерзнет, на картон- 
ке с этой катушки. Мотыг. 


КАЧаЛКА — Колыбель, ножки которой крепятся на 
дугообразных опорах. — Положи дочку в качалку да 
покачай немного. Мотыг. 


КАЧКаРИТЬ — Пугать лаем. — Собаки мои медве- 
дя качкарили. Мотыг. 


КАЧУЛЯ — Качели. — На качуле качались, прово- 
жали праздник. Кежем. Игрушек-то раньше не было, вот 
и делали сами качулю, мне дед смастерил. Богуч. Сде- 
лал батя качулю — радостно было. Мотыг. В пасху-то 
молодежь качулю делали деревянну, шибко весело рас- 
качивались. Кежем. На сизовской на качуле пойду по- 
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качаюся, с кем гуляла, забавлялась, с тем и повенчаю- 
ся. Кежем. 

КАЧУТКИ — Зимняя обувь, сшитая из выделанной: 
кожи лося. — Зимой в холода-то и качутки носили все, 
они лёгкие были. Девчонкой я качутки носила. Мотыг. 

КВаСИТЬСЯ — Плакать, капризничать. — Ребёнок. 
давно уж квасится, спать хочет. Кежем. 

КВАСНиК — 1. Ржаной или солодовый хлеб (из про- 
рощенной пшеницы) для изготовления кваса. — Делали. 
таки квасники небольшие, а потом из них делали квас. 
Мотыг. Поставила мать квасник на ночь, чтобы к утру 
квас готов был. Кежем. Квасники доспешь из оржаного: 
хлеба, хороший квас. Кежем. Квасник делают из ржа- 
ной муки, муку заливают кипятком, пекут, опять смачи- 
вают водой, опять пекут и так три раза. Мотыг. Из квас- 
ников кутью делали. Квасники застряпают. Потом рас- 
толкут картошку, муки там положут, на листы накла- 
дут, в печь запихают. Они почернеют, а потом эти квас- 
ники распарят, там положат пшеницы, а счас варят, кла- 
дут изюм, сахару, вкусно. Кежем. Завариваешь в посу- 
де же. Из муки. Кипятком, как хлеб, месишь и садишь. 
в печку. Засунешь хорошо, чтоб зажарился, вот и квас- 
ник. Енис. Квасник зальешь, постоит, вот те и квас. Ке- 
жем. 

2. Квас — В жару квасником только и спасались. Ке- 
жем. 

КВаСНИЦА — Ёмкость для хранения кваса. — Квас- 
то как поспеет, мы его в квасницах хранили. Богуч. Квас 
в квасницах, бочонках специальных, и хранился долго, 
и холодным оставался. Богуч. Квас в особом бочонке 
замешивали. Таки бочонки квасницы звали. Они боль- 
шие были. На литров 15—20. Богуч. Нет, квасник и квас- 
ница разное. Квасница — это посуда. Можно для браж- 
ки, а квасник из хлеба. Енис. 

КВаШЕНИК — То же, что КВАСНиК — 1 знач.— 
Квашеник выпекали, чтоб он черный был, затем разла- 
мывали и заливали кипятком. Мотыг. 


КВАШонНнНиИК — Холщовая ткань, которой покрыва- 


ется квашня. -- Квашонник сняла, тесто уже поднима- 
ется. Енис. 


КЕДРаЧ — Кедровник. — Листвяк, кедрач, ель и со- 


сна есть. Турух. В кедрачах в этом году делать нечего, 
шишек почти нет. Мотыг. 
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КЕЖМаРЬ — Житель села Кежма. — Кежмарями 
у нас зовут тех, кто сам родился в Кежме, и чтоб отцы 
‚да деды тута же и жили. Кежем. Кежмарей с веку Ан- 
гара рыбой кормит. Кежем. 

КЕРЖаК — Коренной житель Сибири. — Кто как 
зовут, кто кержаки, кто сибиряки. Кежем. Здесь у нас 
кержаки живут. Богуч. В Иркинеево, в пяти километрах 
от нас, одни кержаки почти живут. Богуч. Кержаки в 
Сибири жили, тунгусы были, юраки. Енис. У нас здесь 
все кержаки живут, чалдоны тоже. Богуч. Кержаки 
жадны, куска хлеба не дадут. Енис. 

КЕРЖаЧКА — жен. к КЕРЖаК. — Кержачка на 
юраточку походит, широкоморденькая, широкоскулая. 
Енис. 

КЕРК — Звукоподражание крику птицы. Богуч. 

КеРКИ — Обрядовое печенье «жаворонки». — В день 
сорока святых пекли из ржаного хлеба керки. Богуч. 

КеРКАТЬ — Играть, используя обрядовое печенье 
керки. — Керкали — катались со стогов соломы, бега- 
ли с керками, подбрасывали вверх и кричали: «Керк! 
Керк!» Богуч. 

КиБАС — 1. Камень, зашитый в бересту и служащий 
тгрузилом для сети или невода. — Кибас — это камешек 
обточенный, заворачивали в бересту и привязывали к 
сети. Кежем. К сети привязывают кибас. Это чтобы она 
пошла на дно. Богуч. 

2. Деревянный поплавок. — Кибас из легкого дерева 
делался и к неводу крепился. Кежем. 

КИБаСЬЯ — Мн. к КиБАС в 1 знач. — Кибасья — 
‘из бересты мешочки, накладены каменья, сшиты кореш- 
ком кедровым. Турух. Ты в кибасью побольше песочку 
насыпь, чтоб тяжелее была. Богуч. А на нижней тетиве 
кибасья привязаны: чтоб невод тонул. Мотыг. Хорошо 
тянут кибасся, много рыбы наловим, наверно. Богуч. 

КИЁМ (нареч.) — Очень плотно, тесно. — Киём на- 
бита изба — полным-полно. Кежем. 

КизЗИЛЬНИК — Труднопроходимое место. — В ки- 
зильник мы не совалися. Кежем. 

КИКИВа — Верхняя или нижняя веревка сети, не- 
вода; тетива. — Пробки-то на кикиву надевали. Эта ве- 
ревка така длинная в сети. Богуч. 

КИЛЬСЁ — Сени. — А в доме-то уж побелила. Толь- 


126 


ко кильсё осталось побелить, сын старший помогает. Ле- 
том в кильсе хорошо, прохладно. Богуч. 

КиННИК — Киномеханник. — Работает парнишка 
один. Кинником был. Сымали — винцо довело. Енис. 

КиПЕЖ — Шум, скандал, бунт. — Я уж думал у 
вас тут кипеж, шум, значит. Мотыг. Как подняли наши 
мужики кипеж да и скинули белую власть. Кежем. А. 
тут бабы летось кипеж подняли: не хотят, чтоб мужики 
в тайгу надолго уходили. Ну, что будешь с глупыми де- 
лать? Кежем. 

КИПетЬ ! — Покрываться наледью. — Речки кипеть. 
начинают, вода выжимается наверх, ползет по льду и 
намерзает. Мотыг. 

КИПетТЬ 2 — Чесаться, зудеть. — Ноги так и кипят. 
Кежем. 

КИРДа — Скирда. — Снопы собирали в кирду. Мо- 
ТЫГ. 

КиРОВКА — Ссыльная из Ленинграда по делу об 


убийстве С. М. Кирова. — Соколова — кировка, сюда 
сослана. Кежем. 
КиСЕЛЬ — Кислый запах. — Киселью пахло у нас 


дома. Кежем. Испортилась рыба. Киселью пахнет. Енис. 
Суп-то испортился. Одна кисель. Кежем. 

КиСЛИЦА — 1. Красная смородина. — Кирику на 
полосе празднуют, ягоды наберут, кислицы, варенье де- 
лать. Богуч. Ягода всяка: морошка, голубика, чернига,. 
кислица. Турух. 

2. Новые побеги хвойного дерева. — Молодая хвоя 
листвени — тоже кислица. Кежем. 

КИСЛуШКА — Кислая брага. — Сахару мало, браж- 
ка кислая — кислушка. Енис. 

КиТА — Венок из ржаной соломы, надеваемый на 
горлышко кринки. — Венок из соломы сделаешь, наде- 
нешь на крынку и процеживаешь через солому эту, ки- 
ту. Кежем. 

КИТАЕЁСКА — И чай пили из китаёсок. Кежем. 

КИЧиГИ — Созвездие Ориона. — Домой пора, ки-. 
чиги низко. Мотыг. Время завсегда по кичигам сверяли 
ночью. Богуч. Отец мой умел по кичигам время опреде- 
лять. Богуч. 

КиШКИ — Ласковое обращение к детям. — Кишки 
вы мои родные! Кежем. Нутро моё, кишки вы мои. Ке- 
жем. 
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КИШоЧНЫЙ — Родной. — Ой, ты мой кишошный, 
лапушка ты моя. Кежем. Ой, ты мой кишошный, родной, 
'утробный, от плоти плоть моя! Кежем. 

КЛаДЕНЬ — Выхолощенный бык. — На быка, ко- 
торый выхолощен, говорят: кладень. Мотыг. 

КЛаДЕВО — Большая продолговатая скирда. — На 
поле кладево стоит. Это когда хлеб уберут и в стога уло- 
жат, это кладевом называется. Богуч. 

КЛАДЬ — 1. То же, что кладево. — Снопы уберешь, 
соскирдуешь в кладь. Вот из клади потом возишь на 
тувно. Кежем. Потом суслоны возят в кладь на то же 
поле. На каждом поле своя кладь. Она лежала до зимы. 
Потом её возили на гувно. На гувне опять той же кла- 
дью складывали. Кежем. Наздеешь снопы и склады- 
вашь кладью. Кежем. 

2. Кладовая — Все вещи в клади хранятся. Кежем. 

3. Помещение для хранения зерна. — В сентябре хлеб 
в клади несут и складывают там. Богуч. 

$ С КЛаДЬЮ ХОДиТЬ — Возить излишки продуктов 
на продажу. — У кого что лишнее есь, возили в Канск, в 
Тайшет, называли «с кладью ходить». Кежем. 

КЛасться — Нестись (о курах). — Курицы-то у 
тебя хорошо кладутся? Мотыг. 

КЛЕВ — Хлев. — Клев почистить надо. Скот там в 
клеву стоит. Богуч. Клев — скота там дёржим. Овцам 
в клеве зимой тепло и не морошно. Богуч. Родилась я в 
клеве, среди овец и свиней. Богуч. 

КЛЕВЕРИЩЕ — Участок, где посажен клевер. — В 
этом году хорош клевер! Завтра на клеверище едем. Мо- 
тыг. 

КЛЕВиТЬ — Дразнить. — Начал он меня клевить. 
Кежем. Отстань, не клеви ребенка. Кежем. 

КЛЕВУШКА — Уменьшит. к КЛЕВ. — В клевушке 
у меня поросята. Кежем. 


КЛЕЗаНКА — Княженика. — Ягода всяка: клезан- 
ка, морошка, хороша сёгоды, в моху. Турух. 
КЛЕМаТЬ — Иметь силу. — Пока мало-мало кле- 


маю, обшиваю всех. Кежем. 

КЛеткКА — Детская игра. — В клетку играли, соби- 
рали тряпочки разные яркие, из соломы и глины кукол 
делали. Кежем. 

КЛЕЧ — Длинная веревка, за которую тянули не- 
вод. — Клеч оказался непрочным, и невод оторвался. 
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Кежем. Ну, вытягивают невод зимой, так и тянешь его 
за клеч, аж руки застынут. Кежем. Тянули, тянули не- 
вод клечем, да клеч и порвался. Кежем. Верхняя и ниж- 
няя тетива соединялись и получался дальше клеч. Мо- 
тыг. 

КЛеЧЬ — Ботва. — А клечь-то что такое? — Так это 
ботва, огуречная, картофельная. Мороз-то ударит, дак 
клечи так и повиснут. Богуч. Клечи на вилах носили. 
Мотыг. 

КЛЕЩ — То же, что КЛеЧЬ. — А ботва у картош- 
ки — это и есть клещ. Кежем. 

КЛОБУуК — Верхний сноп в суслоне. — Клобук обя- 
зательно сверху ставили. Кежем. Сноп завяжешь, а свер- 
ху клобуком и прикроешь, как колпачком. Мотыг. 

КЛУБЬЕ — Лиственничная кора. — Чтобы крыша у 
амбара не текла, мы с женой в лес по весне ходили и 
клубьё собирали. А на клубьё обычно кору лиственки 
драли. Богуч. 


КЛЮГаН — Хулиган. — Клюганом-то мы хулигана 
называли. Богуч. 
КЛЮКа — Кочерга. — Уголья клюкой ворошили. 


Богуч. Жар клюкой загребали. Кежем. Ты клюкой-то в 
печи пошуруди, чтоб дровишки лучше прогорали. Богуч. 
Взглянул я за печь, а там дедушко-соседушко с клюкой 
стоит. Богуч. 


КЛюКВОШНИК — 1. Заросли клюквы. — Такой 


клюквошник, топчешь — запутаешься ногами. Енис. 
[| Место, на болоте, где растет клюква. — Клюквошник— 
на болоте, сыро, мокро, хлюпаешь. Енис. 

КЛЮЧ -- Момент сильного закипания воды. — Как 


вода ключ даст, так высыпай траву, заваривай. Кежем. 

КЛЮЧиЦА — Уключина у лодки. — В ключицы ве- 
сла засовывали. Они деревянны были. Мотыг. 

КЛюЧКА — 1. Посох. — Мой старик с ключкой хо- 
дит. Кежем. 

2. То же, что КЛЮКа. — Печечка русская, ключка, 
чугун, поваренка, сковородник. Турух. 

КЛяПУШЕК — Уменьшит. от КЛяПЫШ. — У юксы 
вместо пряжки кляпушек был. Мотыг. 


КЛяПЫШ — Палочка, вставляемая в веревочную 
петлю. — Вот петля, а к другой веревке кляпыш, палоч- 
ка, а к ней посередине клеч. Богуч. 
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КЛЯЧ! — То же, что КЛЕЧ. — Смотрите, невод. 
опустили в воду. А наш дед держит кляч на берегу. Бо- 
гуч. Различаются кляч речной и кляч бережной. Богуч. 

КЛЯЧ? — То же, что КЛЕЧ. — Как уберем картош- 
ку, кляч сжигаем. Кежем. 

КЛяЧА ! — То же, что КЛЕЧ. — Невод тянут за ве- 
ревку, которую здесь называют клячей. Мотыг. 

КЛяЧА ? — То же, что КЛеЧ. — Кляча-то у сосе- 
дей вся в воде стоит. Картошка, видно, будет плохая. 
Мотыг. Картошку выкопам — клячу жгём. Мотыг. 

КНиЖКА — Пирог с начинкой. — Кишки рыбьи то- 
пили, книжки стряпали. Кежем. Раньше еды много вся- 
кой было: и шанежки, и пироги с рыбой, и книжки. Мо- 
тыг. 

КНИЖонНКА — То же, что КЛЕЗаНКА. — А еще у 
нас книжонка была, ягода така красна. Мотыг. 

КНЯЗЕЁК — Продольное бревно, прижимающее верх- 
ние концы досок двускатной крыши. — Посередине верх- 
него сомцового бревна клали коньковое бревно, князёк. 
Кежем. Князек — самое остриё крыши. Богуч. Были у 
нас волхитки, так тем князек поднимали, чтоб умерла. 
Богуч. И только когда хомут надели на князек, она умер- 
ла. Богуч. 

КоБРЕК — 1. Погреб. — Был кобрек, тот опять мяс- 
ной, с продуктой, — дупле. Кежем. Тожно и кобрек не 
у всех был, все в избе было. Кежем. Продукты разные в 
кобреке хранили. В амбаре его вырывали. Мотыг. В ам- 
баре мы яму копали, там продукты хранили, кобреком 
она называется. Богуч. Первый этаж — кобрек. Там со- 
лонину хранили. В яму спускали. Вместо холодильника. 
Богуч. 

2. Амбар. — Ларь — ящик в кобреку стоит, в него 
ссыпают хлеб. Кежем. В кобреку — дупле. Кежем. 

КОБыЛКА — Коряга. — По речке часто кобылки 
встречаются, коряги такие. Богуч. 

КОВаДНЕСЬ — Вчера. — Коваднесь только к поко- 
су приехали. Мотыг. 

КОВаЛОК — Кусок, ломоть. — Выручила соседка: 
ковалок сала принесла. Мотыг. Ничего себе ковалок от- 
валила! Мотыг. 

КОВДы — Когда. — Ковды вы пойдете на реку? Ке- 
жем. . 

КоВЕДНИСЬ — Недавно, на этих днях. — Коведнись 
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дочка приезжала. Кежем. Коведнись у нас в деревне дом 
сгорел. Мотыг. 

КОВодНнИ — То же, что КоВЕДНИСЬ. — Я ковод- 
ни ходила к ним. Кежем. 

КОВоДНИСЬ — То же, что КоВЕДНИСЬ. — Ково- 
днись — это 2—3 дня прошло. Кежем. 

КОеВОДНИ — 1. Давно. — Уж тридцать лет как 
приехали. Коеводни мы тут живем, коеводни. Мотыг. 

2. То же, что КОВЕДНИСЬ — На этих днях.— Кое- 
водни пойду к сестре, на маленькую речку. Мотыг. Кое- 
водни — значит недавно. Мотыг. 

КоЕВОДНИСЬ — То же, что КоВЕДНИСЬ. — Кое- 
воднись пошла в хлев коров выгонять, да мне плохо ста- 
ло. Богуч. 

КоЖАНКИ — Брезентовые или кожаные рукави- 
цы. — Рукавицы, верхонки, кожанки из брезенту. Енис. 
Зима-то будет холодная. Надо кожанки новые сшить, 
рукавицы таки с мехом. Мотыг. 

КОЖЕДЁР — Кличка скупого человека. — Зачем 
6 рублей? Что я носки связала? Что я кожедёр какой? 
Енис. 

КОЗа — 1. Приспособление из металлических пруть- 
ев, полосок с загнутыми вверх концами на деревянном 
черенке для ночной рыбной ловли с подсветом. — Коза 
шла впереди лодки. Она привязана была к лодке. Это 
прутья железны, на них дрова. Вот она и освещала всё 
вокруг лодки. Мотыг. На козу клали самые смолистые 
дрова и разжигали костер. Кежем. Коза — это боль- 
шие железные вилы с углублением для костра. Богуч. 

2. Смолистые дрова, приготовленные для ночной под- 
светки во время лова рыбы. — Коза-то зажигается но- 
чью, а рыбы и идут на неё, тут её острожкой и бьёшь. 
Кежем. Самое главное на рыбалке вечером, чтобы коза 
сухая была, а то и рыбы не увидишь. Кежем. 

3. Факел, зажженный на носу лодки во время ночно- 
го лова. — Козу и из пакли делали. Палка, на ней пакля 
намотана. Козой мы пользуемся в позднее время, чтоб 
рыбу лучше видать было. Кежем. 

КОЗВОНоК — Сустав пальца. — Рукой ударилась, 
козвонки ушибла. Богуч. Пока гвоздь заколачивал, коз- 
вонки сбил. Кежем. 

КозЗЛЫ — Изгородь. — За козлами нашими лес на- 
чинается. Кежем. 
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КОЗыРИТЬСЯ — Храбриться, бодриться. — Едва 
ползат, а ишшо ково-то козырится. Кежем. 

КОКеТКА — То же, что КАТеТКА. — Летом на Тро- 
ицу и вообще на летние праздники женщины повязыва- 
ли на головы кокетки. Мотыг. Невесты завсегда на свадь- 
бу кокетку надевали. Богуч. После смерти мужа я го- 
лову красной кокеткой не покрывала, только черной. Мо- 
тыг. А взамуж она выходила, по 20 кокеток унесла! Ке- 
жем. Во время свадьбы на дугу колец навешивают, шар- 
кунды, кокетки. Мотыг. Кокетки большие, ярки были, 
Кежем. Украдём у вдовца собаку, приведем на речку, 
3 раза заставим обежать вокруг проруби. Потом завя- 
жем кокеткой глаза и отпустим. Она и принесет кокет- 
ку жениху. Кежем. 

КОКеТОЧКА — Ласк. к КОКеТКА. — Кокеточки— 
это платок, суконны были кокеточки. Кежем. Кокеточ- 
ной — это у нас вышитый платок называли. Красивы 
вышивали девки. Кежем. 

КОКец — Рыболовная снасть для мелкой рыбы. — 
Ельцов, сорожек мы кокцом ловили. Его из дерева или 
из проволоки делают. Мотыг. 

КОКОВать — Куковать. — Кокушка кокует. Ке- 
жем. 

КОКоЛЬДЫ — 1. Охотничьи теплые рукавицы с про- 
резью для большого пальца, чтобы удобнее было стре- 
лять. — Охотиться можно только в кокольдах. А без них 
и руки обмерзнут, и добычи не будет. Кежем. Бабы ру- 
кавицы нам вязали из собаки, для охоты удобные, ко- 
кольдами мы их зовем. Богуч. Эвенки шили из оленьих 
шкур кокольды — рукавицы. Они привязываются вере- 
вочкой к запястьям. Кежем. Кокольды — это охотничьи 
рукавицы с прорезью. Кежем. 

2. Рукавицы с отдельно связанными большим и ука- 
зательным пальцами. — В войну бабы на фронт карпет- 
ки и кокольцы вязали. Богуч. Кокольды от верхонок чем 
отличаются? — Что наденешь её и палец свободный. 
Кежем. 

3. Тёплые рукавицы. — Когда был сильный мороз, 
на руки надевали кокольды. Богуч. Зимой кокольды но- 
сили. Это рукавицы таки. Тёплы очень были. Богуч. 

КОКоРА — 1. Коряга. — В воде дерево с сучками 
лежит — кокора. Богуч. 
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2. (Перен.) Неуклюжая женщина.— Не обхватишь ни+ 
как, да уж толста, ой, кака кокора ходит. Мотыг. 

КОКоРИНА — То же самое, что КОКоРА в 1 знач.— 
Весь невод кокоринами изорвали. Турух. 


КОКошинаА — Кокошник, головное украшение. — 
Одевали фартук новый, кокошины. Кежем. 
КОКУРКИ ! — Плечи. — На плечах, а раньше взяли 


его на кокурки. Кежем. 

КОКуУРКИ?2 — Корточки. — Садись на кокурки. Ке- 
жем. 

КОКуРОЧКИ — Уменьш. от КОКуРКИ ?. — На ко- 
курочки сел, смотрю, а свиней штук полсотни. Богуч. 

КОКуШЕЧКА — Уменьш. к КОКУШКА. — Да не ко- 
кушечка кокует. Богуч. 

КОКуШКА — Кукушка. — Кокушка-то птица серень- 
ка, гнезда своего не вьёт. Кежем. 

$ КОКУШЬИ СЛЁЗЫ. — Полевые голубые цветы, ди- 


кий ирис. — Кокушьи слёзы хрупкие такие, голубой цве- 
точек. Кежем. 
КОЛБа — Черемша. — Первые года сильно трудно 


было, болели цингой шибко. Вот начальник и заставлял, 
чтоб в тайгу ходили колбу рвать. Колба — это черем- 
ша. А по-чалдонски — колба. Богуч. 

КОЛБыБ — Если. — Колбыб я знал, не полюбил Та- 
нюшку! Енис. 

КОЛенцеЕ — Поводок между основной веревкой и 
крючком, перемёта. — Скрученная веревка, длиной 15— 
20 см, соединяет крючок и поперечную нитку перемёта. 
Турух. 

КОЛМОКУРА — Места на реке с быстрым течени- 


ем. — Тут на реке много колмокур — это где течение 
быстрое. Мотыг. 
КОЛЕСНИК! — Мастер, изготавливающий колёса 


для повозок. — Брат мой колесником был, колёса делал. 
Мотыг. 

КОЛЕСНИК? — Трактор с металлическими колеса“ 
ми, без кабины. — Бегали посмотреть на трактора, на 
колёсники на эти. Богуч. Тогда еще на колёсниках паха- 
ли. Мотыг. 

КОЛЕСНиЦА — Колея на грунтовой дороге. — ‘С 
этой колесницы сшибся, не заметил в темноте. Енис. 

КОЛЕСУХА — 1. Вид сохи с колёсным ходом. — А 
потом уж стали колесухи делать — сохи это тоже, толь- 
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ко на колёсах. Богуч. Были рогалюхи деревянны, так 
ими пахали, а потом уж стали колесухи. Мотыг. Колесу- 
ха — соха с колёсами, в пару запрягали. Кежем. 

2. Водяная мельница. — На Малой речке колесуха 
стояла. Туда зерно возили молоть. Богуч. 

КОЛетТь — Мёрзнуть, застывать. — Стоишь на мо- 
розе, колеть начинаешь. Богуч. Ребенок колеет, как уми- 
рает от уроков, от сглазу. Как прут околеет ребенок. Ке- 
Жем. 

КОЛОБЕРЁЗОВИК — Гриб подберёзовик. — Гри- 
бы-то и колоберёзовики бывают. Кежем. 

КОЛоДЕЦ -- Внутренняя часть русской печи за за- 
‹<лонкой, по сторонам от чела. — А эти места у нас 
колодцами звались. Мы её вычищали часто. Мотыг. А 
потом тепло в колодцы заходит. Мотыг. 

КОЛоДИНА — Упавшее дерево или его часть. — Си- 
дит ведьма на старой колодине. Богуч. 

КОЛоДНИК — Собир. от КОЛоДИНА. — Негожий 
лес, падальный, мертвый, который сухим в лесу валяет- 
ся, тот и зовут колодником. Мотыг. Один колодник в ле- 
су — не пройдешь. Поваленный лес, давно лежит, гни- 
ет. Енис. 

КоЛОК — Небольшой лесок среди полей. — Подъ- 
едешь к колку на лошади. Енис. В колках и грибы, и яго- 
ды. Богуч. Колок небольшой, а груздей! Кежем. 

КОЛОКоЛЬЦЫ (устар.) — Игра в прятки. — Мы на 
вечорках больше в колокольцы играли, сейчас прятки на- 
зываются. Кежем. 

КоЛОТ — Приспособление для сбивания шишек с ке- 

дра. — Колот — обтесанная чурка и через нее длинный 
шест 6—7 м. Богуч. Чтоб шишки сбить, надо хорошо 
ударить, без колота не обойтись. Енис. 
. КОЛУНоК — Колонок. — Называют так его, что 
похож на зверька колунка (колонка). Формой похож, 
по окраске (колунок) темнее. Мотыг. На покосе много 
жолунков было. Мотыг. 


КОЛыГА — Сгиб. — Согнулась в три колыги, жалко 
смотреть. Кежем. 

КоЛЫШЕНЬ — Средняя по высоте волна на реке.— 
Колышень — волна ходит. Когда низовка дует, сначала 
‚рябит, а потом идёт колышень. Кежем. 

КОЛыШКА — Утолщение на нити, узелок. — Сучишь 
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нить. Хоп! Колышку даёт, не можешь протащить, вот и 
расправляешь бугорок-то этот, колышку. Мотыг. 
КОЛюКОЛЬЦЫ — То же, что КОЛОКоЛЬЦЫ. 
А помню, в колюкольцы играли, так я спрячусь и не най- 
ти меня. Такая девка была! Кежем. В колюкольцы игра- 
ли парами. Девка с парнем прячутся. Кежем. 
КОМоК — Ласковое обращение к ребёнку. — Ух ты, 
мой комок, красивенький! Уж до чего всё в нормочке- 
Кежем. 


КОМу. 

$ КОМу ГоРЕ! — Какая разница! — Тряпочку дам 
со святочками? — Давай! Кому горе! Какая разница! 
Кежем. 


КОМУХА (экспр.) — Проказник. — Мишка, комуха, 
ты пошто воды-то налил! Кежем. 

КОНДРАШоЧЕК — Пирожок.—По праздникам кон- 
драшочки пекли. Кежем. 

КОНЁВНИК — Кипрей. — Кипрей у нас бывает, его 
по-нашему конёвником называют. На чай собирали. Мо- 
тыг. 

КОНЁК — Небольшой лист, прикрепленный одним 
концом к мельничному ковшу, другим — к жернову, при 
движении которого ударами по корытцу ковша регули- 
руется поступление зерна для помола. — А конёк для 
того, чтобы бить корытце, чтобы из него сыпалась мука. 
Мотыг. 

КОНец — Половик. — Штук пять—шесть концов 
разложат, выткут раньше, это тканые дорожки. Кежем. 

КОНиНА ! — Шкура коня. — Чирки из конины, кон- 
ской кожи шили. В них удобно было на охоту ходить. 
Мотыг. 

КОНИиНА ? — (перен.) Некрасивый человек. — Кони- 
на — стрась, некрасивый, бравого надо (жениха). Кез 
жем. 

КОНиШКА — Уничижит. к КОНЬ. — Держали мы 
двух конишек. Мотыг. 

КОНКоЛЬДА — Нагрудник из беличьих хвостов. — 
Конкольда делается так: брался кусок ткани и на него 
нашивались в два ряда хвосты белки порченой. И одева- 
ется конкольда под шубу, чтоб не замерзнуть. Сзади на 
пуговку застегивается. Мотыг. 

КОНОПаТЦА — Трава-сорняк, мокрица. — Весь ого- 
род занесло конопатцей. Мотыг. 
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КОНОПЛиЩЕ — Водоём, в котором вымачивают ко- 


ноплю. — Коноплё мочат долго. Коноплище — в воде 
место. Енис. 
КоНОПЬ — Общее название льна и конопли. — У 


нас конопью называют и лён, и коноплю. Мотыг. 

КОНУХА (бран.) — Черт, нечистая сила. — Конуха 
тебя побери, нет от тебя покоя! Кежем. Чтоб тебе кону- 
ха приснилась за дела твои нечистые. Кежем. Ты у ме- 
ня добалуешься. Попрошу конуха, она тебя совсем забе- 
рёт. Кежем. 

КОНЮШИТЬ — 1. Работать конюхом. — Учиться не 
хочет, одно — конюшить буду. Кежем. 

2. Пасти коней. — Лошадей пастух собирает и идет 
конюшить. Конюшит, а вечером назад гонит. Мотыг. Ко- 
нюшили на Зыряновом лугу, коней пасли. Богуч. 

КОНяЖКА (ласк.) — Жеребенок. — Вон рядом с 
кобылой коняжка бежит. Мотыг. 

КопПАЛА — Самка глухаря. — Копала — мать ихна, 
глухарина. Копала красна, а глухарь черный. Богуч. 

КОПАЛУхА — То же, что КоПАЛА. — Глухаря уби- 
ли, а копалуха улетела. Мы ее из-за веток не заметили. 
Турух. Глухарь с копалухой сидят на полянке, воркуют. 
Мотыг. Самка глухаря у нас копалухой зовется. Кежем. 
Глухари со своей копалухой всегда вместе. Богуч. 

КОПАРУЛЬКА — 1. Деревянная лопатка для копки 
картофеля. — Копарулька — это лопаточка, кто и рас- 
щепливат ее. Богуч. Копарульки заранее делали, чтоб 
было чем картошки вытаскивать. Богуч. 

2. Специальные вилы для ручной копки картофеля.— 
Кто вилами копат, а мы копарульками. Копарулькой 
спрытко картошку копать. Богуч. 


КОПАРУЛЯ — Соха. — Раньше-то все копарулями 
пахали. Это соха, два сошника. Во время войны в Поль- 
ше был. Копарули лежали на крышах у них-то. Это в 
40-х годах-то. В это время у нас плуги были. Богуч. Ко- 
паруля — соха вся деревянна, на конце железина. Ке- 
жем. 

КОПАСКоЙ — Зачинщик ссор и драк. — Ох и зя- 
тюшка мне достался, задиристой, копаской. Кежем. 

КОПаЧ — Золотодобытчик. — Полюбила я копача, 
копач золото копает, много денег добывает. Кежем. 

КОПНельщик — Работник, складывающий сено в 
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копны. — Копны ставим, копнельщик на самый верх кля- 
дет, мы подаем. Енис. 

КоПОТА — Пыль. — Вот черти, копоты-то подняли. 
Богуч. Вокруг копота — смотреть страшно. Богуч. 

КОПОТиНА — То же, что КоПОТА. — Вся копоти- 
на с дороги во двоэ летит. Кежем. 

КоПОТЬ — Грязь, пыль. — Молотишь в копоте, в 
грязе — намучаешься. Кежем. Идет дружка из-под па- 
латного бруса, как из-под ракитова куста: нет ли копо- 
ти? Не замарать бы лопоти. Нет ли мокра? Не замо- 
чить бы унта. Кежем. 


КОПыЛ — Подкова. — Копыл — это же подкова 
обыкновенно. Мотыг. 
КОПыТИТЬ — Хромать. — Зачнет копытить — не 


уедешь, хромает. Кежем. 

КОРаЛЬКИ — Бусы. — Подарили на день рожденья 
две нитки коральков. Мотыг. 

КОРеЛЬКИ — То же, что КОРаЛЬКИ. — У меня 
зоб был. Вот мне люди посоветовали бусы носить. Ку- 
пили мне корельки эти, да вот двадцать лет и ношу их. 
Говорят, от них болезнь исходит. Богуч. 


КОРМаЧ — Рабочий, раздающий скоту корм. — Чи- 
час кормачи накладут воз, кому-нибудь увезут. Кежем. 
КОРМОВОЙ 


$ КОРМОВоЕ ВЕСЛо — Рулевое весло с двумя ло- 
пастями. — Двоеручное весло токо на корме и было, оно 
еще кормовым прозывалось, у него две лопасти. Мотыг. 

КОРМОВШиК — Рыбак, управляющий лодкой. — 
Мотор на корме, кормовщик ведет, я на носу сижу. Енис. 

КоРОБ — Короб — это большая плетеная из талины: 
круглая корзина, ее на сани ставят. Тятя с коробом ез- 
дили, ушканов надобывали. Кежем. Короб из талиновых 
и черемыховых прутьев, возили мусор, навоз. Сейчас 
уж никто не плетет. Кежем. В Масленку в коробах ез- 
дили, катались. Кежем. 


КОРОБиЦА — Сосуд из бересты различного объема 
и способов плетения, используемый в хозяйстве для раз- 
ных целей. — Коробицы тоже из бересты делали, боль- 
шие и маленькие. У меня такая коробица большая была, 
что я в ней Ольку купала, тазов-то не было. Богуч. А 
вообще-то в коробицы муку сеют. Богуч. Коробицы с со- 
бой на поля возили, из них воду пили. Чашек-то не бы- 
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ло, а эту из бересты быстро делали. Мотыг. У меня ко- 
робица с ягодой стояла. Богуч. 

КОРОБиЧКА — То же, чтои КОРОБиЦА — Молока 
коробичку выпей. Богуч. Возьму с собой коробичку, а то 
лодка протекает сильно. Коробички опеть шили, воду из 
лодки черпали, маленькие коробички черпалками назы- 
вали. Кежем. Коробички — это ящички, что из бересты 
сделаны для хранения продуктов всяких. Кежем. И боль- 
шие были коробички, муку в них сеяли. Шили из бере- 
еты, уголки загнут и сошьют. Кежем. 

КОРОБЧиТЬ — Запасать без меры. — Все домой 
тащит, все коробчит. Кежем. 

КоРОБЬ — Маленький сундучок с мелкими предме- 
тами женского туалета, обязательная часть приданого.-— 
Коробь — это маленький сундучок, в него ленты, пла- 
ток, платье, деньги, чулки клали. Кежем. 

КОРоВНИК — 1. Огороженная часть двора перед 


хлевом. — Вишь, перед хлевом огорожено, двор, так то 
коровник, там скот гуляет. Мотыг. 
2. Подойник, ведро для молока. — Корова давала 


много молока, приносила полный коровник. Кежем. 

КОРОВоД — Хоровод. — Прибягут: все молодежь, 
все бабы, за ручки схватятся и короводом бегают. Бо- 
гуч. На полянках часто короводом ходили. Богуч. А то- 
гда весной все схватываемся рука об руку, бежим по 
улице, короводом играем. Богуч. 

КОРОВяЯТИНА — Шкура коровы. — Чирки из коро- 
вятины делали, это коровья шкура. Мотыг. Из коровя- 
тины рукавицы делали. Мотыг. 

КОРоЛЬКИ — То же, что КОРаЛЬКИ. — Украше- 
ний много было, корольки были, бусы таки, серьги. Бо- 
гуч. Икра у осетра, как корольки. Вот как бусы мои. 
Их у нас корольками называют. Богуч. Корольки-то 
больше все магазинны пошли. Кежем. 

КОРОМЩикК — Рулевой. — Мой отец был коромщи- 
ком, он хорошо управлял веслами. Мотыг. 

КОРУПаТЫЙ — Невысокий. — Муж у меня был ко- 
рупатый, едва до плеча мне доходил, ну работящий. 
Кежем. Мне нужно девку корупатую найти, потому что 
я сам невысокого росту. Кежем. 


КОРЧаГА — Бочкообразной формы — рыболовная 
снасть, сплетенная из прутьев или проволоки. — Морды 
еще корчагами называют. Кежем. 
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КОРЧаЖКА — То же, что КОРЧаГА. — Рыба в кор- 
чажку заплывет, выбраться обратно не может. Кежем. . 

КОРЧаЖНИК — То же, что КОРЧаГА. — По вер- 
ховьям корчажником мелочь добывают, ельчиков. Енис. 

КОРЧаЖнНЫЙ — Прил. к КОРЧаГА. — Корчажный 
лов — это когда корчагами ловят. Мотыг. 

КОРШОВаТЬ — Упрекать, ругать. — Невестка моя 
не захотела, чтобы чужой на её детей коршовал. Мотыг. 

КОРЬ — Моль. — Вещи в табаку хранили, чтобы 
корь не сбила. Богуч. 

КОРюхХА (неодобр.) — Неловкая, неумелая. — Ко- 
рюха Нюрка-то наша, полоскала рубахи, да чуть не уто- 
нула. Кежем. 

КОРяЖКА — 1. Используемое при охоте на медведя 
суковатое деревце, запирающее выход из логова. — По- 
том подходишь потихонечку, несешь с собой затычки-ко- 
ряжки, чтобы заткнуть дыру, чтобы медведь не мог вы- 
ползти. Затыкали двумя коряжками крест-накрест. Бо- 
гуч. 
2. Шпангоут у лодки. — Коряжки кривые делаются, 
к ним набои прибиваются. Кежем. 

КОРяЖНИК — То же, что ЗАЛОМНИК. — В реке 
такой коряжник, что лодку тащишь. Лес в реку падает 
одна к одной, одна к одной и заломит. Енис. 

КОРЯяКША — Коряга. — А если сосна с сучьями от 
самого комля, то это уж корякша. Мотыг. 

КОСеЛЬЩИК — Косарь. — Мужики — косельщики, 
мы, бабы, за имя подгребали сено. Енис. 

КОСМАЧом — 1. Без головного убора. — Девка хо- 
дит космачом, простоволосая. Енис. Чо ходишь косма- 
чом? Прикройся. Мотыг. 

2. С небрежной прической. — Идешь на люди косма- 
чом, эх ты, урод. Кежем. 

КОСНиК — 1. Лента или тесьма, вплетаемая в ко- 
су. — Косник, косоплетка, и тряпочка, и лента, косу за- 
плетали. Енис. Невеста матери дарила свои косники. 
Мотыг. 

2. Украшение из лент, надеваемое на голову неве- 
сте.—Невеста собирает девок, своих подруг, ей навязы- 
вают косник лентов, вплетут в косу. Кежем. 

3. Украшение на голову (эвенк.) — Кусочек кожи 
овальной формы, украшенный бисером и медными пу- 
говицами. Прикреплялись на затылке. К концам привя- 
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зывались два жгута, которые соединялись между собой 
медными цепочками и имели большое количество подве- 
сок из меди. Кежем. 

КОСОВищЩЕ — Ручка косы. — Косовище — это руч- 
ка деревянна, к ней коса приделывается. Мотыг. 

КОСОПЛЁТКА — 1. То же, что косник. — Косоплет- 
ка — ленточка или тесьма для заплетания косы. Кежем. 

2. (Устар.) — Веревочка, сплетенная из цветных ни- 
ток. — Косоплётки разно плели. Кто лучше. Концы ее 
бахромились, не заплетались. Богуч. 

КОСТеРЯ — Молодой осетр. — Мясо в костере как- 
то беловато, на красну рыбу похоже. Мотыг. Ну, вот, к 
примеру, костеря — это молодой осетр, это така костля- 
ва рыба, плащи (пластины) на спине такие. Мотыг. Кра- 
сной рыбы было много: стерлядь, костеря. Богуч. 

КОСТЕРЯЖНИК — Собир. от КОСТеРЬ. — Нынче 

в Енисее много костеряжнику. Турух. 
- КОСТиГА — Костра, отходы от растительных воло- 
кон при их обработке. — Лен дождями да росами дохо- 
дит, поспеет, чтобы эта костига от него отстала, чтобы 
остался пух, волокно, а костига чтобы отстала. Богуч. 
Мять начинают лен, костигу обминают. Кежем. Кости- 
га — сор такой, палочки мелкие, вычесываешь их щеточ- 
кой. Богуч. 

КОСТРиГА — 1. То же, что КОСТиГА. — Костригу 
отбросишь и опять треплешь, пока кудели не будет. Ке- 
жем. 

2. Крапива. — Из костриги щи варили. Богуч. 

КОСТРиЧА — То же, что КОСТиГА. — Пока до 
костричи дойдешь, много времени пройдет. Мотыг. 

КОСТяЧНИК — Костяника каменистая. — Костяш- 
ник хорошо пить от печени. Кежем. 

КОСОЙ 
. $ КОСыМ НЕ ГЛЯДетТЬ — Обижаться, внешне пока- 
зывая свое недовольство. — Я к ней добром, а она ко- 
сым не глядит. Кежем. 

КОСыРИТЬСЯ — То же, что $ КОСымМ НЕ ГЛЯ- 


ДеТЬ. — Я уж давно забыл, а он все косырится. Ке- 
жем. 
КОСЬЁ — Ручка косы. — Косьё — ручка от литовки. 


Богуч. Косьё для косы из осины делают, чтобы литовка 
легче была. Богуч. 
КОСЬЁВИЩЕ — То же, что КОСЬё. — Косьёвище — 


140 


это вся деревяжка. Кежем. Косьёвище к косе (относит- 
ся). Косьёвище к косе (относится). Косьёвище укрепишь, 
не шевелится. Енис. 

КОСяЧНИК — Одеяло, сшитое из лоскутков цветной 
ткани, нарезанных равнобедренными треугольниками и 
соединенных в квадраты разной окраски. — Для неве- 
сты мать готовила постель, косяшник, подушки. Кежем. 
Родители приданое отдают: подник, матрас значит, ко- 
сяшник — одеяло. Кежем. 

КОСЯЧНЫЙ — Прил. к КОСяЧНИК. — Лоскутя ко- 
пишь, копишь, сошьешь. Одна крыша (у одеяла) косяш- 
ная, а другая однотонная. Кежем. 

КОСЯЧоК — 1. Угловая верхняя полочка, на кото- 
рой обычно стояли иконы. — В подцветном углу сделан 
косячок, на нем иконка. Кежем. 

2. Угловой столик. — На косячке разные мелкие ве- 
щички. Этот столик удобно стоит: в уголке, никому не 
мешает. Кежем. А в углах-то косячки стояли. Кежем. 

3. Косынка. — Косячки нарядны сейчас девчата но- 
сят, шелковы. Енис. 

КОТеЦц — Рыболовная снасть в виде овальной заго- 
родки с вертикальной щелью — входом. — Есть у меня 
котец, не поднять его только мне; котцами мы рыбу ло- 
вили. Его с палочек строгали метра полтора примерно 
и тоже сплетали прутиками. Концы там заострены. Ко- 
тец на морду похож. Мотыг. 

КОТёЛ — Ведро. — Добры люди зовут ведро, а мы, 
турцы, котел. Рыжики в котле. Кежем. Мы воду в кот- 
лах носили. Кежем. 


КоТЛО — Ведро. — В котлах воду носили. Кежем. 
Котлы оденешь в коромысло и тащишь воду. Кежем. 
КоТНАЯ — Суягная. — Та овца котная, скоро ягня- 


та будут. Мотыг. 

КОТух — 1. Угол в хлеву, предназначенный для сви- 
ней. — В котухе свинья поросят выводит. Мотыг. 

2. Будка для собаки. — Ау меня собака в котухе жи- 
вет. Мотыг. 

КОЧЕРиГ — Годовалый теленок. — Наш кочериг в 
стайке. Енис. 

КОЧЕРыЖКА — Основа кедровой шишки. — После 
шелушения (ореха) кочерыжка остается. Кежем. 

КОЧЕРЯЖНИК — То же, что КОРЯЖНИК. — Пут- 
него лесу нету, один кочеряжник нестроевой. Енис. 
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КОЧеТ — Уключина. — Колышек вбивают в борт 
лодки, весло удерживается на этом кочете петлей жз- 
лезной. Турух. 

КОЧМа — Кошма, кусок войлока. — Кочму под сед- 
ло ложили, чтобы пот у лошади собирала. Мотыг. Кро- 
вати нет, будешь спать на кочме. Мотыг. Зимой-то са- 
поги одевали, бокари называются, с кочмой внизу. Мо- 
тыг. А кочмой-то валенки подшивают. Богуч. 

КОШЕВа — Широкие и глубокие сани с высоким зад- 
ком, обитые кошмой. — Кругом сани оплетут, обошьют, 
вот и кошева. Кошева красивше пошевней. Кежем. Если 
хороша девушка, украшают кошеву: пара в дугах, в ко- 
кетках. Кежем. 

КоШКА — Отрезанный кусок дерева с не до конца 
обрубленными сучками, привязанный к веревке и ис- 
пользуемый для сушки шерсти. — Шерсть-то я на кошке 
сушила. Кежем. 

КОШКАРиТЬ — Тащить по дну груз, пугая рыбу и 
направляя ее в сторону ловушек. — Когда кошкарить, 
начинают, рыба пугается и прямо в сеть идет. Мотыг. 

КоШКО — Подоконник. — На кошко горшок поставь. 
Мотыг. Помыть кошко надо. Мотыг. 

КРаДЧЕ — Незаметно, тайком, украдкой. — В шко- 
лу-то задворками крадче бегала. Богуч. Сосватают крад- 
че от отца и матери, и бежит она. Кежем. Вот возьмем 
и крадче убежим к реке. Дед и ругается. Кежем. Круп- 
ну рыбу-то больше стараются добыть-то. Да все крадче, 
воровски. Богуч. 

КРАЙ — 1. Сторона, часть деревни. — В Заимке 
улиц не было, а был Верхний край, Нижний край, Си- 
зовский край, где больше Сизовы жили. Кежем. 

2. Конец, окончание чего-либо. — Под край я уж со- 
всем измучилась. Кежем. 

$ Ой, КРАЙ — (экспр.) — ОЙ, край приходит! Ой, 
край, край! Кежем. ОЙ, край мне, девки, пришел, совсем 
заболталась с вами. Кежем. 

КРАПиВНИСТЫЙ — Изготовленный из волокон кра- 
пивы. — Крапивнистый куль большой, тяжелый. Енис. 

КРаСИК! — Колонок, сибирский хорек. — Красик 
был чуть меньше горностая, маленький, беленький, по- 
хож на хорька. Мотыг. Водятся у нас белки, соболи, кра- 
сики. Мотыг. 

КРаСИК? — Запах пекущегося хлеба, ощущаемый 
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на улице. — Иду утром по деревне, и красиком пахнет— 
хлеб пекут. Мотыг. 

КРАСНОГОЛовВИК — Подосиновик. — Красноголо- 
вики больше солили, ох, вкусные они зимой. Мотыг. 

КРАСНУХА — Рыба семейства лососевых. — Раньше 
много рыбы было, и краснуха была — рыба красная. 
Краснуху самоловом ловили. Богуч. 

КРАСНяВКА — Гриб сыроежка. — Грибы разные 
жарили, но больше краснявки. Мотыг. 

КРаСОТА — Головной убор из лент у невесты. — Не- 
весте красота к лицу. Кежем. 

2. Лента в косе. — На девичник из косы красоту вы- 
плетали. Кежем. 

КРаТЬЮ — Тайно, скрытно. — Не женится, а кра- 
тью ходит к ней. Кежем. 

КРЕНЬ — Заболевание дерева, выражающееся в 
чрезмерном отставании роста волокон (обычно северной 
части ствола) и в нарушении токов смолы. — Вот дере- 
во наклоняется, смола-то на один бок стекает, вот эта 
<сторона в смоле-то и есть крень. Мотыг. 

КРЕСТ — Поплавок, изготовленный из двух досок, 
<сколоченных крестом и прикрепленных к одной стороне 
сети. — На него с лодки ориентируешься, чтоб сеть ров- 
но шла. Назывался он крестом. Богуч. 

КРестик 

$ КРЕСТИКОМ ХОДиТЬ — Положение в танце. — 
Во время вечорок ходили по избе, всяко ходили и кре- 
стиком ходили. Как?! Впереди идет парень с девкой, 
да позади парень с девкой, руки дают друг дружке, кре- 
стик-то и получается. Кежем. 

КРЕСТОВаТИК — Дом с четырехскатной крышей.— 
„Дома ставили — крестоватики. Кежем. 

КРЕСТоВКА — Рыжая лиса с черной полосой на 
груди и на спине. — У крестовки шерсть на груди да на 
спинке с полоской черной. Мотыг. 

КРЕСТы — Перекресток. — И идем мы на кресты 
гадать: по какому проулку из четырех пойдет конь, в ту 
сторону и замуж уйдешь. Мотыг. 

КРОВоВИК — Молочком крововика бородавки сво- 
дят, и от язвы желудка хорошо помогает. Богуч. 

КРОМиТЬ — Ровнять по ширине. — Доски-то снача- 
ла кромили: натягивали веревку, которую сажей маза- 
ли, чтобы она след оставила, а потом обрезали. Мотыг. 
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КРОСНа — Ручной ткацкий станок. — Раньше-то всё 
на кроснах больше ткали. Мотыг. У кого кросна были, 
те половики ткали и на продажу возили. Мотыг. Крос- 
на — это на чем половики ткут. Раньше почти у всех они 
были. И сейчас у некоторых есть, кто сами ткнут. Богуч. 

КРУГ — Вокруг. — Долго он круг меня ходил, да 
только ни с чем остался, отказала я ему. Кежем. 

КРУГОВаЯ — О женщине легкого поведения. — Ба- 
бы круговые были — с мужиками кружалися-люби- 
лися, уродов подбирали, война была. Кежем. 

КРУГОВоЙ—1. Утрачивающий постепенно память.— 
Мы круговы, а они ишо круговее нас. Мы кружали, а 
они ишо больше, ничё не помнят. Кежем. 


2. Сплетник. — Они круговые, я к ним не хожу. Ке- 
жем. 
3. Тугодум. — ОЙ и круговой же ты. Пока додумашь, 


год пройдет. Кежем. 

КРУГЛяШ — Круглое полено. — Сходи в дровяник, 
принеси кругляшей да печку растопи. Мотыг. 

КРУГОВНЯя — Болтовня. — Нет там добра, одна кру- 
говня. Кежем. 

КРУЖаТЬ — 1. Лгать, обманывать. — Кружать уж 
он шибко любил. Богуч. А люди есть, так кружат — врут, 
значит, не верьте им. Мотыг. Ты чо, девка, кружашь, со- 
всем голову заморочила. Мотыг. 

2. Путаться в словах, мыслях, заговариваться. — Я 
вот говорю, говорю, а после уж не то начну говорить, 
вот и кружать, значит, начала. Богуч. Сам-то кружат 
языком — бредит. Кежем. Неправильно скажешь, зна- 
чит кружашь. Кежем. 

3. Блуждать — Бывало, мужики кружат по тайге, но 
всё-таки выйдут. Кежем. 

КРУЖНя — Болтовня. — Напишите много кружни 
нашей. Кежем. 

КРУЖОК — Деревянная палочка с круглой пластин- 
кой внизу, похожая на веретено. — Нет, кружок — это 
не веретено, на нём нитки сушили. Кежем. 

КРУПКА — Собирали крупку. Это трава такая с 
мелкими листиками. Крупку хорошо от кашля пить. На- 
стои крупки пьют при резях в животе. Мотыг. 


КРУТНя — Бойкая. — Молода сильно крутня была. 
Богуч. 
КРУТУШКА — Устройство, с помощью которого мя- 
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ли кожу. — Столб поставят и потом крутушку какую-то 
и вот эту кожу туда. Кежем. 

КРУЧКА — То же, что КЛюЧКА во П знач. — А уг- 
ли-то выгребали из печки кручкой. Богуч. 

КРУШа — 1. Яичная скорлупа. — За один присест 
пятьдесят яиц вместе с крушой сглатывал. Кежем. 

2. Картофельные очистки. — Не войдет круша-то в 
таз. Кежем. 

КРыЛЬЦА — Плечи. — Наработаешься, что крыль- 
ца болят. Богуч. Да, большая забота легла на твои крыль- 
ца, детка. Богуч. Крыльца, бывало, сбивала этим ко- 
ромыслом. Богуч. 

КРыША — Одна сторона одеяла. — Лицевая кры- 
ша — косяшная, нарядная. Кежем. Одна крыша косяш- 
ная, а другая однотонная. Кежем. 

КуБЧИК — Глиняный горшок. — Кубчик — крынка 
гончарская, сделана гончарскими работниками. Енис. 

КУГЛиНА — Семя льна и конопли. — Лён-то мы че- 
сали, чтобы куглину да костицу вычесать. Ежели кугли- 
на-то была, значит женское растение. Богуч. 

КУДеЛЯ — 1. Лён, конопля. — Мы посеяли куде- 
лю, а после мы её вырвем и настелим, она улежится,» 
осень мнём-мнём, охичам, зиму прядём, весну ткём. Ке- 
жем. Куделю молотим цепами. Богуч. 

2. Волокна льна или конопли. — Куделю-та под од- 
норядку пришивали. Нашьём, чтоб теплее было. Мотыг. 
Берут куделю, привязывают на лопасть и потом нитки. 
прядут. Богуч. 

КУДеРЦЫ-КУДРеЛИ (фольк.) — Кудри. — На что 
кудрецы-кудрели? Чтобы девушки любили, молодуш- 
ки хвалили. Богуч. Чесал Ваня кудерцы (из песни). Ке- 
жем. 

КУЖНЯя — Лукошко, берестяная посуда. — Сплетают 
из бересты. Енис. 

КУЗОВаНЧИК — Узелок. — Кузованчик — платок 
со всея углов завязанный, а внутри одёжа. Богуч. Кото- 
ры девки дак вещи в кузованчик и убегают с любимым. 
Богуч. 

КуКЛА — 1. Мера, моток ниток для рыбацкой сети.— 
Куклу я купила — это моток как будто, на саду 25 са- 
жен бывает. Богуч. Сеть-то долго плести, пока одну кук- 
лу свяжешь, худо станет. Богуч.//Пучок, мера волокна 
или шерсти, изготовленной для вязания или тканья. — 
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„Люди вязали лён в куклы. Мотыг. Конский волос вы- 
сушишь, свяжешь в куклы и на станке вяжешь личин- 
ки. Богуч. 

КуКОЛЬНИК — Лекарственная трава. — Кукольни- 
жом парю ноги. Вот маленьки дети, если не ходят дол- 
го — седуны, так его в том кукольнике попарят, начнут 
ходить. Кежем. 

КУКУШКА — То же, что $ КОКУШЬИ СЛЁЗЫ. -— 
Кукушка у нас в тайге растет, два листочка у него да 
цветочек синенький. Мотыг. 

_ КУКША — Слежавшийся на ветвях снег. — Мотыг. 

КУЛаГА (устар.) — Обрядовое кушанье из заварно- 
го ржаного теста. — Вкусно кушанье наше было — на- 
зывалася кулага. Это рожь соберешь, её на печь, кипят- 
ком заваришь, дашь постоять, оно вкусно становится. 
Наша кулага не хуже теперешнего повидла, нажварива- 
ешь. Мотыг. 


КУЛЁМА — Ловушка на мелкого зверя из бревен, 
жердей или досок. — Стенки из досок ставят, на них 
сверху давок — тяжелая плаха лежит. Порожек ведёт 


под этот навес, и внутри приманка. Зверёк наступит на 
порожек, стенки пошатнутся и плаха верхня упадёт на 
зверька. Кулём по 500 ставили охотники. Мотыг. Кулёма 
она очень похожа на плашку. И досточки там есть, и че- 
лак. Только вот наживка на соболя другая, да и сама 
кулёма колышками огорожена. Богуч. 

КУЛЕМеСИТЬ — Делать быстро и некачественно.-— 
У меня невестка шаньги накулемесит, стрась нехорошие. 
Кулемесить — делать нехорошо да и скоро. Мотыг. 

КУЛЁМКА — То же, что КУЛЁМА. — Раньше в 
тайге на соболя или еще какого пушного зверька такие 
ловушки ставили, они у нас кулёмками назывались. Зве- 
рек в их хорошо шел и шкурка цела была, не окровав- 
лена ничто. Богуч. Зайцев, косачей ли ловить — кулём- 
ки ставили. Богуч. 

КУЛЁМНИК — Место в лесу, где расставлены ло- 


вушки — кулёмки. — У каждого свой кулёмник. У кого 
взапятушный, у кого круговой. Енис. 

КУЛиГА — Вдавшийся в лес участок поля или лу- 
га. — Место в лесу, между кустами, на вырубках, где 


можно косить траву. Кежем. 


КУЛижЕЧКА — Уменьш. от КУЛиГА. Небольшая 
‘лесная поляна. — Я косить-то в 8 лет зачала. Большие 
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нам покосы не давали, мы с ребятишками на неболь- 
ших кулижечках, полянках. Вот её-то мы и косили. Бо-. 
гуч. 

КУЛиЖКА — Уменьш. от КУЛиГА. — А мы-то всё 
везде выпахивали, каждую кулижку и не заращивали.. 
Кежем.//Место в лесу, между кустами, на вырубках, где: 
можно косить траву. — До солнышка встанешь, до де-- 
вяти-то часов покосишь кулижки и всё. Кежем. 

КуЛИК — Мешок, в котором запутывается рыба, по- 
павшая в сеть.— Сеть садили так, чтобы кулик был, сла- 
бина такая была. Богуч. На хорошем-то месте, где у ры- 
бы привал, она в очко-то проскочит и в кулик попадёт.. 
Богуч. 

КУЛЬБаН — Язь. — Сегодня кульбанов половили.. 
У них чешуя мельче, чем у сороги, и светлее, а глаз чер- 
ный. Кежем. Кульбан, бульбан — да это рыба такая, на. 
сорогу похожа. Кежем. 

КУЛЬМиШКА — Обувь из шкуры лося без. голенищ; 
с широкой обшивкой по краям. — Обувь из лосины ши- 
ли, кульмишка называлась, очень удобная была. Богуч.. 

КУЛЬНИЧАТЬ — Караулить. — Одна группа игра-- 
ющих кульничает другую, чтобы не смогли взять мяч. 
Мотыг. Кульничать — это значит один кульничает, а дру- 
гие — подшибают. Кульничать-то никому не нравится. 
Это как в лапте. У кого мяч, тот подшибает, а другие. 
кульничают. Кежем. 

КумЕЛЬКО — Кубарем. — Я кумелько перелетела: 
через забор. Кежем. 

КУПОРОСИТЬСЯ — Капризничать. — Этот ребенок 
купоросится, весь извелся. Кежем. 

КУРГа — Льдина перед ледоставом. — После шуги 
на реке курга. Курга на кургу наскакиват, вот и станет: 
река. Мотыг. 

КУРГаН — Глубокая узкая вымоина в дне реки ме- 
жду песчаными косами. Турух. 


КУРЁНКА — То, что курят, курительный табак. — 
Не хватило курёнки — курева, значит приплыли к нам. 
на караван. Богуч. 


КУРеНЬ — Место обильного произрастания ягод или 
одной породы деревьев, чем-то выделяющееся на общем 
фоне. — Однородного лесу кучка или ягода кружочком 
растет — вот и курень, так и до вечера можно ягоды 
собирать. Кежем. 


147 


КУРеНЬГА — Приманка для зверя или рыбы. — Ку- 
реньга у охотника всегда была, шкурку с белки снимз- 
ешь, а саму тушку — куреньгу — для наживы берешь. 
Богуч. А чтобы заманить соболя, охотники делали ку- 
реньгу — тухлую рыбу, чтобы соболь далеко запах ус- 
лышал. Богуч. Куреньга — это каша така, её варят, 
в морды опускают. Она рыбу приманивает. Мотыг. 

КУРеПАТЬСЯ — Капризничать. — Раскурепался — 
жарко видно ему. Курепается — вроде заболел. Кежем. 

КУРЕШОК — Уменьш. от КУРенЬ. — Сегодня в ле- 
су такой хороший курешок мне попался: весь в чернике. 
Турух. Попался мне курешок черёмухи, я и набрала. Ке- 
жем. 

КуРЖА — Иней. — Куржей на морозе покроется. 
ОЙ, край, окуржавел весь! Кежем. 

КУРЖаВЕТЬ — Покрываться инеем. — От морозу 
‘борода куржавеет. Богуч. 

КУРЖаК — То же, что КУРЖА. — Куржак на сте- 
нах веником зимой обметали. Мотыг. 

КуРИНКА — Тушка зверька. — Выбрось куринку со- 

‘бакам. Турух. 
. КУРИЦА — Часть ствола дерева с естественным из- 
тибом, используемая в строительстве дома. — Под по- 
толком клали 1-2 ряда брёвен, обгон, на который ук- 
‘фепляли курицы — крюки из лиственницы с сучком, что- 
бы желоб поддерживать. Кежем. 

КУРМа — Стеганая ватная куртка. — Курма — это 
жакетка такая. У меня из ситца была, тепла. Мотыг. 

КУРМУШКА — То же, что КУРМа. — Богатые в 
жакете с борами, а мы в курмушке бежим. Кежем. Кур- 
мушки вот у нас теплые были. Все их носили на рабо- 
те — и дети, и взрослые. Кежем. 


КуУРНИК (устар.) — Обрядовый свадебный пирог.— 
Во время сговора на стол ставили пироги — курники. 
'Угощали этими пирогами всех. Кежем. В день свадьбы 
пекли свадебный хлеб в виде пирога. Он назывался кур- 
ник. Кежем. Навстречу (молодым, приехавшим из цер- 
кви) идёт мать невесты, курник на полотенце несёт мо- 
лодым. Кежем. Заходит дружка в дом, на голове несёт 
курник, такой пирог для невесты, в него гости деньги 
кидали для молодых. Кежем. Молодые откушали, а по- 
том гости в курник деньги бросали. Богуч. Курник пода- 
ют на второй день, когда все гости сядут за стол. Кур- 
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ник выпекают специально в день свадьбы. Кежем. В по- 
следний день свадьбы угощали курником. Мотыг. У же- 
ниха за ночь перед свадьбой на стол ставили свиную го- 
лову, наряжали её бумагой и обделывали цветами. Это 
называлось курники. Также начиняли рыбу. Эти блюда 
стояли до утра. Кежем. 

КУРоЧИТЬ — Стрелять. — У летяги подкрылки, она 
на лесину залезет и прыгат. До войны я штук по 50 их 
курочил из рогатки. Курочить — ну, добывать, значит. 
Мотыг. 

КУРПаН (эвенк.) — Посуда из бересты, обшитая 
оленьей шкурой. — Курпан, он под вид чумана. Эвенки 
чуман из береста делают, а потом нашивают на это оле- 
ньи шкуры, и называется курпаном. Это просто посуда 
такая. В ней они могут всё сохранить: и ягоду, и все про- 
дукты там. Кежем. 

КУРУМНиК — Каменистая россыпь, поросшая кус- 
тарником. — А курумников-то сейчас больше стало. Мо- 
ТыЫГ. 

КУРЬя — Речной залив, старица. — Курья на остро- 
зу и на материке бывает. Это залив. „Крупный бывает, 
глубока. Быват, что в материк зашёл такой апенди- 
цит — это курья. Эти курьи-то, дак они застойны быва- 
ют. Вёснами-то рыба и заходит сюда хорошо. Она икру 
мечет. Богуч. Вот остров, а в остров ушла как бы про- 
точка, как бы речка. Она непроточная. Вот рыба захо- 
дит в курью и там нерестится. Мотыг. В островах курья 
сделается, ловушки ставят, рыба попадает. Кежем. 

КУСать 

$ КУСать СЛОВаМИ — Обижать. — Она меня все 
словами кусает, а что я ей сделала? Мотыг. 

КУСЛиВЫЙ — Злой. — Собака хорошая, кусливая, 
на цепи держим. Молоденька была (собака), так людей 
заедала. Турух. 

КУСоЧНИЧАТЬ — 1. Просить милостыню. — Семену 
в детстве приходилось кусошничать. Кежем. 

2. Есть всухомятку. — Хватит тебе кусошничать, да- 
вай припивай! Кежем. 

КУСТ — Праздничный головной убор девушки, сос- 
тоящий из пучка лент.— Девушки за столом сидят. Ко- 
са у меня большущая, куст лент. Их по подружкам де- 
лили. Кежем. Всяких цветов ленты у невесты, а потом 
она из куста ленты раздает, как бы с подружками про- 
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щается, с девичьей жизнью. Кежем. Всяких цветов был 
куст лент. По праздникам наряжались, на Троицу обя- 
зательно, а в основном свадебное. Кежем. 

КУТеЛЬНИК — Полотенце. — На вот, кутельник-то- 
возьми, вытри руки-то. Богуч. Кутельники-то я красиво 
вышивала. Богуч. 

КУТеЯ — Ветер со снегом. — Кутея — у нас падера, 
кутея — когда закутило все ветром да снегом. Кежем. 

КУТЁНОК — Щенок. — Кутёнок — это маленький 
щенок. Мотыг. 

КУТЁК — То же, что КУТЕНОК. — У собаки нашей 
два кутька родились. Богуч. 

КуТНЫЙ — Прилагат. к КУТЬ. 

$ КУТНЫЙ (УГОЛ) — Место за печью. — Кутной 
угол — ближе к кухне, которую называли ране куть. Ке- 
жем. 

КУТоК — Угол. — Под стол в куток закатилась Мо- 
ТЫГ. 

КУТыШ — Утепленная пристройка к хлеву для до- 
машней птицы. — Птиц-то в кутышах держали. Богуч. 
На зиму кур садят в кутыши. Богуч. 

КУТЬ — 1. Кухня. — В куте, по-нонешнему — кухня, 
раньше готовили еду. Богуч. У чистой бабы куть завсег- 
да в порядкс. Целый день в куте толкешься: то жарко, 
то парко. Кежем. У некоторых за печкой не куть, а по- 
мойная яма, кастрюли грязные, тут же и помои с про- 
дуктами. Мотыг. 

2. Отгороженный переборкой угол за русской пе- 
чью. — Я пряталась в куте-то. Турух. Невеста из кути 
плачет. Кежем. 

КутЬ—КуТИ—КуТЯ! — Позывные слова для кур, 
гусей. — Мои гуси так не подойдут к незнакомым, а как 
скажешь: куть-кути-кутя, так сразу побегут. Кежем. Кур 
подзываю: куть-кути-кутя. Кежем. 

КУФаЙКА — Фуфайка. — На улице прохладно, ку- 
файку надень. Мотыг. 

КуФАРИТЬСЯ — 1. Пировать. — У нас в троицу яиц 
наберут, на луг едут куфариться. Кежем. 

2. Готовить закуску для пира. — Соберемся 5-6 че- 
ловек: Ну, чо, куфариться будем сегодня? Вот соберем 
вина, закуски и идем туды, где ране гумны были. Кежем. 
Девки куфариться собирались, приносили еду, кто чего 
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сумеет. Раньше куфарились в складчину только девки, 
а парни приходили гостить, приносили вино. Кежем. 

3. Наряжаться.—Девки-то к праздникам куфарились, 
одевали всё, что есть у них красивого. Богуч. 

КуФАРЬ — Повар. 

КУХ — Снег на ветвях деревьев. — Не первый кух- 
то уже. Кежем. 

КУХТа — То же, что КУХ. — Красиво в лесу, кухта 
на деревьях. Турух. Ветер подул, она (кухта) повали- 
лась, катится на голову с веток. «Как кухта на голову» 
говорят (вместо «как снег на голову»). Кежем. 

КУХТаРКА — Охотничья шапка, к которой сзади 
пришит кусок материи, предназначенный для защиты от 
падающего с деревьев снега (от кухты). — Кухтарка — 
это шапка такая, чтоб кухта за шиворот не сыпалась. Бо- 
гуч. 

КУХТаРНИК — Кусок материи, пришиваемый сзади 
к шапке для защиты от падающего с деревьев снега.— 
Это кухтарник — к шапке приделано, чтобы снег не по- 
падал за воротник. Богуч. 

КУХТаРНИЦА — То же, что КУХТаРКА. — Зимой в 
снег на охоту надевали кухтарницу. Богуч. 


КУЧНО — Сообща. — Раньше кучно жили, вместе, 
‚а сейчас осемьятся, сразу разделятся. Кежем. 

КУЧУШНЫЙ — Ласковое обращение к живому су- 
чцеству, ребенку. Сердешный ты мой, кучушный ты мой. 
Кежем. Корова у меня такая кучушная. Кежем. 

КЫЛ — Стойбище эвенков. — У реки их кыл нахо- 
дится. Богуч. 

КЫР 

$ КЫР-КЫРоМ — Пусто, шаром покати. — Корову 
держать не стали: травы нет, пастись негде. Выгонят— 
кыр-кыром, ну чо ей поесть. Богуч. 

КыШКАТЬ — Отпугивать птиц. — Клюют птицы че- 
т отпугивать надо, вот и кышкают: Кыш! Кыш! Кыш 
Богуч. 


Л № 


ЛАБа3 ! — 1. Небольшое строение в лесу на сваях 
или на деревьях, которое охотники используют как 
склад. — Убил охотник зверя большого, что сразу уне- 
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сёт, а остальное в лабаз, чтобы медведь не залез, не 
съел. Кежем. Лабазы спасают охотников от голода. Ту- 


рух. 

2. Помост, на который ставят скирды хлеба, стога 
сена, остожье. — На лабаз мечут сено. Турух. 

ЛаБАЗ? — Ловушка на крупного зверя, яма. — На 


медведя делали лабаз, это рыли яму и закрывали свер- 
ху прутьями. Мотыг. 

ЛАБУТЫ — Унты из шкуры лося. — Лабуты — со- 
хатиные унты, вверху (т. е. в верховьях) у нас так на- 
зывают. Кежем. 

ЛаГА — Балка, на которую настилается пол. — Сна- 
чала лаги годводили, а потом на них пол стлали. Мотыг. 

ЛАГУуН — Небольшой деревянный или глиняный со- 
суд, бочка. Лагун глиняный, квас в ём всегда холод- 
ненький был. Мотыг. Лагун — это стоячая кадка со втул- 
кой в верхнем угле, для квасу, пива, дёгтя. Турух. В ла- 
гунах воду на покос возили. Богуч. Поехали мы на по- 
кос, лагун с собой взяли. Он с пробкой. Кежем. А я це- 
лый лагун квасу сделала. Кежем. Что у тебя в лагуне? 
Бражка поди? Мотыг. 

ЛАГУШоК — Уменьш. к ЛАГУН. — Мы в лагушке 
обычно воду храним. Это бочонок такой маленький. Он 
деревянный. Мотыг. Лагушок — бочка такая. Ковды кто 
назовет лагунами, кто лагушками, как придется. Турух. 
В лагушках хранят квас, пиво. Мотыг. Нацеди квасу из: 
лагушка, в банку хочу налить, холодненького. Мотыг. 

ЛаДИТЬ — 1. Приводить в порядок, налаживать. — 
Ладьте сани к зиме. Богуч. После этого пожару дом ла- 
дить помогали братовья его. Кежем. 

2. Делать, изготовлять. — Ладить лодку не каждый 
может, тут мастерство особое нужно. Кежем. Говорили, 
что мне пора дела ладить. Делать значит. Мотыг. 

3. Лечить знахарским способом. — От порчи только 
бабки старые умеют ладить. Мотыг. Она ладила меня 
от рожи. Богуч. Бабки чирьи хорошо ладят. Кежем. 

ЛаДНО — 1. Хорошо. — Ладно сшиты бродни. Бо- 
гуч. Ладно сидит на тебе одёжа. Мотыг. Вот так-то и 
ладно. Богуч. 


2. Много. — Ладно ягоды насобирали, домой уж по- 
шли. Кежем. 
ЛаДНЫЙ — Хороший. — Соболя много стало. Если 


собачонка ладная, много добудет. Кежем. 
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ЛАДомМ — 1. Дружно, мирно, в согласии. — Всё ла- 
дом в их семье. Кежем. 

2. Как следует, как должно. Хоть бы одну вещь сде- 
лал ладом. Всё по-топорному. Кежем. Надо ладом мыть 
посуду, Маня. Богуч. 

3. Точно. — Я ладом-то не знаю, вроде это весной бы- 
вает. Кежем. 

ЛАДоНЬ — Площадка для молотьбы. — Снопы рас- 
стилают на ладоне, это площадка, где молотили. Богуч. 

ЛАЗоМ — Влезая на дерево (при сборе кедровых ши- 
шек). — Он шишки лазом собирал, залезет на кедр и но- 
гой по суку стучит и так шишки сбивает. Мотыг. 

ЛАКОМеИ — Охотничья мягкая обувь из лосиной 
кожи. — Из сохатины (кожи) делают лакомеи: повыше 
черков, к охоте обувка, пушком обшивают. Кежем. У нас- 
то и лакомеи носят. Кожу мажут жиром. Кежем. Лако- 
меи-то обуешь, так и охоться, сколь душе угодно. Ни- 
какой мороз ногам не страшен. Кежем. 

ЛаПАНЫ — Лепёшки из дрожжевого теста. — Отец 
взял в дорогу лапаны — лепёшки кислые. Енис. 

ЛАПТуК — Большой кусок. — Вот такой лаптук са- 
ла съел! Кежем. Отрезал лаптук хлеба — насилу съел. 
Кежем. 

ЛаСТОЧКА — Зверек из семейства куньих, ласка.— 
Водился здесь хорёк, бурундук, ласточка. Мотыг. 

ЛатКА — Большая продолговатая жаровня. — Края- 
то высоки у латки, удобны. Жир из неё не брызжет. Бо- 
гуч. Брось на латку капусты, тушить будем. Мотыг. 

ЛаЧИТЬ — Лакать (о собаке, кошке). — Ишь как 
жадно лачит воду. Кежем. 

ЛАШКоТ — Паром, плашкоут. — У нас ручной па- 
ром лашкотом зовут. Мотыг. 

ЛЕБЕЗНоЙ — Болезненный, слабый. — Ребенок ле- 
безной родился, болеет часто. Богуч. 

ЛевКИЙ — Проливной. — На улице какой дождь 
левкий. Не пройдешь. Мотыг. 

ЛЁГЛЫЙ (о хлебе) — Хлеб, полёгший на корню. — 
Вот в поле хлеб растет, а есь такой, который полёг от 
тяжести или ветру. Так тот хлеб лёглый. Мотыг. 

ЛЕГОТа — Улучшение, облегчение. — Давно лечусь, 
а леготы нету. Кежем. 

ЛЕГЧи — Лечь. — Надо легчи пораньше, да порань- 
ше встать. Мотыг. 
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ЛЕДяНКА — Крупная неочищенная соль. — Рыбу и 
мясо лучше солить ледянкой, а не мелкой солью. Мо- 
ТыГ. 

ЛЕЖаНКА — То же, что ЛЁГЛЫЙ (о хлебе). — 
Хлебушек как поспеет, да не уберут сразу-то, он и ло- 
жится на землю. Лежанку эту серпами токо жали, ру- 
ками. Богуч. Серпиками мы с девками лежанки жали. 
Это таки поляны, как залысины, там хлеб от тяжести 
колоса полёг. Богуч. Серпом лежанки жали. Кежем. 

ЛежЕНЬ — Лентяй, лежебока. Енис. 

ЛЕЖНЁВКА — Дорога, проложенная через болото.—- 
Стволы деревьев клали в два ряда вдоль и поперек и 
сверху засыпали грунтом. По этой лежневке к Ангаре 
подъезжали зимой. Мотыг. 

ЛЕЗоМ — Настойчиво, назойливо. — Что за чело- 
век? Прямо лезом лезет к мужику. Кежем. 

ЛейКА — Деревянное ведро на палке, которым налч- 
вают воду в бочку. — Из реки в бочку воду лейкой до- 
ставали. Кежем. 

ЛЕКаН — Крупная щепа, отходы при обработке дре- 


весины. — Запрягай, говорю ему, коня, да вези леканы 
домой. Богуч. 
ЛЁЛЯ — Крестная мать. — У каждого дитя была 


лёля, без неё крестить не будешь. Богуч. Ты б ‘почаще 
приезжала, дык хресник и запомнил бы свою лёлю. Бо- 
гуч. Хресну лёлей зовем. Мотыг. 

ЛЁМКА — Тонкие жерди для перекатывания брё- 
вен. — Брёвна к реке по тонким жердям скатывали, по 
лёмкам, значит. Так лечге было. Толкаешь бревно, а 
оно само катится. Богуч. 

ЛЁН — 1. Задняя часть шеи у животных и челове- 
ка. — Лён — загривок, вот что называется. Кежем. Слу- 
чай был один. Рыбачили одни бабы. Ну, рыбачили, зна- 
чит, и тут видят — на реке сохатый. Одна прыгнула в 
лодку, подплыла к нему и топором бьёт по льну, одна со- 
всем. Богуч. 

2. Шея. — Упадёшь с печи, лён сломаешь. Кежем. 

ЛЕНиВКА — Лежанка на печи. — Замёрз, залазь на 
печь, ложись на ленивку. Кежем. 

ЛЕНТяК — Лентяй. — Ну, ленивый ты, лентяк. Бо- 
гуч. 
ЛЕНЬ 
$ ЛЕНЬ СТыЛАЯ — Очень ленивый человек. — Ес- 
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ли уж совсем человек не хочет работать, то его называ- 
„ли лень стылая. Богуч. 

ЛЕСиНА — 1. Ствол большого дерева. — Топором по 
лесине бьёт, а шишки сами падают. Мотыг. Лесина — 
тако дерево большущее. Богуч. 

2. Бревно. — Во время сплава леса иная лесина ото+ 
бьётся от всех и одна плывёт. Богуч. Суска (Сусанна) 
девка пошла загонять коров, попала на лесину и унесло 
в реку с лесиной и со льдом. Кежем. А лесины-то вруч- 
ную стаскивали. Богуч. Его чуть лесиной не задавило. 
Турух. Лесину по реке несёт, намокла. Один конец тор- 
чит. Кежем. Лесину шкурили, как яичко. Богуч. 

ЛЕСиНКА — Уменьш. к ЛЕСиНА (в 1 знач.) — От 
лесинки отскочит берестинка-ветренка, молодое бересто, 
как бумажечка курительная. Мотыг. Срезают лесинку, 
чтоб торец посмотреть. Мотыг. 

ЛЕСНоЙ — Леший. — Лесного поди-ка много кто 
видел, в норе лежит. Турух.// (бран.) — У, лесной, чуть 
не задавил! (О быстро промчавшемся мотоциклисте). 
Богуч. 

ЛЕСОВаНЬЕ — Лесной промысел, охота. — В лет- 
нее лесованье из леса не вылазим, когда ягода уродит- 
ся. Енис. 

ЛЕСОВоЙ — Живущий в лесу. — Лесовые птицы 
так на воду не садятся, тонут. Енис. 

ЛЕСОВУШКА — То же, что КУХТаРКА. — Иду на 
охоту, на голову лесовушку одеваю, чтоб снег за шиво- 
рот не сыпался. Богуч. 

Летник — Деревянный загон для кур, загорожен- 
ный от солнца. — Загони курей в летник, солнце сильно 
светит. Мотыг. 

ЛеТНИНА — 1. Период стрижки овец летом. — Лет- 
нина подошла, овец стричь надо. Кежем. 

2. Шерсть овцы летней стрижки. — Вот как летом-то 
овцу обстригут, дак это летнина, а если зимой шерсть, 
то зимнина. Богуч. 


ЛетНИЦА — То же, что ЛеТтТНИНА во 2 знач. — 
Осень пришла, овцу стричь надоть. Эта шерсть — лет- 
ница. Мотыг. 

ЛетТОсСЬ — В прошлом году. — Летось хорошие гри- 
бы были. Богуч. Вот у нас лодка трехнабойная стоит 
звон на мысу. Мы еще не спехивали. Летось спехиваля, 
сегоды нет. Кежем. Летось шишки много было. Турух. 
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Летось у нас хорошее лето было, теплее. Мотыг. Летось 
я ездила к ним, а сейчас нековды. Кежем. 

ЛЕТоЧЕК — Игра. — А леточек — это игра такая 
была. Большой плитой надо бить по маленькой. Кежем. 

ЛетТОШнНыЫЙ — 1. Прошлый год. — Летошный год 
ягоды было дивно. Турух. 

2. Летний. — Харизы слабы, ещё летошны. Кежем. 

ЛехА — Полоса земли, на которой что-нибудь рас- 
тет. — Вот коль на полосе чего посажено, таку полосу 
лехой и зовут. Богуч. 

ЛЕШаК — Лесной дух, леший. — Чтоб лешак не 
сбил с дороги, выверни себе рубаху наизнанку. Кежем. 
//(бран.) — Лешак бы тебя, окаянного, побрал! Кежем. 
Иди к лешаку! Кежем. 

ЛЕШакКА (экспр.) — Девка нам досталась — ле- 
шака отродом. Кежем. 

ЛЕШАКоВЫЙ — 1. Принадлежащий лешаку, ле- 


шему. — Лешаковы вы дети, весь огород истоптали. Кз- 
жем. 
2. Трудный, тяжёлый (о жизни). — Ноне-то христова 


жисть, а ране-то лешаковы года. Кежем. Война-то леша- 
кова была. Кежем. 

3. Никудышный, плохой хозяин. — Да, Петька у нас 
лешаковый. Ни кола у него, ни двора. Он к нам в про- 
шлом году приехал. Болтается. Мотыг. 

„ЛЕШАЧИХА (бран.) — Лесной дух в образе женщи- 
ны. — Кежем. 


ЛеШкКА — Маленькая грядка. — У меня-то всего 
лешки две моркови было. Енис. 
Леший 


$ Чтоб тебя леший унёс (бран.). — Бездельник ты 
этакий! Чтоб тебя леший унес. Кежем. 

ЛИЁК — Форма для отливки из свинца грузил, 
пуль. — Был свинец, был у меня лиёк, гольки лили, ко- 
му-то дала и всё. На пули другой лиёк, маленький. Бо- 
гуч. 

ЛИНУТЬ — Плеснуть, налить немного. — Лини-ка 
мне воды на руки. Кежем. 


ЛиСТВЕНЬ — Лиственница. — У нас деревья были: 
береза, пихты, листвень, ёлка... Мотыг. У нас под окном 
листвень растет. Хорошо шумит листвень в ветреную по- 
году. Мотыг. 

ЛиСТВИНА — То же, что листвень. — Листвин у нас 
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много было. Мать всё серу выпаривала, да мы-то, девки, 
жевали всё её. Богуч. 

ЛИСТВяГ и ЛИСТВЯК — 1. Лиственничный лес, де- 
ревья. — Есть белки-бурохвостки, эти в листвягах жи- 
вут. Мотыг. По ягоды и грибы мы в листвяк ходили, там 
среди берез смотришь: ужас — большая поляна сплошь. 
грибами усеяна. Мотыг. В той стороне было много ли- 
ствяку. Енис. Листвяк, кедрач и сосны — лес. Турух. 

2. То же, что ЛИСТВИНА. — Вороны на листвяк са- 
дятся — быть дождю. Богуч. 

ЛИСиЧКА 

$ ЛИСиЧКУ ПОГНАТЬ — Прогуляться по улице де- 
ревни. — А после по деревне лисичку погоним. Енис. 

ЛИТовкКА — Коса. — Литовкой косу мы так назы- 
вали. Бывало так намахаешься, что еле домой приволо- 
кёшься. Богуч. Литовка в руках моих по молодости кра- 
сиво гуляла, много сена скашивала. Турух. Ходит он, ма- 
хает литовкой, трава так и ложится. Кежем. Молода не- 
вестка, косить-то не умела, вот и воткнула литовку в 
ногу. Мотыг. 

ЛиХО — 1. Очень сильно, много. — Работали мы ли- 
хо, тяжело было. Кежем. 


2. Тяжело. — Ох, лихо мне! Богуч. Как в войну ли- 
хо было! Кежем. 
3. Лень. — Тебе уже лихо на день смотреть — обле- 


нился. Кежем. 

ЛИХОМанкА — 1. Простуда, лихорадка. — Вишь, 
лихоманка её трясет. Кежем. (бран.). — Ты, лихоманка, 
ково тут наделала? Кежем. 

ЛИХОМаТОМ — Диким, нечеловеческим голосом.— 
Упал и заревел лихоматом. Палец в щеле завизил, за- 
ревел лихоматом. Кежем. 

ЛИХОТа — Напасть, несчастье, беда. — Не возьмет 
лихота, не возьмёт и теснота. Кежем. 

ЛИХОТиТЬ — Тошнить. — С утра что-то меня ли- 
хотит. Кежем. Поел немного, и что-то лихотит. Кежем. 


ЛИЦо — Гладкая поверхность кожи. — На бокари 
сбивали лицо у кожи, это тунгусы обычно делали. Бо- 
гуч. 
ЛИЧиНКА — Передняя часть (оконце) накомарни- 
ка, сотканная из конского волоса. — Волос из коня вы- 
дёргивали, от мошки самая лучшая личинка. Богуч. За 
грибами ходили — сетку одевали, личинка эта на лицо 
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одевается, а то мошка заест. Мотыг. Материю возь- 
мёшь, личинку выткешь из конского волоса, вошьешь и 
носишь, целое лето не снимаешь. Кежем. 

ЛИШАКа — Сверх меры, с лишним. — Я живу здесь 
лишака пять лет. Кежем. 

ЛИШенЕЦ — Ссыльный, поселенец. — Лишенцы-— 
приезжие. Что хозяйства всего лишили, лишенцами на- 
зывали. Кежем. 


ЛИШиТЬ — Раскулачить. — Нас лишили, а у нас 
‘сроду работников не было. Кежем. 
ЛОБ 


$ ЛОБ СУШИТЬ — Лентяйничать. — Он сидит, ни- 
‘чего не делает, лоб сушит, лентяйничает. Богуч. 

ЛоВЧИВЫЙ — Удобный, подходящий для ловли ры- 
‘бы. — Она`морду сплела, она такая ловчивая была, по- 
дымешь: в ней полным-полно ельцов. А втору сплела— 
неловчивая, в ней ничего нет. Будто красивая она на 
вид, а вот неловчивая. Так у нас ловчивую утащили. Ке- 
жем. 

ЛОГОТиНА — Низина, лог, болото. — Логотина — 
низкое место, там вода имеется, держится. Кежем. 

ЛОКШитТьЬ — Кружить. — Локшил вокруг сосны. Бо- 
гуч. 
ЛОМаТЬ — Собирать, брать грибы. — Ходили и сей- 
час ходим грибы ломать. Кежем. 

ЛОМОВаТЫЙ — Грубый, неделикатный. — Нам на 
черта любить такова ломоватого. Мотыг. Он у нас от- 
‘роду ломоватый был. Енис. 

ЛОНи — В прошлом году. — Лони я еще со стари- 
ком на охоту хаживала. Богуч. Лони урожай был хоро- 
ший. Богуч. Лони мы новую лодку купили. Вот уже год 
как на ней плаваем. Богуч. Лони в это время вёдро бы- 
ло. Мотыг. 


ЛОНиСЬ — 1. То же, что ЛОНи. — Лонись в это 
зремя было тепло уже. Богуч. Лонись тоже приезжали, 
только другие девки. Кежем. Лонись я ехал в тянигус, 
а лошадка моя хлынцой трунила (шла ленивой рысцой). 
Мотыг. Лонись худущие телята были, а севогоды ма- 
терушшие. Кежем. Приезжала лонись сноха из Енисей- 
ского. Енис. 


2. Раньше, в прежние годы. — Лонись такого не бы- 
ло. Турух. Лонись и корову с дедом держали и боровиш- 
ко, а теперь уже стары стали. Мотыг. 
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ЛОНиШНЫЙ — Прошлогодний. — Это лонишное се- 
но. В том году готовили. Турух. 

ЛОНСКоЙ — То же, что ЛОНиШНЫЙ. — Грузди 
ещё лонские, в том годе брали. Кежем. Лонскую траву 
убирали, чтоб новая наросла. Кежем. Год пройдет — 
понские куры, на втором году. Кежем. Огурцы-то старъь 
уже, лонские. Кежем. 

ЛОНЧаК — Годовалое животное. — Весной по на- 
сту охотник убил самку сохатого и лончака. Мотыг. 

ЛОНШак — То же, что ЛОНЧаК. — Лоншак — это 
в прошлом году родился. Турух. Жеребёнок по второму 
году — лоншак. Турух. 

ЛОНШиНА — Годовалый теленок. — Год теленку-— 
лоншина. Как мороз ударит — лоншину в дом. Богуч. 

ЛОПатИТЬ — Точить косу. — Раньше говорили не 
точить, а лопатить косу. Богуч. Перед косьбой литовки 
лопатили. Кежем. Лопатить косу надо. Мотыг. 

ЛОПатТКА — Брусок из камня для заточки кос. 

Лопатка — камешек небольшой, вот и точишь им — 
литовка остра становится. Богуч. Покосишь, а коса 
притупляется, так ее лопаткой подлопатишь. Мотыг. 
Раньше как идти косить, все литовки, грабли смотрели 
да ремонтировали. Литовку сначала лопаткой затачива- 
ли. Богуч. 

ЛоПИНА — Щель, трещина. — Обод гнёт, дает ло- 
пину. В полу лопину стружкой затыкали. Кежем. 

ЛОПОТаНКА — Переселенка. — Сама я лопотанка, 
колхозница, переселенка. Мотыг. 

ЛОПОТЁНКА (пренебреж.) — Одежда. — Одень ло- 
потенку стареньку каку-нибудь. Енис. 

ЛОПОТиНА — 1. Лоскутья. — Резаны лопотины 
сперва раскладывали, потом сшивали их, да и получаег- 
ся сарафан. Богуч. 


2. Одежда. — В наше-то время лопотина у всех своя- 
дельна была. Мотыг. На улице дождь, надевай лопотину, 
чтоб не промокнуть. Кежем. В магазине всю лопотину 
расхватали. Богуч. Повесь лопотину на прясло — пусть 
сохнет. Кежем. Вся лопотина-то поиздралась. Совсем 
одеть нечего. Кежем.//Рабочая одежда. — На работу мы 
специально одежду носили. Лопотиной называли. Мо- 
тыг. Лопотина хоть где лишняя не была. На работу но- 
сили. Мотыг. 

ЛОПОТиШКА — То же, что ЛОПОТЁНКА. — Ло- 
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потишки-то путней нету. Турух. Раньше лопотишка бед- 
ная была. Енис. 


ЛОПотный 
$ ЛОПотный АМБаР — Амбар для хранения одеж- 
ды. — Амбар продуктовай и лопотной: лопоть в ём ве- 


ситца. Кежем. Сегодня ляжешь в лопотном амбаре. Ке- 
жем. 

ЛОПОТНя — Весла, лопасти. — На маленьких лод- 
ках гребли лопотнями. Мотыг. 

ЛоПОТЬ — Одежда. — Лопоть старенькая стала. Ну, 
ничего. Поноси еще. Мотыг. Из лесу выходили, лопоть 
трязную с себя скидывали — и в баньку. Одежда — это 
лопоть-то. Богуч. Все продали после пожару: и коня, и 
хлеб, и лопоть. Мотыг. Нету ли дома копоти, не зама- 
рать бы лопоти. Кежем. 

ЛоСКНУТЬ — Лосниться от долгого ношения. — 
Пиджак на локтях уж лоскнет. Кежем. 

ЛОСиНА — 1. Мягкая кожа тонкой выделки. — Ло- 
сина — кожа хорошая, мягкая. Кежем. 

2. Обувь из любой мягкой шкуры. — У кого есть чер- 
ки — в них ходили, а другие в бокарях. Так называли 
У нас, а здесь лосины зовут: из кожи же, но её выделы- 
вали, как лосину. Кежем. 

ЛОТоК — Деревянное корытце для замешивания те- 
ста. — Тесто валяешь в лотке с мукой. Кежем. 

ЛОУШКА — Ловушка, рыболовная сеть. — Лоушки 
в амбаре висятся. Кежем. 

ЛОХМАТиНА — Изношенная, в лохмотьях одежда.— 
Прихвати с собой какую-нибудь лохматину, вдруг дождь. 
Кежем. 

ЛОХМаТКА — Меховая рукавица, сшитая шерстью 
наружу. — Когда шили дохи из коз, то из остатков меха 
делали лохматки. Мотыг. Лохматки — варежки из со- 
бачьего меха. Богуч. В лохматках тепло было. Турух. 


ЛОХМаШКА — То же, что ЛОХМаТКА. — Когда 
шибко холодно было, на рукавицы надевали лохмашки. 
Мотыг. Шили лохмашки из шкурок молодых собак, что- 
бы мягче были, да и в трескучий мороз руки в них не 
мерзли. Богуч. 

ЛУБиНА — Кора, содранная с дерева. — Когда ба- 
лаган строили, то сначала ставили жерди, а сверху лу- 
бины укладывали. Мотыг. 

ЛУБЬЁ — Кровельный материал, из лиственичной 
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коры, идущий на временные постройки, шалаши, балага- 
ны. — Лубьё сдирали, кору лиственную. Богуч. 

ЛУБяНКА — Сплетенное из ивовых прутьев корыто, 
покрытое льдом, использовалось для катания с горок.— 
Ох, и катались мы на лубянках. Обольешь водой, она за- 
мерзнет, и как на коньках катишься с горки. Кежем. Лу- 
бянку пристегнешь к лошади -— и катись хучь куда. Ке- 
жем. 

ЛУГОВа — Луговая трава. — Ходили на луг косить 
лугову. Богуч. 

ЛУГОВиНА — Лужайка, полянка за деревней, где 
проходят летние молодежные гуляния. — Набирали с 
собой яйца, стряпню. Там ели, бегали, играли. Гуляли 
до вечера на луговине. Богуч. А по весне на луговине ка- 
ких только цветов не увидишь: и ромашки, и василькн. 
Красота. Мотыг. 

ЛуДА — Материал, заменяющий стекло, слюда. — 
А на окнах у нас были луды вместо стекла. Кежем. 

ЛУЗЬя — Поля, луга. — Во лузьях-то цветы даже 
краше были. Кежем. 

ЛУКОТеРНИК — Полотенце. — Мокры руки-то ут- 
ри лукотерником, вон висит у умывальника. Богуч. Лу- 
котерник весь вымазали. Турух. Утром руки и лицо лу- 
котерником вытирают. Богуч. Подай-ка мне лукотерник 
руки вытереть. Кежем. Лукотерник ране вышивали кра- 
сиво. Утираться было приятно. Кежем. 

ЛУКоШКО — 1. Коробка из бересты для ниток и 
иголок. — А чтоб нитки не валялись, не путались, мы 
их в лукошко складывали, крышечкой закрывали. Ке- 
жем. 

2. Круглое сито для просеивания кедровых орехов, 
сделанное из бересты. — Лукошком-то и один человек 
мог орехи просеять. Оно такое круглое, из бересты. И 
дырочки. Мотыг. 

ЛуНА — Прорубь, лунка. — Закидну луну долбили 
и туда невод затаскивали. А в другу луну караулишь, ко- 
гда невод пойдет. Мотыг. 

ЛУНаК — След зверя, припорошенный снегом. — 
Зимой после небольшого снега или после заморозков 
вместо хорошо отпечатанного следа на снегу остается 
лунак. Но хороший охотник всегда различит, какой зверь 
шел и в каком направлении. Богуч. 

ЛуНУТЬ — Выстрелить. — Лунешь в сохатого, по- 
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том шкуру сымаешь. Кежем. Ну, я лунул из двенадцати- 
калиберного — медведь и свалился. Кежем. 

ЛУЧ — Огонь, разведенный на носу лодки для осве- 
щения находящейся в воде рыбы. 

ЛУЧБа — Ночной лов, добыча рыбы с помощью ЛУ- 


ЧА, света. — Это не лучба: дрова сыры, никово не вид- 
но. Кежем. 

ЛуЧИТЬ — Ловить рыбу ночью с помощью зажжен- 
ной лучины, бересты. — А рыбу у нас еще так ловили. 


Вот в реке, где травник, там неводом заводили. Потом со 
стороны рели плывут. На носу лодки луч горит из берес- 
ты ли, чего еще. Рыба света пугается и в невод плывет — 
это лучить. Мотыг. 

ЛУЧоК ! — 1. Одноручная пила. — Лучком один че- 
ловек работал. Это пила. У ей рукоятка деревянная и 
лезвие как бы из лука сделано. Выгибом, значит. Мотыг. 
Иван до 90 кубометров леса лучком заготовлял. Богуч. 

2. Деревянная рамка с узкой пилой. — А для выпи- 
ливания пользовались мы лучками. Богуч. 

ЛУЧоК 2 — Высокая палка в кормовой части лодки 
для натягивания бечевы. — Лучок сосновый ставили в 
лодку бечеву натягивать. Кежем. 

ЛУЩилЛЬНИК — Дисковая конная борона. — Для 
предпосевной обработки земли лущильник используем. 
Богуч. 

ЛыВА — Лужа. — Как дождь пройдет, так возле дэ- 
ма така лыва делается. Богуч. Парень вымок, в лыву 
упал. Турух. Куды в лыву полез? Турух. 

Лы3ЗНУТЬСЯ — Упасть. — На санках катишься, лыз- 
нешься, смех стоит. Енис. 

ЛЮБиТЕЛЬША — Любительница. — Соседка наша 
любителыьша выпить была. Мотыг. 

ЛЮБОВатТЬСЯ — Любезничать, обниматься, цело- 
ваться. — С милым и любоваться некогда. Енис. 

ЛЮБУЩИЙ — Самый дорогой, любимый. — Любу- 
щий парнишка, лучше его нету, самый дорогой. Кежем. 


ЛюДНО — Много. — Скота было людно. У скота в 
работниках жили. Кежем. 
ЛюДНЫЙ — Чужой, доугой. — Взял он вещи-то у 


людных, у чужих людей. Кежем. У людных тоже куры 
болеют. Богуч. 

ЛюЛЬКАТЬ — Укачивать ребенка. — Мама дочку 
люлькала. Богуч. 
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ЛюТО — Быстро. — Я люто бегала, редко кто дого- 
нял. Мотыг. 


ЛюША З 

$ ЛюША-ЛюшШЕЙ — Очень мокрый, мокрый до 
нитки. — Люша-люшей ползешь, весь мокрехонек. Ке- 
жем. 

ЛЯД — Уродливый человек. — Он урод, настоящий 


ляд. Кежем. 

ЛяКОН — Приспособление для изготовления колес.— 
Колеса для телеги ляконом делают. Богуч. 

ЛяМОЧНИК (устар.) — Рабочий, тянущий лодку 
бечевой. — Они тянут лодку, лямочники их название бы- 
ло. У них один лоцман был, они тянули илимки. Кежем. 


МАВРаТЬ — Ходить без дела. — Вот и маврашь ту- 
да-сюда от неча делать. Маврашь туда-сюда, посидел 
бы хоть. Кежем. 


МАГаЗИНА — Общественный склад зерна. — В ма- 
газину зерно складывали. Богуч. 


МАГАЗиНА — Товары, предназначенные для обме- 
на. — Спекулянты с магазинами приезжали. Богуч. 


МагГЕЛЬ — Утюг. — Раньше магели-то были всё с 
углями, имя и гладили. Мотыг. 

МАГУН — Желудок рыбы. — В магуне много мел- 
ких рыбешек. Турух. 

МАДЕЖи — 1. Полосы, разводы от неровной окрас- 
ки. — После стирки все платье в мадежах. Мотыг. 

2. Пятна на шее, лице от нездоровья, беременности.— 
Как картошку поем, так на лице мадежи. Кежем. 


МАЕЁВКА (устар.) — Гуляние на природе вообще и 
особенно в Троицу. — Вся молодежь ушла на маёвку ве- 
селиться. Кежем. На маёвку в Троицу выезжали. Богуч. 
Вот вы теперь на природу ездите, а у нас называлось на 
маёвку ездить. Кежем. В Троицу была маёвка. Все еха- 
ли на луг. На лугу варили яйца, красили их травой, по- 
том катали, водили хороводы. Богуч. 


МАЙГа — Ленок, рыба из семейства лососевых. — 
Здесь-то ленок майгой называегся. Мотыг. Майга ушла 
из сети обратно в реку. Мотыг. 
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МАЙДаН — Место отдыха. — Встретимся на майда- 
не, отдохнем, уху сварим. Мотыг. 

МАЙДаНЧИК — То же, что МАЙДан. — Днем май- 
данчик пуст, а к вечеру здесь собиралась молодежь. Бо- 
гуч. 

МаЙНА —. Прорубь для сети. — Продолбят майну во 
льду и опускают туда невод. Мотыг. Майны и большие, 
и маленькие бывают. Зимой майну прорубали. Мотыг. 

МАИНУТЬ — Упасть в прорубь. — Кто-то такую ши- 
рокую майну вырубил — того и смотри, что дети майнут 
вместе с санками. Турух. 

МАКа — Молотилка. — От трактора-то мака отце- 
пилась и в Петрунькин ручей укатилась. Кежем. 

МАКиТРА — Глиняная посуда для хранения молоч- 
ных продуктов. — Надою молока, в макитру перелью и 
в погреб. Мотыг. Еще помню, были большие глиняные 
горшки, их называли макитрами, в них держали масло, 


творог. Мотыг. Макитра — посудина из глины, вверху 
шире, а внизу уже. Мотыг. 
МаКСА — Печень налима. — В этом налиме много 


максы. Кежем. Рыбы всякой раньше много было. Нали- 
ма тоже много. Налима жарили, уху варили, пирог пек- 
ли с максой налимовой. Мотыг. Макса была очень вкус- 
ная. Мотыг. На ужин вырубили из налима максу. Турух. 
Мёрзлая макса сильно вкусна! Кежем. Больше всего я 
ценю в налиме максу. Турух. 

МАЛОВыТНЫЙ — Обладающий плохим аппетитом, 
потребляющий мало пищи. — Она маловытна: мало как 
ест, не дашь — не попросит, так пробегает. Турух. 

МАЛОМаЛЬНЫЙ — Глуповатый. — Умом-то бри- 
гадир наш маломальный. Енис. 

МАЛОСиЛОВКА — Слабый после болезни. — Му- 
жик мой совсем малосиловка был после болезни. Мо- 
ТыГ. 

МаЛосЯ — Недолго, мало. — Тунгусы выходили на 
оленях, малося жили тут, по Кове, по Коде жили в ос- 
новном. Кежем. 

МАНГАЗеЯ — Помещение, где хранится обществен- 
ный хлеб. — Раньше общий хлеб в мангазеях хранили. 
Если у тебя хлеба не хватало, то ты в мангазее мог 
взять. Мотыг. Вся деревня погорела, одна мангазея ос- 
талась, так что зерна на зиму хватит. Мотыг. 

МАНГаЗИНА — То же, что МАНГАЗеЯ. — Осенью 
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про запас всем селом в мангазину зерно ссыпали. Мо- 
ТЫГ. 

МАНТУуЛИТЬ — Работать изнурительно, из послед- 
них сил. — Всю жизнь мантулил, а чо нажил? Кежем. 

МАНТуЛИТЬСЯ — То же, что МАНТУЛИТЬ. — Мы 
мантулимся так, что ноги еле тащим. Кежем. 

МАРиНИНЫ яГОДЫ — Марьин корень. Пион дре- 
вовидный. — Сейчас Маринины ягоды видела, так кра- 
сивы. Кежем. 

МАРНыЙ — Мелкий. — Марная? — Мелкая ягода, 
картошка, мелочь, одним словом. Кежем. Ягода в этом 
году есть, только марная. Богуч. 

МаСЛЕНА — МаСЛЕНИЦА. — Маслена не в числе 
живет, а Пасха за масленой гонится. Кежем. 

МаСЛЕНКА — То же, что МаСЛЕНА. — Она вся 
неделя масленка, но гуляли-то дни просто — суббота и 
воскресенье. Мотыг. Мы на масленке катались на кобы- 
ле впятером, не гуляйте, девки, с нами: наготово просме- 
ем. Кежем. 

МаСЛЕНКИ — Маслята. — Грибов раньше много 
было, а масленки брали только для приманки белок. Бо- 
гуч. Масленки — толстые, губастые грибы, белки их 
любят. Кежем. 

МаСЛЕННИЦЫ — То же, что МаСЛЕНКИ. — По 
масленницы бабы вот ходят в лес. Мотыг. 

МАСЛяНКИ — То же, что МаСЛЕНКИ. — У нас 
маслянки, волвянки собирают. Кежем. 

МАСТЕРОВаТЫЙ — Деловитый, умелый. — Девка 
была мастеровата да ловка. Кежем. 

МАСТЕРОВоЙ — То же, что МАСТЕРОВатТЫЙ. — 
Мастерова была на это дело: стряпашь и сушечки, и ват- 
рушечки, да помалу заводить не умею. Кежем. 

МАСТыРИТЬ — Наряжать. — Жениха-то ведь тоже 
мастырили на свадьбу, как невесту. Кежем. 

МАТаНЯ — Ухажер. — У меня матань много было, 
гужом бегали. Мотыг. Матаня-то, ухажер, за девкой ко- 
торый ухлестывает. Мотыг. 


МАТЕРа — Берег реки. — Та сторона Ангары — ма- 
тера, а острова — это другое. Кежем. На ту сторону 
реки поехали, на матеру. Гляди, лодка переезжает на- 
зад, с матерой. Кежем. Эта матера называется кежем- 
ская, а та матера глухая. Кежем. Мы с острова на ма- 
теру ездили. Кежем. В марте начинаем на матеру ез- 
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дить, лес валить. Кежем. Ниже Мешка (название остро- 
ва) на матерой сети. Кежем. 

МАТЕРиК — Русло реки. — Русло реки по-здешне- 
му называется материк. Борозда звали главная струя, 
а материк — это сама Ангара вся. Материк — это фар- 
ватер реки, ее основание. Мотыг. 

МАТЕРУЩИЙ — Большой, огромный. — Все лето 
матерушша вода стояла. Мотыг. Водища-то матерушша 
была, мутна, большая, рыба не клюет. Кежем. У Егора- 
то сани матерупиии, большие по-вашему-то. Ни у кого 
здесь таких нет. Богуч. Ой, большуща кака, матерушша 
выросла, ой, как колодина! Кежем. Пимы матерушши 
наденем, опоесся плетеные, под гармошку, да под ба- 
лалайку, да под песни пляшем. Кежем. Сама маленька, 
а мужик матерушиий. Кежем. 


МаТИЦА — Средняя часть невода в форме мешка, 


где скапливалась рыба. — Как бы мешок вывязывается, 
а рыба в матицу собирается. Кежем. 
МатКА! — Ствол дерева. — Токовик сидит — по- 


фышкиват, нащёлкиват, скричигат у самой матки, у ство- 
ла, значит. Богуч. 


МаТКА? — Основная балка в потолке. — Как мат- 
ку положат, так считай и дом готов; на неё еще только 
потолок остается настелить. Мотыг. Сваты садились на- 
против матки, в середке, это предвещало удачу. Мотыг. 

МатТКА 3 — Большой плот из связанных между со- 
бой бревен, предназначенный для сплава. — Матки ране 
по Ангаре гоняли. Вицами бревна связывали. Кежем. 


_ МатницА — То же, что МаТКА 2. — Самая сере- 
динная она в постройке — матница-то. Богуч. На матни- 
цу привязывали скатерть с булкой хлеба. Богуч. 


МАТНя? — То же, что МаТКА?. — Приехали сва- 
ты в избу и садятся под матню. На ней потолок держит- 
ся. Богуч. 


МАТНЯя 2? — То же, что МаТИЦА. — Крылья у нево- 
да по 20 метров были, матня пришивается к крыльям. 
Кежем. 

МАТухА — Самка, имеющая детенышей. — Мату- 
ха — самка лося. Мотыг. Матуху я в лесу видал. Мотыг. 
Видел я как-то лося с матухой. Мотыг. Пошел на охо- 
ту, смотрю, стоит матуха с лосятами. Мотыг. В гнезде- 
то матуха сидит. Кежем. 
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МАТЮГаТЬ — Ругать непристойными словами, скве- 
рнословить. — Утресь опять матюгал его. Кежем. 

Маховый 

$ МаХОВАЯ ПиЛА — Пила для изготовления т8- 
са. — А чтоб тёс изготовить, работали маховой пилой. 
Кежем. Вот были такие пилы маховые, имя тёс заготав- 
ливали. Кежем. 

МахОМ — 1. Мгновенно, в один миг, очень быстро. — 
Давай, я махом сделаю. Кежем. Скачи махом, успеешь.: 
Кежем. 

МАХРОоВЫЙ 

$ МАХРОВЫЙ ГРИБ — Белый гриб. — Раньше ма- 
хровых грибов столько бывало! У нас так белые грибы 
звались. Мотыг. . 

МАШКАРОВаНЬЕ — Ряжанье. — Машкаровались и 
на рождество. Можно машкарованным зайти? Которых 
узнают, которых не узнают, вот и все машкарованье. 
Кежем. 

МАШКАРОВАННЫЙ — Ряженый. — Осенью тоже 
машкарованными ездили. Мужики с покрова уйдут в 
лес, а бабы по вечерам ходят друг к дружке и машка- 
руются. Кежем. 


МАШКАРОВаТЬСЯ — Наряжаться. — И в кого 
только не машкаровались; и цыганы, и шубы наружу 
выворачивают, и морду замажут да завяжут — не уз- 
наешь. Мотыг. Машкаровались, бегали. Нарядятся ка- 
ким-нибудь чучелом, лицо маской налаживали. Накро- 
ют лицо сеткой, тюлей. Кежем. 

МаЯ — Березка, которой украшают дом в Троицу.— 
Березку украшали лентами, маей звали. Девки вокруг 
маи хороводы водили. Енис. Пойду в сад, в самый зад, 
наломаю маю. Енис. 

МАЯЧЕНЬЕ — Видение. — С вами чо? — Помаячи- 
лось ли чо? Вот и весь рассказ, вот и маяченье како. 
Кежем. 

МАяЧИТЬ — Казаться, мерещиться. — В подполье 
я боялась спускаться, потому как там всегда маячит 
что-нибудь. Кежем. 

МЕДВЕДУуХхА — Медведица. — Встретил я как-то 
медведуху с медвежатами. Мотыг. 


МЕДВеЖИНА — Шкура медведя. — Сани обтяги- 
вают у нас медвежиной. Богуч. 
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МЕДВеЖИХА — То же, что МЕДВЕДУХА. — Мед- 
вежихи так часто появлялись. Мотыг. 

Медник — Большой медный сосуд для хранения 
питья. — Всегда в углу стоял медник с водой. Богуч. 

МЕДяНИК — То же, что МеДНИК. — Дед с !Анга- 
ры воды привезет да в медяник её выльет — большой 
горшок такой медный. Богуч. 

МЕЖеньЬ — Промежуток времени, когда не выхо- 
дили на рыбную ловлю. — Раньше как было: наступа- 
ет время — все рыбаки выходят на рыбалку, а во вре- 
мя меженя никто и не думал рыбачить — не время. Бо- 
гуч. 

МЕЖУМЯННЫЙ — Средний палец. — На межумян- 
ном перстень всегда носил. Богуч. 

МЕЛКОРоСТНИК — Низкорослое, слабое дерево.— 
Это когда что-то не дает расти дереву. То нету соков 
полезных дереву, то еще что-нибудь мешает. Оно погз- 
ное, кривое и крученое. Вот и зовут мелкоростник. Ту- 

ы 
МЕЛКОТиНА — Мелкий домашний скот, домашние 


животные. — На дворе всякая мелкотина под ногами. 
Кежем. 

МЕНДаЧ — 1. Лес, у которого сучья начинаются 
от корня. — Мендач трудно рубить — сучья снизу ме- 
шают. Кежем. 

2. Лес, у которого сучья только вверху. — Мендач- 


то, он тонкий, без сучков. Это сосна, у которой ветки 
только сверху. Мотыг. 

3. Мелкий лес. — Мелкий лес мендачом прозывают. 
В мендаче-то чо-то ничо и нет, только грибы да ягода, 
если есть. Мотыг. 

МЕНДАЧиНА — Трухлявый, дряблый слой древе- 
сины. — Мендачина в дереве тогда, когда оно растет на 
сыром месте. Оно скоро растет там, где болот много. 
Турух. 

МЕНЬШУХА — Младшая дочь. — Меньшуха рань- 
ше старшей замуж выскочила. Меньшуху-то отец боль- 
ше любил. Кежем. 

МЕНЬШУЧКА — Младший в семье. — Я меньшучка 
в семье была. Окромя меня еще 16 человек детей бы- 
ло. Богуч. 

МЕРЁГА — Рыболовная снасть, связанная из ниток 
в виде суживающегося книзу мешка, ставится в устье 
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маленьких речек. — Мерёга — это ловушка для рыбы. 
Мотыг. Рыба ходит, ходит и в мерёгу попадает. Богуч. 
Дед-то пошел мерёги ставить. Богуч. Мерёги у нас са- 
ми плетут. Кежем. На этот раз мерёга осталась пу- 
стой. Кежем. 

МЕРЁЖА — То же, что МЕРЁГА. — Поставишь ме- 
рёжу весной в устье реки, а рыба-то заходит в первую, 
во вторую щель, а выйти и не может. Мотыг. Ловили 
рыбу на круга, вязалась кругла мерёжа. Мотыг. 

МЕРЗЛяТИНА — Мороженая рыба. — Зимой хоро- 
ша мерзлятина. У налима, примерно, макса, сварят её 
и кушают, а зимой заморозят и мерзлятиной едят. Ке- 
жем. А зимой мерзлятина — это рыба мороженая. Ке- 
жем. 

МЕТЛяК — Бабочка, мотылёк. — Играет красная 
рыба когда, то ловит этих метляков, которые над водой 
летают. Их, этих бабочек, иногда столь много бывает, 
что аж рябит. Мотыг. Метляки надоедают, маленькие та- 
кие. Кежем. 

МЕТЛЯЧоК — Уменьш. к МЕТЛЯяК. — Метлячки та- 
ки маленьки летают. Кежем. Воробей метлячка имат. 
Кежем. 

МЕХОВой 

$ МЕХОВОЙ СоБОЛЬ — Рыжая шкурка соболя. — 
Меховой соболь — это уже краше, это рыжий соболь. 
Богуч. 

Мечик — Шарик из шерсти коров во время линь- 
ки. — Коровы линяют, мечики накатаем. Богуч. 

МЕШаЛКА — Корм для цыплят (готовится из пше- 
ницы, вареного картофеля и рубленой травы). — Для 
цыпляток мешалку готовлю, нонче договора-то заклю- 
чать не буду. Его (корм) по договору дают. Богуч. 

МешдаЛО! — Корм для домашних птиц и живот- 
ных. — Сейчас мешало сделаю. Цыплят покормлю и 
приду к вам опеть. Коням, коровам мешало делали. Бэ- 
гуч. Для скота мешало делали, пойло. Мешало — ‘это 
для крупного скота, для лошадей, а для мелкого скота 
пойло делали. Богуч. 

МешдАЛО2 — Масло, сбитое в один прием. — По 
шесть мешалов масла отправляла. Что собъешь масло- 
то, мешало называется. Кежем. 

МешкКА — Корм для лошади. — В колоду ложат 
мешку. Это корм коню. Богуч. 
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МЁТКА — Стогование. — Сено не убрали, завтра 
опять на мётку пойдем. Мотыг. На мётке я не была 
тогда. Кежем. 

МЁТЛА — Волокуша, приспособление для перевоз- 
ки сена. — Березки молоды насрубают, постелют их, 
то ись мётлы сделают, и наскладывают на них сено. Бо- 
гуч. 

МЁТЧИК — Рабочий, находящийся на стоге сена 
и заканчивающий его укладку. Мётчик наверху стоит, 
ему снизу сено бросают. Ну, кто умеет метать? Давай- 
те наверх. Кежем. 

МИГУШКА — Керосиновая лампа. — Засветишь 
мигушку да читаешь. Кежем. Бывало, вечерами заж- 
гешь мигушку, т. е. лампу, но без стекла. Богуч. 

МИЗГа — Мелкая рыба, мальки. — Ой, мизга бе- 
гат, мулявочки у берега, пойдешь купаться, их полным- 
полно под ногами. Кежем. Мизга одна собралась у бе- 
рега, мелконька рыбёшка. Кежем. 

МИЗГиРЬ — Паук. — Мизгирь в паутине запутал- 


ся. Турух. 
. $ МИЗГИРЕВЫ ТЕНЁТА — Паутина, которую сплел 
паук. — Турух. 


МИЗиНА — То же, что МЕНЬШУЧКА. — Онау ро- 
дителей мизина была, её и баловали больше других. 
Мотыг. Я мизиной была, меня и любили больше всех. 
Мотыг. 

МИКаЛЬНЫЙ 

$ МИКаЛЬНАЯ ЛОПаТКА — Деревянная лопатка 
для замешивания теста. — Тесто микальной лопаткой 
замешивали. Кежем. Лопатки микальны отец сам делал. 
Кежем. 

МИНДа — То же, что МИЗГа. — Минда, по-наше- 
му, — это которы мелки, коло берега, капошные рыбки 
нлавают. Кежем. 

МИНДуШКА — То же, что МИНДа. — Тугунчики 
в речке водятся, маленьки, как миндушки. Кежем. 

МиСКА — Кастрюля. — В миске обычно мы варили 
суп, кисель, еще кое-чо, что сейчас в кастрюле варят. 
Раньше кастрюлю миской звали. Богуч. 

МЛАДеНЧЕСКАЯ — Болезнь грудных детей, эпи- 
лепсия. Младшего моего младенческая била. Богуч. 

МНиТЬСЯ — Слышаться, казаться. — Ране в том 
месте все плач ребенка мнился. Кежем. 
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МНОЖиНА — Большое количество, множество. — 
В городе множина народу. Енис. 

МНУК — Внук. — Есть у меня мнук. Богуч. А мнук- 
то у меня в Артюгиной живет. Богуч. Мнуку-то моему 
уж десять годков сёгоды будет. Кежем. 

МОГАЖиНА — Небольшое болотце в поле. — В мо- 
гажине вода всё лето стоит. Мотыг. 

МОГУТА — Сила. — Когда в могуте была, работа- 
ла. Теперь могуты нет. Мотыг. 

МОГУТНоЙ — Сильный. — Он работать был могут- 
ной. Мотыг. 

МОДеть — Медленно таять. — Тает лед на ходу, 
разваливается — модет, говорят. Кежем. 

МОДиТЬ — Медленно гореть. — Долго дрова-то бу- 
дут модить? Кежем. 

МоДОМ — Медленно, плавно, постепенно. — Река 
модом пошла, чокуров почти не было. Кежем. 

МОЖаРА — Большая телега. — Кежем. 

МОЗГОВиЧ — Житель деревни Мозговой. — Вона 
мозговичей-то понаехало. Кежем. Да уж их по-всякому 
прозывают, то мозговские, то мозговичи. Кежем. 

МоКРЕСЬ — Сырая погода, грязь. — На улице мо- 
кресь — не пройти. Кежем. 

МОКРец! — Мошка. — Мокрец — это очень мел- 
кая мошка, ничего не берёт её, а изъедает страшно. Бо- 
гуч. 

мМОКРеЦ2 — Сорная трава. — Весь огород мокре- 
цом зарос. Богуч. Ноне дожжей много, вот и прет мо- 
крец. Кежем. 

МОКРОНоС — Роса. — А пока мокронос — работа- 
ли. Кежем. 

МОКЧЁН ! — Пескарь. Мокченов-то редко ели, все 
больше крупну рыбу. Кежем. Мокчены — сама никуды- 
шна рыба. У нас в Кежме мокченов не едят. Кежем. 
Мокчены и те нынче вывелись, а ране-то полно их бы- 
ло. Кежем. Умирать буду, а мокченов ись не буду. Ке- 
жем. 

МОКЧЁН? — Название жителя села Кежма. — Да 
так старых жителей называют — мокчены. Кежем. 

МОКЧЁНКА — Жен. от МОКЧЁН 2. — Я истинная 
мокченка. Здесь родилась и выросла. Кежем. 

МОЛЁНА — О милом, любимом человеке. — Молё- 
на — так это милая. Богуч. 
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МоЛЕНЫЙ — 1. Хороший (о погоде).—Погода нон- 
че стоит моленая. Кежем. 

2. Славный, хороший (о человеке). — Моленый че- 
ловек: никогда худого не скажет. Кежем. 

3. Вкусный (0 еде). — Моленый-то харюс. Кежем. 

МОЛеНЬьЕ — Удовольствие, высшая оценка. — На 
рыбалке уха — не жизнь, а моленье! Кежем. 

МоЛИТЬ. — Сплавлять. — Были плотбища по Ирки- 
неевой выше. А лес-то там скатывали и по Иркинеевой 
молили. Кежем. 

МОЛОДикК — Молодой месяц. — Месяц молодик вы- 
ходит, ая на него зубы заговаривала. Мотыг. 

МОЛодДКА — Новобрачная. — Невесту после свадь- 
бы называют молодкой. Кежем. 

МОЛОДУхА — 1. То же, что МОЛоДКА. -- На вто- 
рой день молодуху испытывали. Мотыг. Молодуха-то на 
свадьбе сильно красива была. Богуч. Невесту молодухой 
звали. Богуч. В доме молодухи устраивали свадьбу. Бо- 
гуч. 
2. Молодая женщина. — Молодухи только гуляли в 
этот праздник. 

- МОЛОДУШКА — То же, что МОЛоДКА. — Нако- 
лок бархатных, в складочке, надевали на молодушку, а 
пожилые бисером расшивали. Турух. 

МОЛОДЯяТНИК — 1. Молодежь. — Ране-то весь мо- 
лодятник на вечерки сбегался, а теперь дискотеки завс- 
ли. Кежем. Молодятник собирался часто вместе. Богуч. 
Молодятника в каждой деревне было много, не то, что 
нынче. Кежем. Чо я туда пойду, там один молодятник. 
Кежем. 

2. Молодые люди. — Молодятник были, ничо не по- 
нимали. Кежем. Молодятник — деверья мои пятнад- 
цати годов. Кежем. 

3. Молодые животные. — Молодятник, к примеру, 
жеребята до 3 лет. Кежем. 

МОЛОКаНКА — Цех, где перерабатывают моло- 
ко. — На молоканке работала. Молоканка — что мо- 
лошна ферма, ну молоко где перерабатывают. Кежем. 

МОЛоСНЫЙ — Молочный. — Вкусна молосна ка- 
ша получилась, молочко-то свеженько было. Кежем. Ка- 
ку на воде кашу варишь, а каку на молочке — молосну. 
Кежем. 

МОЛотТЬьСсЯ — Биться, вырываться (о рыбе). — Мы 
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раз в садок посадили две штучки и поехали, а они мо- 
лолись, мололись — и ушли со всем садком. Кежем. 
Четыре-то осетра вытащили, два-то больших мололись, 
мололись, ушли. Кежем. 

МОЛОЧеНЬЕ — Молотьба. — Молоченье шло в те 
годы долго, не то, чтой сейчас. Богуч. 

МоЛЯЧКА — Название рыбы. — Молячкой рыбу 
называли, была у нас такая. Богуч. 

МоНИЧКА — Маленькая рыба. — Монички в речке 
водилися. Кежем. 

МОРГОВаНЬЕ — Брезгливость. — Что, сынок, мо- 
им моргуешь? Да како тако, говорю, моргованье? Чо 
дурочку прешь? Енис. 

МОРГОВаТЬ — Брезговать. — Я из этой чашки мор- 
гую ись. Енис. Чо, моргуешь собакой? Сам-то тоже не 
умывался ишшо. Енис. Что и говорить, курицу моргую, 
не ем. Енис. 

МоРДА — Ловушка для рыбы в виде плетеной кор- 
зины. — Для ловли ставили морды, такие перевернутые 
корзины. А морда, она из прутьев плетеная, из таловых, 
лянков добывали, харюзов, тайменя. Морда она четы- 
рехугола, а верша кругла. Морды ставили. Это как 
большой капкан. Ставили против течения. Вначале рыба 
видела перед собой большу дырку и плыла туда, а в 
маленьку суется — суется и не может выплыть. Кежем. 
В середину морды ложили хлебные крошки или другой 
какой-нибудь приманки и забрасывали потом в реку. 
Кежем. Поплавнем ловили, и морды ставили из пруть- 
ев, из проволоки. Кежем. 

МОРДЁЕНКА — Пренебр. к МоРДА. — Сам сделал 
мордёнку и поставил недалекс от берега. Мотыг. 

МОРДуШКА — Уменьш. от МоРДА. — Мордушки 
ставили на ельца, как корчаги. Енис. 

МОРДяШКА — Длинная сеть. — Мордяшка — это 
сеть очень длинная. Мы ею рыбу ловим. Ране много ры- 
бы надобывали мордяшкой. Богуч. 

МОРКоША — Морковь. — Моркоша-то еще не по- 
спела. Богуч. Моркоша-то еще на грядах не созрела. Бо- 
гуч. 
МОРКоШКА — То же, что МОРКоША. — Всё са- 
жат, моркошки сажат. Богуч. 

МоРНЫЙ ! — Незрелый (о плодах, ягодах), мел- 
кий. — Бруснику-то еще рано собирать, морна она еще. 
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Богуч. Ягода сегоды морная: дожжей мало было. Ке- 
жем. 

МоРНЫЙ * — Скучный, невеселый. — Эта свадьба 
была морная, ау Ивана веселая. Мотыг. 

МОРОЗиНА — Мороз. — Морозина, ну, мороз это. 
Богуч. 

МОРОЗиЩА (экспрес.) — Холодный ветер. — Мо- 
розища подует, ох и холодно. Мотыг. 
’ МоРОК — 1. Туча. — Большой морок, скоро дождь 
пойдет. Богуч. Морок собирается, темно кругом. Кежем. 
Давай поедем, морок собирается. Кежем. Морока хо- 
дят, нёбо не чисто, дожжа натянет. Кежем. Заря горит, 
загорела — солнце в морок, в мороку закатилось — вет- 
рина будет. Кежем. 


2. Дождь. — Все лето верховки, верховки, морок на- 
гнали сильный, плавёжки нет. Кежем. 
3. Пасмурная, ненастная погода. — Нонче с утра 


морок на улице. Кежем. Сегоды морок сплошной. Ту- 
х. 

МОРОЧаТЬ — Смеркаться. — За окном стало моро- 

чать. Кежем. 

МОРОЧиТЬ — Становиться пасмурным, ненастным 
(о погоде). — Вчера вот что-то морочило, а дожжа так 
и не было. Мотыг. 

МоРОЧНО — Дождливо, сыро. — Когда на улице 
сырость, слякоть, мы говорим — морошно. Богуч. За- 
кат сёдни плохой, завтре морошно будет. Енис. Морош- 
но опять, как сено собирать будем? В прошлом году му- 
чались с этим сеном тоже. Енис. Тот раз также морош- 
но было, а клёв был хороший. Кежем. 

МоРОЧНЫЙ — Пасмурный. — В морошный день 
не перешшиташь. Кежем. 

МОСТ — Помещение между жилой частью избы и 
крыльцом, сени. — Ох, холодно в мосту! Богуч. Я на 
мосте и разулась, потом в избу вошла. Богуч. 

МОТаЛО — Катушка для наматывания ниток. Иди, 
принеси мне мотало, а то пряжа кончилась. Кежем. За- 
вертелся, как мотало. Кежем. 

МОТаЛЬШИК — Рыбак, вытягивающий сеть. — Мо- 
тальщик выгребат, за кляч вытягиват. Турух. 

МОТаНЕЧКА — Уменьшит. от МОТаНЯ. — Мой мо- 
танечка уехал. Богуч. 
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МОТаНЯ — Милый, любимый, жених, ухажёр. — 
Болит сердце по мотане. Мотыг. Девушки, гармонья ва- 
ша, гармонист — мотаня мой. Богуч. У меня мотани нет, 
нету подходящего. Богуч. 

МОТЁНЩШИК — Человек, который следит за мотней 
при ловле рыбы. — Был один мотёнщик и 9 рыбаков. 
Он (мотёнщик) за мотней следил. Мотыг. 

МОХНатТКА — Рукавицы из собачьего меха. — На 
охоту собиратся — мохнатки надеват — а то руки от- 
мерзнут, мохнатки из собачины, в ямщину ходили, по 
сено поедут, морозы были под 60 градусов. Кежем. 

МОХНаШКИ — То же, что МОХНаТКИ. — Шкуру 
изомнешь и мохнашки сошьешь. На рукавички, на ва- 
режки их надеешь. Тоже неудобно в них, для тепла то- 
ко. Кежем. Мохнашки — это рукавицы из собачины. 
Мохнашки — это для охотников зимой. Мотыг. 

МОЧищЩЕ — (устар.) — Водоём, где мочат лен, ко- 
ноплю. — Сейчас нету, раньше мочище было, разложим 
и вымачиваем. Енис. 

МРАЧиТЬ — Испортиться (о погоде). — Что-то мра- 
чит, видно чичас будет дождь. Кежем. Когда на Ангаре 
начинает мрачить, нельзя идти рыбачить: может падера 
начаться. Кежем. 

МУЖиЧчИ — Пошла Матвею мужичи стирать. Бо- 
гуч. Стариковы-то мужичи совсем прорвались. Богуч. 
Пошла на мысок мужичи помыть. Села, стираю их. Бо- 
гуч. 

МУЗоЛИТЬ — Повторять одно и то же. — Чего мы 
музолим одно по одному. Кежем. 

МУЗыкКИ — Оркестр. — На свадьбу приглашали му- 
зыки — оркестр, по-вашему, и есть. Мотыг. 

МУКОСеЙ — Мелкий, моросящий дождь.—Ох, нуи 
дожжик пошел, что за мукосей. Кежем. 

МУЛЁК — Малёк. — Мулёк у берега заводится. Мо- 
ТЫГ. 

МУЛЁМ — Вплавь. — Лес мулём по реке спускают. 
Мотыг. 


МуЛИТЬ — Сплавлять лес. — Мулить трудно. По- 
пробуй-ка скатить бревна с реки, чтобы они не раска- 
тались все. А мой-то мужик один справлялся. Богуч. 

МУЛЬ — Мелкая рыба. — В невод попалася всякая 
рыба: и крупная, и всякая муль. Мотыг. 

МУЛЬТа — Мальки рыб. — Если где на бадумбе 
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находится мульта — мелки рыбки стаями плавают — 
осетёр подойдет, засочет мулечку. Кежем. Ране было 
много рыбы, мы брали только крупную, а всякую там 
мелочь — мульту, уж и не брали. Мотыг. 

МУЛявВКА — То же, что МоНИЧКА. — Крупную 
рыбу на мулявок ловили. Турух. 

МУЛяНЫЙ — То же, что МоЛЕНЫЙ во 2 знач. — 
Муляны, муляны мои, заходите в избу. Богуч. 

МУНоКША — Шкура с ног убитого сохатого. — 
Мунокшу сдирают и на лыжи охотники крепят. Мотыг. 

МУНЬ — То же, что МУЛЬТа. — Ходишь, а тут му- 
ни этой полно, поболтаешь ногой, отгонишь. Кежем. 

МУРаШНИК — Муравейник. — Муравьев-то набе- 
решь из мурашника и лечисся. Кежем. Мурашники в 
этом году в лесу были большие. Мотыг. 

МУТаРИТЬ — Расходовать, разбазаривать, тратить 
без пользы. — Мужик припасет, а она мутарит. Ке- 
жем. 

МУТоВКА — Толкушка. — Мутовка маленькя — 
картошки месить, а лопатка боле. Кежем. Мутовкой яб- 
лошницу, молосное, заваруху мешать. Кежем. 

МУТоВОЧКА — Уменьш. от МУТоВКА. — Сва- 
ришь круглой картошки в большом жару русской печ- 
ки, да и мутовочкой её толчёшь, чтоб пожиже была. А 
мутовочкой мы звали теперешнюю толкушку. Кежем. 


МУХОМоРКА — Деревянная палочка с резиновым 
кругом на конце для уничтожения мух. — Это-то? Му- 
хоморка! Мух бить. Богуч. 

МУя — Жидкий суп. — Не суп сегодня, а одна муя. 
Кежем. 

МыЗНУТЬ — Выскользнуть. — Доска мызнула из- 
под ног. Мотыг. 

МыРИТЬ — Нарушать водную гладь. — Камень на 


дне мырит воду. Кежем. Моторка по воде бежит, мырит 
воду, вал разделяется. Кежем. 

МЫРЬ — Рябь на воде, мелкие волны. — Ветер-то 
по Ангаре, так мырь, мырит вода-то, чуть-чуть шевелит. 
Нету мыри — едешь; в мыре-то рыбы не увидишь. Ке- 
жем. 

МыСКИ — Складки на одежде. — А по бокам коф- 
ты много мысок. Кежем. 

МЯКиННИЦА — Место, куда ссыпают отходы от 
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зерна. — Сбрось остатки пшена в мякинницу — заго- 
родка така за домом. Мотыг. 

МяККИ — Хлеб, булки домашнего приготовления.— 
У меня сёдня мякки, из печки только, садись чай пить. 
Богуч. На праздники мама всегда мякки стряпала. Ке- 
жем. Приходите завтракать, у меня сёдня мякки. Ке- 
жем. Мякки сёдни стряпала, а в магазине — хлеб. Мякки 
сёдня у меня худы вышли. Кежем. Муки насеем да мякки 
испечем. Кежем. Хлеб сами пекли, мякки назывался. Ке- 
жем. 


МяЛКА—1. Приспособление, на котором мяли лен.— 
Лен рвали, околачивали, потом в баню — высушишь, 
и мнешь на мялке. Богуч. Лен мочат в воде, потом мнут; 
мялка есть така, из досок делается. Кежем. Складывали 
лен в мялку и мяли его. Богуч. А лен-то, лен на мялках 
мяли. Тако корытце с вырубленной ямкой и край ост- 
рый. Туда лен, вот и мнешь. Кежем. 

2. Приспособление, с помощью которого мяли ко- 
жу. — А эта мялка кожу мять для черков. Кежем. Бро- 
дни, черки сами выделывали: кожу в мялку и мнешь. 
Турух. 

МяТЬ (экспр.) — Есть. — Ну ты и мнешь, всю ка- 
стрюлю один опростал. Богуч. 


Н ж 


НАБахХАТЬ — Много наложить чего-либо. — Нуи 
набахал ты сена! Кежем. 


НАБеГОМ — Нерегулярно, в перерыве между чем- 


нибудь другим. — Работы много, в огород только на- 
бегом. Кежем. 

НАБеЛКИ — Деталь ткацкого станка. — Набел- 
ки — рамка такая, набелки ногами двигают, а бёрды 


руками. Их (набелки) ногами двигали, и станок рабо- 
тал. Богуч. В набелки бёрдо вставлялось. Кежем. На- 
белками-то стукали, нитку подгоняли. Мотыг. 

НАБиРКА — Берестяной сосуд для сбора грибов, 
ягод. — Домой полны набирки приносили, никогда пу- 
сты не возвращались. Богуч. 

НАБиРНИК — То же, что НАБиРКА. — В набирни- 
ки ягоду брали. Их из бересты делали, чтобы ягода не 
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мялась. Мотыг. Набирник возьмешь в руки да в лес. Бо- 
гуч. 

НАБИРУХА — То же, что НАБиРКА. — Ковда мно- 
го человек идет в лес, то набируху с собой берут. В неё 
много ягод и грибов входит. Мотыг. 

НАБиРЫВАТЬ — Многократно набирать. — Я здесь 
набирывала голубицы до четырех ведер. Кежем. 

НАБоЙ — Доска, набитая на борта и днище лод- 
ки. — Набой — это тёс обыкновенный. Вот, начиная от 
деннища, его и прибивают к упругам, тесницу к теснице. 
Трехнабойная бывает лодка, двухнабойная. Кежем. В 
шитике набои небольшие, только по крылышки. Мотыг. 

НАБоЙНИЦА — 1. Лодка, сбитая из досок. — На- 


бойницы двенадцать аршин, а поперек — метра полто- 
фа. Турух. , ь 
2. То же, что НАБоЙ. — Лодки набойницами обива- 


ли. Мотыг. И к долбленой лодке сверху набойницу при- 
бивали. Богуч. 

$ НА БОЙ ИДТи — Идти на ловлю рыбы. — На бой 
идти — красную рыбу ловить. Мотыг. 

НАБоР — Сборки, мелкие складки. — Юбка-то у 
‘меня с большим набором. Богуч. А приданое-то все са- 
рафаны да платья с набором. Богуч. 

НАБоРОЧКА — То же, что НАБиРКА. — И в набо- 
рочки ягоду собирали. Богуч. 

НАБОТетТЬ — Разбухнуть, напитаться влагой. — Ле- 
жит на дне деревина, наботела, намокла, заросла тиной. 
Кежем. 

НАБРоВНИК — Наличник, накладная планка по 
дверному или оконному проему. — Набровник дед мой 
красиво делал, поглядеть было приятно. Над окнами из 
дерева выстругивают набровник вырезной, это тот же 
наличник. Богучан. Вон вокруг двери тоже планка есть 
— набровник. Кежем. 

НАБУЗоНИТЬ (экспр.) — Сделать сверху меры. — 
Полны ведра воды набузонила. Богуч. 

НАБУЦаЛИТЬ (экспр.) — Сильно побить. — Захар- 
то нонче опять свою Марью набуцалил. Богуч. 

НАБУЦКАТЬСЯ (экспр.) — Напиться допьяна. — 
О, опять набуцкался, вот-вот свалится. Мотыг. 

НАБУЧИТЬ — Побить.— Ну-ка я тебя набучу. Ке- 
жем. 
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НАВаДИТЬСЯ — Привыкнуть. — Навадился. ПИТЬ,. 
дня нет без вина. Кежем. 

НАВаЖИВАТЬ — Возить. — Наваживали лед с Ан- 
гары. Богуч. 

 НАВЕРХОСыТКУ — Немного, не досыта. — Так, на- 
верхосытку поел, до обеда уже недалеко. Кежем. 

НАВерРШНО — Верхом. — А дружки впереди всех 
скачут навершно. Кежем. 

НАВерРШНУ — То же, что НАВеРШНО. — Лошаде 
глаза завяжешь и навершну садишься, куда повезет. Ке- 
жем. 

НАВеРНЫЙ — Верховой. — А впереди, значит на- 
вершный свадьбой правит. А сзаде уж жених с боярами.. 
Кежем. Впереди свадьбы навершный, верхом на коне, 
наояженный такой. Кежем. 

НАВеТКА — Намек. — Что ты все наветками, ты 
прямо говори. Кежем. 

НаВОЛОК — Низменный пойменный берег реки, ры- 
боловно? и сенокосное угодье. — На наволоке сено ко- 
сят, рыбу ловят. Турух. Поднялся такой туман, что на- 
волока не видно. Кежем. 

НаВОЛОЧНЫЙ — Прилаг. к НаВОЛОК. — Левый 
берег реки у нас наволочный. Турух. Здесь ветер, а на. 
наволочной стороне тихо. Турух. 

НАВыНАХ — Иноходью. — Хорошо мой Орел на- 
вынах ходит. Кежем. 

НАГЛазЗНИКИ — Очки. — Наглазники мои надень,. 
ничего не видишь. Енис. 

НАГНУТЬ — Настряпать. — Бывало, нагнешь много 
пирогов больших — вот все и сыты. Богуч. 

НАГОВоР— 1. Затейливая шуточная речь дружки во 
время свадебного обряда. — Наговор завсегда большой 
был на свадьбе. Кежем. 

2. Заклинание, заговор. — Потом приходит бабушка 
к нам. Она умела наговорья какие-нибудь. Кежем. 

НАГОЛе — Голый, открытый. — Что за одежда та- 
кая — стегна наголе. Енис. Надо, чтобы попа у ребен-. 
ка была наголе. Богуч. 

НаГОЛО — Без вещей. — Извините, я наголо при- 
ехала, без сумки. Кежем. 

НАГОЛоВНИК — Один из видов головного убора. 
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— Раньше наголовник по праздникам носили, специаль- 
ный, спереди высоко. Енис. 

НАГОТоВО — Навсегда, совсем. — Ушла мама и на- 
готово. Кежем. Девка, ты заболталась наготово. Богуч. 
Наготово дороги испортились. Богуч. 

НАГРеЗИТЬ — Сделать что-нибудь недозволенное. — 
Ой, смотри, что мальчишки в огороде нагрезили! Богуч. 
Ребятишки как одни дома останутся, так чего только 
не нагрезят. Кежем. Бывало мальцами нагрезим и спря- 
чемся. Богуч. В огороде ко мне свиньи залезли, нагре- 
зили, повыдрали, потоптали все. Мотыг. 

НАГУДаТЬ — Обмануть. — С той не связывайся, на- 
тудает только так. Кежем. 

НАДаВОК — Груз. — Надавок камень такой, чтоб 
крышку придавить. Мотыг. Сняли с бочки надавок, ка- 
пусту достать нужно. Мотыг. 


НАДВИГать 
$ НАДВИГаЛИ — НАЕЛДаХИВАЛИСЬ — Спаси- 
бо, уже сыты. — Людей приглашали: «Садитесь с нами 


трапезать». Они отвечали: «Было дело, надвигали-на- 
елдахивались». Мотыг. 

НАДЖаБИТЬ — Надломить. — Кто-то гребень над- 
жабил — вишь трещина. Кежем. 

НАДКОВеткА — Опухоль под ногтем. — Надко- 
ветку-то лечили наговором. Мотыг. 

НаДОБНОТЬ — Нужно. — Сколь надобноть, столь 
‘и сделаю. Надобноть столько повалить (деревьев), столь 
и сделаю. Мотыг. 

НаДОТЕЛЬ — Постоянно, непрерывно. — Мы надо- 
тель работали, то на пахоте, то на рыбалке. Кежем. Он 
надотель и гавкает на всех. Кежем. 

НаДУЧИ — Надо. — Коровы-то не было, а лошадь 
‘была. А как без лошади? И хлеб сеять, и в лес по дро- 
ва надучи съездить. Богуч. 

НАДЦеЛАТЬСЯ — Устать, изнемочь. — Надцела- 
‘лась бабка-то за день вот и отдыхает. Кежем. Как я 
надцелалась сегодня, хорошо бы передохнуть. Кежем. 
„Мы надцелались хохотать над ним. Богуч. 

НАДыБАТЬ — 1. Найти. — У острова под изголовь 
ставят, где кто надыбает место. Кежем. 

2. Раздобыть. — Где это ты телогрейку надыбал? 
Кежем. 
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НАДыСЬ — Тогда, на днях. — Надысь с ней по- 
встречались у ворот. Кежем. 

НАЖаБАТЬСЯ — Быстро, жадно наесться. Нажа- 
бался, нахватался. Кежем. Вина нажабаются, вот и де- 
рутся. Кежем. 

НАЖаРОВАТЬ — Сильно утоптать какое-либо ме- 
сто. — Я нынче-то зимой в лес ходила, а там зайцы ‘на- 
жаровали, весь снег в следах, кушали там, значит. Бо- 
гуч. 

НАЖВаРИТЬ — Настегать, побить. — Как нажва- 
рил меня тятя крапивой, так с той поры даже-даже. Ке- 
жем. 

НАЖИВЛЯяТЬ — Заквашивать. — Хлеб-то когда пг- 
кли, тесто наживляли, дрожжи туда клали. Мотыг. 

НА ЖИВУЛИНУ — Скрепленный кое-как. — Сде- 
лано все на живулину: пни и развалились. Кежем. 

НАЖимНИК — Приспособление к ловушке на зве- 
ря. — Делали надавок или нажимник, зажимать собо- 
ля. Енис. 

НАЗАДе — Сзади. — Назаде-то у тебя на брюках 
грязь. Кежем. 

НАЗАУТРЕ — На рассвете. — Назаутре поедем ры- 
бачить. Богуч. Чтобы по хозяйству все успеть, надо на- 
заутре встать. Кежем. Перво-наперво коров подоить на- 
заутре и выгнать пастись. Кежем. 

НАЗДЕВаТЬ — Одеть в большом количестве на се- 
бя. — Ну и наздевал ты на себя: и рубаху, и поддевку, 
и фуфайку. Богуч. 

НазЗДРЯ — Наугад. — А Гошка уже наздря стре- 
лял, не видел медведя. Кежем. 

НАЗЁМ — Навоз. —`Назём на грядки возили. Ту- 
рух. 


НАЗоВ — Кличка домашних животных. — Назов у 
коров разный: Чернуха, Пестряха. Богуч. 
НАЗыВ — Название. — К каждому празднику был 


<вой назыв: в Аксёновой свой, в Селенгиной свой: Ин- 
нокентьев или Митрофанов день, не помню уж. Кежем. 
НА ИЗБе — Прихожая. — На избе, по-нашему, как 
в прихожей: до горницы вся комната. Тятенька сидит на 
избе, а мама в куте. Кежем. 
НАИМаТЬ — Набрать. — В бане одеваться будешь, 
так больше сажи на себя наимаешь. Богуч. 
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НАКВаС — Закваска. — Стряпала не на дрожжах, 
на наквасе. Енис. 

НАКВаСА — То же, что НАКВаС. — Хмелю нет, 
зот беда, на наквасе на аржаной — и никакого. виду’ 
нет. Турух. 

НАКВасСКА — То же, что НАКВаС. — Накваска — 
это стряпаешь, оставляешь теста, потом раствариваешь 
на нем опять. Енис. Я накваску с утра поставила, пиро- 
ги печь будем. Кежем. 

НАКВАШеННИК — Полотенце, которым накрыва- 
ют квашню. — Из холста тряпица, закрывали квашню. 
Кежем. Закрыла тесто наквашенником. Кежем. 

НАКИДаШКА — 1. Фата. — На свадьбе невесте 
на голову надевался обруч, а на него накидашка. Ту- 
рух. 

2. Накидка. — Накидашки из тюля на подушку. Мо- 
ТЫГ. 

НАКИДНой. 

$ НАКИДНОЙ ПОЛ — Современный способ уклад- 
ки досок пола, при котором они не врезаются в паз, сде- 
ланный в бревне сруба, а только прибиваются к нему 
и крепятся к стене плинтусом. — Накидной пол — это 
когда доски прислонят к стенам и прибьют плинтусом. 
Кежем. 

НаКИПЬ — Вторичный лед поверх замерзшего ис- 
точника. — Накипь — это в речках, когда замерзнет 
сверху. Кежем. Муромский порог, там горы скалистые, 
высокие, по ним щели, а накипи — они в них. Мотыг. 

НАКоЛОК — Головной женский убор. — Наколок 
бархатный в складочке надевали на молодушку, а пожи- 
лые бисером расшивали. Турух. 

НАКОНечник — Конец полотенца. — Эти кружева 
и вышивку я сама вышивала. Вот каки наконечники кра- 
сивы. Мотыг. 

НАКОЧЁТКИ — Меховые носки. — Сами шили на- 
кочётки — обувь така из собаки или волка, носки такм, 
очень хороши. Богуч. Из оленьей шкуры тоже накочёт- 
ки шили. Кежем. 


НАКРоХА — Приманка. — Пойдешь, бывало, поло- 
жишь накроху в капкан — и добыча к вечеру. Турух. 

НАКРУЖаТЬ — Сбивчиво что-либо рассказать. — 
Накружали вам ладно ли неладно? Кежем. 

НАКРыЛКИ — Приделанная к седлу кожаная про- 
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кладка между телом коня и коленями всадника. — К се- 
длу привязывали накрылки, чтобы не потели ноги от 
лошади. Богуч. 

НАКРыЛОЧКИ — Нарощенные по высоте в носо- 
вой части лодки дополнительные доски, предохраняю- 
щие от большой встречной волны. — В стружке набои 
на накрылочки делали. Мотыг. 

НАКРыЛЬНИК — Часть сети, которую пришивают 
к концам мереги (ловушки для рыбы). — Накрыльник 
пришьют к кольцам, вот и мерега готова. Богуч. Оста- 
лось накрыльник приделать, и можно ставить мерегу. 
Богуч. 

НА КРЫЛе — Быть готовым к полету. — Как хлеба 
подоспели, они (утки) уже на крыле. Мотыг. 

НАКУХТаЛЬНИК — То же, что КУХТаРНИК. — К 
шапке нашивали накухтальник, чтобы снег за шею не 
сыпался. Кежем. Чтобы шея не промокала, тряпочку 
такую — накухтальник, пришивали. Кежем. 

НАЛаДИТЬ — Приготовить (о пище). — Все нала- 
‚дила на стол, зови гостей. Богуч. 

НАЛеВКА — 1. Смесь сметаны и муки с добавле- 
нием соли и сахара. — Шаньги мы налевкой покрыва- 
ли, мешаем сметану с мукой и мажем. Богуч. 

2. Подливка. — Мать-то моя налевку сильно люби- 
ла. Это подливка, мы её из муки и сметаны делали. Вку- 
сно было. Богуч. 

НАЛиВНИК — Наливная баржа. — Наливниками 
у нас называют специальные баржи для перевозки го- 
рючего. Кежем. 

НАЛиМНИЧАТЬ — Ловить налимов. — Налимни- 
чать — это налимов добывать ездили. Пока Ангара не 
встала, едут недели на две налимничать, говорят, уда- 
ми. Жили в избушке. Богуч. Раньше на Ангаре, когда 
забереги станут, уезжали налимничать, рыбачить удз- 
ми налимов. Кежем. 

НАЛимМЧИК — Рыбный пирог. — Налимчики в вы- 
ходные дни часто стряпали. Я вас сейчас налимчиками 
угощу. Кежем. 

НАЛОМиТЬ — Наказать. — Грезят дети, я их на- 
ломлю, набью. Кежем. 


НАМеДНЯСЬ — Вчера. — Намеднясь за грибами 
ходили, вчера то есть. Мотыг. 


НАМЁТ — Шаблон из тонкой дощечки для кройки 
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обуви. — Чтоб сапоги скроить, нужны наметы. Черки- 
то наметом кроили. Наметы были таки деревянны, а 
счас-то делают из бумаги. Богуч. 


НАМЁТНЫЙ 
$ НАМЁЕТНЫЙ ПОЛ — То же, что НАКиДНОЙ 
ПОЛ. — Намётный пол, когда доски прислоняют к сте- 


нам и зашивают плинтусами. Богуч. 

НАМоРДНИК — Решетка из прутьев, загораживя- 
ющая свободное пространство над мордой в воротах 
еза. — В межколье морду опускаешь, намордником приж- 
мешь, закрепишь, это чтоб рыба не пробежала сверху 
морды, затыкаешь это. Кежем. 

НАНБуК — Сорт хлопчатобумажной ткани. — Из 
цветного сатина бабы платья, сарафаны шили, а был 
черный сатин, мы его нанбуком называли и шили из 
него рубашки мужские. Богуч. Бабы рубаху вышитую 
носили. Юбка в складку нанбуковая, сорт такой, сатин 
черный, называли. Кежем. 

НАМыЛИТЬСЯ (неодобр.) — Собраться, намерс- 
ваться сделать. — Ты куда намылился? Мотыг. 

НАМяТЬСЯ — Наесться. — Намнусь хлеба и сыта. 
Мотыг. 


НАПАХаТЬСЯ — Обеспечить, найти. — Обутков на- 
пахаться на них не могу. Кежем. 

НАПЕРЕКоП — Подробно. — Наперекоп вам все 
знать надо. Идите ко Григорьевне, она наперекоп дол- 
жна все знать. Кежем. 

НАПеРСТНИК — Наперсток. — Где мой наперст- 
ник? Починить куфайку надо. Енис. 

НаПЕЧЬ — Верхняя часть русской печи, на которой 
устраивали лежанку. — У нас напечь маленькая, а рань- 
ше большие были. Кежем. 

НаПЛАВ — Веха, стоящая в воде на якоре. — Ко- 
гда размечут дольник, на последнем якоре привязывз- 
ют веревку, а к ней палку привязывают, пихтовую вет- 
ку. По-нашему наплав называется. Кежем. 

НАПЛАВокК — Поплавок. — Чтобы сеть видно бы- 
ло, наплавки делали, сейчас это поплавками называют. 
Мотыг. Вот чтобы самолов не потонул, делали к нему 
наплавки. Мотыг. 

НаПЛАВЬ — То же, что НАПЛАВОК. — А наплавь 
специально, чтобы перемет найти можно было. Кежем. 


-184 


НАПЛАСТаТЬСЯ — Устать. — Напластаешься за 
день, не до веселья. Кежем. 
НАПЛаТИТЬ — Привести в порядок вещи, поста- 


вить заплаты. — К выезду в тайгу нужно наплатить ста- 
рые вещи. Богуч. 

НАПЛыв ! — Нарост. — Сок течет, если кора у ей 
(березы) лопнет. И годами набирается этот наплыв. Бо- 
гуч. 


НАПЛывВ 2 — То же, что НАПЛАВоК. — Наплыв— 
это бревнышко долгое, метров 5 длины. К нему сеть при- 
вязывали. Енис. Большой наплавок — наплыв: заострен- 
ное бревно © подрезом в узкой части, к которому при- 
креплялась кошка. В противоположный конец вреза- 
на деревянная рукоятка — голгашка, к ней привязыва- 
ется перемет. Турух. 

НАПОГаД — Некрасиво. — Напогад — гадко, ни- 
куды. Наша пословица така. Богуч. 

НАПОГЛядД 

$ НАПОГЛяД ВОДиТЬ — Для знакомства. — Это 
перед свадьбой показывали невесте жениха. Молодые-то 
часто не знали друг друга. Богуч. Повели напогляд же- 
ниха. Встали перед зеркалом оне, а Марья-то как уви- 
дала мужичка, да чуть и не брякнулась — страшный 
был. Богуч. 

НАПОДоЛЬНИК — 1. Фартук. — Наподольник на- 
день, а то испачкаешься. Кежем. 

2. Нижняя часть фартука. — У фартука верх — на- 
грудник, низ — наподольник. Енис. Наподольник под- 
шиваем, оборочки делаем. Кежем. 

НаПОНИЗЬ — По течению реки. — Домой-то мы 
напонизь плывем, т. е. вниз по течению. Мотыг. 

НАПоПРЫСКИ — Очень быстро. — Медведь напо- 
прыски бежит. Кежем. 

НАПОСЛеДЕ — Под конец. — Напоследе уж песни 
запел. Кежем. 

_ НАПОСЛя — После. — Он зашел напосля меня. Ке- 
жем. 

НАПОТРоСИТЬ — Наговорить. — Да я уж старая, 
мне уже 90 лет. Ничего я вам не напотрошу. Богуч. 

НАПРаВИТЬ — 1. Приготовить. — Я два куля на- 
правила с собой захватить. Мотыг. Поране встанет, да 
чтобы все направить, кушанье чтоб готово было. Кежем. 
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2. Накрыть стол. — Подготовили там все невестино, 
стол направили гостить, как отдача будет. Кежем. 

НаПРОК — Впрок. — А эти ботинки напрок берет. 
Кежем. 

НАПРОКУДИТЬ — Нахулиганить, натворить бед, 
неприятностей. — Зять опять что-то напрокудил. Ке- 
жем. 

НАПРОКУЧИТЬ — Наскучить, надоесть. — Надоела 
вся жизнь, напрокучила. Кежем. 

НАПРОХоД — 1. Всегда. — Напроход только и ест. 
Кежем. Напроход пьет. Енис. Помню раньше напроход. 
выдавали замуж насильно. Кежем. 

2. Насквозь. — Дым в дымник напроход идет. Енис. 

3. Без остановки. — Кормежками ехать — ехать на- 
проход. Кормишь и сразу едешь, без остановки. Енис. 

4. Везде. — Напроход болота непроходимые. Енис. 

НаПЯТЬ — Большая долбленая лодка. — На напяти 
ходили, только недалеко. Это лодка такая из ‘осины 
метров 6—8. Мотыг. 

НА РАЗВОДНУЮ — Невпопад. — Брат у меня на 
разводную пел, только песню портил, не со всеми пел. 
Богуч. 

НА РАЗу — Быстро, сразу. — Он у меня работя- 
га, все на разу делат. Кежем. 

НАРАСТОПаШКУ — Нараспашку, в наброшенной 
наспех одеже. — Слышу ревут. Я бежать нарастопаш- 
ку. Турух. 

НАРеЧИЯ — Речь, говор. — Кака наречия была, та- 
ка и осталась. Кежем. 

НАРеЧИСТЫЙ — Разговорчивый. — Она те расска- 
жет, баба наречиста. Кежем. 

НАРиЛО — Нарило — это шест большой, им под- 
наривают. — Сеть под лед поднаривают, веревку тянут 
нарилом. Богуч. Нарилами гоним невод, чтобы нигде не 
застрял. Мотыг. 

НАРоБИТЬ — Наработать. — Ой, дел-то наробила! 
Богуч. Он здесь недолго жил, а столько дел наробил. 
Богуч. 

НаРОЗНО (нареч.) — Отдельно. — Нарозно, врозь 
живут. Кежем. 

НаРОЗНЫЙ — Отдельный. — Все были нарозны кол- 
хозы. Кежем. 

НаРОЗЬ — Врозь, отдельно. — А ее, хозяйкины, 
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братья жили нарозь. Кежем. Сусло нарозь наживляют, 
в разных посудах. Кежем. 

НАРоКОМ — Преднамеренно, специально. — Быва- 
ло приедешь к соседям нароком, а её и дома нет. Богуч. 
Вот ты сделала нехорошо, а можешь лучше, а я тебе 
говорю: «Это ты нароком так». Мотыг. 

НаРОСЕНЬ — Нарост. — Лиственница така боль- 
шая, и там наверху наросень. Кежем. 

НаРОЧИ — То же, что НАРоКОМ. — Нарочи спу- 
скали коней. Кежем. Что вы, девки, нарочи к нам при- 
ехали? Кежем. 

НАРУЧНИК — Рукавицы с длинной до локтя, верх- 
ней частью. — Варежки длинные, до локтей — наруч- 
ники. Кежем. 

НАРУШАТЬ — Нарезать. — Хлеба нарушай. Кежем. 

НАРУШИТЬ — Поранить. — Нога у него нарушена 
была, хромая. Кежем. Ногу нарушил парнишка, порз- 
зал. Кежем. 

НАРУШИТЬСЯ — Потерять здоровье. — Никого не 
помню, совсем нарушился. Кежем. 

НАРЯДЧИК — Ряженый. — На вечорках, бывало, 
нарядчиками бегали, в страшное одевались, машкаро- 
вались. Кежем. 

НАСДАВаТЬ — 1. Поддать пару в бане. — Так нас- 
давал, что терпенья нету, жарко. Кежем. 

2. Побить. — Так насдавал ему, что долго помнить 
будет. Кежем. 

НАСЕДеЛЬНИК — Чересседельник. — Наседель- 
ник — веревка, коня подтягивают. Кежем. 

НАСЕКоМИНА — Насекомое. — Есть насекомины 
вредные для человека — жалять. Мотыг. 

НАСЕЛяТЬ — Наживлять приманку на крючок.— 
Мокчонов населишь на уды — это перемет. Кежем. 

НаСЕРЕДЬ — Посреди. — А против той речки, на- 
середь Тунгуски, остров великий. Богуч. 

НАСеРДКА — Недовольство. — По насердке, по 
злобе сделал. Турух. 

НАСиЛЬСТВО — Насилие. — Насильство проявля- 
ет над ней, насильничает. Енис. 

НАСКоЗЬНЫЙ — Сквозной. — Потом по холсту 
полосочку наскозьну сделают. Кежем. 

НАСКРоЗЬ — Прямо. — Вон туды подёте, идите 
наскрозь, там лодку увидите. Мотыг. 
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НАСТенННИК — Кусок ткани на стене у кровати.— 
Настенник из какой-нибудь ситочки для красы. Кежем. 
Настенник — ковер это такой, сами его мастерили из 
ниток простых. Богуч. Ковров не было, настенники тка- 
ли. Кежем. Хлопот много с настенником, ткать трудно. 
Кежем. 

НаСТОВАТЬ — Пестовать, нянчить. — Я, девки, во- 
дилась с детьми с 10 лет, еще говорили не водиться, а 
пестовать, настовать. Мотыг. Настовать его надо, уха- 
живать за ним, обихаживать. Кежем. 

НАСТоЛЬНИК — 1. Скатерть. — Настольник бра- 
вый. Турух. 

2. Столешница — А раньше настольник скоблили. 
Богуч. 

НаСТРУГ — Сугроб с четко выраженными крз- 
ями. — Такие после метели наструги нанесло. Турух. 

НАСТУПиТЬ — Обесчестить. — Ни один парень не 
наступил на девушку. Кежем. 

НАТаБОРИТЬ — Нагромоздить. — Дрова кучей на- 
кладены, натаборены, значит. Кежем. 


НАТАКаТЬ — Посоветовать. — Кто вас натакал ко 
мне идти? Мотыг. К кому же вас еще натакать, напра- 
вить-от? Кежем. Меня натакали, как корову лечить, я 
так и сделала. Богуч. Это мама натакала травами ле- 
читься. Кежем. 


НАТАКаТЬСЯ — Набрести. — Берешь ягоду — не- 
ту и нету. А потом натакалась, да и набрала полную 
корзину. Мотыг. 


НАТОВаРИТЬ — Нагрузить. — Когда красную ры- 
бу ловили, то, бывало, натоварим прямо. в лодку. Бо- 
гуч. 

НАТОДеЛЬ — Непрерывно. — Он натодель гавкает 
на всех. Кежем. 


НАТОПоРНИК — Чехол на топор. — Для топора 
специально чехол шили, натопорником называли. Богуч. 


НАТОПоРНЯ — То же, что НАТОПоРНИК. — То- 
поры хранили в натопорнях — чехлах таких, из кожи 
сшиты. Богуч. 

НАТРаФИТЬСЯ — Встретиться случайно. — Пошла 
я за малиной, нас много ходило. Малинник большой, 
все разбрелись. А я вдруг на медведя натрафилась. Ку- 
сты раздвинула, а он ягоду с веток обсасывает. Богуч. 
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НАТРОПиТЬ — Наследить. — Заяц натропил. Мо- 
тыГ. 

НАТРУСКА — 1. Мешочек с порохом. — На охоту 
натруску брал, это как мешочек. Богуч. 

2. Пороховница (устар.) — Ружья раньше не там 
хранили. В них еще натруски были. Мотыг. 

НАТРЫЖНЫЙ — Настойчивый, упорный. — Мужу 
меня уж очень натрыжный в работе. Любая работа по 
его рукам. Мотыг.//Назойливый. — Эти натрыжные дев- 
чонки мне надоели. Мотыг. 


НАТУЖНЫЙ — Упрямый, волевой. — Такой же на- 
тужный в работе, как отец. Кежем. 

НАТУРНО — Свободно. — Нужно ружье держать, 
натурно. Кежма. 

НАТУТУРШИТЬСЯ — Ссутулиться. — Что ты на- 
тутуршился? Замерз? Кежем. 

НАУЛИЧНЫЙ — Употребляемый в местном обихо- 
де. — Имена у нас наулишны — прозвища. Кежем. 

НАУНТАРАТы — По-своему, неграмотно. — Мы-то 
наунтараты говорим. Кежем. 


НАуСЬЕ — Устье реки, место её впадения в боль- 
шую. — Наусье в Тасеевой было. Мотыг. 

НАХВОСТаТЬ — Сильно побить. — Муж её учинил 
драку, нахвостал работника химлесхоза. Кежем. 

НАХОДиТЬ — Быть похожим. — Ленки на тайменя 
находят, он килограммов до трех. Турух. Она с лица на 
мать находит. Богуч. Со щеки он на мать находит. Ке- 
жем. 

НА ЦиРЛАХ — В сильной степени опьянения. — 
Васька-то вон опять на цирлах идет, шатаецца. Мотыг. 

НАЧаВКАТЬ — Нажевать. — А ране-то как было: 
родишь, на кровать соломы положат, тебя туды прине- 
сут (с поля), а ребятенка в зыбку, хлеба начавкают 
в тряпочку, он сосет. Богуч. 

НА ЧАСу — Тотчас. — Передали ему, он на часу 
приехал. Турух. 

НАЧЁТИСТЫЙ — Бойкий, остроумный. — Девчата 
собрались начетистые. Кежем. 

НАЧИМЁР — Тонкий осенний лед на реке до ледо- 
става. — Уже начимёр понесло. Турух. 

НАЧИНаЛЬЩИК — Заневала. — Я всегда начи- 
нальщиком в песнях была, хорошо пела. Мотыг. 
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НАЧИНатТЬ — Класть начинку. — Бабушка говорит: 
«Начни пирогов». Идешь и начинаешь: рыбу в тесто за- 
тгибаешь или еще что. Богуч. 

НАЧиНЩИК — То же, что НАЧИНаЛЬЩИК. — На- 
чинщик первым песню начинал. Мотыг. 

НАЧиИНЩИЦА — Жен. род от НАЧИНаЛЬЩИК.— 
Начинщица — котора песню начинает. Мотыг. 

НАШеСТЬ — Сиденье в лодке. — Грести садиться 
надо на дошшечки. Нашесть и есть дошшечка, сидели, 
гребли. Кежем. Гребец на нашесть садился и правил. 
Посадили меня на нашесть, дали в руки весло. Богуч. 

НАШейНИК — Шарф из беличьих хвостов. — На- 
шейники-то больше старики носили для тепла, молодые 
их не одевали. Кежем. 

НАШМАХТаТЬСЯ — Устать. — Пока сеть тянешь, 
‘нашмахтаешься, все ладони в мозолях и горят. Мотыг. 

НАШМОКТатТьЬ — Нарвать. — Хмель нашмокчешь, 
‘шишечки больше, изрубишь. Богуч. 

НАЩеП — Продольный брус саней, набитый на ко- 
тылы параллельно полозу. — Копылья вдалбливаются в 
полоз, на копылья одеются нащепы. Кежем. 

НАэЭПОКА — В обратную сторону. — Куделя пря- 
дется наэпока. Кежем. Нить прядут наэпока, и ей мож- 
но вот бородавки перевязывать, чтоб они исчезли. Ке- 
жем. 

НАяЧИТЬСЯ — Наткнуться, удариться. — Откуда 
<иняк? — На косяк наячился. Кежем. Наячился на ку- 
лак, теперь ходи с синяком. Кежем. 

НЕБасСкКиИЙ (устар.) — Некрасивый. — Он добрый 
‘человек, но уж больно небаский. Кежем. Ты не смотри, 
что он небаский. Самое главное, чтобы надежный был. 
Кежем. 

НеБАСЬ — Некрасивый. — А она небась. Турух. 

НЕВДОЛГе — Вскоре, быстро. — А тут невдолге и 
она приехала. Кежем. Ешь невдолге, а то на работу 
опоздаешь. Кежем. 

НЕВДОСоЛЬ — Недосоленый. — Картошка невдо- 
соль. Кежем. 

НЕВДОХВатЬ — Мало, недостаточно. — Сена не- 
вдохвать, не в достатке. Солому, мякину запаривали 
скоту в колоде. Кежем. 

НЕВОДиТЬ — Ловить рыбу неводом. — На реке не- 
водили, рыбу ловили неводом. Он был с частым дыр- 
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кам, удобный. Богуч. Еще неводили — это невод ста- 
вили. Мотыг. Рыбу добывали неводом — неводили. Ке- 
жем. 
НЕВОДНиК — Большая рыбацкая лодка. — В не- 
водниках рыбачили. Это неводник — большая лодка. С 
нее неводом рыбачили. Богуч. 


НЕВОДЧиК — Рыбак, добывающий рыбу неводом.— 
Все, кто с неводом — неводчики. Кежем. 

НЕВОДЬБа — Ловля рыбы неводом. — Какая не- 
водьба! Запрещается теперь. Енис. 

НЕВПРОНоС — Не по нраву. — Правда ему не- 
впронос. Кежем. 

Неголодь — Голод из-за неурожая. — Большая 
неголодь в тот год случилась. Мотыг. 

НЕДАЛя — Недалеко. — Недаля виднеется что-то.. 
Кежем. 

НЕДОБоР — Недовольство. — Сам же виноват, а 
идет с недобором. Кежем. 

$ НЕ ДО ДНА В МАСЛЕ — Невзрачный. — Му- 
жик у неё был не до дна в масле; рыжий, нос горбин- 
кой, но работящий, надо сказать, все в доме делал, хо- 
зяйство образцово вел. Богуч. 

НЕДОЖиВНЫЙ — Не проживший положенного сро- 
ка жизни. — Вот кака лошадь не доживет до своих лет 
(12-15) по причине болезни или другим причинам, та- 
ку лошадь называют недоживной. Мотыг. 

НЕДОСКАНать — Быть слабоумным. — Она ма- 
ненько недосканат, у неё не хватат ни толку, ни ума. 
Одно слово— безвалетная. Кежем. 

НЕДОШЕВЕРеДНО — Неприятно. — Вот парень. 
тебя мацает, а тебе неприятно, ты и говоришь: «Ой, не 
тронь меня, недошевередно мне». Мотыг. 

НЕЗАЖИВНЫЙ — Слабый здоровьем, хилый. — 
Незаживный мальчишка, долго не протянет. Кежем. Ло- 
шаденка досталась незаживная: много не увезет. Ке- 
жем. 
НЕЗНАВиДЕТЬ — Возненавидеть. — Свекровья не- 
вестку незнавидела сильно. Богуч. 

НЕЗНаМЫЙ — Незнакомый. — Вечер девки вече- 
риночкой сидят, пришел к девушкам незнамый паренек, 
незнаменький, незнакоменький. Кежем. 


19Е 


НЕЗНаТКО — Незаметно. — Рубаха новая, а уже 
ничего на ней незнатко нового. Кежем. 

НЕИЗДаШНЫЙ — Несчастливый. — Ей замужьи- 
це-то было неиздашное: ой, да свекор-батюшка её да 
всё не любит, свекровь — матушка только ненавидит. 
Кежем. 

Не КАЗиТЬСЯ — Не раскаиваться. — Он, бандит, 
за содеянное совсем не казился, а ведь сколь людям го- 
ря нанес. Мотыг. Сколь раз наказывали, а ему все не 
казится. Кежем. 

НЕКАЗНиТЬСЯ — Нездоровиться. — Ой, девки, не- 
казнится что-то мне! Кежем. 


НЕКоВДЫ — Некогда. — Нековды мне сейчас, зав- 
тра приходите. Мотыг. 

Некось — Травянистые стебли прошлых лет под 
зеленой травой. — Есть луга — там каждый год косят, 


и некось, её косить не надо. Турух. 

НекКОошШЬ — То же, что НеКОСЬ. — Не косили сев- 
год. Некошь. Прошлый год не косили, в этом году ста- 
ли косить. Вот некошь — старая трава. Енис. 

НЕКОРыСсТНЫЙ — 1. Невидный, невзрачный. — 
Взял жену некорыстну, себе не по мысли. Богуч. 


2. Поношенный. — Эти черки у меня некорыстны, 
стары уже. Богуч. 
НЕЛиХО — Немного. — Для салата яиц нужно ва- 


рить нелихо: брать яйца два, не боле. Богуч. 


НЕЛюБО — Неприятно. — Что, нелюбо правду слу- 
шать? Кежем. 


НЕМа — Нет. — Нема у нас хлеба-то, нема. Кежем. 

НЕМиДРА — Мелочь, пустяк. — Собирашь всяку 
немидру, а о серьезном деле ни слова. Кежем. Это не- 
мидра, а крупная рыба впереди будет. Кежем. 

НЕМоЖНО — Нельзя, невозможно. — Старый, а 
идет — догнать неможно. Кежем. Такой вилючий, до- 
переть неможно. Кежем. А теперь все позапретили, ры- 
бы добыть неможно. Богуч. 

НЕМыТЫЙ — Грязный, нестираный. — Сколько раз 
ходила на мысок этот с немытыми рубахами. Богуч. 

НЕНАВиДНЫЙ — 1. Злобный, вредный. — У, ка- 
кой же ты ненавидный человек стал! Кежем. Да он у 
нас спорщик будь здоров, а уж какой ненавидный. Ке- 
жем. 
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2. Ненаглядный, милый. — Ой, ненавидна капелю- 
шечка моя (о внучке). Кежем. 

НЕНЯяН — 1. Годовалый лосенок. — Год сохатенку:-— 
ненян называется. Кежем.//Лосенок первого года жиз- 
ни. — Ненян — это теленок. Весной матка родит, а осе- 
нью уже ненян. — Чо добыл? Матку с неняном. Кежем. 

НЕПОДаЧНО — Трудно. — Все ребята разъеха- 
лись, одной сено неподачно косить. Енис. 

НЕПОЧТо — Незачем. — Непошто тебе туда ходить. 
Кежем. 

НЕПРИРоДНЫЙ — Непривычный, неприспособлен- 
ный. — Расейские люди неприродны были к нашим ус- 
ловиям. Кежем. 

НЕПРОЛезЗИМЫЙ — Непроходимый. — Вот где в 
тайге пройти нельзя, то место, девки, мы называли не- 
пролезимым. Мотыг. 

Нептовый — Несуществующий. — Я тебе непто- 
вых пряников привезу. Кежем. 

НЕРЕСТОВИЩЕ — Нерестилище. — Нерестовища 
ране богатые были. Мотыг. 

НеруСсЬ — Не русской национальности. — Сколь- 
ко нерусей понаехало. Богуч. 

НЕРЧиТЬСЯ — 'Нереститься. — Весной в Ангаре 
рыба нерчится. Мотыг. 

НЕ СиЛА — Трудно. — Не сила моя огород такой уби- 
рать. Мотыг. 

НЕСПРаВДЕШНАЯ — Несправедливая. — Несправ- 
дешная жизнь пошла! Кежем. 

НеуУЖ — Неужели. — Неуж я пойду к нему на по- 
клон! Кежем. 

НЕХРюЧЬ — Боязливо. — У нас ребятишки нехрючь 
подымались, боялись всего. Анюточка вон до 30 годов 
замуж не вышла, боязлива. Кежем. 

НЕЧЕРВяНЫЙ — Здоровый, без червей. — Ты по- 
смотри, какой я груздь нашла и нисколько нечервяный. 
Кежем. Нечервяные грибы старайся собирать, а червя- 
ные отбрасывай, негодные оне. Кежем. 

НЕШАТУЩИЙ — Неизбалованный, послушный. — 
Робяты-то все у меня работящие, хоть и без отца вы- 
росли, да нешатушшие. Кежем. 

НЕяТНЫЙ — Нечеткий. — Фотография неятная уже. 
А я здесь такая молодая, здоровая. Кежем. Мне фото- 
трафии дороги, хоть они уже неятные. Кежем. 
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НЁБО — Небо. — Как заболела, так ничего не ви- 
дела. Поднимаю глаза и вижу одно нёбо, ни избы, ни- 
чего. Вот так болела. Богуч. 

НЕБОВЫЙ — Ярко-голубого цвета. — Нёбовые 
цветки на платье. Само бело, а цветки синеньки. Енис. 

НИВОТНюДЬ — Никогда. — Нивотнюдь никуда не 
ездила. Кежем. Я в тайгу нивотнюдь теперь не пойду. 
Мотыг. 

НижЖНИЦА — Нижняя часть невода. — Нижница 
прохудилась, надо залатать. Мотыг. 

НиЖНЯЯ (существ.) — Прорубь, в которую спус- 
кают сеть при подледном лове рыбы. — Нижняя — это 
мы так прорубь называем, как невод опускаем. Кежем. 

$ НиЖНЯЯ изЗГОЛОВЬ — Конец острова вниз по 
течению реки. — У острова нижняя изголовь — это сто- 
рона острова по течению. Мотыг. 

НиЗИКИ — Кальсоны.—Наши мужики всегда каль- 
соны носили, мы их низиками звали. Мотыг. 

НИЗоВА — Ветер, дующий против течения реки. — 
Низова-то опаснее всего. Мотыг. Зима лютая у нас, но- 
су не высунешь, как низова подует. Богуч. Низова по- 
дует — весь туман развеет. Кежем. 

НИЗоВКА — То же, что НИЗоВА. — Откудова ве- 


тер? — Снизу, низовка. Натянут парус, вот и легче 
плыть. Кежем. Самый хороший ветер — низовка. Ке- 
жем. 


НИЗовый ВетЕР — То же, что НИЗоВА. — При 
низовом ветре волны крупнее и лодке плыть тяжелее и 
опаснее. Мотыг. 


$ НИКАКоГО ЗВаНЬЯ НЕТ — Безрезультатно. — 


Стяг бросил в цало (берлогу) — никакого званья нет. 
Бросил стяжок — он (медведь) чуфыгнул. Кежем. 
НИКОГо — Ничего. — Я лишнего никово не гово- 
рю. Кежем. Назавтра мама говорит: «Чего не напряла 
никово?» — «Шнур соскакивал с самопряхи». Кежем. 
НИПОЧТо — Незачем. — Непошто тебе туда хо- 
дить. Кежем. 
НиТЕНКИ — Нитки. — Нитенки-то у меня в шка- 


тулке лежали. Богуч. Нитенки-то, чтоб кружево вязать, 
долгие-долгие надо. Богуч. 


НИТНУТЬ — Никогда. — Нитнуть не торопись что- 
то делать, сначала обдумай. Кежем. 
НиЧЕНКА — Часть ткацкого станка. — Ниченки 
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привязывались к подножкам, через них пропускалась ос- 
нова. Мотыг. В ниченки нитки продевались. Богуч. С 
подвоя нитки поступают на ниченки. Богуч. На вьюк 
нитки наматываем и пускаем их в ниченку. Мотыг. 

НОВИНа — Убранное поле. — Скосят хлебное поле 
и то поле называют новина. Скот туда гоняют потом па- 
сти. Мотыг. 

НОВиНКА — Небольшое поле. — У каждого новин- 
ки были — это земля, которую обрабатывали, такие не- 
большие поля. Богуч. 

НОВЬ — Хлеб нового урожая. — Осень пришла. 
Хлеб уберут и такой урожай новью зовут — новый, зна- 
чит. Мотыг. 


НоЖНИ — Ножны. — Потерял ножик вместе с нож- 
нями. Турух. 

НоНЕ — Сегодня, сейчас. — Ноне все невмочь, го- 
ды не те. Мотыг. 

НоНЕШНЕ — Теперь. — Нонешне-то так не пекут. 
Кежем. 

НоНЧЕ — Сегодня. — Нонче рыбачить поехали. Бо- 


гуч. 

НОРВежки — Лыжи, подбитые мехом. — Проверь 
норвежки и собирайся на охоту. Енис. 

НоРКА — Ноздря. — Что ты норки а Ке- 
жем. Засунул весь палец в норку. Кежем. Кровь у ско- 
тины из норок, так болела. Турух. Тогда ему медведь 
норку вырвал. Богуч. 

НОСОВиК — Носовой платок. — Это носовой пла- 
ток. Носовик его звали. Кежем. 

НОСОВоК — То же, что НОСОВиК. — Носовок в 
кармане? С чем пойду, говорит. Енис. 

НОЧЕВа — Ночевка. — Кака ночева?! Подвижку 
льда ожидаем. Лед тронулся. Енис. 

НОЧеВКА — Деревянное корытце с невысокими бор- 


тами. — Ночевки — это широкие деревянные противни. 
В них муку сеяли. Мотыг. 
НочЧЕСЬ — Ночью. — Ночесь приходил лешак. Но- 


чесь соседку давил, не к добру, наверное. Кежем. 
НУРЧаТЬ — 1. Напевать. — Сидела, нурчала, пря- 
жу пряла, да девки пришли. Енис. 


2. Мурлыкать. — Кошка нурчит, как погладишь. Ке- 
жем. 
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НУТРо — Ласковое обращение к ребенку. — Нутро 
ты мое, внучек мой милый: Кежем. 


НЫРиЛО — То же, что НАРиЛО. — Запускали сети 
нырилом в пролубь. Мотыг. | 
НыРИТЬ — То же, что мырить. — Ну-ка, отбей впра- 


во. Ишь, нырит, язва. Ничо, пусть нырит, он глубоко. 
Енис. 


НюНЬТЯ — 1. Подзывное слово для свиней. «Нюнь- 
тя! Нюньтя! — Свиней так зовут. Кежем. 
2. Плакса. — Что ты плачешь, как нюньтя. Кежем. 


НЮХТиТЬ — Принюхиваться. — Иду туды, где со- 
баки лают, слышу, а он (медведь) уже предо мною, сто- 
ит на задних лапах и нюхтит. Енис. 

НяВКАТЬ ! — Мяукать. — Кошка нявкает. Турух. 

НяВКАТЬ ? — Ворчать. — Чего нявкаешь? Разняв- 
кался! Кежем. 

НяННИЧАТЬ — Нянчиться, водиться с ребенком.— 


Моя мать в детстве ходила по людям, нянничала. Мо- 
тыг. 
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ОБаБОК — Съедобный гриб с коричневой шляп- 
кой. — Обабки под березами растут, грибы таки. Мотыг. 

ОБВаЖИВАТЬ — Объезжать. — Вот свадьба идет. 
Всю деревню на лошадях обваживали. Кежем. Ездить из 
конца в конец деревни. Кежем. 

ОБВаЖИТЬ — Сов. к ОБВаАЖИВАТЬ — Пока он 
ее не обважил по. всей деревне, не показал всем — не 
успокоился. Кежем. 

ОБГоН — Верхний ряд сруба. — Над потолком кла- 
ли обгон — еще один-два ряда бревен. Кежем. 

ОБГОРоДОЧКА — Небольшая изгородь. Около па- 
лисадника обгородочка повалилась. Мотыг. 

ОБеЕДЕШНЫЙ — Полученный, добытый, сделанный 
в обеденнсе время. — Обедешный удой корова терять 
стала. Енис. 

ОБЕЗДеЛЬЕ — Безделье. — Тебе обезделье, что ли, 
лясы точить? Вот и декуется, как бытто обезделье. Ке- 
жем. 
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ОБЕЛОВаТЬ — Снять шкуру с убитого зверя. — Вы- 
тащили сохатого, обеловали, ну, обснимали шкуру то 
есть. Богуч. 

ОБЕРУЧЬЕ — Обеими руками. — Ты оберучье то- 
пор держи, что ты одной рукой сделаешь. Кежем. 

ОБЕСТоННО — Постоянно, все время, беспрерыв- 
но. — Он как вечно голодный: обестонно чавкает. Ке- 
жем. 

ОБЗаРИТЬСЯ — Польститься на что-либо. — Она 
обзарилась на мое платье. Кежем. Председатель-то об- 
зарился на швейну машину и наложил на нее налог. 
Мотыг. 

ОБЗОЛОТиТЬСЯ — Разбогатеть. — Некоторые бед- 
но жили, ленились, ничего не хотели делать. А некото- 
рые приедут да тут и обзолотятся. Богуч. 

ОБиДЕНКА — Человек, которого обидели. — Вот 
обидели человека сильно, вот он и зовется обиденкой- 
Мотыг. 

ОБиДКО — Обидно. — Так мне обидко показалось. 
Турух. 

ОБиРКИ — Обобранные ягодники. — Мы всегда по 
обиркам ходим, ждем, пока ягода поспеет. Кежем. 

ОБиЧКА — Ободок у сита. — Расшаталась обичка 
у сита. Мотыг. 

ОБЛАСоК — Долбленая лодка. — Обласок — это 
лодка, выдолбленная из дерева. Енис. 

ОБЛЕКВасСИТЬСЯ — Загрязниться, измазаться. — 
Ахеза, ел пока, весь облеквасился. Кежем. Пока бели- 
ла, вся облеквасилась. Кежем. 

ОБЛЕСеТЬ — Одичать, отвыкнуть от общения с 
людьми. — Если охотник долго не возвращался домой 
с охоты, про него говорили: «Он облесел». Богуч. 

ОБЛоЖКА — Основа бороны в виде решетки, в ко- 
торой крепились зубья. — Обложки деревянны были, а 
зубья уже в кузнице делали. Вот такой бороной и боро- 
нили мы. Богуч. 

ОБЛюБКИ — Остатки использованной ткани. — Ос- 
тавшиеся от сшитого платья облюбки ложат в гроб. Мо- 
тыг. Я любила, ты отбила, так люби облюбочки. Богуч. 

ОБМеЛИТЬСЯ — 1. Выплыть на мелкое место, до- 
стать ногами дно реки. — Гребли, гребли и только у 
нижней изголови обмелились. Кежем. 
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2. Сесть на мель. — Речка неглубокая — можно об- 
мелиться. Кежем. 

ОБМёЁТ — Сеть для ловли соболей, которая раскла- 
дывается вокруг места, где засел зверек. — Не каждый 
раз в обмёт соболи попадались. Мотыг. 

ОБМИРаТЬ— Быть без сознания, терять сознание. — 
Так бедная маялась, а потом несколько дней обмира- 
ла. Богуч. В детстве он часто болел и сильно, даже об- 
мирал. Кежем. 

ОБМыСОК — Каменистая мель, уходящая в реку от 
берега. — Обмысок — это вроде как шивера от берега 
идет, туда рыба скопляется, это коса. Богуч. 

ОБНАЛиЧНИК — Наличник. — Обналичники те- 
перь испортились, а раньше красивые были. Мотыг. 

ОБНЕВаЖИВАТЬ — Проходить с неводом участок 
реки. — Ключи обневаживали, там рыба скопляется, вот 
невод туда и забрасываешь. Богуч. 

ОБНЕВаЛИВАТЬ — Преодолевать. — Вот я и 0б- 
неваливала свою нужду трудом. Кежем. Обневаливали 
трудом своим жизнь, т. е. пораньше вставали, попозже 
ложились. Кежем. 

ОБНИКУЛИТЬ — Обмануть, обхитрить. — А я тебя 
обникулил. Кежем. 

ОБНиЧИВАТЬ — Обвязывать нитками. — Полови- 
ки потом обничишь. Кежем. 

ОБОДНЯяТЬ — 1. Рассветать. — Ковды ободнят, об- 
сохнет трава, солнце-то встало. Кежем. 

2. Установиться хорошей погоде. — Морошна пого- 
да была, морок разогнало, вот и ободняло. Кежем. Не- 
много ободняло, пока на гребь ехали. Кежем. Ободня- 
ло, по-нашему, хороший день. Кежем. 

ОБОЗНанкиИ — Игра в прятки. — Вечером в ё603- 
нанку играли. Все прячутся, один ищет. Богуч. 

ОБОЛаКИВАТЬ — Окружать неводом рыбу. — За- 
тем рыбу-то оболакивают неводом и тащат. Мотыг. 

ОБОЛОКать — Одевать. — Оболокать надо детей. 
Кежем. 

ОБОЛОКаться — Одеваться. — ОЙ, родна, не успе- 
ла оболокчись. Оболокись и сходи за дровами. Богуч. 
Да потеплее оболокайся: на улице снег. Кежем. 

ОБОЛоЧКА — Одежда. — В оболочке спит, не раз- 
девается. И днем и ночью все в оболочке. Енис. 
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ОБОПНУТЬСЯ — Остановиться. — А он хоть бы 
обопнулся, нет, прошел мимо. Кежем. 

ОБоРИНА — 1. Оборка по нижнему краю одежды.— 
На платье оборины и сборки. Исподняя юбка тоже с 
оборинами. Енис. 

2. Шнурок, ремешок для подвязывапия обуви. Свя- 
зывали бродни веревкой, обориной. Богуч. 

$ По ОБоРИНУ — По щиколотку. — На улице нын- 
че грязь по оборину. Богуч. Снега выпало по оборину. 
Кежем. 

ОБоРКА — То же, что ОБоРИНА во 2 знач. — Рань- 
ше-то шнурки оборками звали, потому что втянешь их, 
опушечка-то и присборится вокруг ноги. Кежем. Затя- 
нешь оборки на чирках и побежал. Кежем. Оборки из 
разного делали. Из кудели плели. Кежем. Оборки изно- 
сились, надо сделать с пеньки. Мотыг. 

ОБОРОЗДиТЬСЯ — Сделать первую борозду. — Я 
только обороздился, слышу, крик: «Война». Кежем. 

ОБОРоНИШНО— Очень много, видимо-невидимо.— 
Я вернулся, рыбы оборонишно добыл. Кежем. А ягод 
нынче в лесу оборонишно. Кежем. 

ОБОРоНИЩНЫЙ — Сильный, большой. — Ветрина 
оборонишна поднялась. Мотыг. Оборонишную рыбу вы- 
удил и на пол-лодки места заняла. Мотыг. 

ОБОРоТЬ — Побороть. — Парни играют, дерутся и 
говорят: он его оборол. Мотыг. 

ОБоЯ — Расшитый край полотенца. — Полотенца 
мы ткали сами, а чтоб они красивее были, по обое вы- 
шивали цветы али еще что. Обоя у нас — это край по- 
лотенца. Богуч. 

ОБРЕВеТЬ — Окликнуть, позвать. — Хорошо, что 
его обревели, а то бы прошел мимо. Кежем. Я обревела 
его, а он не услышал. Кежем. 

ОБРЕМКаТЬСЯ — Обтрепаться, изорваться по кра- 
ям. — Платье обремкалось, надо обрубить. Енис. 

ОБРЕСТОВаТЬ — Урезать, уменьшить. — Шубу-то 
всю обрестовали, и тужурка не выйдет. Кежем. 

ОБРОБеТЬ — Опоздать. — Продавали, да я обраь 
бела: мне не досталось. Кежем. Я обробел на работу, 
отец и отругал меня. Кежем. 


ОБРоБИТЬ — Обработать, обеспечить за счет сво- 
его труда. — Я где один оброблю такую семьищу? Ке- 
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жем. Я оброблю свой надел сам, вас просить не буду. 
Кежем. 

оБРОТЬ — Узда, недоуздок. — В ночь на Ивана 
Купалу считалось, что в эту ночь ведьма ходит по де- 
ревне и отбирает молоко у коров. Она ходит по хлевам 
< обротью, потом её бросает. Если подобрать эту об- 
роть, то с нее будет течь молоко сильной струей. Богуч. 

ОБРУБЬЕ — Два ряда досок, предназначенные для 
сооружения дымохода. — Чтобы сделать дымоход, ста- 
вили бревно и вокруг него обрубье два ряда досок 
на некотором расстоянии друг от друга. Кежем. 

ОБРУШИТЬ — Перевернуть. — Бочку обрушила, все 
из нее вытекло. Богуч. 

ОБРЯШИТЬСЯ (экспр.) — Упасть с грохотом, с шу- 
мом. — Телился, телился да с крыши и обряшился. Ке- 
жем. 

ОБУМеТЬ — Образумиться, поумнеть. — Остепенил- 
ся, кажись, хоть бы уж обумел. Кежем. 

ОБУРЯТЬ — Привести в порядок. — Я обурял свою 

телегу к лету. Кежем. Однако реку нашу обурять надо, 
вот ужо пить воду из нее нельзя. Кежем. 
‚ ОБУТКА — Обувь. — Обутку-то зачем в сенках ра- 
зули. Богуч. Принеси обутки, ноги замерзли. Мотыг. 
Какие там обутки, босиком больше ходили. Валенки-то 
только у богатых. Богуч. 

ОБУТОК — То же, что ОБУТКА. — Чулки из шер- 
сти, юбка да комарник, на ногах — черки, вот и весь 
обуток. Богуч. 

ОБУШиТЬ — Добывать рыбу, оглушая ее. — Обу- 
шили осенью, били колотушкой деревянной. Как уда- 
рил — на метре, на полметра глубины рыба перевер- 
тывается. Топориком прорубили, крючком вытаскивали. 
Мотыг. 

ОБУШНИК — Обух топора. — Топор, а сверху — 
обушник, крепкий, обушником ударишь, клинком вый- 
дет. Енис. 

ОБыГАТЬ — Подсохнуть. — Обыгало вроде немно- 
го, пойду картошку поцапаю. Мотыг. Повесь, на ветру 
быстро обыгает. Кежем: 

ОБЫДеНКОЙ — За один день. — Обыденкой при- 
езжай. Мотыг. 

ОБыКНУТЬ — Привыкнуть. — Ничего, — немного 
обыкнем. Кежем. 
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ОБыЫСКИВАТЬ — Продувать (о ветре). — Холодно, 
когда ветер-то обыскивает. Кежем. 

ОБШевкиИ — Деревянные сиденья на телеге. — Са- 
дись ко мне на обшевки. Кежем. 

$ ОВиН-ИМЕНИиННИК — Обряд окончания жатвы. 
— Прошло жнитво, ура! Овин-именинник, отжалися! Кез 
жем. 
оВОД — Кровососущие насекомые. — Шибко ово- 
да много седни, дождик будет. Богуч. Ой, какой овод 
полетел! Богуч. 

ОВОДиНА — (собир.) — В лесу гнусу полно раз- 
ного, и мошки, и оводины. Богуч: 

ОВСиЩЕ — Участок, с которого убрали овес. — 
Овес вырос, его убрали, а землю ту овсищем зовут. Мо- 
тыг. 

ОВСяЧИНА — Мука из овса. — Из овсячины то- 
локно делали. Кежем. 

ОВЧаРА — Женщина, ухаживающая за овцами.— 
Я в колхозе и дояркой работала, и свинаркой. Бывало, 
и овчарой, овец не так много было, но смотреть за нимя 
надо было. Богуч. 

ОВЧаРКА — То же, что и ОВЧаРА. -- Я раньше ов- 
чаркой работала на ферме. Овец стригла, за ними уха- 
живала. Мотыг. , 

ОГарРЫШ — Головня. — Вытащили его из загорев- 
шего дома, а он весь почти огарыш. Мотыг. 

ОГНЕВиК — Место в лесу для разведения костра.— 
Не разводи костер в кустах, а в огневике. Кежем. 

ОГНЕВиЦА — Прыщик на лице. — У дитяти пры- 
щик на лице скочит, вот таку болячку огневицей зовут. 
Мотыг. 

ОГНЁВА — (бран.) — Еще не собралась, опять не 
готова, ох, ты, огнёва! Кежем. 

$ ОГНЁВА ЗНАЕТ — Кто его знает. — Огнёва зна- 
ет, что он там задумал. Кежем. 

ОГНЁВО — Крыло. — Токовик сидит, потакивает, а 
глухари дерутся огнёвом, крылом, значит, пощелкива- 
ют. Богуч. Глухарь в петлю попал, я его за голюву. А 
он как даст огнёвом, аж искры из глаз. Богуч. 


ОГойТЬ — Отделать. — Построили избушку, ого- 
или ее, и стало хорошо. Кежем. Зимовье нужно огоить, 
чтобы перезимовать в нем. Кежем. 
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. ОГОЛекАТЬ — Петь. — Оголекают песни свои. Ке- 
жем. 


ОГоНЬ 

$ НА ОГНе НЕ ДОПЕРеТЬ — (о хитром несговор- 
чивом человеке). — Така вилюча рожа, на огне не до- 
прешь. Кежем. 

ОГОНЬКи — Растения купальницы семейства лю- 


тиковых. Огоньки-то цветы яркие, вон их сколько у ме- 
ня в палисаднике растет. Богуч. 

ОГОРЕВаТЬ — С трудом довести дело до конца.— 
Как-нибудь надо невод огоревать. Кежем. 

ОГОРоД — 1. Изгородь, забор. — Огород — изго- 
родь из жердей, а в бревнах — забор. Кежем. 

2. Ловушка для лося, представляющая собой изго- 
родь с проходами, в которых вырыты ямы. — Пришел, 
назавтра, а сохаты уже в огороде. Богуч. 

ОГОРоДА — То же, что ОГОРоД в 1 знач. + Я в 
огороде кругом живу, у нас теперь огородились все кру- 
гом. Турух. 

ОГРаДА — 1. Крытый двор. — Ограда сверху по- 
крыта. Турух. 

2. Огороженный забором передний чистый двор при 
доме. — Двор — где скот, а чистая — ограда. Кежем. 
В ограде хожу, а они идут по улице и говорят: «Ах, ка- 
кой красивый анбар с перильцами». Кежем. Ограда бы- 
ла большая, вот и решили рядом с избой поставить но- 
вый анбар. Богуч. Ограду загородили заплотником. 
Енис. В ограде у них чистенько, травка растет. Мотыг. 

ОГРАДиТЬ — Защитить крестным знаменем. — Ог- 
радить перед смертью. Кежем. 

ОГРЕБаТЬ — Окучивать картофель. — Всяко гово- 
рят: окучивать, огребать. Кежем. Огребать — это по- 
старому. Кежем. Картошку огребали все. Кежем. 

ОГРУЗНУТЬ — Опускаться под тяжестью. — Сеть 
огрузла вниз. Кежем. 

ОГУЛ — Спаривание животных. — В марте белка 
уже начинает огул производить. Кежем. 

ОГуЛЕННАЯ КОРОВА — Стельная. — Огуленная 
корова — стельная, которая должна принести теленка. 
Мотыг. 

ОДАМеНЕСЬ — На днях. — Одаменесь стою в ма- 
газине. Турух. 
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- ОДЕВаНЬЕ — Одежда. — Одеванья не было. Шта- 
ны одевали, когда свататься ездили. Богуч. Одеванье на- 
до, поись — надо, а пензии — 30 рублей. Кежем. Оде- 
ванье было святое, то есть очень плохое, почти ничего 
не было. Кежем. 

ОДЁНКА — Остатки сена. — Стог завершили, а се- 
но еще осталось, так про него говорят: «О, оденка ос- 
талась». Мотыг. 

ОДЁНОК — То же, что ОДЁНКА. — Сено скосят, 
сгребут, но все равно немного на поле остается — вот 
то и есь оденок. Мотыг. 

ОДЁНЬЯ — Остатки хлеба в клади. — Я лисицу на 
оденьях скараулил. Богуч. 

ОДЁР — 1. Двухколесная телега. — Обычно на оде- 
ре возили сено али хлеб. Это така была телега с двумя 
колесами, а колеса обычно были больши и деревянны. 
Богуч. Снопы на одер складывали да перевозили. Мо- 
ТЫГ. 
2. Передняя часть телеги. — Одер — это перед те- 
леги вместе с оглоблями. Богуч. 

ОДеться 

$ ОДеТЬСЯ по ЦыПОЧКАМ—Чисто и аккуратно.— 
Мой всегда одет по цыпочкам, грязно да неглажено не 
оденет никогда. Мотыг. 

ОДЕЯЛЬНЯ — Одеяло. — Одеяльни были больши, 
пуховы. Шибко тепло под ними спать. Богуч. На свадь- 
бу мне мать одеяльни подарила. Богуч. А потом зачи- 
нают наволоки, одеяльни шить. Богуч. , 

ОДиНОВА — Однажды. — Приезжали одинова вер- 
ховские, привозили. Турух. Хоть одинова была в Кеж- 
ме. Кежем. 

ОДИНоВА — 1. То же, что ОДиНОВА. — Одинова 
я был у них: мне поглянулось. Кежем. 

2. Одинокая. — Соседка у меня одинова. Кежем. 

ОДИНоВО — То же, что ОДиНОВА. — Рыбу боль- 
шую ловили одиново, дедушку хвостом хвостнула, аж. 
сразу след остался. Богуч. 

ОДИЧаТЬ — Сойти с ума. — Ты что говоришь, оди- 
чал, что ли? Кежем. Ты чо? Одичал? Наскакиваешь на 
всех. Кежем. Ты, что, одичал? На ребенка руку подни- 
маешь! Кежем. 


ОДНОВа — То же, что ОДиНОВА. — Пей, гуляй, 
однова живем! Кежем. 
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‚ ОДНОГоДНИЦА — Одногодка. — На вечорках со- 
бирались подружки, одногодницы, как с 12—13 лет, так 
и до замужества. Кежем. 

ОДНОКОВенно — Обыкновенно. — Мы одноковен- 
но в это время гадать ходили. Кежем. Как жили? Од- 
ноковенно, плохо жили. Кежем. 

ОДНОКУПеЛЬНЫЙ — Окрещенный одновременно 
с кем-либо. — Мой Демид и твой Федя — однокупель- 
ные. Кежем. 

ОДНОРеЗНИК — Лечебная трава. — Однорезник— 
трава хорошая, от многих болезней помогает. Богуч. 

ОДНОРУЧНИК — Рубанок с одной ручкой. — И 
одноручник — это инструмент тоже. Кежем. 

ОДНОРЯДКА — Верхняя одежда из сукна без под- 
клада. — Однорядка и зипун из сукна. Кежем. Одноряд- 
ка холодна, оденешь, мерзнешь. Мотыг. Да у каждого 
вон охотника однорядка была. Мотыг. Однорядки носи- 
ли на моей памяте. Турух. Однорядка — это така одеж- 
да, котору поверх шубы надевали, как куда едешь, во 
время ямщины. Шили ее из толстого сукна. Мотыг. Па- 
рни в праздники носили однорядки. Богуч. 

ОДНОРяДОЧКА — Уменьш. к ОДНОРЯДКА. — 
Мужчинам зипуны, а женщинам однорядочки. Кежем. 

ОДНОСЕМеЙНИКИ — Родственники, родня. — У 
меня много односемейников. Кежем. 

ОДНОСТеНКА — Рыболовная сеть без режи. — Од- 
ностенку на ельцов и ставят, но уже не плавают, а в 
основном под забереги. Кежем. 

ОДНОСТОРоНКА — Лечебная трава. — Односто- 
ронка хорошо заживляет раны. Богуч. 

ОДОЛиТЬ — Настигнуть, застать. — Работали не 
покладая рук. К ночи в чем сон одолил, в том и вали- 
лись спать, черки только сбросишь. Богуч. 

ОДоНЬЕ — Нижний слой стога сена. — То, чо кла- 
дут прямо на землю, одоньем зовут, такой нижний слой 
сена. Мотыг. | 

ОДРо — Настил из досок в телеге. — Одро-то — 
это доски в телеге, они из березы делались. Мотыг. 

ОДуБИТЬ — Покрасить в отваре из коры листвен- 
ницы, ольхи. — Луб начёшешь, сваришь его в кипятке, 
огрузишь туда красить, на работу надо одубить. Ке- 
жем. Не красили вещи, а в дубу одубят и носят. Богуч. 
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На работу надо — ‘одубишь, а если дома надевать — 
бело, выбелишь. Кежем. 

ОДУБЛИВАТЬ — нёсов. к ОДуБИТЬ. — Холсты бе- 
лые не делали, их одубливали. Кежем. 

ОДыБАТЬ — Окрепнуть, выздороветь. — Думали, 
кончился, а ничего — одыбал. Кежем. После встречи 
с медведем он одыбал не сразу. Кежем. 

ОДыБАТЬСЯ — То же, что ОДыБАТЬ. — Не успел 
одыбаться — получил второе ранение. Кежем. 

ОЖаБЕТЬ — Закрыть рот, замолчать, онеметь. — 
Я так и ожабел. Кежем. Сядь и ожабей! Кежем. Ожа- 
бей! Жаба те в рот! Оглушил всех. Кежем. 

ОЖаДАТЬ — Проголодаться. — Так ожадал — не- 
жевано глотает. Кежем. 

ОЖЕГНУТЬ — Наказывать, хлеща чем-либо. — Я 
вот ожегну тебя ремнем, будешь знать. Кежем. 

ОЖигИЧ — Долина между горами. — Туман на 
ожигич сял. Богуч. Туман стоит над ожигичем. Богуч. 

ОЗЕВаТЬ — Сглазить. — Боялась, кабы дитя не 
озевали. Богуч. Не гляди на меня, а то озеваешь. Бо- 
гуч. У нас корова умирать стала, озевали, чавернсе, 
ну, сглазили. Мотыг. Она озевать может: посмотрит на 
тебя, и заболеешь. Мотыг. 


ОЗЕРеНО — Вязкое болото. — Идешь по озерене, 
оно качается, и кочки, кочки вокруг. Богуч. 


ОЗНОБиТЬСЯ — Замерзнуть. — Как ознобишься на 
морозе, так 100 граммов не во вред будут. Кежем. Что-то 
я ознобился — пустите меня скорее к печке. Кежем. Бы- 
вало, ознобишься, что моченьки нет, так бывало. Кежем. 

ОЗяМА — То же, что АЗяМ. — Оденешь чарочки с 
опушнем, платок расписной и озяма — теплая празд- 
ничная тужурочка — и пойдешь в церкву. Богуч. 

ОКАЕМКА — Край полотенца. — Окаёмки-то у по- 
лотенец красивы были: с вышивкой да кружевом. Бо- 
туч. Окаемки-то у полотенца были узорчатые. Богуч. 

ОКаЗИЯ — Беда, неприятность. — Какая оказия 
случилась, вернулись с дороги? Кежем. 

ОКАРЖАВеТЬ — Покрыться налетом, коркой гря- 
зи. — Две недели не был в бане, окаржавел, поди. Ке- 
жем. 

ОКВасСИТЬ — Обработать закваской. — Бродни-то 
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мы сами делали. Из кожи коровы или лошади. Убьешь 
их — вот и кожа. Мочат ее, оквасят закваской, дубе- 
ют, а потом вот и шьют. Все в броднях: зимой от хо- 
лода, летом от гадин. Богуч. 


ОКиНУТЬ — 1. Окатить водой. — Окинь водой спи- 
ну, окати. Кежем. 
2. Накрыть. — Окинь меня одеялом — что-то зно- 


бит. Кежем. 

ОКЛаД — Фундамент, нижний ряд бревен. — Клуб 
уже начали строить, оклад положили. Турух. Когда сту- 
лья поставили, оклад кладут. Кежем. Под будущий дом 
подводили оклад из двух рядов лиственничных бревен, 
укрепляли их в канаве на четырех стойках. Кежем. На 
угорном боку оклад сделали, дом строим. Енис. Оклад 
уже заложен. Кежем. 

ОКЛаДКА — То же, что ОКЛаД. — Лиственнишная 
окладка-то крепче. Богуч. Окладка из лиственницы. Бо- 
гуч. 
ОКЛАДНикК — То же, что ОКЛаД. — Когда дом на- 
чинали рубить, сначала окладник ложили — первый ве- 
нец бревен. Мотыг. 

ОКЛЕМаТЬСЯ — Выздороветь, поправиться. — Он 
тажно маленько оклемался. Богуч. 

ОКЛИКаНЬЕ — Зов, оклик. — Окликанья не слы- 
шал, что его кличут, погибнул. Енис. 

ОКОЛЕВаНИЕ — Смерть от холода. — В избе хо- 
лодно, прямо околеванье! Кежем. Каждую зиму око- 
левали овечки. Так и жди околевания. Мороз. Енис. 

ОКОЛЕВаТЬ — Замерзать, сильно зябнуть. — Зи- 
мой у нас один мужик околел, так еле согрели. Мотыг. 
Он совсем околел на морозе. Кежем. Ноги околели силь- 
но. Кежем. 

ОКОЛеть — Сов. к ОКОЛЕВаТЬ. — Ребенок сов- 
сем околел, синий весь. Кежем. 

ОКОЛОДиМЫЙ — Сплошной, обильный. — Приеха- 
ли мы туда, а там околодимая черемша. Богуч. 

ОКоЛОК — То же, что КоЛОК. — Околок-то от 
леса отличается, он посреди поля стоит. Богуч. Сморо- 
дины было много по околкам среди полей. Богуч. 

ОКОЛоТКА — Полотно, к которому пришивали кру- 
жева. Занавеска из кружев, прибиваемая обычно к дз- 
ревянной кровати. Кежем. 
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ОКОЛоТОК — Кружево. — Околотки сами вяза- 
ли. Кежем. 

ОКоЛЬНИЦА — Внутренняя часть оконной короб- 
ки. — Окольница, она выходила из стены и заходила 
на стену, она изнутри была.`Мотыг. 

ОКоННИЦА — Подоконник. — Раскрыла окно, на- 
клонилась на оконницу, гляжу... Кежем. 

ОКОРЕНЯТЬСЯ — Приживаться, укореняться. — 
Многие тут и окоренялись, дома строили, семьи заво- 
дили. Мотыг. 

ОКОСМаТЕТЬ — Зарасти волосами, не причесы- 


ваться. — Бродяга и бродяга, окосмател весь, пообтре- 
пался. Кежем. 
ОКоСЬЕ — Участок, на котором скошена трава. — 


Здесь у нас не скошена трава, а тамака уже откосили— 
окосье. Кежем. 

ОКОСяЧКА — Коробка окна или двери. — Сделай 
на вырубленное окно окосячку. Мотыг. 

ОКРаЙКА — Окраина. — Бараки в окрайке поста- 
вили. С сиверной стороны, за больницей, де Кокорин- 
ский край. Кежем. 

ОКРОМя — Кроме. — Окромя меня, в семье ишо чет- 
веро детей было. Кежем. Окромя деревни, чего мы ви- 
дали? Даже-даже. Кежем. 

ОКРуЖ — Вокруг. — Окруж лесу оббежишь. Ке- 
жем. 

ОКРУЖаТЬ — Запутаться, потерять разум. — Ты 
совсем уж окружал. Одно пьянство на уме. Кежем. 

ОКРУЧаТЬ — Часть свадебного обряда, выполняе- 
мая матерью жениха. — У жениха дома его мать неве- 
сту окручает. Мотыг. 


ОКУЛаЧИТЬ — Раскулачить. — Из-за скота и оку- 
лачили. Богуч. 

ОКУНЁВКА — Удочка на окуней. — На рыбалку 
брали с собой окуневки на окуней. Богуч. 

ОКуУРЖАВЕТЬ — Покрыться инеем. — Куржа — 
иней. Ой, край! Весь окуржавел! Оммерзнет человек, 
окуржавет, весь куржой, инеем покроется. Кежем. 

ОКУТАТЬСЯ — Укрыться чем-либо, одеться. — Оку- 
тайся, холодно. Енис. 


ОКУТКА — То, чем укрываются, одежда. Окутка-то 
худа. Енис. 
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ОЛЕДеТЬ — Облениться. — Сосед-то мой совсем 
оледел, обленился, если так сказать. Богуч. 

ОМЗГНУТЬ — Прокиснуть. — Молоко — омзгнуло, 
свернулось. Богуч. 

ОМОРОЧиТЬ — Околдовать. — Одна волхидка овец 
чужих стригла и хозяев оморочила, что они видели, как 
она стригёт, и ничего не могли поделать, слова вымол- 
вить. Мотыг. 

ОМУЛяТЬСЯ — 1. Ухмыляться. — Ну, чего ты ому- 
ляешься, смотреть тошно. Кежем. Омуляешься, омуля- 
ешься, лучше бы делом занялся. Кежем. Чо ты, паря, 
омуляешься, али весело? Мотыг. 


2. Облизываться, предвкушая удовольствие. — Не 
омуляйся: не получишь! Кежем. 
3. Обращать внимание, замечать. — Собака к соха- 


тому ближе, ближе, он уже начинает на нее омуляться, 
она не лает, а когда он начинает ее (собаку) погакивать, 
она голос хозяину и подает. Мотыг. 

ОНДЕРяДКА — То же, что ОДНОРЯДКА. — Онде- 
рядка — кафтан из синего сукна, долгой. Турух. 

ОНоГДА — Давным-давно. — Оногда — это дав- 
ным-давно что было. Богуч. 

ОНоГДАСЬ — Когда-то, давно. — Забылось уж все, 
оногдась, может быть, и знали, да сейчас уж все поза- 
бывали. Мотыг. 

ОПасСиИТЬСЯ — Бояться, опасаться. — До револю- 
ции-то люди опасились говорить правду. Богуч. 


ОПАХаТЬ — Подмести пол. Вымести. — Опахни 
пол-то. Турух. 
ОПаШНА — Весло с одной лопастью. — Опашны— 


это гребовые веслы, имя два человека гребут. Опаш- 
на — это весло с одной лопастью. Мотыг. 

ОПЁНЫШ — Гриб опенок. — На березовых пнях 
у нас опеныши растут. Мотыг. 


ОПетЬ — Снова, опять. — С покрова идут в лес 
опеть за белкой там. Кежем. 
ОПеЧНИК — Основание печи. — Опешник деревян- 


ный, на чем печка стоит, насыпают гальку, чтоб жар 
держался — опешник. Мотыг. 

ОПИНаТЬСЯ — Возражать, противоречить. — Ну, 
ну, не опинайся! Кежем. 

ОПЛЕУШИТЬ — Сильно ударить. — Так оплеушил, 
что тот упал. Кежем. 
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ОПЛотТиНА — 1.\Разрушенный плот. — Плот на по- 
роге разрушится али что разобьется, его и зовут опло- 
тиной. Мотыг. 

2. Льдина. — По весне на лодке надо осторожней 
быть. С ледохода много оплотин идет, могут на лодку 
наскочить и перевернуть. Богуч. Говорят весной: опло- 
тина идет, значит, льдина. Мотыг. 

ОПоКА — Известь. — Хаты мы белили опокой, из- 
весткой сейчас называют. Богуч. 

ОПОЛосСкиИ — Вода, в которой мыли посуду. 
Помой чашки, а ополоски вылей в поганое ведро. Ке- 
жем. 

ОПОЛУБИТЬ — Обрубить. — Кусты смородины опо- 
лубила. Богуч. 

ОПоРКИ — Обувь из кожи домашних животных.— 
Раньше мы в опорках ходили, на покос, в лес. Удобнее. 
Мотыг. 

ОПОРоТЬСЯ — Порваться,  изорваться. — Пара 
моя подвенечная уж вся опоролась. Богуч. Вся одежда 
опоролась. Богуч. 

ОПоРЫ — 1. Дыры. — Заплаты на опоры поставь. 
Богуч. Если зашивать опоры на себе, памяти не будет. 
Кежем. Хоть опоры-то зашил бы на штанах. Мотыг. 


2. То же, что ОБоРКА. — Опоры на черках были. 
Это веревки такие. Мотыг. 

оПОШНИ (мн.) — 1. Ремешки из ткани, которыми 
привязывалась обувь к ноге. — Опошни-то привязывали 


черки к ноге. Как веревочки или ремешки были, проде+ 
вались в дырки в черках да и привязывались на ноге. 
Мотыг. 

2. Край голенища, подвернутого для шнурка. — 
Опошнями обшивали черки, чтобы шнурком затянуть, 
ничего не попадает в них. Мотыг. 

ОПОЯСКА — Пояс. — Опояской зипуны обвязывали. 
Богуч. Однорядку оденешь, опояской опоясаешься. Мо- 
тыг. 

ОПРУуГ — Основание лодки, днище. — Бывало, за 
одну тоню полный опруг добывали всякой рыбешки. Бо- 
гуч. Полные опруги рыбы. Турух. 

ОПРУЖаТЬ — Переворачивать, опрокидывать. — 
Чай допьют, стакан опружат и сахар на стакан поло- 
жат. Кежем. В бане-то я опружила бочку, постелила 
сверху скатерть. Мотыг. Опружат воз — ветром опроки- 
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дывает. Кежем. Готовый для выпечки хлеб опружат на 
„лопату и в печку. Богуч. 

ОПРУДИТЬ — Обмочить что-либо, испустив мочу.— 
Внук ночесь постель опрудил. Кежем. 

ОПРУЖИТЬ — Сов. в. к ОПРУЖаТЬ. — Давай лод- 
ку опружим, пусть подсохнет. Кежем. 

ОПРУЖИТЬСЯ — 1. Опрокинуться. — Опружились 
сани, и они — в сугроб. Кежем. 

2. Попасть впросак. — Они ведь оба не хотели оп- 
ружиться, решили сказать правду. Богуч. 

ОПРЯДаТЬ — Спрясть. — Мой миленочек в лесу 
добывает белочку. Успеваю до него опрядать куделеч- 
ку. Богуч. 

ОПУПОК — Горка, холмик, бугорок. — У крылеч- 
ка опупок снега намело. Турух. 

$ С ОПУПКОМ — С верхом, «с горкой». — Ягоды 
у нас много, с опупком набрали. Кежем. 

ОПУТНИ — Отходы из-под жатки. — А опутни-то 
там и оставались, на поле, отходы-то из-под жатки. Бо- 
гуч. 

оПУШЕНЬ — 1. Меховая или матерчатая обшивка 
верхнего края обуви. — А на черках поверху-то опуш- 
ни были. Мотыг. Праздничные черки опушнем обобь- 
ешь, да и на вечерки ходишь. Богуч. Опушень пришива- 
ли, чтобы удобнее было, делали из материала. Богуч. 
Опушень опоясывал черок сверху. Мотыг. Ходили по-’ 
многу, коли бы опушней на черках не было, дак все но- 
ги бы истерли, а так ничего. Богуч. У кого какой опу- 
шень был, т. е. кантик из ткани, тем и подшивали. Мо- 
тыг. Опушни суконные к черкам пришивались. Кежем. 

2. Голенище. — Опушни — голяшки вот, у мужских 
чирков. Богуч. Голяшка, пришитая к черку, называет- 
ся опушни. Кежем. Зимой в лесу без опушней в брод- 
нях холодно. Из собачьей шкуры шьешь голенище по 
своей ноге, потом его одеваешь на верх сапога — это и 
называется опушнем. Богуч. 

ОПУШЕЧКА — То же, что оПУШНИ во 2 знач. — 
На черках есть такая опушечка, тесемочку просунешь— 
и не спадут. Богуч. 

ОПУШКА — То же, что оПУШЕНЬ в 1 знач. — 
Раньше обшивали обувь, опушка мяконькая. Енис. 

ОПУШНЯяТЬ — Обшивать, оторачивать мехом. — А 
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зимой рукава да карманы мехом опушняли. Мотыг. Опу- 
шняли черки, унты, шили оборки. Кежем. 
ОРехИ — Печенье круглой формы из пресного или 


кислого теста. — У нас`на масленку блины не пекли, 
стряпали орехи из ячменной муки, рассыпные. Богуч. 
ОРУКАТЬ — Плакать, стонать. — Ты чего орука- 


ешь, обидел ли кто? Кежем. Орукай сколько хочешь.. 
а делу не поможет. Кежем. 

ОСАШениИТЬ — Случиться несчастью, беде. — При: 
войне меня осашенило. Кежем. Осашенило ладно меня! 
Кежем. 

ОСЕМЬиТЬСЯ — Обзавестись семьей. — Кучно жи- 
ли, вместе, а сейчас осемьятся — разделятся сразу. Ке-- 
жем. 


ОСЕНей — Осенью. — Осеней ходили на охоту.. 
Богуч. 
ОСЕНесь — Прошлой осенью. — Я осенесь был у`- 


своего меньшого в городе. Кежем. У нас говорят: осенесь. 
грибов было много, это значит в прошлом годе, осенью... 
Мотыг. 

ОСЕНесЯ — То же, что ОСЕНеСЬ. — Осенеся про- 
дала корову. Кежем. 

ОСЕНОВаТЬ — Производить осенние полевые рабо- 
ты вдали от дома. Осеновали опять в сентябре: на ост-. 
рова уедем, молотим, снопы вяжем, хлеб убираем, а в. 
ноябре опять домой перевозимся. Кежем. 

ОСЕНЦы — Лед, оставшийся на берегах после спа-- 


да воды. — В конце октября уже осенцы на Ангаре. Ке-. 
жем. За эту ночь осенцов навыворачивало. Турух. Я 
осенцами шла. Осенцы — это когда весной вода поды- 


мется, а потом замерзнет и уйдет, вот и получается, осен-- 
цы — это как бы пустой лед. Мотыг. 

ОСеРДИЕ — Потроха. — Готовим пироги с осерди-- 
ем. Турух. 

ОСЕТЁР — Осетр. — Красной рыбы много было, 
стерлядь, осетёр, костеря. Богуч. 

ОСиННИК — Дрова из осины. — Осинником топить, 
плохо, долго, дрова эти тепла мало дают. Мотыг. 

ОСиНОВКА — Маленькая лодка, выдолбленная из: 
ствола осины. — Осиновка бывает маленькая лодочка, 
из озера в озеро ездить, одному-то можно сидеть. Она 
легонька-легонька, одному запросто перетащить. Ке- 
жем. Осиновка маленька, ее не лодкой делали, а дол- 
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блянкой. Кежем. Я на осиновке чаще рыбачить ходила. 
Мотыг. 

ОСЛОБОНиТЬ — Освободить. — Затем они меня 
юслобонили. Кежем. 

ОБНиМЫВАТЬ — Снимать шкуру с убитого живот- 
ного. — Обнимывают — шкуру снимают. Богуч. 

ОСНОВаЛЬНЯ — Часть ткацкого станка, на кото- 
рой закреплялась пряжа. — Пряжа хорошо держалась, 
на станке-то была основальня, на нее-то и как бы и нз- 
саживалась, что ли пряжа, ну а потом пряли. Богуч. 

ОСОПаТЕТЬ — Получить насморк.—Осопатела я— 
„льет из носу. Мотыг. 

ОСоСОК — 1. Однолетний теленок. — Ососком-то 
мы однолетнего теленка называем. Богуч. Недавно вот, 
„лет семь назад, волк ососка задавил. Ососочек молодой, 
однолетний теленок. Богуч. Корову держали с ососком 
вместе. Мотыг. 

2. Поросенок-сосунок. — На свадьбу ставили на 
стол запеченных поросят молодых — ососков. Мотыг. 

ОСоСОЧЕК — Ласк. к ОСоСОК. — Ососочек моло- 
дой, однолетний теленок. Мотыг. 

ОСТаРЕТЬ — Состариться. — В стайке уж ничего 
не делат — остарела. Мотыг. 

ОСТЕКЛЕНеТЬ — Одичать, потерять рассудок. — 
Ну, ты совсем остекленел, как в лесу пожил. Кежем. Те- 
„леночек наш как побыл в лесу, совсем остекленел. Ке- 
жем. 
ОСТЕКЛеТЬ — То же, что ОСТЕКЛЕНеТЬ. — Со- 
всем мой Ванька остеклел, диким стал. Богуч. 

ОСТиРКИ — Оставшаяся после стирки вода. — Ре- 
мушечку носила стирать в остирках. Сперва бело пости- 
раем, останется — рехмотья. Енис. 

ОСТоЖЬЕ — 1. Место, на котором ставят стог. — 
На остожье копны стаскивали конем. Богуч. 


2. Ограждение вокруг стога сена, сделанное из жер- 
дей. — Остожье городить надо, сено огораживать. Бо- 
гуч. Стог сена у нас жердями огорожен, остожье назы- 
вается. Богуч. Сено в стога метали, а потом кругом жер- 
дями огораживали, остожье делали. Мотыг. Стога ого- 
родят — вот остожье: Кежем. Скот выпускать пастись 
не бойся, там остожье стоит, так что не съедят сена. 
Мотыг. 
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3. Плохое сено в `стоге. — Быват в стоге плохое се- 
но, гнило ли или еще ‘како, так то сено остожьем назы- 
вают. Мотыг. 

ОСТРОВСКоЙ — Относящийся к острову.—Остров- 
ского сена привезли. На острову косили. Енис. 

ОСТРоЖКА — Деревянные самодельные вилы. — 
Сено в стога метали острожками. Это така деревянна 
палка, у которой было три рожка. Богуч. 

оСТРЫЙ — 1. Логадливый, сметливый. Острые 
стали, все делают. Кежем. Он парнишка острый будет. 
Мотыг. : 

2. Быстрый-ой, какой конь острый — не бежит по 
земле, а летит. Кежем. 

ОСУЖаТЬ — Осуждать, ругать. — Не осужай меня. 
Мотыг. 

ОТАРАЩИТЬ — Широко открыть глаза от страха, 
удивления. — Отаращила свои глаза-то и молчит. Ке- 
жем. 

ОТБиТЬ — Набить оскомину. — Брусникой все зубы 
отбил. Кежем. 

ОТБУХАТЬ (экспр.) — Отработать с напряжени- 
ем. — Каку тяжку работу сделал, трудно было, вот и 
товорят: отбухал наконец. Мотыг. В огороде целый день 
отбухает. Богуч. 

ОТВОДиНЫ — Боковые изогнутые жерди в санях, 
идущие от передка и увеличивающие ширину саней. — 
Отводины в санях делаешь на каку длину надобность, 
это жерди таки березовые, они еще перечнем соединя- 
ются. Мотыг. 

ОТВОДиТЬ — Устраивать, проводить. — У нас в 
избе отводили игрища. Кежем. — У меня у Аньки день 
рождения двадцать второго июня, вот ей его отводила, 
гостей собирала. Мотыг. 

ОТВОДиТЬСЯ—Приводить в чувство, в сознание.-- 
Вчера едва отводились, чуть не помер. Кежем. 

ОТВОРОТиТЬ — Спасти. — Баба Саша от смерти- 
то ее и отворотила. Мотыг. 

ОТГаЩиИвВАТЬ — В свою очередь принимать го- 


стей после пребывания в гостях. — Припасай продук- 
тов, вина, надо отгащивать. Кежем. 
ОТГоН — Обезжиренное молоко, обрат. — Сливки 


сняли, отгон получается, его потом свиньям али теле- 
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ночку. Богуч. Масло сдавали, оставался один отгон. Бо- 
гуч. 

ОТДАВатТЬь 

$ ОТДАВаТЬ ГОЛОС — Отзываться. — Голосу не 
отдает. Кежем. 

ОТДаЧА — Последний вечер в доме невесты (часть 
свадебного обряда, во время которого жених забирает 
невесту и увозит к себе домой). — Отдача называлась, 
как последний вечер отдают. Отдача — у невесты, сва- 
дьба — у жениха. Кежем. Ну вот и отдача прошла, 
пусть теперь в согласии живут. Богуч. Все там подго- 
товились, невесте на стол направили, гостить, там отда- 
ча будет. Кежем. Жених забирает невесту, когда прой- 
дет отдача. Богуч. 

ОТДюБАТЬ (экспр.) — То же, что ОТБУХАТЬ. — 
Отдюбай восемь часов — отработай. Кежем. 

ОТЕМНеТЬ — 1. Ослепнуть. — Отемнела я тогда 
на один глаз, не видела им. Богуч. 

2. Оказаться застигнутым наступившими сумерка- 
ми. — Соболь ушел далеко, но мы гонимся — отемнели, 
зашли в старую еловую гарь. Кежем. 

ОТЕМНЯТЬ — 1. То же, что ОТЕМНеТЬ в 1 знач.— 
Цедушка совсем отемнял: ничего не видит. Кежем. 

2. Смеркаться, темнеть. — Кончай, поздно уже, оте- 
мняло. Так уж отемняет. Кежем. 

оТЕТЬ — 1. Лень. — Отеть совсем меня одолела, 
ничего по дому не видела, что делать. Кежем. 

2. Лодырь, лентяй. — Ты ведь настоящая отеть -— 
ничего не делаешь. Кежем. У меня не помощник, а 
отеть: делать ничего не хочет. Кежем. 

ОТЖиН — Конец уборочной страды. — Осталось 
последнее поле убрать. Скоро уж и отжин будет. Мо- 
ТЫГ. 


ОТЗАРЕВаТЬ — Рассветать. — Только отзаревз- 
ет, светло становится, я и бегу на ферму. Богуч. 


ОТЗаРИВАТЬ — 1. То же, что ОТЗАРЕВаТЬ. — 
Чуть брезнет, отзаривать чуть будет — это одинаково, 
это самый рассвет. Кежем. Вот уж и отзаривает. Ке- 
жем. 

2. Смеркаться — Отзаривает. — Это когда светает, 
летом часа в три-четыре, а вечером сумерькается. Ке- 
жем. Выходим поздно, отзаривает уже, а дедушка нас 
дожидает: «Де, девки, долго у меня?» Кежем. 
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ОТКЛяЧИТЬ ! —`Выпячивать. — Отклячил задни- 
цу — не пройти. Кежем. 

ОТКЛяЧИТЬ? — Отсечь. — К примеру, рубишь дро- 
ва и палец отсек, то говорят: отклячил палец. Кежем. 

ОТКоСОК — Мель, идущая от берега. — Откосок—— 
мель, выдвигается от берега. Кежем. 

ОТКРаШИВАТЬ — (о солнце). — Заходить, окра- 
шивая горизонт. — ОЙ, загулялись мы с тобой, уж солч- 
це открашивает, пора домой. Турух. 

ОТКРюЧИТЬ — Открыть дверь, запертую на крю- 
чок, снять крючок. — Открючь дверь да и откроешь. 
Хотела тихонько дверь открючить, да крючок больно 
громко стукнул. Мотыг. 

ОТКУЛЬ — Откуда. — Откуль ты, Паша? Богуч. Ог- 
куль ты родом? Кежем. 

ОТКУЛЯ — То же, что ОТКУЛЬ. — Откуля привёз? 
Кежем. 

ОТЛаДИТЬСЯ — Закончить все дела. — Осенью, 
как уж отожнутся, отладятся, во всем управятся и идут 
на рыболов. Кежем. 

ОТЛИВНоЙй — Удалой, боевой. — Парень-то у нее 
ютливной, никого не боится. Кежем. 

ОТЛоВ — Разрешение на ловлю рыбы. — Только 
отлов получают рыбаки, и рыбалка во всю пошла, все 
на веслах. Богуч. 

ОТМелый — Мелкий, обмелевший. — Мелки ме- 
ста — отмело место называется. Кежем. 

ОТНоСЧИК — Тот, кто подбирает и относит кедро- 
вые шишки. — Шишкари шишкуют, бойщики бьют, от- 
носчик относит шишки. Енис. 

ОТОВСюЛЬ — Отовсюду. — Отовсюль едут туда 
рыбачить. Кежем. Вверху порог у нас, недалеко от 
Алешкиной. И вот там народ отовсюль выезжали все. 
Кежем. 

ОТоПКИ — Отопки от молока остаются — пеночки. 
Енис. 

ОТОРВяГА — Хулиган. — Он у тебя оторвягой ра- 
стет. Мотыг. Вот внук у меня оторвягой растет, ни ми- 
нуты не посидит на месте. Богуч. Ох, и оторвяга сын- 
то её: везде всем успевает напортить. Мотыг. 


ОТРеНИ — Остатки льна после прочесывания. — 
Лен-то почешут, так то, что осталось, отрени будут. Мо- 
тыг. 


215 


ОТРоСЕНЬ — Отросток. — Попросила как-то со- 
седка отросень один, ну я и дала, а потом у самой все 
цветы-то и зачахли. Кежем. 

ОТРоСТОК — Лог, падь. — По отросткам можно 
к воде выйти. Мотыг. 

ОТРЫЖНЫЙ — Надоедливый. — Ты пошто така 
отрыжна? Мотыг. Ей говоришь отстань, а она свое. Ох, 
и отрыжная! Мотыг. 

ОТСНОВаТЬ — Закончить ткать. — Ткем, ткем, от- 
сновали — готов холст. Мотыг. 

ОТСТоИ — Густые заросли ельника. — Лошади в 
отстои убегали, там мошки не было. Богуч. 

ОТТеЛЬ — Оттуда. — Оттель все иконы вытаски- 
вали. Богуч. 

ОТТоЧЕК — Небольшая речка. —‘'Вот коль така не 
больша речка от Ангары бежит, отточком зовут. Мотыг. 
В отточек течет. Кежем. 

ОТТуЛЕВА — То же, то ОТТеЛЬ. — Оттулева по- 
ка идешь, устанешь. Кежем. 

ОТТУЛЬ — То же, что ОТТеЛЬ. — Пешком гремел 
оттуль, сорок верст. Кежем. Потом надо вас оттуль уб- 
рать, мы хотим там посидеть. Кежем. Оттуль завсегда 
приходили ребята. Богуч. Брат пришел оттуль, с той 
стороны реки. Богуч. То оттуль придет дождь, то от- 
сель. Богуч. Оттуль их всех везли. Богуч. Оттуль их к 
нам привозили, да, да, оттуда, по-вашему. Кежем. 

$ ОТТУЛЬ—ДОТУЛЬ — от этого до того места.— 
Улица была оттуль-дотуль. Домов мало было. Богуч. 

ОТУМаЛКА — Кухонная тряпка. — Полотенце, что 
отумалка — грязно. Кежем. Кастрюльку-то бери оту- 
малкой, а то обожжешься. Кежем. 

ОТХВОСТаТЬ — Настегать, наказать. — Отхвоста- 
ла его — шелковым стал. Кежем. 

ОТХВосСТЬЯ — Отруби. — Отхвостьев почти никогда 
не оставалось. Кежем. 

ОТХОДИТЬ — Приходиться, причитаться. — По 
10 копеек отходило на трудодень. Кежем. 

оТЦЕП — Орудие для охоты на глухарей. — От- 
цеп — это длинная палка, тонкая, один конец втыка- 
ется в землю, а другой пригибается к земле и закан- 
чивается петлей — для добычи глухарей. Турух. 

ОТЧЕБУЧИТЬ — Отбыть, пробыть. — Десять лет 
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я отчебучил в армии. Кежем. Несколько лет там отче- 
бучил. Кежем. 

ОТЧЕКРЫЖИТЬ — Грубо отломать, отрезать. — 
Это кто столь отчекрыжил от булки? Это кто от бре- 
зента кусок отчекрыжил? Кежем. 

ОТЩЕЛКНУТЫЙ — Незапертый, открытый. — Ле- 
том-то все двери отшшалкнуты, жарко вить в избах, а 
с улицы ветер задувает. Мотыг. 

ОТЩЕЛКИВАТЬ — Отпирать дверь, снимая крю- 
чок с петли. — Ты что так долго не отщелкивашь? Мо- 
тыг. 

ОТыЛЫЙ — Очень ленивый. Лень же ты отылая. 
Мотыг. Така соседка была отылая, ничего делать не 
хотела. Мотыг. 

ОТЫМаЛКА — То же, что ОТУМаЛКА. — Оты- 
малки висятся — тряпицы, чугуны прихватывали. Ке- 
жем. 

ОТюКАННЫЙ — Забитый, угнетенный. — Ну ты 
какой-то отюканный совсем стал. Кежем. Отюканный 
человек — хуже некуда. Кежем. 

ОТяПКИ — Древесные отходы, щепки, стружки. — 
Из отяпок тоже много полезного сделать можно при 
желании. Кежем. Поди-ка двор подмети, посмотри, 
сколько кругом отяпок валяется. Кежем. 

ОТяПЫВАТЬ — Обрабатывать картофель. — Со 
стариками вчера картошку отяпывали, хороша уроди- 
лась. Кежем. Мне уж не под силу отяпывать, стара 
больно стала, спасибо, внуки помогают. Кежем. Я уже 
вчерась с дедом всю картошку отяпала. Кежем. Кар- 
тошку отяпывать надо, а дождика все нет. Кежем. 

ОХаЛЬНЫЙ — Имеющийся в болыном количест- 
ве. — А золото-то охальное было. Это большое золото, 
когда много золота. Мотыг. 

ОХВАТиТЬСЯ — Спохватиться. — Я было охвати- 
лась, а уже поздно было. Кежем. Охватилась, когда 
уже и товару-то не осталось. Кежем. 

ОХВоЩЬЕ — Отходы. — Вот когды зерно провеива- 
ют, зерно в одну сторону, а охвощье в другу. Что му- 
сор, трава, шелуха всяка. Мотыг. 


ОХИЧаТЬ — 1. Очищать что-либо. — Ты иди, не- 
вод охичай, не сиди. Кежем. 
2. Мять, трепать лен, коноплю. — После мы куде- 


лю вырвем и постелем, она улежит, осенью мнем, мнем, 


217 


охичаем, зиму прядем, весну ткем. Кежем. Она ушла 
в баню куделю охичать, а дом и воспламенился. Ке- 
жем. Куделю посеют, вырвут, а коды улежит, дома в 
мялке охичают. Кежем. На вечорках бабы да девки со- 
бирались, песни пели, куделю охичали. Кежем. 

3. Наводить порядок. — Охичай в доме, а то перед 
людьми стыдно. Грязно. Кежем. 

оХЛУПЕНЬ — 1. То же, что ЖеЛОБ. — Потом же- 
лоб вытясывался, перевярнут и на крышу, охлупнем 
его тоже звали. Кежем. 


2. Ленивый человек. — ОЙ, ну и охлупень же ты! Ке- 
жем. 
ОХЛяТЬ — Обессилеть от старости. — Года два по- 


ходил, а потом охлял. Ноги не несут, виду не стало, слу- 
ху не стало. Кежем. Раньше все рыбачил, а теперь ох- 
лял. Нет ни вида, ни слуху. Богуч. 

ОХМаТЫЙ — Лохматый, растрепанный. — Ты че- 
го ж такой охматый, расчесался бы хоть. Кежем. Эта 
собака такая охмата стала. Кежем. 


ОХОБоЧИТЬ — Ударить, хлестнуть. — Тут-то я его 
и охобочила. Богуч. Как охобочит тятька своего дитя 
за непослушание. Богуч. 


ОХОДиТЬ — Побить. — Вставай, а то охожу пал- 
кой. Кежем. ! 

ОХОЛОДетЬ — 1. Похолодать. — Сегодня сильно 
охолодело. Кежем. 

2. Заволноваться, испугаться. — Охолодело мне на 
сердце. Кежем. 

ОХОМУТаТЬ — 1. Впрячь в работу, соблазнить. — 
Ну, что, охомутали тебя, паря? Кежем. 


2. Обмануть. — Он тебя охомутал, а ты и не ви- 
дишь. Кежем. 

ОХоЧИТЬ — Разговаривать. — Дед, это кто при- 
шел-то, с кем ты там охочишь? Богуч. 

ОХРЯПКА — Охапка. — Возьми немного сена в ох- 


ряпку да дай коню-то. Кежем. 

оЧЕП — Гибкая жердь, на которой подвешивали ко- 
лыбель. — Очеп — высякешь жардушку из бярезы и 
к нему зыбку. Кежем. Вырубят тонкий деревянный 
очеп, вобьют колечко и делают зыбку. Мотыг. А как 
сын родился, отец люльку сделал да на очеп подвесил, 
палка такая. Богуч. В зыбках пружина, раньше из де- 
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рева — очеп; в кольцо засунут дерево и качают. Ту- 
рух. 

ОЧЕПоК — Деталь ловушки на зайца. — Без очеп- 
ка зайца не поймать. Богуч. 

оЧЕРП — То же, что оЧЕП. — Очерп был деревян- 
ный, жердина, и железное кольцо было. Богуч. 

ОЧЕРЕДиТЬ — Опалить и выпотрошить птицу. — 
Петуха очередила. Мотыг. 

ОЧЕРКи — Обувь из кожи для лета. — Скотину 
убьют, шкуру снимут, кожу мнут да шьют из нее очер- 
ки — на ногах носить. Они были-то вроде теперешних 
босоножек, кожа на носке да на пятке. Мотыг. 

ОЧуПКАТЬ — Покрасить. — Кистью бы давно все 
очупкала, покрасила. Кежем. Окошки очупкала уж. Ке- 
жем. 

ОЧУЧаТЬ — Приводить в чувство, сознание. — 
Очучайте пьяного. Кежем. Очучать нужно для того, 
чтоб жизнь спасти. Кежем. 

ОШАБУРИТЬ — Ударить. — Ошабурил я его хоро- 
шо, не помнит ничо. Мотыг. 

ОШейник — То же, что НАШейнИК. — В жо- 
лод одевали на шею пушистый ошейник. Богуч. 

ОШиБИТЬ — Ушибить. — Я вот руки ошибла. Упя- 
ла у колодца и сильно ошибла. Кежем. 

ОШиРШЕВЕТЬ — Ощетиниться. — Кобель учуял 
зверя-то, шерсть поднялася, оширшевел весь. Кежем. 

ОШМЁТКА — Старая, износившаяся подошва. — 
Ошмётка совсем уже никуда не годится, придется эти 
тапки совсем выкидывать. Кежем. 

ОШМОКТаТЬ — Обобрать. — Нечего тут делать: 
он уж все тут ошмоктал. Кежем. 


2. Очистить. — Ошмоктай эту картошку, варить по- 
ра. Кежем. 

ОШосСТОЧЕК — Шесток, площадка перед устьем 
русской печи. — У пецки цало, ошостоцек. Турух. 

ОШУРКИ — Вытопки из сала, максы. — Максу на- 


режут и на сковородку и топят. Ошурки остаются от 
максы, из них потом пироги пекут. Кежем. Ошурки — 
остатки от жареного сала. Кежем. Он ел хлеб и ошур- 
ки. Турух. А если шкурки поросенка пожарить, ошурки 
будут. Мотыг. 

ОЩУЧИТЬ — Сильно ударить. — Я вот палкой те- 
бя ощучу — не будешь лезть. Кежем. 
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ПаБЕРЕГА — Заливной луг. — А на пабереге се- 
но не кошено. Турух. Паберегу уже скосили. Турух. 
Трава на пабереге нынче хорошая. Турух. 

ПаВОДЬ — Паводок. — Прибывает вода в реке, 
называется паводь. Богуч. 

ПаДАНИЦА — 1. Пора осыпания созревших ягод. 
Ягоды надо брать, пока паданица не началась, тады 
они сами сыплются на землю, пропадают. Мотыг. 

2. Опавшая кедровая шишка. — Паданицу тоже со- 
бирали. Иногда по два-три мешка собираем падани- 
цы-от. А чо — шишки сами падают, их и собираем, их 
паданицей зовут. Мотыг. 

ПаДАНЬКА — Полеглый хлеб. — Быват, ветром 
или дождем хлеб к земле прибьет, так то паданькой и 
называли. Мотыг. 

ПаДЕРА — Зимнее ненастье, ветер со снегом. — 
Падера потянула, он со снегом быват и без снега и мок- 
рый снег. К нам падера — набило снегу. Кежем. Под- 
нялась така падера — зги не видать. Кежем. 

ПАДиНА — 1. Старая скотина. — Падина — это 
другой скотине пропадать уже надо, она жирна, а зу- 
бов уже нету. Богуч. 


2. Худая, заморенная лошадь. — Куда имашь эту 
падину? Чо на ней наработаешь? Кежем. 

3. Бранное слово. — Ну, падина, пошла! Кежем. 

ПаДЛА — Труп павшего животного. — По лесу 


много всякой падлы валялось. Кежем. Вороны-то пад- 
лой питаются. Кежем. 

ПаДЧЕРИКИ — Неродные дети. — Падчерики — де- 
ти неродимые. Богуч. 


ПАЗНиК — Инструмент для выдалбливания пазов 
в древесине. — В углу там пазник и тесло лежат. Бо- 
гуч. " 

ПАКУЛЬ — Отростки от копыта. — Пакуль под- 


воротит и итти не может. Богуч. 

ПАКУЛЬКи — Носки из собачьего или заячьего ме- 
ха. Бабушка сшила пакульки, чтоб ногам было тепло. 
Турух. Одень на ноги собачьи пакульки. Турух. 

ПАЛаЗзЗИНА — Половик. — Палазину мы сами ткза- 
ли и шили. Кежем. Покрывал раньше не’ было, крова- 
ти палазинами застилали. Мотыг. 
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ПАЛЕСТиНКА — Полянка. — На островах палести- 
нок много, там и косят и пашут. Мотыг. 

ПАЛЬМа — Нож с длинной деревянной ручкой для 
охоты на медведя, разновидность рогатины. — Кроме 
провьянта, паняги, берет пальму, на случай, если зверь 
большой встретится. Кежем. Пальма на длинном че- 
рену делается, как большой нож. Кежем. Ране-то с 
пальмой на охоту ходили, на медведя особливо. Ке= 
жем. 

ПАЛЬНиК — Тетерев. — А дичь, как глухарь, те- 
терев — пальник, косачи их называют. Мотыг. Пальни- 
ков много в лесу было. На зиму много их набивали. 
Пальник помене тетери. Богуч. Глухарь поболе, пальнч- 
ки помене. Кежем. Дивно-дивно пальников сиагод. Ту- 


ух. 

ПАЛЬНюШКА — Самка тетерева. — Пальник уле- 
тел, а пальнюшку я убил. Турух. 

ПаЛЬЦЫ — Деревянные спицы, деталь тележного 
колеса. — Пальцы из березы в основном делали, потом 
в ступицы, в выдолбленные ямки вставляли. Мотыг. 

ПАНАФиДА — Вареный рис с изюмом. — Панафи- 
ду на поминки готовят. Мотыг. Рис сваришь с изюмом— 
вот те и панафида. Кежем. 

ПАНоСКА — Маленькая деревянная бочка. — На- 
до паноску с рыбой затащить в избу. Турух. 


ПАНТЕЛяМА — (неодобр.) — Слабовольный, ни- 


кудышный человек. — Ванька — пантеляма, горе — не 
парень, ничего путнего из него не выйдет. Мотыг. 
ПАНЧохИ — Шерстяные носки. — Панчохи зимой 
вяжу из пряжи. Богуч. 
ПАНяГА — Охотничье заплечное приспособление в 
виде дощечки с лямками для переноски небольшого гру- 
за. — Панягой пользуются охотники для удобства не- 


сти топор. Богуч. Была паняга, топор туды ложишь и 
еду можно, белку подвешивали, чтобы нести легче. Па- 
няга сделана из дощечки, она с лямками. Кежем. 

ПАНяЯЖКА — Уменьш. от ПАНяГА. — Вот сейчас 
у нас рюкзаки, а раньше паняжки были. Они деревян- 
ные были. Оденут их на плечи, а сверху к ним груз 
подвешивали. Богуч. Паняжки деревянные были, как 
рюкзачок с лямочками, можно любой привязать мешок. 
Кежем. 
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ПАРа—Юбка с кофтой из ткани одной расцветки.— 
Пару-то нову, бывало, справишь к Петрову дню, под- 
чапуришься: ить кофта с юбкой богато одеянне. Кежем. 
Пара и нынче лежит, венчались в ней. Богуч. 

ПаРЕНКА — Пареная брюква, репа. — Заготовля- 
„ли брюкву, репу. Ее очистишь, вымоешь, утром печь 
истопишь, запихаешь ее — вот и паренки получаются. 
Кежем. 

ПАРЁНКА — То же, что ПаРЕНКА. — Нарежут 
брюкву ломтиками — да в чугунок, в русскую печку. Вот 
‘тебе и парёнка. Кежем. Парёнки, бывало, напаришь — 
‘все сыты. Кежем. 

ПаРИТЬ — Высаживать птенцов. — Курица парит, 
накладет яиц и парит, я ее в воду окунула — все рав- 
но парит. Мотыг. У меня курица вторую неделю парит. 
Турух. 

ПАРНоЙ — Здоровый, сильный. — Парная — силь- 
ная вроде, из рук ничо не выходило, сила была. К2- 
‚жем. Я ране-то здоровая была, парная. Кежем. 

ПаРУБКА — Вырубка леса. — Сегодня парубку за- 

кончили, много леса под топор ушло. Кежем. 


2. Время лесозаготовок, вырубки леса. — Парубки, 
-они долгие бывают, подолгу в лесу-то торчишь. Кежем. 
ПАРУН — Жаркая, знойная погода. — Всю неде- 


лю парун стоял, в огороде все высохло. Богуч. 

ПАРУНЬЯ — Наседка. — Парунья была хорошч. 
Все до единого яйца выпарила. Мотыг. Парунья выпя- 
рила трех чипушек. Кежем. 

ПаСИГА — Погоня. — Всегда пасигу устраивали 
за зверем. Кежем. 

ПАСКАЛЁНОК — Шалун. — У меня сынок таким 
ласкаленком рос! Много хлопот от него досталось. Ке- 
жем. 

ПаСМА — Единица измерения пряжи. — Пасма — 
сорок чичманов. По три нитки чичман, сорок штук-то 
‘будет пасма. Кежем. 

ПАСТиСЬ — Запасаться чем-либо впрок. Раньше 
‚люди были хозяйственными, пастись любили на целый 
тод вперед. Кежем. Летом пастись не будешь, так зи- 
мой и ноги протянешь. Кежем. 

ПаСТЬ! — Ловушка придавливающего действия на 
зверей, птиц. — На мелких зверушек, на лису пасть 
ставили. Богуч. Пастью зайцев ловят, их кулемки зо- 
зут большинство. Мотыг. В пасть по девять волков за 
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зиму добывали. Мотыг. На ушканов пасти ставили. Ке- 
жем. 

ПАСТЬ? 

$ ПАСТЬ на УМ — Прийти в голову. — Пало мне: 
на ум, что она нездешняя. Кежем. 

ПАТАНУЙ — Дорожный мешок из оленьей шкуры.— 
На оленях ездят, два патануя сделают. Складки в два 
патануя на нарточки. Турух. 

ПАТОРЖиНА — Случайная работа. — Ты чо, в. 
шаткоме робишь? Нет, на паторжине. Мотыг. 

ПаТРАТЬ — Мазать, пачкать. — Что вы патраете 
скатерть? Кежем. 

ПаУЖИН — 1. Полдник. — На паужин — пирог с 
молоком. Турух. 

2. Четыре часа дня. — Паужин раньше называли, а 
сейчас четыре часа. Кежем. 

ПаУЖИННЫЙ — Относящийся ко времени от обе- 


да до ужина. — В паужинну пору всегда работать тя- 
желее. Кежем. 
ПАуУуТ — Овод. — Еслиф конский паут скусит, дак 


долго не заживает. Енис. Сегоды много паутов. Мотыг.. 
Летом паутов в лесу много. Дрова рубишь — всю спи- 
ну облепят. Кусаются больно. Турух. 

ПаЧЕСЫ — Льняные волокна после вычесывания. — 
Лен-то прочесывали, дак потом пачесы остаются — чи- 
стые волокна, красивые. Мотыг. 

ПАШАНДыР (ирон.) — Любитель спиртного. — В 
Пашенской водку пили хорошо, их пашандыры и назы- 
вали. Мотыг. 

ПЕДухА — Пегая лошадь. — Лошадь у тяти была 
педуха, хороша лошадь, красива, пестренька така, ра- 
ботница. Богуч. 

ПЕКаРКА — Женщина-пекарь. — Пекарка-то стря- 
пать не умеет, а боится чтоб не сняли. Кежем. 

ПЕКНУШКА — Керосиновая лампа без стекла. Пек- 
нушки жгли по вечерам, свет-то от них тусклый был. 
Богуч. 

ПЕЛеГОВАТЬ ! — Вертеть, перебирать в руках. -— 
Не пелегуй в руках ручку. Богуч. 

ПЕЛеГОВАТЬ 2? — Колдовать. — Бабка ране рядом. 
жила, говорят, она пелеговала — ну, по-вашему, кол- 
довала. Мотыг. 

ПЕЛеГОВАТЬСЯ — Вертеться. — Не пелегуйся, сло- 
маешь стул. Богуч. 
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ПЕЛЕНИШНЫЙ — Находящийся в младенческом 
возрасте. — Одному дитю лет 5 было, а один ишо ма- 
ленький был, пеленишный. Богуч. 

ПЕЛИКаТЬ — Тускло гореть, мерцать. — В сле- 
пушках, лампах таких, огонь еле-еле пеликает, мало что 
зидно при нем. Мотыг. 

ПЕЛИКУШКА — То же, что ПЕКНУШКА. — Пели- 
кушка — лампа така, у бедных была, а.у богачей двад- 
цатилинейная. Кежем. Сумерничать как начнем, так пе- 
ликушку зажигаем. Кежем. 

Пелиться — Подниматься на носки, доставая что- 


то сверху. — Не пелься, упадешь! Кежем. 
ПЕЛЬМеННИК — Тот, кто умеет быстро делать 
пельмени. — Зимой пельмени делаем. За ним не уго- 


нишься, пельменник хороший. Богуч. 

ПЕЛЬМеШНИК — То же, что ПЕЛЬМеНнННИК. — 
Зимой пельмени все время делает. Пельмешник — он 
очень споро их делает. Енис. 

ПЕНЁК — Деревянный стержень на борту лодки, на 
который надевалось весло. — Пенек деревянный‘ был, 
в нем весла закреплялись в лодке. Мотыг. 

ПЕНЁЧКИ — Подвижная игра. — Летом на улице 
в пенечки играли. Пенёчки — человечки рассядутся, а 
потом убегали вперед, кто опередит — останавливают- 
ся. Вот така игра была. Кежем. 

ПЕНЯЛЬЩИК — Ябеда. — Пеняльщиков-то у нас 
не любят, бьют часто, чтоб не ябедничали. Кежем. 

ПЕРВООЧКИ — Начальные ячейки в сети. — Что- 
бы сеть связать правильно, нужно сначала первоочки 
точно провязать, ровно. Если неправильно провяжешь— 
сеть неровно пойдет, косо. Богуч. 

ПЕРВОСЁНОК — Собака в возрасте до одного го: 
да. — Собака-то еще молода, первосёнок, дак и: лает 
на всех. Кежем. Первосёнок лает, заливается. Кежем. 

ПЕРЕБаННИК — Предбанник. — А в перебаннике 
‘у нас кровать стоит, на ней после бани отдыхать мож- 
но. Мотыг. 

ПЕРЕБоР — Мель. — Перебор — мель, через реку 
не проедешь, надо искать ворота. Кежем. В реке вся- 
ку мель перебором звали. Мотыг. 

ПЕРЕБОРНЫЙ — Украшенный узорами. — Пере- 
борный пояс ткали бердецом, рисунок перебирали. Ке- 
жем. Переборная опояска ‘широкая, форсистая, празд- 


224 


ничная, по зипуну носили, не по полушубку. Кежем. 

ПЕРЕБОРЩИТЬСЯ — Переправиться. — Я пере- 
борщилась на правый берег. Богуч. 

ПЕРЕВаЛ — Скошенный ряд травы. — Косили и 
оставили. Это перевал. Потом в валки собирали. Гре- 
бельцик перевал на гребной рычаг поднимает. Богуч. 

ПЕРЕВоЗНЯ (устар.) — Большая лодка типа бар- 
жи для перевозки инвентаря, животных. — Средняя лод- 
ка — дак это перевозня была опеть, ну это старинная. 
Сначала была перевозня, потом карбаза пошли. У пе- 
ревозни два носа: задний нос и передний нос. Кежем. 
Перевозня — большая лодка, скота возили. Перевозня 
счас — мертвое дело, их нету, а плашкоуты все боль- 
ше. Кежем. Перевозня была — лошадей на остров во- 
зили. Богуч. В Кежму плавали на этих перевознях с 
лошадьми. Кежем. В перевознях большие груза вози- 
ли, сено, коров. Кежем. 

ПЕРЕВОЛИТЬ — Пережить, перетерпеть. — Войну- 
то мы уже переволили без мужиков без своих. Кежем. 

ПЕРЕГРеЗИТЬ — Натворить. — Сколько этот бан- 
дит в жизни перегрезил. Богуч. 

ПЕРЕДАМБаРЬЕ — Часть помещения от двери до 
сусека. — Из дверей входили сразу в передамбарье. Мо- 
ТыГ. 

ПЕРЕДоВКА — Небольшая веревка, закрепленная 
обоими концами в передней чати саней или телеги для 
стягивания груза. — Передовкой сено держали, это ве- 
ревка обыкновенна спереди телеги или саней. Мотыг. 
Передовка крепилась у саней, у головок. Вяревкой — 
передовкой бастрик закрепляли. Кежем. В санях были 
задовка и передовка. Богуч. 

ПЕРЕДоМ — Впереди. — Всю жизнь шла передом, 
всю жизнь ко мне собирались. Кежем. 

ПЕРЕЖИиТОК — Испытания. — Она в тюрьме бы- 
ла. — Теперь одна живет. Пережиток большой, но она 
крепкая. Кежем. 


ПЕРЕКиД — Веревка с крючком на одном конце 
для перевозки сена, снопов. — На телегу сена накида- 
ешь, а чтобы везти-то, нужно его закрепить, для этого 
была такая веревка с крючком, назывался перекид. Бо- 
гуч. 
ПЕРЕКЛаД — Деревянный брус, деталь перекры- 
тия. — На переклад возводится пол или` потолок, это 
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деревянный брус такой. Мотыг. Раз веревку через пе- 
реклад — и повешалась. Богуч. Ножницы я положил под 
перекладом во дворе. Кежем. 

ПЕРЕКОРОТаТЬ — Пережить, перетерпеть труд- 
ный период. — Нам бы ночь перекоротать, там легче 
будет. Кежем. 

ПЕРЕЛоЙКА — Лекарственная трава, переломник 
северный, настой из которой используется для лечения 
детей. — Перелойка — полезная трава, и не горькая, 
дети ее любят. Кежем. Насуши-ка перелойки, отвар де- 
лать будем. Кежем. 

ПЕРЕЛУЧКА — Очередность при молотьбе. — Мо- 
лотили — перелучка была: идем один за одним уда- 
рять. Идем голос в голос, чтоб не так просто ударять. 
Как неправильно ударишь, так в лоб прилетело. Ке- 
жем. 

ПЕРЕМЁТ — Самоловная снасть для промысла кра- 
сной рыбы. — Перемет — это самолов с пробкой. Мо- 
тыг. У перемета два якоря, уд 150—200, он поперек ста- 
вится. Богуч. Когда рыбу и переметами ловили. Енис. 

ПЕРЕМЯКНУТЬ — Вымокнуть. — Перемякнет ста- 
рик под дождем. Мотыг. 

ПЕРЕПОЛохХАТЬСЯ — Поднять скандал, переру- 
гаться. Ой, суседи были у нас! Как день, так переполо- 
хаются, скандал устроят, шум да гам. Мотыг. 

ПЕРЕРоСТОК — Неженатый парень, старше 
25 лет. — Парень он был хороший, а не дал ему бог 
в свои годы жениться. Как ему минуло 25 годочков, 
стал он на деревне переростком, холостым парнем. Бо- 
гуч. 

ПЕРЕСоВЕЦ — Веревка для сушки белья внутри 
помещения. — На пересовце белье сушат, это веревка 
обыкновенная, к потолку или стенке прибита. Мотыг. 

ПЕРЕСТаРИТЬСЯ — Умереть от старости. — Пе- 
рестаришься, значит умрешь. Вот старики-то переста- 
рятся, кто тогда старину-то вспомянет? Кежем. С каж- 
дым годом меньше стариков стаёт. Скоро и мы переста- 
римся. Ну, помрем значит. Кежем. 

ПеРЕСТЕНЬ — Большая ступка, выдолбленная из 
березы. — В перестене зерно толкли, это чашка, ступ- 
ка, из дерева выдолблена, она с метр высотой-то, она. 
из березы выдалбливалась. Мотыг. 
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ПЕРЕТЫКА! — Кол, который ставился в основание 
стога и служил подпоркой. — С покоса сена себе при- 
везешь и зачнешь колья делать из березы-перетыки, 
чтоб на них бревно положить, а уж потом сено ложили. 
Богуч. 

ПЕРЕТЫКА? — Утолщенная часть ткацкой нити..— 
Кросна ткали када, нитка ровно идет, а потом — раз! 
и перетыка — тако толсто место на нитке. Кежем. 

ПЕРЕУЗЬЕ — Узкое место реки. Турух. 

ПЕРЕХОоДНИЦА — 1. Беременная женщина, не 
родившая в положенный срок. Ритка-переходница. Жда- 
ли в мае, а сейчас июнь. Кежем. 


2. Корова, не отелившаяся в срок. — Она у нас пе- 
реходница, в стадо не пускаем. Богуч. 
3. Яловая корова. — Котора на другой год не огу- 


лялась, ту зовут переходница. Мотыг. 

ПЕРЕХРЯПАТЬ — Переломать вдребезги. — Вче- 
рась напился — все в избе перехряпал. Кежем. 

ПЕРеЧЕНЬ — Деталь саней. — Переченем отвода 
соединяли, каку длину надо, таку и делали. Перечень 
из березового прута делали. Мотыг. 

ПерЕШНИЙ — Прежний. — Были тут перешни ду- 
хоборы, и от них расселился этот народ. Турух. 

ПЕРо — Шелуха от лука. — От лука шелуха ос- 
тается, когда чистишь, ее и зовут пером. Мотыг. А пе- 
ра-то на луке много, пока очистишь. Кежем. 

ПЕРСТяТКА — Перчатка. — Перстятки в пять 
пальцев делали из шерсти. Если праздничное дело — 
надевали. Кежем. 

ПЕРЧНя — Пешня. — Перчней лед рублю как-то на 
речке, слышу, шаги... Богуч. 

ПесЕЛЬНИК — Исполнитель песен. — Песельник 
был, плясун, осадит нашего брата, баб, с песнями по 
улице. Енис. 


ПесЕЛЬНИЦА — ж. р. от ПЕСЕЛЬНИК. — Пав- 


ловна — песельница. Поет — все ее записывали. Енис. 
Баба моя песельницей была. Богуч. 
ПЕСКаРНИК — Садок для хранения пойманных 


пескарей. Пескарь всю зиму в пескарнике живет, 
лишь бы вода была. Надо пескаря на уду наживить — 
он тут, в пескарнике. Мотыг. 


ПЕСКи — Мелководный участок реки с песчаным 
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дном. — В реке мелко место песочно зовут пески. Мо- 
ТЫГ. 

ПЕСТеРИЯ — Большая плетеная корзина. — Скла- 
дывали мы все в пестерии. Все, все в пестерии грузи- 
ли. Богуч. у 

ПестТЕРЬ — 1. То же, что ПЕСТеРИЯ. — На мас- 
ленку лошадей запрягали в пестери и катали ребяти- 
шек. Мотыг. 

2. Корзина для сбора грибов, плетенная из бересты.— 
Пестерь — корзина, грибы собирали. Она плетенная из 
береста и дужка вместо ручек. Кежем. 


ПЕСТЕРЮШКА — То же, что ПЕСТеРИЯ. — Сло- 
жим все белье в пестерюшку и идем на реку. Богуч. 
Погрузим мы все добро в пестерюшку и поедем в Ман- 
туль. Богуч. ) 

ПЕСТоВНИК — Полевое растение, хвощ полевой.— 
Пестовник-то у нас тут повсюду растет, а собираем мы 
его только в одних местах, где еще наши бабушки со- 
бирали. Кежем. — У тебя, говорят, почки побаливают, 
ты пестовнику-то попей, полегчает. Кежем. 


ПЕСТРУНиЦА — Легкое ругательство, шутливый 


упрек. — Ах, ты пеструница, куда спряталась? Кежем. 
ПЕСТРЯяДЬ — Холщовая простыня из крашеных 
ниток. — Пестрядью она потому и называлась, что пе- 


строю была. Кежем. 

ПеСТРЯК — То же, что ПЕСТРУНИиЦА в муж. р. — 
Он, пестряк, крышку-то потерял. Кежем. 

ПЕХЛо — Лопата в виде прямоугольной лопасти, на- 
саженной перпендикулярно на длинную рукоятку. — Пе- 
хло-то я сам делал из дерева. Зимой снег разгребешь — 
лучше и не надо ничего. Железной-то лопатой чего за- 
хватишь? Богуч. Пехлом зерно сгребали. — Лопата така 
деревянна. Богуч. Пехло — снег выпехивали. Кежем. 

ПЕХЛОВищШЕ — Ручка пехла. — Пехловище — руч- 
ка, черен у пехла. Кежем. 

ПЕЧаТКА — 1. Кусок мыла. — Печатку мыла бери 
да руки как следует вымой. Богуч. 


2. Печатное издание. — Читают, читают, а потом со- 
бирают все печатки да в печь — и вся наука. Мотыг. 
ПЕЧЕНОЙ — Приготовленный из печени. — Печеные 


пироги — из печени, печень внутри. Кежем. 
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ПеЧЕНЬ — Ячмень, гнойное воспаление сальных же- 
лезок век. — Ая завод знаю от печени, который на гла- 
зу бывает от простуды. Кежем. 

ПЕЧЕНЮюШКА — Сдобная булочка или печенье до- 
машнего приготовления. — К поминкам-то надо бы пече= 
нюшек сделать. Богуч. 

ПЕЧиНА — Печной сор, уголек и др. — Печина упа- 
ла. Огарочек, в хлеб что попадет — вот печина попала. 
Енис. 

ПЕЧУРКА — Небольшое углубление в печной стене 
для спичек, мелких вещей и т. п. — В стене ямка. Когда 
печку кладут, место под спички делают. На печку ла- 
зят — вставай на печурку ногой. Енис. 

ПЕШЕХоДНИК -- Короткополая охотничья дошка; 
из собачьих шкур мехом наружу. — Мужики на охоту 
собирались, так пешеходники одевали. Мотыг. 

ПИКаНКА — Багор лесосплавщиков: деревянный 
шест с крючком и пикой на конце. — А по берегу люди 
с пиканками идут. Богуч. Пиканка от багра чем отлича- 
ется: у нее черень длинный, и потом такой штырь на 
конце — бревна отталкивать. Кежем. 

ПИМОКаТКА — Мастерская, в которой делают ва- 
ленки. — Пимы али валенки в пимокатке катают. Мотыг. 

ПиНКА — Булавка. — Потеряла пинку-от, чем бу- 
дешь застегаться. Кежем. Пинки етинн, чтобы не 
сглазили. Кежем. 

ПИРОЖенНниИк — Небольшой пирожок. — Пиро- 
женник маленький, меньше пирога. Енис. 

ПитТНИК — Берестяной туесок для питьевой воды.— 
В поле воду с собой в питниках брали. Это такой берг- 
стяной туес, в нем только воду держали. Богуч. 

ПИТНУТЬ — Испить, глотнуть. — Дай мне водички 
питнуть. Богуч. 

ПЛАВЁЖ — Лов рыбы сетью, плывущей по тече- 
нию. — На плавеже только трехстенки: и частая и ред- 
кая. Кежем. Сельдевый плавеж. Турух. 

ПЛАВЕЖоМ — Вплавь. — Отец по мосту поехал, а 
мы через реку плавежом. Мотыг. 


ПЛАВежкА — Плавание. — Все лето верьховки, 
верьховки, морок нагнало сильной, плавежки нет. Опять 
ветер, не плаваем. Турух. 


ПЛАВоК — Поплавок. — Плавок из целого дерева 
делали. Турух. 
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ПЛаВИТЬСЯ — Сыпаться.—Корзина непрочная окз- 
залась. Черница плавится из неё. Богуч. Песок из-под 
ног так и плавится. Богуч. 

ПЛАСТаТЬСЯ — Много работать, выбиваясь из 
сил. — Баба пластатся на поле, а мужик пьянствует. 
Кежем. 

ПЛаШЕНЬ — 1. Лопасть у весла. — Весло-то быва- 
ет с одним и двумя плашенями. Мотыг. 

2. Ударная часть молотила для обработки льна. — 
Когда молотили лен, вот плашенем били, били по нему, 
чтоб мягче становились. Мотыг. 

ПЛаШКА — Ловушка на пушного зверя. — Стрелять 
не стреляла, а плашки ставила, до сорока горносталев 
добывала. Кежем. 

ПЛаЩ. — Хрящевой выступ на теле рыб семейства 


осетровых. — Пластинки-то эдаки у осетра по голове да 
по спине, остры таки да тверды, плащами назывались. 
Богуч. 

ПЛЕВокК — 1. Крупная муха, откладывающая яйца 
в мясо, рыбу. — Больши зелены мухи летают — плевок 
называют. Кежем. 

2. Черви, выходящие из этих яиц. — На рыбу плевок 


напал. Турух. 

ПЛЕНКА — Петля из проволочки или конского воло- 
са для ловли птиц, некрупных животных. — Пленки 
кольцами соединяли, глухарь попадет и задавится. Бо- 
гуч. Зайцев пленкой ловили. Привяжут петлю к колыш- 
ку, а он побежит и запутается. Мотыг. 

ПЛЕТЕШоК — Плетеный ремешок. — Отец плетеш- 
ком подпояшется и идет. Мотыг. Чарочки-то плетешком 
завязывали. Плетешок тоже сами выделывали — покуп- 
ного-то не было. Богуч. 

ПЛЕТНюШКА — Небольшая плетеная корзина. — 
Плетнюшку в руки — и в лес по грибы. Мотыг. 

ПЛиШКА — Трясогузка. Плишка — называют тря- 
согузку. Енис. Сегоды прилетело много плишек. Кежем. 
Плишку я видела, она раньше всех прилетает. Плишки 
прилетели — быть теплой погоде. Турух. 


ПЛотТБИЩЕ — Место заготовки леса. — Весной вы- 
ходили на плотбище лес валить. Богуч. На плотбище лес 
валят и трелюют. Мотыг. 

ПЛОТОМаТКА — Большой плот из связанных меж- 
ду собой бревен. — По реке плотоматка плыла. Турух. 
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Мы ране плотоматки гоняли — длинны таки плоты. Кэ- 
жем. 

ПЛОТЯКом — Плотно, густо. — Рыба шла плотя- 
ком — дна не видно. Мотыг. 

ПЛошШКА — Ловушка на мышей. — Внук плошку по- 
ставил — большая крыса попалась. Мотыг. 

ПЛыТКИЙ — Мелкий, неглубокий. — Пойдем на 
плыткое озеро. Енис. 

ПЛюхАТЬ — Плевать. — Не плюхай на пол. Енис. 

ПЛющЩ. — Семена, имеющие сплющенную форму. — 
Чтоб лен сеять, сначала семена отбирали, плющ они на- 
зывались, таки маленьки, плосконьки. Богуч. 

ПЛящЩий — Сильный (о морозе). — В плящий-то 
мороз доху собачью одевали, и не замерзнешь в ней. Бо- 
гуч. Ох, и пляшшая морозина нонче зимой была, аж ко- 
сти от холода ломило. Мотыг. 

ПОБАВешШКА — Колотушка, с помощью которой ко- 
лют дрова. Мотыг. 

ПОБасСИТЬ — Украсить. — На свадьбу-то лошадей 
побасят — цветами, лентами украсят. Кежем. 

ПОБаЩЕ — 1. Красивее. — Одна Маша всех поба- 
ще. Всех побаще, всех почище. Кежем. Сосед побаще 
моего старика-то будет. Богуч. 

2. Лучше. — Сегодня-то я чувствую себя побаще, чем 
вчера, скоро совсем выздоровлю. Богуч. 

ПОБИРаТЬ — Собирать. — Пошли ягоду побирать, 
поспела уже. Кежем. Ты никак уж побирать грибы по- 
шла, рано еще. Кежем. 

ПОБЛАЗНиТЬСЯ — Показаться, померещиться. — 
Я глянь опять на трубу — никого, видно поблазнилось, 
темно уж было. Кежем. 


ПОБЫВаНЬЕ — Пребывание где-либо в течение не- 
которого времени. — Како побыванье? Енис. 

ПОБыГгАТЬ — Подсохнуть. — А с рыбалки приезжа- 
ли — сети на вешала сразу, они побыгают, маленько под- 
сушатся то есть, так и хорошо. Богуч. 

ПОВАЖаТЬ — Потворствовать прихоти. — Не буду 
век я тебя поважать, а возьму ремень да и выпорю. 
Богуч. 

ПОВАРЁНКА — Поварешка. — Раньше поваренку 
супа пустого да корку хлеба на человека и все. Мотыг. 
Дай мне поваренку суп зачерпнуть. Мотыг. 
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ПОВЕСТи 

$ ПОВЕДи ТЕБЯ ЛЕШАК — Ругательство. Кежем. 

$ ПОВЕДи ТЕБЯ ОГНЕВА — Ругательство. — Ке- 
жем. 

ПОВЕРТУХА — Инфекционная болезнь, грипп. — 
Повертуха идет, все болеют. Раньше умирали от повер- 
тухи. Кежем. Вот повертуха ходила недавно, много на- 
роду переболело. Мотыг. 

ПОВЕРХоВЬЮ — Выше по течению реки. — Повер- 
ховью корчага, корчажниками ловят. Енис. 

ПОВеРХОМ — На поверхности чего-либо. — А проб- 
ки-то поверхом плавают. Кежем. 

ПОВеТКА — Чердак. — У нас на поветке всегда жни- 
лн кошки. Енис. 

ПОВеТЬ — Надстройка над хлевом под крышей, се- 
новал. — На поветях — сенник. Слазь на поветь, до- 
стань сена. Турух. Сено на поветь сметайте. Кежем. 
Сползай, Маша, на поветь, дай корове сена. Кежем. 

ПОВЕЩатьЬ — Приглашать.—Повещали нас на тор- 
жественное, приглашали по-нашему. Они нас повещали 
на полгода, как отец задавился. Кежем. 

ПОВИДаНЬЕ — Свидание, побывка. — Приезжал на 
повиданье. Кого там! Всего десять дней и побыл. Енис. 

ПОВиТЬ — То же, что ПоВЕТЬ. — Повить нагоро- 
жено выше, как сарай, сено мечем вверх, корма скоту. 
Кежем. На повити ночевали, бывало. Над хлевами по- 
вить, сено метали там. Кежем. 


ПОВРеМЮ — Своевременно. — Повремю скосили, 
половину скосили — дожжи. Турух. 
ПОВСяКО — В любое время. — Заходите повсяко 


просто, мы рады добрым людям. Турух. 

ПОВыДАВИТЬ — Задрать. — Вон в одну весну в ле- 
су волков много было. Так они повыдавили восемь ко- 
ров. Богуч. 

ПОГиНУТЬ — Погибнуть. — Холодно, без шубы по- 
гинешь. Кежем. В этом пиджачке в такой ветер ты по- 
гинешь. Кежем. 

ПОГЛЯНУТЬСЯ — Понравиться. — Кака девка по- 
глянется, ту и выбират. Кежем. Познакомились да и по- 
глянулись друг другу. Кежем. 

ПОГодЬЕ — Погода, подходящая для какой-либо 
деятельности. — Двадцать пятого июня было парусное 
погодье. Богуч. 
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ПО ГоЛУ — До снега. — Рыбу еще по голу съели. 
Кежем. 

ПОГОРаТЬ — Полыхать. — Заря погорает — дождь 
будет. Богуч. ; 

ПОГРЕБИПА — Погреб. — С весны отец навезет 
льда в погребицу, и туда складывали мясо. Мотыг. 

ПОГРЕБКи — Весла. — Моторов для лодок не бы- 
ло, все больше погребками пользовались. Богуч. . 

ПОГРЕБУШКА — То же, что ПОГРЕБИЦА. — По- 
гребушку всю занесло снегом, пойду раскопаю, а то кое- 
что достать надо. Мотыг. Е 

ПоД — Место около печки, куда обычно складывали 
дрова. — Положи дрова на под возле печи. Мотыг. 

ПОДАМБаРНИК — Крыльцо амбара под крышей.— 
Забыла ведро на подамбарнике. Кежем. 

ПОДАМБаРЬЕ — Место под амбаром. — Я тебе го- 
ворю: не вплоть стоит до полу амбар. Там все лазяг: 
и собаки, и овцы. Специально делают подамбарье. Енис. 
В подамбарье всякую всячину складывали. Мотыг. 

ПОДаЧА — Продвижение. — Через валежник идешь, 
подачи нет. Мотыг. 

° ПОДБаШИТЬСЯ — Принарядиться. — А’ вечером 
подбашимся да на гулянки идем. Мотыг. 

ПОДБИВать — Ворошить скошенную траву. — По- 
добъешь траву-то скошену, она на солнышке быстро под- 
сохнет. Кежем. Чтоб сенцо не сгнило, подбивать надо. 
Кежем. 

ПОДБоЙКА — Дрожжевой раствор, добавляемый 
в тесто. — Подбойка — это уже поднялася, счас тесто 
начну готовить. Богуч. Для шанег сначала подбойку за- 
вожу. Кежем. 

ПОДБоРЫ — Подковы у сапог, каблуки. — А под- 
боры, девки, это подковы у сапог. Богуч. Когда в доме 
все будут спать, ты не стучи подборами, надень тапки. 
Мотыг. 

ПОДБУСиТЬ — Подсыпать. — Тесто жидкое, подбу- 
си туда муки немного. Кежем. 

ПОДБыГАТЬ — То же, ПОБЫГаТЬ. — Подбыгала 
солома в поле, можно убирать. Енис. 


ПОДВеС — Ошейник, обшитый сукном и украшенный 
круглыми бляхами, надеваемый на лошадь в праздни- 
ки. — А подвесы — это ошейники, обшиты красным, си- 
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ним сукном, бляхами украшены, на лошадей весили. Бо- 
гуч. 

ПОДВЕТОШИиТЬ — Подшить вату, ватин. — Подве- 
тошить — как ватин подлаживатся, как подстежить сит- 
чонку, и шить, прометывать наредко. Кежем. 

ПОДВЕТОШеННЫЙ — Подшитый изнутри. — У ми- 
леночка шабур, подветошена вата, я до крайности люблю 
лучше дипломата. 

ПОДВижЖНнИК — Смещение, небольшое продвиже- 
ние ледяного покрова. — Подвижник поздно начинается, 
лед прет на берег. Енис. 

ПОДВоДА — Лодка с гребцами для доставки при- 
езжих по служебным надобностям. Турух. 

ПОДВоЙйНиИК — Тесьма для подвязывания волос.— 
Веревочку обошьют ниткой или тряпочкой красиво и на- 
девают на голову. Это и есть подвойник. Богуч. 

ПОДВОЛоКА — 1. Место перед сеновалом. — Мы 
раньше не только на сеновале спали, но и возле него, 
на подволоке. Мотыг. 

2. Длинная тонкая жердь, подвешенная параллельно 
потолку амбара. — Отец мясо соленое на подволоку ра 
вешает — подвялить. Кежем. 

ПОДВОЛосник — То же, что ПОДВоЙНИК. — 
Сошьют веревочки и обошьют красивой тряпкой — вот 
и подволосник. Богуч. 

ПОДВязЗАЛЬНИК — Легкий шерстяной платок. — 


То шаль, а то подвязальник — разное это. Подвязаль- 
ник — легкий такой платочек, но не из ситца, шерстя- 
ной. Богуч. 


ПОДВяЗНИК — Передник, фартук. — Подвязник-то 
надень — не замараешься. Енис. 

ПОДГРеБАЛЬЩИК — Сборщик колосков, идущий 
за косилкой. — За косилкой-то подгребальщик шел — 
это кто колосья за ней собирал. Богуч. 

ПОДГРУЗеННИК — Деталь собачьей упряжки. — 
Подгрузенник порвался. Это у собачьей упряжки реме- 
шок такой. Турух. 


ПОДДонный 
$ ПОДДоННЫЕ ВоДЫ — родниковые воды, бьющие 
со дна Ангары. — Поддонные воды в Ангаре чистые, как 


слеза. Мотыг. 


ПОДЕБеННЕЕ — Крепче. — Подебеннее веревку 
привязывай, а то унесет лодку. Турух. 
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ПОДекКОВАТЬСЯ — 1. Показаться. — Что тебе по- 
дековалось? Мотыг. 

2. Потеряться. — Трубка где-то подековалась, не мо- 
гу найти. Кежем. 

ПОДЕРеЕеВЩИК — Столяр. — Подеревщик дерево 
обстругат. Нонче столярами называют. Кежем. Муж ра- 
ботал подеревщиком. Богуч. | 

ПОДЗАКоСОК — Глубокое место в реке после ме- 
ли. — Так нас по подзакоску и унесло в реку. Мотыг. 
В шиверах подзакоски называются. Идет мелко, мелко— 
а там глубь. Перед закосками мель, а подзакосок глубь 
начинатся. Богуч. 

ПОДИКОВаться — Завидовать, удивляться. — Ты 
вот живешь хорошо, все есть у вас дома, люди и поди- 
куются: как это хорошо у вас все. Мотыг. 

ПОоДКЛечник — Рыбак, следящий за неводом во 
время его заброса. — Подклешник следит, чтобы мотня 
не зацеплялась. Богуч. 

ПОДКЛечничдть -— Следить за мотней невода, от- 
цепляя ее при зацепах. — Один подклешничает — он 
контролирует невод, чтоб не задел. Где заденет, так он 
поднимат за верхну тетиву. Богуч. 

ПОДКОПНиТЬ — Вот ковды сено в копны склады- 
вают, тоды говорят — подкопнить сено — ‘аккуратно ко- 
пну, значит, сделать. Мотыг. Когда копну сложишь, ее 
подкопнить надо, снизу подбить вилами, чтобы сено не 
торчало. Мотыг. 

ПОДКОПыЛЬЯ — Столбики на полозьях саней. — 
Подкопылья вставлялись в полозья, в дырочки, на них 
нащеп ложили. Мотыг. 

ПОДКРюЮЧНИЦА — Деталь саней в виде деревян- 
ного крюка. — В подкрюшницу вереву продевали, когда 
дрова возили. Богуч. А подкрюшница была. Это такой 
деревянный крючок в санях. Богуч. 

ПОДКУРНЫВАТЬ — 1. Нагибаться, подныривать 
под что-либо. — Нагибаются вот так, подкурнывают и в 
круг проходят. Кежем. Шли парами, и последняя пара 
подкурнывала под тех, которые перед ними шли. Ке- 
жем. 

2. Запускать сети под лед. — Зимой сети подкурны- 
вают: значит под лед спускают через лунки. Мотыг. 


ПОДЛаС — Настил из досок в могиле и над гро- 
бом. — Моего родственника в подласах хоронили, он сам 
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так хотел. Подласы из досок делали, один подлас на дно 
могилы ложили, затем гроб ставили, а еще выше, при- 
мерно метра с полтора над гробом, — второй подлас. 
Потом уж землей засыпали. Богуч. 

ПОДЛОПатить — Наточить. — Покосишь, а коса 
притупляется, так ее лопаткой подлопатишь. Кежем. Ли- 
товку подлопатят — трава лучше косится. Кежем. 

ПОДЛОПатник — Берестяный футляр для точиль- 
ного бруска. — В подлопатнике точило носили для ко- 
сы, удобно. А подлопатник из бересты делали, это ко- 
шель такой небольшой за поясом. Мотыг. 


ПОДМоРИСТЫЙ 
$ ПОДМоРИСТОЕ МЕСТО — Сырое, низменное ме- 
сто. — Зашли в подмористое место, все вымокли. Богуч. 


ПОДМОРОК — Сумрачная ненастная погода — под- 
морок наваливается, сумрачная погода. Енис. 

ПОДНАВеС — Часть двора под крышей. — Дровиш- 
ки уж везти надо скоро. Сложу их в поднавес, они су- 
хоньки и будут. Богуч. У нас на дворе и амбар, и под- 
навес, и стайка была. Вон у меня в поднавесе и бревна 
лежат, и ведра стоят — все водой не так мочит. Мотыг. 

НАЗРеНИЕ $ 

$ ПОД НАЗРеНИЕМ — Под присмотром. — У меня 
под назрением еще два младших брата было. Мотыг. 

‹. ПОДНаРИВАТЬ — Проталкивать под лед невод или 
сеть. — Поднаривают крючком, веревку тянут нори- 
лом — это шест большой, им поднаривают. Кежем. 

ПОДНАУМИТЬ — Напомнить. — Ты мне потом под- 
наумь, а то я забуду. Кежем. 

ПОДНиЖНИЦА — Исподняя юбка. — Поднижница 
длиннёхонька была, видно из-под юбки, пришлось подре- 
зать немножко. Мотыг. 

ПоДНИК — Вечер. — Подником-то вечер зовут, это 
когда солнце над закатом. Вот и говорят, что подник 
подошёл. Мотыг. 

ПОДНиК — Матрас. — Мать готовила имущество 
невесты: постель, две подушки, подники. Родители при- 
даное отдают: подник — матрас значит, косяшник — 
одеяло. Кежем. 


ПОДНИМаТЬ — Растить, воспитывать. — Подняла 
детей, девять ребёнков поднимала, женила одного, дочь 
взамуж вышла. Кежем. 
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ПОДНИМатТЬСЯ — Расти, взрослеть. — Как я под- 
нималась? Поднималась я у бабушки, мать неродная 
была, пуще с бабушкой. Кежем. У родни поднималась 
с двенадцати годов. Кежем. 

ПОДНЯТЬСЯ — Сов. к ПОДНИМаТЬСЯ. — Как 
поднялась — добра не знала. Кежем. 

ПОДНожкКА — Педаль у прялки. — У самопряхи 
подножка, чтоб колесо крутилось. Енис. 

ПОДНожник — 1. То же, что ПОДНоЖКА. — Под- 
ножник под ногой — подножка, чтоб колесо у самопря- 
хи крутилось. Енис. 

2. Место в церкви, на которое становились жених и 
невеста при венчании. — Поп поставит их на подножник. 
Там их и обручают. Мотыг. 

ПОДНОРИиТЬ — Сов. к ПОДНаРИВАТЬ. — ах 
рить невод труднее всего. Турух. 

ПОДНыР — То же, что НАРиЛО. — Подныр — это 
палка длинная. К нему верёвку цепляли и под лёд под- 
водили, а потом сеть привязывали. Мотыг. 

ПОДойникК — Кусок чистой тряпки или марли, ко- 
торым накрывают ведро с молоком. — Дойник — вед- 
ро, а закрываем подойником, марлечка така. Енис. 

ПОДоЛЕ — 1. Подольше. — Пусть бы он подоле до- 
мой не возвращался. Богуч. 

2. Длиннее. — Дорогу-то выбрала, что подоле. Бо- 
гуч. Юбка-то у неё подоле будет. Богуч. 

ПОДОТРЁПКА — Отходы первичной обработки льна. 
Сначала подотрёпку с льна обтрепают. Мотыг. | 

ПодПАЛЬ — Шкурка белки с тёмными крапинами, 
снижающими её ценность. — Подпаль белка есть, шку- 
ра темновата. Подпаль — она пятьдесят процентов идёт 
стоимости. Мотыг. 

ПОДПаРОК — Земля на второй год после посева.— 
Это если на пару посеять пшеницу, а потом ещё что-то 
другое — на второй год. Мотыг. 

ПОДПАХаТЬ ! — 1. Припахать. — Семья, когда боль- 
ше стала, мы участок подпахали: всё хлеба побольше. 
Кежем. 

2. Подравнять края вспаханного поля. — В конце ра- 
боты подпахаешь поле — подравняешь его. Мотыг. 


ПОДПАХаТЬ? — Подмести. — Когда я говорила: 
«Хату подпашу», — он говорил: «Это неправильно. Не 
подпашу, а подмету». Мотыг. 
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ПОДПеЧКА — Пространство под печкой. — Под печ- 
кой место — подпечка, дрова лежат. Картошки в чугун- 
ке пихнут туда для скота. Енис. 

ПОДПРаВИТЬ — Подкормить (о собаке). — Каж- 
дый охотник подправлял своих собак перед тем, как на 
охоту идти. Богуч. 

ПОДРоСТКИ — То же, что ВЕЧЁРКА МАЛАЯ. — Я 
и друзья ходили и на взрослые вечёрки, но могли пойти 
на подростки — это были особые вечёрки для ребят и 
девчат возрасту не более шестнадцати годочков. Мо- 
Тыг. 

ПОДРосСТОК — Телёнок или жеребёнок. — Свою ко- 
рову мы подростком брали. Богуч. Кобылы у нас с под- 
ростками, с жеребятами маленькими. Мотыг. 

ПОДРяВЫВАТЬ — Подзывать. — А я бегу и подря- 
вываю' корову, ох и непослушна была. Кежем. 

ПОДСаНКИ — Прицепные санки. — Подсанки — 
лес возят: на сани накладут, а сзади подсанки. Лес длин- 
ный, чтобы вершины не тащились по полу. Кежем. 

ПОДСВЯТНой 

$ ПОДСВЯТНой УГоЛ — Передний угол в комнате, 
в котором помещались иконы. — На пасху ставят хлеб с 
солью, и он неделю стоит в подсвятном углу. Кежем. Под- 
святной угол, где иконы наколочены. Вот тятя всю ночь 
не спит, уколотит пихту на пасху. Кежем. 

ПОДСВяТЫ — То же, что ПОДСВЯТНой УГол. — 
Проходи в подсвяты, чего стоишь у дверей. Сидят сами 
на подсвятах (жених и невеста). Кежем. 

ПОДСЕДелЛьЬНИК — Подкладка под седло из слоя 
кожи и войлока. — Кожу да шерсть накатану ложат под. 
седло — вот и зовут подседельником. Мотыг. 

ПОДСКОВатТьЬСЯ — Приключиться, случиться. — 
Оно чо с ним подсковалось: до сих пор нету. Кежем. 

ПОДСКРЁБЫШ — Остаток теста. Хлеб пекла. Тесто 
в квашне последнее, что осталось по бокам, по дну, под- 
скребаешь — подскрёбыш называем. Енис. 

ПОДСМЕКаТЬ — 1. Подбирать, присматривать. — 
Подсмекат хорошее место. Мотыг. 

2. То же, что СМЕКАТЬ.—Я холостая, ты холостой— 
давай подсмякни чо-нибудь. Кежем. Сходи, сходи к ней, 
можа чо подсмекнёшь. Кежем. 

ПОДСОБЛеньЕ — Помощь. — Подсобленья ни у 
кого нет. Енис. #4 
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ПОДСочЧНиИК — Рабочий химлесхоза, надрезающий 
ствол сосны для сборки живицы. — Страшно шибко ста- 
ло, подсочников в тайге много, живицу берут. Богуч. 

ПОДСТаРОК — Пожилой человек. — Раньше под- 
старки много рыбачили. Подстарки — это старики не 
шибко старые. Кежем. 

ПОДСТаВНИЦА — Скамеечка для дойки коров. — 
Как доить иду, так подставницу беру. Это така скамееч- 
ка маленька, я сижу на ней да корову дою, ноги не уста- 
ют. Богуч. 

ПОДСуХхА — Лучина. — Нащепай полено на подсу- 
ху. Турух. 

ПОДТаЧИВАТЬСЯ — Подсовываться. — Возилка— 
така палка с верёвкой подтачивается под копну, чтоб се- 
‘но не оставалось. Богуч. 

ПОДТЁЛОК — Молодой бычок. — К концу забьём 
подтёлка. Турух. 

ПОДТОВаРИНА — Деревянный настил на дне лод- 
ки. — Из досок кладут пол на дно лодки, чтобы ноги 
‘не замочить, называется подтоварина. Кежем. 

ПОДТОВаРЫ — То же, что ПОДТОВаРИНА. — Та- 
ма вот эки досочки выкладывали по дну лодки-то, вот 
их и называли подтовары. Богуч. 

ПОДТыЧКА — Палка, которой подпирали зарод. — 
Подтычками подпирали зарод со всех сторон. Богуч. 

‚ ДУХ 

$ По ДухУ — По воздуху, на расстоянии. — И мед- 
ведь на её натрафился, он по духу чует. Богуч. 

ПОДФИГУРИВАТЬ — Подшучивать, подсмеиваться. 
— Ты надо мной не подфигуривай: я постарше тебя. Ке- 
а Милый любит иль не любит, только подфигуриват. 

огуч. 

ПОДЧЕПУРИТЬСЯ. — Принарядиться. — На свадь- 
бу и жених подчепурится: брюки хороши, сапожки, ша- 
почка, пиджачок хороший. Кежем. 

ПОДЧиРОК — Небольшой чир. — Подчирок тот же 
чир, только маленький. Турух. 

ПОДШаЛОК — Небольшая шаль. — Шали-то боль- 
ши вязали, а подшалки помене. Богуч. 


ПОДЪЕЛовВИК — Гриб жёлтого цвета, растущий 
преимущественно в еловом лесу, используется для за- 
солки. — У нас здесь подъеловиков много. Подъелови- 
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ки — таки больши грибы, жёлтые, их мочить надо дол- 
го. В ельнике растут грибы подъеловики. Мотыг. 

ПОДЫЗБа — 1. Пространство под домом, подполье. 
— В подызбе мы хранили продукты, как что надо, спу- 
стишься в него да и возьмёшь. Кежем. Припас из амба- 
ра принесёшь, да его ж нужно хранить в холоде — вот 
и несёшь в подызбу. Кежем. 

2. Чердак. — Подызбой у нас называли чердак: там 
всё старьё лежало, да и детишки туда лазили да и иг- 
рали. Кежем. 

ПОДыЗБИЦА !—1. То же, что ПОДыЗБА в 1 знач.— 
Это под избой, под домом подполье такое, хоть ходи. 
Под избу лезешь — подызбица. Енис. 

2. То же, что ПОДыЗБА во 2 знач. — Слышщу, кто-то 
в подызбице воет, ну я не испугалась, забралась по лест- 
нице наверх, а это братка дурачится. Кежем. Слазий-ка 
на подызбицу, достань пресницу. Богуч. 

° ПОДЫМаТЬ — То же, что ПОДНИМатТЬ. — Поды- 
мал меня дядя, и от дяди я взамуж вышла. Кежем. 

ПОДЫМаТЬСЯ — То же, что ПОДНИМатьСсЯ. — 
Я ранешну жись не знаю, мы-то подымались в войну. Я 
у дяди подымалась до четырнадцати лет. Кежем. 

ПОеД — Приманка для медведя. — Поед всегда был 
приготовлен заранее. Богуч. 

ПОЕЗЖаН — Участник свадебного поезда со сто- 
роны жениха. — За невестой жених приезжал. Наберет 
четыре поезжана, едут за невестой. Богуч. Со стороны 
жениха приезжали сваха, дружка, четыре поезжана. Бо- 
гуч. Поезжаны с женихом подъезжают к дому невесты. 
Богуч. Приехал жених с поезжанами. Тогда с невестой 
прощаются, с поезжанами здороваются. Кежем. 

ПОЖаБАТЬ — Поесть. — Пожабать успели? А то 
без еды каки работники? Кежем. Я пожабал немного, а 
остальную еду положили в сумку. Мотыг. 

ПОЖамкКАТЬ — Постирать наспех, кое-как. — Кое- 
как пожамкала бельё и всё. Мотыг. Пожамкала бельё 
мало-мальски. Енис. 

ПОЖЕЛТетТЬ — Бранное слово. — А чтоб тебе по- 
желтеть, чёрт бородатый. Кежем. 

ПОЖиНКИ — Праздник урожая, народное гулянье 
после окончания уборочной кампании. — Снег валит, а 
картошку уже выкопали — праздник значит, уборочная 
кончилась, поэтому в колхозе пожинки делали. Мотыг. 
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ПОЖогГ — Пар от раскаленных камней, облитых во- 
цой. — Камни накалишь, в воду бросишь и пожог пой- 
дет. Кежем. Пожог от камней идёт в бане — ничо не 
видать. Кежем. 

ПОЗАГОРОДЬЮ — По-за огородом. — Позагородью: 
убегу от него. Енис. 

ПОЗАЛОНиСЬ — В позапрошлом году. — Лонись— 
в прошлом годе, а что ране — позалонись. Турух. Поза- 
понись дочка уехала. Кежем. 

ПОЗАоЧЬЮ — За глаза, заочно. — В Кежме всё 
говорят прямо, а не позаочью. Кежем. У меня соседка 
позаочью говорит, только сплетни по деревне таскает. 
Кежем. 

ПОЗАРеЧЬЮ — По-за рекой. — Корню тальника по- 
лно. Позаречью всё тальник. Енис. 


ПозДЫШ — 1. Поздно посеянный и уродившийся 
позднее других. — Огурцы-то поздыши, успеют ли по- 
спеть? Кежем. 

2. Родившийся позже других. — Эта цыпушка поз- 


дыш, хромает, маленькая, болеет. Енис. 

ПОЗДыШКА-— То же, что ПОЗДыШ во 2 значении. — 
Поздышка маленькая, цыпушечка-поздышок. Енис. 

ПОЗДЫШокК — То же, что ПОЗДыШ. — Поздышка 
маленькая, цыпушечка-поздышок. Енис. 

ПОЗЕВаЛО — 1. Медлительный, сонливый человек.— 
Он позевало, на ходу спит. Кежем. 

2. Растягивающий слова, слоги в речи. — Это же за- 
имские позевалы: они всё тянут. Кежем. 

ПОЗЕВаТЬ — Говорить протяжно. — А кежмари по- 
давно позевают, протягивают, значит, свою речь. Богуч. 

ПО ЗНаТОСТИ — По знакомству. — Мне соседка 
по знатости молоко носит. Мотыг. 

ПОЗыКАТЬ — Позвать. — Приехали, позыкали, по- 
зыкали — никого нет. Енис. 


ПОЗыКИВАТЬ — Бить снопы цепами, молотить. — 
Рано вставали, родны мои, и допоздна. Ещё чёрт в ку- 
лачки не бьёт, а ты уж позыкиваешь, позыкивашь на мо- 
лотьбе, да умёхонько чтоб не в лоб. Кежем. 

ПоЙКА — Телятница. — Потом телят другой пойке 
отдавали. Кежем. Я и пойкой работала, теляточки таки 
маленьки, надо хаживать за ними было. Кежем. Я всю 
жизнь проработала пойкой. Богуч. 

ПоКАТЬ — 1. Склон горы, берега реки. — Покать 
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или угор ещё у нас называют. Это высокий берег у реки. 
Кежем. 

2. Наклон в одну сторону. — Дом старый мой уже по- 
кать дал, сял. Кежем. 

ПОКАЧКАРИТЬ — Протащить по дну вязанку пихто- 
вых веток, отпугивающих красную рыбу. — Рыба если 
вверх подалась — надо покачкарить. Пихты нарубают, 
камни привяжут и по дну тащут. Запах-то пихты её от- 
пугивает. Мотыг. 

ПОКЛЁВАННЫЙ — Чёрный. — Опять поклёванного 
хлеба напекли. Турух. 

ПОКОГо — Зачем. — Поково ходила к соседям? 
Енис. 

ПОКоЙНИК — Съедобный гриб, то же, что подъело- 
вик. — Покойником называли подъеловики. Это гриб та- 
кой круглый. Его срежешь, он млечный сок выделяет, а 
‘пока до дому донесёшь, он фиолетовым становится — по- 
тому и покойник. Мотыг. 

ПоКОсСЬ (экспр.) — Пакостник, шалун. — Ах, ты, 
покось така! Залезла на стол. Турух. 


ПОКРоМКА — Пелёнка. — На этого ребёнка покро- 
мок не напасешься. Турух. 


ПОКУЛЬ ! — Пока. — Ты покуль сиди, а я схожу к 
соседям. Богуч. 

ПОКУЛЬ ? — Где. — Ты скажи, покуль поедешь, по 
какой дороге? Мотыг. 

ПОЛаТЦЫ — Небольшое возвышение в виде дере- 


вянного настила в помещении, где держат свиней.—Под- 
сыпь опилок на полатцы, там свиньи спят. Мотыг. 

ПолЛДНИ — Юг. — С полдни ветер дует: тепло будет. 
Кежем. 

ПоЛИЦА — Полка. — Положь на полицу, где лук. 
По-вашему полка назвать, по-нашему — полица. Мотыг. 

ПоЛКА — Прополка. — Если полка хлебов начина- 
ется, то мы, дети, все выходим. Кежем. 

ПОЛНОТа — Полный человек. — Ты и так полнота-— 
зачем ешь? Енис. 

ПОЛОГРУДОМ — С открытой грудью, без шарфа.— 
Пологрудом пошёл — горло застудит. Кежем. 

ПоЛОЗ — Бран. (о человеке). — Ох, ты, полоз, ты 
полоз! Ты ко наделал? Кежем. 
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ПОЛОЗНИЦа — 1. След от полозьев саней. — На 


санях проехали — полозница осталася. Кежем. Полоз- 
ница — чистое место, следов нету. Кежем. 
2. Борозда в снегу. — Он (ворон) тащит по снегу: 


зайца — и следья, как полоса. Следу нету, а полозница.. 
Кежем. 

ПОЛУБоЧЬЕ — Деревянная бочка ёмкостью 12 вё- 
дер. — В кадь вмещается 24 ведра, полубочье — полови- 
на кади примерно. Кежем. Кружка эта — целое полу- 
бочье. Кежем. 

ПОЛУВОДа — Средний слой воды между дном и по-- 
верхностью. — На уде пробка, чтоб уда в полуводе бы- 
ла. А красная рыба идет в полуводе. Она ни по дну, ни 
по верху, а в полуводе. Богуч. 

ПОЛУГоРЕ — Небольшая беда. — Он переживат, а 
мне с полугоря. Кежем. 

ПОЛУДЁННИК — Ветер с юга. — С сиверу тянет си- 
вера, а полудённик — с юга. Кежем. Вот и полудённик 
подул. Богуч. 

ПОЛУСаК — Полупальто. — Воротник котиковый 
купил, полусак себе сошью. Это то же, что и сак, только. 
покороче. Мотыг. 

ПОЛУСТеНОК — 1. Промежуток между окнами, про- 
стенок. — Полустенок — дак это вот от этого окна до 
того. Мотыг. 

2. Кусок домотканого полотна длиной 6 метров. — 
Стена — это полотно тканое, 12 метров, а полустенок— 
это 6 метров. Богуч. 

ПОЛуТтОРНИК— Ведро ёмкостью 15 литров. — Вед- 
ро полуторник подвешивали и варили. Кежем. Четыре 
полуторника надоишь и на себе тащишь. Кежем. 

ПОЛУШТоРОЧКИ — Верхние оконные шторы. — 
Полушторочки — верхние шторки, а нижние для красо- 
ты. Мотыг. 

ПоЛЫЙ — Открытый. — Пошёл, а амбар полым ос- 
тавил, забыл закрыть. Кежем. Пошто полу дверь оста- 
вил? Енис. Чоу вас двери полы? Турух. 

ПОЛЬСКоЙй — Полевой.—Он зашёл в огород с поль-. 
ской стороны. Турух. 


ПОЛяНКА — Летнее игрище с песнями и танцами 
на деревенской лужайке. — Собираемся полянкой. По- 
&м, пляшем, играм — весело было. Богуч. Осенние ве- 
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черки собирались с начала ноября, летом они полянками 
назывались. Кежем. 

ПОЛяНОЧКА — То же, что ПОЛяНКА. — Девочки- 
беляночки, пойдете на поляночки? Когда жёны будете, 
поляночки забудете. Богуч. 

ПОЛяНОЧНЫЙ. ь 
- $ ПОЛяНОЧНАЯ ПеСНЯ — Хороводная песня. — 
Поляночную песню пели в хороводах. Богуч. 

ПОЛяНОЧНАЯ уЛИЦА — Улица, на которой обычно 
проходили летние гулянья. — Летом на полянке корово- 
дом бегали, каравод большой. Улица была поляношна, 
тошно на ней полно народу. Богуч. 

ПОЛяТЬ — Помогать. — Я ведь больная совсем, дак 
‘мой квартирант Ванюша во всём поляет мне. Богуч. 

ПОМАЯЧИТЬ — Дать знак. — Помаячит это рукой- 
ли, ногой-ли, что-ага-тута-ка рыба есть. Мотыг. 

ПОМАяЯЧИТЬСЯ — Показаться. — Помаячилось нам 
ли чо? Кежем. 

ПОМЕЛо — Перен. (эспр.) — Болтун. — Помолчи 
хоть минуту, помело. Кежем. 

ПОМеЛЬНИК — Веник. — Смочи помельник водой 
и подмети в избе. Турух. 

ПОМеСТЬЕ — Дом с надворными постройками, 
усадьба. — Поместье наше богато было. Богуч. 

ПОМЁТ — Отрава: мука, смешанная с ядом и зали- 
тая смолой лиственницы. -—— Положил как-то помёт в 
‘карман, да и забыл, да чуть не задохнулся. Богуч. 

ПОМЕТа — Участок земли, надел. — Никому не 
‘разрешай сеять на моей помете. Богуч. 

ПОМИКиТИТЬ — Подумать. — Я помикитила, дев- 
‘ки, и вспомнила песни-то. Богуч. 

ПОМОГаЛЬЩИК — Помощник. — Помогальщик 
‘растёт: он разбрасывает, я собираю. Енис. 

ПОМОЛОДуШНИК — Женский головной убор, на- 


деваемый после венчания. — После венчания на молоду 
‘надевали помолодушник. Мотыг. 
ПомМОЧЬ — Коллективная помощь кому-либо. — 


`Год промышляшь, а весна приходит — покупаешь барку 
хлеба артелей и выгружаешь помочью. Турух. Ходили на 
‘беседу, помочь делали. Кому помочь нужна, собирает со- 
седок. Работу поделаем, да хозяйка на стол накрывает. 
А как же, если на помочь пригласила, дак и накормить 
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надо. Кежем. Надо помочь делать, одному не справить- 
ся. Кежем. 

ПОМУТУШИТЬ — Разбить, раскромсать. — Ушибло 
лесиной, помутушило всего — мозга наверху были. Ке- 
жем. 

ПО-МяГКОМУ — Со своей стряпнёй. — На вечёр- 
ки по-мягкому ходили. Мотыг. 

ПОНАВиДЫВАТЬ — Проведывать. — Детки-то на- 
ши часто понавидывгют нас. Богуч. 

ПОНАГа — Очень. — Ненавижу понага, когда врут. 
Кежем. 


ПОНАРУШиТЬ — Разрушить, сломать. — Дома все 
понарушили, перевезли сюда. Кежем. 

ПОНГоР'— Подножие горы. — На понгор все вы- 
шли. Сверху на угоре все смотрят. Енис. 

ПОНГоРЬЕ — То же, что ПОНГоР. — По понгорью, 
по задам носится, гонят на тракторе. Енис. По понгорью 
таском тащу овцу. Косили по хребтам, спустились на 
понгорье. Енис. 

ПОНЕВоЛИТЬ — Принудить, заставить что-либо 
сделать вопреки желанию. — Ой, подруженьки, понево- 
лили меня: за немилого замуж отдали. Богуч. 

ПОНИЗоВЬЮ — Ниже по течению реки. — У нас 
тут нету матни. Это по низовью, это куль такой в нево- 
ду. Енис. 

ПОНиТНИК — Ране пальтов не было, все ткали, ши- 
ли потом понитники, зипуны, платки вязали на голову. 
Богуч. Понитник одевали на рыбалку, его сами ткали из 
овечьей шерсти. Мотыг. 


ПОНиТОК — Ткань, сотканная из холщовых и шер- 
стяных ниток. — А пониток так ткали: одна нитка шер- 
стяная, другая холщовая. Мотыг. 

ПОНУЖаТЬ — Погонять. — Ты что коня так пону- 
жаешь, аж в пене весь. Енис. 

ПОНУЖДатТЬСЯ — Торопиться. — Нужно понуж- 
даться, чтобы не опоздать на катер. Кежем. 

ПОНЮЖатТЬ — То же, что ПОНУЖатТЬ. — Коня-то 
понюжай, ково глядишь-то? Кежем. А сам на санях си- 
дишь и понюжаешь. Мотыг. 

ПООПасиИтТЬСЯ — Несколько остеречься, побоять- 
ся. — Я как-то его поопасился: вдруг укусит? Кежем. 
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ПОПасть 

$ ПОПасть КАК ВОРОБЕЙ В МЯКиННЫЙ Ко- 
РОБ. — Попасть впросак. Мотыг. 

ПОПеРВОСТИ — Сначала. — Попервости все сеяли, 
всё своё было. Енис. 

ПОПЕРЕМеНКУ — Попеременно. — Мы с подруж- 
кой попеременку и спали там. Богуч. 

ПОПЕРеЧИТЬ — Боронить поперёк пашни. — Засе- 
яли, потом боронят поперёк пашни — поперечат. Богуч. 

ПОПЕРеЧКА — Двуручная пила. — Пила называ- 
лась поперечкой. Поперечки — они с двумя ручками. Мо- 
ТЫГ. 

ПОПЕРеЧНИК — Самолов, устанавливаемый попе- 
рёк течения. — Поперешник — это рыболовная снасть, 
она ставится поперёк реки. Который вдоль ставится — 
дольник, а поперёк — поперешник. Мотыг. Самоловы по- 
разному ставили. Когда поперёк реки ставили, это по- 
перешником называлось. Богуч. 

ПоПЛАВЕНЬ — Трёхстенная сеть, состоящая из 
среднего частого и боковых редких полотен. — Лодка 
плывёт, а в поплавень рыба набивается. На Ангаре по- 
плавнями тоже часто ловили. Мотыг. Поплавень имеет 
три стенки: две редкие, а в сярёдку частой. Кежем. По- 
плавень-то из трёх сетей состоит. Свяжешь одну с мел- 
кой ячейкой, она стоит посредине. По богам — с крупной 
ячеей. Хитрый он — этот поплавень, рыба в нём люба 
застревает. Богуч. 

ПОПЛАВНЯ — То же, что ПоПЛАВЕНЬ.— Мы боль- 
ше неводом рыбачили, но иногда и поплавню закидыва- 
ем. Богуч. Поплавнями можно много рыбы поймать. Мо- 
тыГ. 

ПОПЛЫВухА — Большой поплавок посредине не- 
вода. — Посередине матки поплывуха привязывается, 
палка така, по ней смотрят, чтобы матня ровно шла. 
Мотыг. 

ПОПоВНИК — Ромашка. — От кашля и для мытья 
головы поповник хорошо. Богуч. 

ПОПОЛЗуН — Позёмка. — Поползун — пурга не 
пурга, а так — чуть по земле стелется. Мотыг. 


ПОПУТе — Попутно. — Попуте тёс тешу, попуте та- 
щу, что попало. Енис. 


ПО. ПРИМОРоЗУ — С наступлением заморозков.— 
Тут по приморозу только можно проехать. Кежем. 
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ПОПУТНиНА — Верёвка, скрученная в ту же сторо- 
ну, что и другая, сопряженная с ней. Верёвка если по- 
путнина, дак хорошо, а если одна сюды, друга туды, она 
тогда сеть крутит. Богуч. 

ПО РаЗНИЦЕ — 1. Отдельно, врозь. — Пока бабка 
жива была, по разнице жили. Енис. 

2. По частям, из равных частей. — По разнице эту 
сделаю лодку, а ту целиком из дерева. Енис. 

ПО РаНЕ — Как раньше. — В гребнях гребовщик, 
на корме кормовщик, так по ране называлось. Кежем. 

ПоРОС — Нехолощенный боров. — Не холощённый, 
не подложенный порос-то. Енис. 

ПОРОЩИиНА (ласк.) — Единственный, самый доро- 
той. — Одна ты порощина у меня, свет ты мой белый! 
Кежем. 

ПоРСА — Сушёная толчёная рыба. — Рыбу они не 

солят, кето: насушенная рыба толчёная у них — порса. 
Турух. 
ПоРУБЕНЬ — Вторая доска, прибитая к верхнему 
‘набою для укрепления борта лодки. — Порубень для 
крепости к верхнему набою прибивается. Набой — верх- 
няя доска борта лодки, а порубень — другое, он крепит 
набой с бортом. Богуч. 

ПоРХОВИЦА — Гриб-дождевик. Турух. 

ПоРШНИ — Вид простейшей верхней обуви из кус- 
ка кожи с пропущенной по краю тесёмкой, надевались 
поверх валенок с целью защиты от воды. — Поршни — 
это кусок кожи, дырочки кругом проделаны, одеётся на 
валенки, на рыбалку их надевали. Мотыг. 

ПОРяДОК — Сторона улицы. — По этому порядку 
все бабки живут. Она совсем рядом живёт, по моему по- 
рядку через три дома. Кежем. Полностью три улицы сго- 
рели, только остался один порядок, народ снова строил- 
ся. Кежем. Контора по нашему порядку вверьх. Кежем. 

ПОСАГУДаТЬ — Поесть, полакомиться. Когда ры- 
бачим, обязательно посагудаем тугуна с солью. Турух. 


ПОСаД — Ряд снопов, разложенных для обмолота.— 
Вытащим хлеб из риги, раскладём, посад настелем. Ке- 
жем. Чтобы молотить хлеб, его выкладывали в посад, 
посады длинные были, по двадцати метров. Мотыг. 

ПОСЕВНаЯ — Земельный участок под посев. — На 
острову есть посевная, туда уезжали по льду и всю вес- 
ну там жили, пахали, сеяли. Кежем. 
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ПОСЕЛеНЕЦ (руг.) — Бродяга, оборванец, хули- 


ган. — От, поселенец, что опеть натворил! Кежем. 
ПОСеЛЬЕ — Дом с надворными постройками, усадь- 
ба. — Поселье — вся постройка: расширился, место за- 


брал — поселье. Кежем. Вон у этого поселья дом хоро- 
ший. Когда суда приехали, несколько поселий было, и 
мы всем хозяйством приехали. А то чьё поселье? Кежем. 
Поселье — это дом, амбары, сараи, Богуч. 

ПОСЁЛКА — 1. Непоседа. — Посёлка — она гадка, 
туды, сюды, на месте не сидит. Кежем. 

2. Жена поселенца. — Вышла посёлка. Сам поселз- 
нец, а жена посёлка. Кежем. 

ПОСЕЛЕНТОВаТЬСЯ — Пожить в своё удовольст- 
вие. — Тут уж он поселентовался — пожил в своё удо- 
вольствие, три дня песни записывал. Кежем. 

ПОСИДеНКА — Сиденье прялки. — Я саму-то прял- 
ку из ствола дерева делал, а посиденку, ту, на которую 
садишься, из корня вырезал. Богуч. 

ПОСКоРОСТИ — Вскоре. — Поскорости нас и рас- 
кулачивать стали. Мотыг. 

ПОСКоТИНА — Изгородь вокруг села, деревни. — 
Поскотина — чтобы скот не прорывался на хлебы. Ту- 
рух. Все ушли сегодня поскотину городить. Богуч. По- 
скотина давно загорожена, ни одна корова пе подсту- 
пится. Богуч. Поскотиной изгородь зовётся. Она не да- 
ёт скотине на поле попасть-то. Мотыг. Вывели дядюшку 
за поскотину и тут расстреляли. Кежем. За поскотину 
обычно коров гоняли. Кежем. 


ПОСКоТНЯ — Загородка для скота. — Загнала я 
тёлку в поскотню да корму дала. Богуч. 
ПОСЛоВКА — Поговорка. — Пословка така была 


у ангарцев: «У-у, змеёва». Мотыг. 
ПОСЛУХаННЫЙ — Послушный. — Хорошая дез- 
чонка, послуханная, что скажешь, то сделат. Кежем. 
ПОСЛУХМяННЫЙ — Работящий. — Невестку взя- 
ли в дом послухмянную, все делат. Мотыг. 
ПОСЛЫХаНЬЕ — 1. Слух, понятие. — Раньше и по- 
слуханья не было про соболя-то, на белку охотились. Бо- 
гуч. 


2. Дурной слух. — Одна дурна баба пустит послы- 
ханье, а други подхватят — вот и идёт молва. Послыха- 
нье — слух плохой. Мотыг. Есть те, которы послыхань- 
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ям верят, правда-неправда, услыхали где-то и поверили. 
Мотыг. 

ПОСоЧКА — Сосновая смола. — Посочка дорога, её 
целы бочки стояли, из неё потом скипидар делали... Мо- 
тыГг. 

ПосСПеть (о пушных зверьках) — Одеться в зим- 
ний мех. — Вожжанка — это белка почти уже поспела, 
но не совсем, это второй сорт. Кежем. 

ПОСТаРЕ — Сравн. к старший. — Сестра постаре 
меня на два года. Богуч. 

ПОСТаТКА — Остаток. — Жена дожнёт постатку. 
Кежем. 

ПОСТаТЬ — Рядом. — Станем постать и убираем 
пшеницу. Мотыг. 

ПОСТЕГоНКА — Сучёная нить для починки обуви, 
дратва. — Починил черки новой постегонкой. Богуч. Ра- 
не-то мы постегонку крутили да валенки подшивали. Мо- 
тыг. Бродни, черки — все постегонкой шили. Кежем. 

ПоСТельНнНикК — Дощатый настил в санях. — До- 
ски в санях настилали, их называли постельником. Мо- 
тыГ. 

ПОСТиЛКА — Пелёнка. — Пелёнки по-разному на- 
зывали: постилушки, стилушки, постилка. Богуч. 

ПОСТИЛушШКА — То же, что ПОСТиЛКА. — Ты ре- 
бёнку-то постилушку смени, вишь, мокрый опеть. Бо- 
гуч. 

ы ПоСТОВАТЬ — Поститься. — Раньше посты постовз- 
ли, ели только картошку с конопляным маслом. Мотыг. 
Семь недель постовали. Богуч. 

ПОСТРоЯ — Постройка. — Новую построю во дво- 
ре затесали. Мотыг. 

ПОСТРЯПУШКА — Выпечное изделие. — Ране-то 
муки возьмёшь, в квашне тесто замесишь, потом постря- 
пушек разных наделаешь. Богуч. 

ПОСуДНИК — Шкаф для посуды. — В магазине по- 
судник продают, со стеклом. А это шкап. Енис. 

ПОСуЛИВАНЬЕ — Обещание. — Посулилась, посу- 
лилась и не приехала. Одно посуливанье. Енис. 

ПОТЕЗеНнИТЬ (ирон.) — Пойти. — Опеть Феодоси- 
мович потезенил куда-то. Кежем. 


ПоТНИК — 1. То же, что ПОДНиК. — Кровать дня- 
ми ничем не убирали. На ночь потник расстилали — мат- 
рац такой, куделя накладена. Кежем. Спали на досках, 
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редко на потниках. Потник вот такой ширины, соломой 
али куделей набьют. Кежем. 

2. Мягкая утепленная подстилка для сиденья, тю- 
фячок. — Больна стала, сижу на потнике только — на 
нем мягко и тепло. Мотыг. 

ПОТНиЧНЫЙ 

$ ПОТНиЧНАЯ ИГоЛКА . — Хомуты чинить — на- 
зывалась потнишная, потники стежили. Енис. 

ПОТОНеть — Похудеть. — Я раньше така толста 
была, потонеть не могла. Кежем. Ох, и жирна стала, по- 
тонеть бы. Кежем. 

ПОТоПА — Наводнение. — Потопа — большая во- 
да придет, все острова затопило, где хлеба были. Ке- 
жем. Сускина потопа была: девчонку Суску унесло на 
льдине. Кежем. 

ПоТОПЕНЬ — То же, что ПОДТОВаРЫ. — Потопень 
из досок делается, они к упругам прибиваются, получа- 
ется как бы настил. Потому если вода в лодке, ходишь 
по доске. Богуч. 

ПОТОПНя — То же, что ПОТОПеНЬ. — Чтоб ноги 
не мочить, делается потопня. Потопня из плахи или те- 
сины, папочка-поперечка держит её, чтоб не падала в 
плотник. Енис. 

ПО-ТОПоРНОМУ — Небрежно, кое-как. — Хоть бы 
одну вещь сделал ладом. Всё по-топорному. Кежем. 

ПОТРЕБИиЛОВКА — Магазин потребкооперации. — 
В потребиловке мало что было, полки пустые. Кежем. 

ПОТыЧКА — Поперечная нить в холсте. На основу- 
то лён сеяли, а на потычку брали дранку. Мотыг. 

ПОТЯГоТИНА — Потягивание всем телом от зево- 
ты, скуки. — Вот навалилась потяготина — сил нет. Ке- 
жем. 

ПОХаНЬКАТЬ — Поплакать, похныкать. — Похань- 
кала, поханькала, слёзы вытерла — и снова за работу. 
Турух. 

ПОХАРЧиТЬСЯ — Поесть. — Хорошо я сегодня по- 
харчился, живот болит. Мотыг. 


ПОХВаЛЬНЫЙ 
ПОХВаЛЬНАЯ ЕДа — Любимая всеми, популяр- 
ная. — В то же время-то это драчона — варёный карто- 


фель — была похвальной едой. Богуч. 


ПОХИЛиТЬСЯ — Накрениться, наклониться. — Из- 
бёнка моя совсем похилилась. Кежем. 
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ПОХОДяЧИЙ — Исполняемый на ходу. — Любили 
мы походячую песню и танцевать под неё. Кежем. И по- 
ходячие песни исполняла. Песни поём походячи, бярём 
ребят, ходим, ходим, цалуем. Богуч. 

ПОЦ!-ПОЦ! — Посыльная команда собачьей уп- 
ряжке. Турух. 

ПОЦаПАТЬ — Прополоть (картошку). — Работа не 
ждёт, самое время вот картошку поцапать. Мотыг. 

ПОЧаВКАТЬ — Поесть. — Почавкаешь хлеба с ква- 
сом — да и опять за работу. Кежем. 

ПОЧЁ — Зачем. — Ты почё в сарай-то пошёл? Му- 
ка-то у меня в кадушке под навесом. Богуч. 

ПОЧЕШаТЬ — Помочиться. — На двор сходил, по- 
чешал. Кежем. 

ПОЧиЛЬКАТЬ — Подоить. — Пора корову почиль- 
кать. Кежем. 

ПОЧТОВиЦцА — Почтальон. — Почтовица принесла 
почту. Енис. 

ПОЧТоВКА — То же, что ПОЧТОВиЦА. — Ты что, 
почтовка, не заходишь, писем не принесёшь? Енис. 

ПоШЕВНИ — Грузовые сани. — Пошевни верёвкой 
опутаны с боков, в них охотник ушканов возил с охоты. 
В пошевни всё можно положить. В них зимами ездили 
щук добывать. Кежем. 

ПОШИБатТЬ — Быть похожим. — Внучек на дедуш- 
ку пошибает. Кежем. 

ПОШТо — Почему. — Ты пошто ко мне не прихо- 
дишь? Богуч. Ты пошто маму не слушаешь свою. Богуч. 
Раньше-то всего боялись и видели всяко часто. ‘Теперь 
народ ничо не боится. Мотыг. 

ПОяРКА — То же, что и ПоЙКА, телятница. — Зи- 
мами, летами пояркой стояла, поила телят. Кежем. Рань- 
ше не телятницы, а поярки называли, они телят выпаива- 
ли, ухаживали за ними. Мотыг. 

ПРАБаБА — Прабабушка. — Прабабу свою я не 
помню совсем, она стара была. А мать моя её, свою баб- 
ку, хорошо помнила, много о ней говорила. Мотыг. 

ПРаВЕДНО — Правильно. — Тамотка чурючок, а 
потом свесишь голёк эдак, вот, на безменчике весили. 
Она уж праведно идёт, точно. Её (сеть) маленько толъ- 
ко косо посади, дак там уже ничего не попадёт. Богуч. 


ПРЕГЛУБЫЙ — Очень глубокий. — Есь такие места 
преглубые, закоски преглубые, дна не видно. Кежем. 
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ПРЕСЛаВНЫЙ — 1. Очень хороший. — Девка у ме- 
ня преславная растет, хорошая. Мотыг. 

2. Пресловутый, небезызвестный. — Все что Демиди- 
ха преславная сделала. Кежем. 

ПРеСНИЦА — Прялка. — Пресница? Дак куделю 
привязывашь прясь. Они пряли, пряли, и пресница у ба- 
бушки у Лександры упала, она задремала. Кежем. На 
веретёшке пряли пресницей из кудели. Кежем. 

ПРиБОР — Редкий невод. — Невод называется у 
нас прибор, межеумок, редкий невод. Енис. 

ПРИГоДНИК — Ключ, пригодный для открывания 
разных замков, отмычка. — Ты как ключ — пригодник: 
везде суёшь свой нос. Кежем. 

ПРИГоН — Огороженное место на дворе для ско- 
та. — Раньше постройки, пригоны были для лошадей, 
скота. Енис. Лошадей в пригоне держали. Кежем. 

НРИГРиВЕНКА — Пригорок. — Украдём у отца зи- 
пун и бежим на пригривенку, катамся — аж дух за- 
хватыват. Кежем. Челядь зимой тока так с пригривенки 
каталась. Кежем. 

ПРИДУМАНКА — Выдумка. — Это что за приду- 
манка такая — целоваться в сорок лет. Енис. 

ПРИЕЁМЩИК — Приёмный ребёнок. — Я-то из 
приёмщиков сама. Кежем. 

ПРИКЛаДЫШ — Оставшаяся, незаскирдованная 
охапка ржи или пшеницы. — Соберут хлеб в скирды, 
а если останется охапка кака хлеба — её называют при- 
кладыи! — полкладывают в скирды. Мотыг. 

ПРИКОБенНИТЬ — Приделать, прикрепить. — Кое- 
как картину к стене прикобенили. Кежем. 

ПРИКОКоРШИТЬСЯ — Присесть на корточки. — 
Брусничку собирам — прикокоршимся да гребком и гре- 
бём. Потом с корточек встанешь — ноги болят. Мотыг. 

ПРИЛУК — Излучина реки с медленным течением.— 
Прилук — плёсо выгнутое, на берегу тальник растёт, тра- 
ва там. Богуч. Где был? — В прилуке. Прилук — это по- 
ворот реки, выгиб такой, по-нашему называется прилук. 
По нему трава, камыш растёт, там течение тише. Кежем. 


ПРИМЕРеТЬ — Вымереть. — Старики-то уже все 
успели примереть. Кежем. 

ПРИНУДКА — Принудительная работа. — Начали 
нас гонять на леса. Посадили и на год угонят на принуд- 
ку. Кежем. 
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ПРиПАС — Что-либо запасённое впрок. — За при- 
пасом уехал. Что добыл, то и привезёт. Мотыг. Где-от 
сам? Где-то за припасом. Кежем. 

ПРИПАСаТЬ — Заготавливать впрок. — На зиму 
много припасали. Кежем. 

ПРИПАСеНЬЕ — Запас. — Раньше рыбы много бы- 
ло. Припасенье делали на зиму. Енис. 

ПРИПАСиТЕЛЬНЫЙ — Запасливый, хозяйствен- 
ный.— Припасительный муж был, хозяин. Кежем. 

ПРИПЛЁСОК — 1. Первый тонкий лёд у берега. — 
Приплёски — это небольшой лёд, тоненький ещё, а за- 
береги — это потом. Богуч. 

2. Полоса берега у самой воды. — Приплёсок — это- 
когда вода прибудет, а потом скатится. Кежем. Приплё- 
сок — это берег, одно и то же. На приплёске дохлу ры- 
бу принесло, лопотину каку-то. Брёвна на приплёске. Ке- 
жем. 

ПРИПоНА — Брезентовый мешок для овса, надевае- 
мый на голову лошади, торба. — Если кудыть едешь, то 
на остановке коню припону с овсом одевали, он ест. А. 
припона — такой брезентовый мешок. Мотыг. 

ПРИРВаТЬ — Изорвать, износить. — За неделю всю: 
одежонку прирвали. Кежем. 

ПРИСТАВЛяТЬСЯ — Изображать кого-то, притво- 
ряться. — Хватит приставляться! Кежем. 

ПРИСТаТЬ — 1. Заступиться. — Потом Алексей при- 
стал за тятю. Кежем. 

2. Устать, утомиться. — Ой, пристала совсем, девки. 
Кежем. Пристала, как собака, весь день на ногах. Ке- 
жем. 

ПРИСТРой (СТВО) — Устройство на работу. — С 
места на место перескакивают. Пристройка нет — квар- 
тиру не дают. Теперь-ка в Енисейске пристрой. Енис. 

ПРИТВаРИВАТЬ — Замешивать. — Утром-то тесто 
мучкой притваривали догуста. Богуч. 

ПРИТоН — Место обитания. — Где больше корму, 
там рыба и держится, там ей притон. Богуч. 

ПРИТУЖаЛЬНИК — Часть ткацкого станка. — При- 
тужальник — привязывается навой, верёвочка с палоч- 
кой. Палочку приткнут в дырку навоя и притягивают. 
Можно ослабить, можно натянуть. Енис. 

ПРИТУЛЬЕ — Приют, кров, пристанище. — У них 
тамака и притулья нету-ка. Кежем. 
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ПРИТяГА — Место, удобное для вытягивания нево- 
да. — Где у нас притяга, там невод вытаскиваем, там 
ловко рыбку вытянуть. Кежем. Притяга — где рыба вы- 
таскивается. Это и тонь, и притяга. Кежем. 

ПРИЧЕНДаЛ — Приезжий. — Коренных семей 
здесь всего 10 дворов. А больше всё причендалы — про- 
сто нездешние, приезжие. Богуч. 

ПРиШВА — Деталь ткацкого станка, на которур на- 
матывается готовое полотно. — На пришву холст нави- 
вается, на навои — нитки. Богуч. На что холст навивал- 
ся — пришва. Богуч. 

ПРИяРА — Невысокий, обрывистый берег. — При- 
яра — непологий берег, как кровать высотой, а на него 
надо вытянуть. Вот в воде стоишь, пока невод тянешь. 
Кежем. 

ПРИЯТСТВО — Блаженство. — В бане попаришь- 
ся — приятство разливается по телу. Енис. 

ПРОБУСиТЬ — Побрызгать (о мелком дожде). — 
Мелкий дождь мало-мало пробусил, да и всё. Кежем. 

ПРОВаЛЬНЫЙ 

$ ПРОВаЛЬНАЯ яМА — Бездонная яма. — День- 
ки как в провальну яму уходят. Кежем. 

ПРОВЕРЬГаТЬ — Критиковать, высмеивать. — Всех 
бы проверьгал, а сам-от? Кежем. 

ПРОВИаНТ — Охотничьи запасы. — Уж как мы 
уборку уберём, значит на охоту. Провианту наберёшь и 
пошел. Кежем. 

ПРОГАЛыЗИНА — Щель, свободный промежуток.— 
Если в заборе доска выломана — то прогалызина. — Вот 
така прогалызина — ая в неё пролезла. Кежем. Во 
время ледохода весной через реку по прогалызине про- 
бираемся — ну, чистое место значит. Мотыг. 

ПРОГаРНИК — Небольшая гарь. — В прогарник 
надо сходить, одной боязно. Малины охота набрать. 
Енис. 

ПРОГаРОК — То же, что ПРОГаРНИК. — Сгорело 
место в лесу — прогарок. Малина по прогаркам растет. 
Енис. 


ПРОДоЛЬНИК — Самоловная снасть на красную 
рыбу, устанавливаемая вдоль течения реки. — Продоль- 
ник вдоль течения реки ставишь, не поперёк, нет. На 
нем крючки реже сидят и до дна крючки не достают. 
Богуч. 
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ПРоЛУБЩИК — Тот, кто зимой делает прорубь. — 
Пролуба чистит пролубщик, пролубщику плотим. Енис. 

ПРоЛУБЬ — Прорубь. — Долбят пролуби кругом, 
а это выборная, её большую делают. Кежем. Зимой про- 
долговату таку пролубь делали, скот поить. Мотыг. 

$ ПРоЛУБЬ КоНСКАЯ — Прорубь для лошадей. — 
Конская пролубь, узенька така, долгая, чтоб много ко- 
ней входило. Кежем. 

ПРОМыСЛИТЬ — Подумать. — Молоды собаки уш- 
ли, и сука с имя. «Откличу я её», промыслил только, 
как молоды собаки прибежали — и с ходу в берлог. Мо- 
тыг. 

ПРОПаРИНА — Полынья на месте подводного клю- 
ча. — Пропарины бывают в озере, там не замерзает во- 
да. Рыба к пропаринам идет, её тут черпают черпаком. 
Богуч. У ключа пропарина, вода не замерзает, вся рыба 
туда ползёт, ей дышать надо. Кежем. 

ПРоПАСТЬ — Погибшая рыба или животное. — На- 
лим пропастью питается, рыба ли дохла плавет, скотина. 
ли пропаща. Кежем. 

ПРоРВА — Речной залив. — Весной вода в прорве 
больша, а потом мелко стало. А прорва — это залив. Мо- 
тыг. 

ПРОСМеШНИК — Тот, кто любит просмеивать лю- 
дей, весельчак и заводила. — Просмешник на вечёрке 
обязательно для смеху, для веселья. Заводит всех. Енис. 

ПРОСоВ — Засов. — Эти оградны ворота — просов 
там, скоба сделана. Кежем. 

ПРОСТоЙ—1. Пустой, с пустыми руками, ни с чем.-— 
В лес подёшь — простой не придешь, на рыбалку по- 
дёшь — простой не придешь. Кежем. Притащишь когда 
налима два, когда и простой придёшь. Кежем. Просты 
все ловушки, никово не попало. Кежем. 

2. Свободный (о времени), праздный. — Простой по- 
ры не было, все в работе. Кежем. 

ПРОСТОКиША — Простокваша. — Молоко скис- 
лось — простокиша получилась. Мотыг. 

ПРОХаВЫЙ — Редкий. — Ране неводом ловили, где 
трава прохавая. Прохавая — это редкая трава. Кежем. 

ПРОХОДНоЙ — Развитый, смышленый. — Девчон- 
ка проходная, всё на лету подхватывает. Кежем. 

ПРОЧКНУТЬСЯ — 1. Проклюнуться, взойти. — Огур- 
цы уже прочкнулись! Кежем. 
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2. Проснуться. — Слышу: кто-то будит, а прочкнуть- 
ся не могу. Кежем. 


ПРУ-КоНЯ! — Междометие, используемое для отго- 
на коров. — Корову гонишь и кричишь ей: «Пру-коня!» 
Мотыг. 

ПРЫСК 


$ В САМОМ ПРЫСКу— В самой силе, расцвете.— 
Девка в самом прыску, замуж пора. Кежем. 

ПРЯЖенИиК — Пирожок. — Капуста готова, давай 
стряпать пряженики. Мотыг. 

ПРяЛЬЯ — Пригодное для пряжи, то, из чего можно 


прясть. — Пряльи соберутся: куделька, шерсть — опря- 
ду, клубки намотаю. Енис. 
ПРЯМиК — Прямой, откровенный человек. — Она 


прямик, не любит за спиной шептаться. Кежем. 

ПРяСНИЦА — Часть прялки. — Привяжешь куделю 
на прясницу, да и ссучиваешь ниточку. Кежем. Прясни- 
ца-то была у любой прялки. Куда иначе куделю привя- 
жешь? Кежем. 

ПРЯТУШКИ — Прятки. — У нас старый сарай был, 
так возле него всегда в прятушки играли. Кежем. 

ПТУКо — Междометие для подзывания коров. — 
«Буренка, птуко, птуко!» Кежем. 

ПужЖАЛО — Пугало. — В огороде как же без пу- 
жала? Птиц-то отпугивать кто будет? Кежем. 

ПУРЖиНА — Снежная метель, пурга. — В тайге-то 
как пуржина, дак из дому не выйдешь, ничо не видать, 
да холодно, ветер аж пробирает. Мотыг. 

ПУТАЛЬНЫЙ — Неумелый, беспутный. — Ну и пу- 
тальный же ты мужик: ничо сам сладить не можешь. Ке- 
жем. Путальный у тебя сын вырос, Иван: без твоего под- 
сказа ничо не сделат. Кежем. 

ПУТАНЬЕ — Беспорядок, путаница. — Нету поряд- 
ка, одно путанье. Кежем. 

ПУТИК — Тропа охотника, вдоль которой расстав- 
лены ловушки. — У каждого охотника свой путик есь, 
тропа така, по ней капканы, плашки проверяют. Мотыг. 

ПУТЯВЫЙ — Скромный. — Если девка путява бы- 
ла, то у неё выше колен и тела-то никто не видел. Ке- 
жем. 

ПУЧиНА — Желудок, кишечник животного. — Пу- 
чина — все внутренности, желудок, его оскребут, очи- 
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стят и вставляют в окошечки. Наелся — пучина трескат- 
ца. Кежем. 

ПУЧиННЫЙ — Прилаг. от ПУЧиНА. — Пучинны 
окошечки были. Кежем. 

ПУЧКА — Травянистое растение. Борщевик рассе- 
чённый. — Съедобны они: лист — в борщах, стебель— 
в сыром виде. Пойдемте, ребята, за пучками. Кежем. 

ПФСЕ! — ПФСЕ! — Междометие для подзывания 
лошади. — Как коня кормить надо, его покличь: «Пфсе, 
пфсе!» — они идет. Мотыг. 

ПШЕНиЧИЩЕ — Поле, с которого убрали пшени- 
цу. — С которой земли пшеницу убрали, ту землю пше- 
ничищем зовут. Мотыг. 

ПЫДЬЖа — Пыль. — У Ивана Степановича сын 
ох и оторвяга, как на коне проскочет, дак пыдьжа така, 
щекочет нос да чихаешь. Мотыг. 

ПЫЖ — Деревянная или металлическая дуга на но- 
су лодки, ручка. — А дуга в носу лодки пыж называет- 
ся. Богуч. В пыж вставляется коза, в козу смолье на- 
кладывается. Богуч. 

ПяЛА — Решётка, ограждение в задней части саней, 
препятствующая набеганию задней лошади на сани. — 
Пяла — это така рещётка в санях из палок. Чтоб конь 
на сани не лез, делали сзади саней-то, а один едешь — 
положишь и сидишь на них. Мотыг. 

ПЯТиТКА — Ассигнация в 5 рублей. Кежем. 

ПяТНИЧАТЬ — Метить, размечать. — Ты пятничай 
брёвна, а я пойду за мужиками. Кежем. 

ПяТРА — Потолок в амбаре. — Пятра в амбарах, 
а в нём-то потолок-пятра. Тама всё слаживали, хому- 
ты, багаж всякий. Кежем. 


р р 


РАЗДЕРБаТЬ — Разгромить. — Раздербали Колча- 
ка окончательно. Кежем. 

РАЗЛоЖИНА ! — Лог, низкое место.—Разложина— 
низкое место, вроде ручья, речка бежит в разложине. 
Кежем. Речка бежит в разложине, выбегает в реку. Ке- 
жем. 

РАЗЛоЖИНА ? — Прокисший, протухший продукт.-- 
Про мясо-то забыли, оно протухло, вот и получилась 


9—148 257 


разложина. Разложиной может быть и другой продукт. 
Мотыг. 

РАЗМАЕВаТЬ — Разрушить. — Все кругом разма- 
евано: и лес, и деревни... Кежем. 

РАЗМОДеТЬ — Разомлеть, размориться. — Я от 
жары размодею да и прячусь тады в завой. Кежем. 

РАЗНыЫРИВАТЬ — Отцеплять невод во время под- 
ледного лова, выбирая его из воды. — Обратно разны- 
риваешь. Задело если, то невод обратно собирали. Ке- 
жем. 

РАЗНыРИТЬ — Сов. к РАЗНыРИВАТЬ. — Разны- 
рили, говорит, невод. Кежем. 

РАЗНюКШИТЬСЯ 

$ РАЗНюкКШИТЬСЯ ПОГОДЕ — Наступить отте- 
пели. Богуч. 

РаМА — Приспособление для сплава леса по воде.— 
Раму-то большую делали, лес сплавляли. Кежем. 

РаНЕ — Раньше. — Ране снопы ставили в суслоны. 
Енис. Ране косили и жали руками. Богуч. 

РаНЕШНЫЙ — Старый, прежний. — Да вы к ранеш- 
ным бабкам идите. Кежем. Я ранешную-то жись не по- 
мню, мы-то подымались в войну. Да что говорить про 
ранешну-то жись! Кежем. 

РАСКиНУТЬСЯ — Расстаться. — Мы с ними давно 
уже раскинулися. 'Кежем. 

РАСКЛЕВиТЬ — Расстроить, довести до слез. — Уж 
расклевил-то он меня тогда, заплакала. Кежем. Раскле- 
вил ведь ребенка. Успокоить не можем, слезы ручьем 
бегут. Кежем. Мою маму можно расклевить, если вспо- 
мнить при ней о гибели моего младшего брата. Кежем. | 

РАСКОЛоТКА — Небольшое отверстие в полу ‘дома.— 
Картофель засыпали в подполье через расколотку — 
маленька дыра в полу возле печки. Кежем. 


РАСКошнинчлат„ть — Знакомиться, ухаживать. — 
Вы, парни, не теряйтесь, раскошничайте с девками-то, 
пока не уехали. Богуч. 


РАСКРУТЬЯ — Рваная одежда, лохмотья. — Люди 
в раскрутьях тогда ходили, а щас! Кежем. 

РАСКРЫ)ЖоВКА — Пила. — Раскрыжовкой сосну- 
то эту пилишь. Богуч. 

РАСКУЛаЧКА — Раскулачивание. — И до раскулач- 
ки хозяйством занимались, и потом, и сейчас в хозяйст- 
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ве. Богуч. До раскулачки богато жили: и одёжи было бо- 
гато, и хозяйство хорошо было. Богуч. 

РАСКУРОЧИТЬ — Разломать, испортить. — Щас, 
сволочи, всё раскурочили. Кежем. 

РАСКыШКАТЬ — 1. Разбудить с усилием. — Коз- 
как его раскышкал: крепко спит. Кежем. 

2. Разогнать, прогнать. — Раскышкал куриц, не най- 
дешь. Кежем. 

РАСПАЛиТЬСЯ — Освободиться от льда. — Когда 
река распалится, больша вода быват. Кежем. Река уже 
распалилась, можно и сетью рыбачить. Кежем. 

РАСПАЛЯТЬСЯ — несов. к РАСПАЛиТЬСЯ. — Ко- 
гда река распаляется, лучше на лодке не выходить: по- 
гибнуть можно. Кежем. 

РАСПЕТРАШИТЬ — Разъяснить. — Они вам все 
распетрашат. Чо вам распетрашить-то? Кежем. 

РАСПЕЧаТКА — Ножик для открывания банок. — 
И куда же распечатка подевалась? Банку открыть не- 
чем. Богуч. 

РАСПОВаДИТЬ — Распустить, избаловать. — Рас- 
повадили вас, пьяниц, вы и ползете сюда. Кежем. 

РАСПОНЮЖатТЬ — Распрячь. — Коня распонюжал 
и говорит: «Бегите!» Богуч. 

РАСПРаСТЫВАТЬСЯ — Освобождаться ото льда.— 
Чтобы помочь реке нести лед, в неё бросали хлеб. Если 
большая вода, хлеб бросают, краюшечку, чтоб ей легче 
распрастываться. Богуч. 

РАСПРетТ — Разрешение на лов рыбы. — Как толь- 
ко нам давали распрет, сразу все собирались на осетра. 
Кежем. 

РАСПРОСоРИТЬ — Растратить неразумно, легко- 
мысленно. — Всё распросорила, непутевая? Мотыг. 

РАСПУТ — Ледоход. — Когда распут на Ангаре на- 
чинается, большие льдины на берег заносит, значит, ну- 
жно убрать лодки подальше. Богуч. 

РАССЛЕПОВаТЬ — Рассмотреть, разглядеть. —- 
Без очков-то ничего расслеповать не могу. Богуч. Назад 
идем и расслеповала, что он уже мёртвый. Богуч. 

РАССОЛаЖИВАТЬ — Заливать муку горячей во- 
дой. — Рассолаживать — заваривать горячей водой: во- 
горячь, по-нашему. Кежем. 

РАССОЛоДА — Мука, заваренная кипятком. — Рас- 
солода — это мука, заваренная кипятком. Кожи ею ду- 
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били. Кежем. Приготовили рассолоду, нальем в чашку, 
она-то сладка, вот и макам хлебом. Мотыг. 

РАССоХА ! — Самодельная соха. — Своедельная со- 
ха, на котору сажали сошник. Кежем. В сохе сама глав- 
на основа вот эта — рассоха деревянна. Мотыг. 

РАССохА? — Межгорная долина. — Видишь, туман 
поднимается из рассохи. Богуч. За белкой-то далеко по 
рассохе ходил, расщелина это словно бы, у Ангары на- 
чинается. Богуч. 

РАССоШИНА — Составная часть сохи. — А рассо- 
шина — это в сохе такая палка, что ли, на неё желез- 
ный сошник одевается. Богуч. 

РАССыПАТЬСЯ — Родить. — Баба рассыпалась — 
мальчишку родила. Богуч. Нюрка-то наша никак рассз- 
паться не может, уже измучилась вся. Кежем. 

РАСТиТЬСЯ — Расти, увеличиваться в объеме. — 
Растись, растись, каравай, едакой шириной, едакой ужи- 
ной. Богуч. 

РАСФыРКАТЬ — Раскидать, разбросать. — Чего иг- 
рушки-то по всему дому расфыркал? Убери сейчас же! 
Богуч. Жених с невестой собирали овес да хмель, а ре- 
бятишки бегали расфыркивали опять. Кежем. 

РАСЧИХВоСТИТЬ — Отругать, отчитать. — Марья 
его здорово расчихвостила. Кежем. 

РАСШЕПеРИТЬСЯ — Сидеть или стоять расставив 
ноги, занимать много места. — Чо ты здесь расшеперил- 
ся, пройти негде. Кежем. 

РАСЩЕКоЛДА — Веселая, бойкая девушка. — Вет- 
реных, веселых девок мы раньше расщеколдами назы- 
вали. Богуч. 

РАСШеПА — Бревно, расколотое пополам. — Рас- 
щепа — это бревно раскалывается пополам, имя крыши 
крыли. Мотыг. 

РВАНиНЫ — Мелкие вены на ногах. — Как её ле- 
ший понес, все рванины на ногах разорвала, всё в крови 
было. Мотыг. 

РЕБРИТЬСЯ — Храбриться, хорохориться. — Как не 
ребрись, а на коврижку (кладбище) норовись (пословн- 
ца). Кежем. 

РЕВеТЬ — 1. Громко говорить. — Глухой он, шибко 
реветь будешь — поймет. Кежем. Ты чего пришла и ре- 
вешь. Мот. 

2. Громко петь. — Реветь песни во весь голос. Моло- 
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дежь ревела раньше песни, частушки по деревням. Мо- 
ТыГ. 

3. Кричать, звать. — Тебя ревут — иди! Кежем. Ре- 
ви, они ить заблудилися, нетука их. Кежем. 

4. Ругаться. — Запишите Володю Попова, чтобы не 
ревел. Кежем. 

РеЖА — Ячейки в редкой сети. — Рыба ткнется в 
мелку сеть и сквозь режу проходит — мешок получацца. 
Кежем. 

РеЖЕВАЯ (сущ.) — Сеть, состоящая из 3-х частей: 
средней. мелкой и 2-х крупных по бокам. — На режевую 
ловили и стерлядь, и налима, и осетра. Мотыг. 

РеЖЕНЬ — Сеть с редкой ячеей. — Поплавень — это 
трехстенка, а в середке частая сеть, а по бокам редка 
сеть, режень звали. Кежем. Режень — это сеть, только 
крупны ячеи, они по бокам, а в середке частик. Кежем. 

РЕЖОВКА — То же, что РЕЖЕВАЯ. — Режовка — 
сеть и есть трехстенка. Мотыг. 

РеЖЬ — 1. То же, что РеЕЖЕНЬ. — Режь привязы- 
вали к мелкой сети. Забрасывали мы режь в реку. Ло- 
вилась крупная рыба. Кежем. В режь-то и попадает ры- 
ба. Кежем. В середине частик, а по краям режь. Кежем. 

2. То же, что РеЖА. — Режь — это большие такие 
ячеи. Кежем. Режь на тонкую решетку навязывалась. 
Кежем. Поплавень-то двойная режь. Кежем. 

РЕЗоТА — Резь, острая, режущая боль. — От резо- 
ты в животе перелойна трава. Кежем. 

РЕЛКА — Возвышенность. — Рёлка — высокое меч 
сто. Хребет на рёлке. Кежем. Дом стоит на самой рёл- 
ке, отовсюду видно. Кежем. З 

РЕМКи — Старая, изношенная одежда. — На свят- 
ки одна партия наряжалась в ремки, а другая в новую 
одёжу. Мотыг. 

РЕМУГА — То же, что РЕМКи. — Ремуга — старо 
тряпьё. Мотыг. Люди бережливы были и плохую, старую 
ремугу не выбрасывали. Мотыг. Наденет ремугу и ходит, 
как бродяга. Кежем. Ремуги на полати закинешь, и дети 
там спят. Кежем. 


РЕМУЖКА — Уменьш. к РЕМУГА. — Мы любу тряп- 
ку ремужкой зовем. Ею и полы можно мыть иль ещё че- 
во. Мотыг. Сходи ремужку возьми, пол помыть надо. Ке- 
жем. Эк вот ремужка висит, тащи её. Богуч. 
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РЕМУЖНИК — Оборванец. — Ходит, как ремужник. 
'Турух. 

РеПНИПА — Блюдо из репы. — Репница как хле- 
банне, размельчат репу, сметаной забелят. Кежем. 

РЕХМУТНИ — То же, что ремуга. — Вон опять в 
рехмутни вырядилась. Кежем. 

РЕХМУТиНА — То же, что РЕМУГА. — Картошку- 
ту закрой рехмутиной, чтоб не замерзла. Кежем. 

РЕХМУТНЫЙ — 1. Старый, изношенный (0б одеж- 
де). — Рехмутная рубашонка под ребенка идет. НА, 
Рохмутными зипунами трясли. Кежем. 

2. Оборванный. — Ты почему пришел сюда такой рех- 
мутный? Кежем. 

РЕХМУТЬЯ — То же, что РЕМУГА. — Бедными бы- 
лн, всё рехмутьями трясли. Кежем. 

РЕЧНиК — Рыбак, находящийся в лодке во время 
заброса невода. — Бережник с клечом бережничает на 
берегу, а в лодке сидят речники. Кежем. А в лодке уж 
едешь, так это речники, а по берегу — бережник. Мотыг. 

РЕЧЬ 

& НА РЕЧе — В разговоре. — На рече и не скажешь, 
всяко бывало. Богуч. 

РЕХА — Неряха. — Мотька — рёха большая, везде 
у неё грязь и беспорядок. Богуч. 

РЖищЩЕ — Участок земли, с которого убрали рожь.— 
Вот с какой земли рожь уберут, ту землю ржищем зо- 
вут. Мотыг. 


РиГА — Баня по-чёрному. — А после покоса всегда 
ригу топим, отмываемся. Кежем. 
РоБИТЬ — Работать. — Ране-то много робить надо 


было. Богуч. Отец в колхозе робит: рыбачит. Турух. Кон- 
чай робить, шабашить пора. Мотыг. Робили на них ой 
как шибко. Мотыг. Раньше-то как робили, не то, ‚что те- 
перь. Богуч. 

РоВДУГА — Оленья замша. — Из оленьей шкуры, 
из камасу, камасинны верхонки, а ладошки из ровдуги 
пришиваются. Турух. 

РоВДУЖИЙ — Изготовленный из ровдуги. — Посте- 
ли ровдужьи делают для чумов. Турух. 


РОВеНнИ — Ровесники. — Это твои ровени. Богуч. 
РОВНяК — Хариус среднего размера, от 15 до 25 см, 
у которого бока и брюшко начинают темнеть. — Нонче 


ровняку больше, чем лонись. Енис. 
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РОВНЯЧоК — Уменьш. к РОВНяК. — Ровнячок 
больше под камнями держится, чем на шивере. Енис. 

РОГаЛИК — 1. Рукоятка сохи. — У сохи ручка бы- 
ла, так её рогаликом звали. Мотыг. 

2. Соха — Рогалики — это та же соха: имя землю 
пахали. Мотыг. 

РоГАЛЬ — То же, что РОГаЛИК в 1 знач. — Это 
рукоять сохи. Богуч. 

РОГАЛюхА — Деревянная соха без колес с двумя 
сошниками. — Рогалюха сама деревянная, отвал желез- 
ный, пахали на одной лошади. Богуч. Сохи назывались 
рогалюхами. Кежем. Отец рос, девяти лет у дедушки па- 
хал рогалюхой. Богуч. Запряжет отец коней, а я борони- 
ла, пахала рогалюхами. Енис. Рогалюхи самоделки бы- 
ли. Богуч. Работа шла медленно, землю пахали рога- 
люхами. Богуч. Ну соха-то всяка была. У нас и рогалю- 
хой называли: а позне-то колесухи были. Богуч. Землю 
орали рогалюхой. Богуч. 

РОДиМмМЕЦ — Припадок у детей. — У ребенка роди- 
мец! Сходи к бабушке, полечи. Кежем. 

РОДиМЫЙ — Муж. — От родимого что осталось, 
тем и живу. Короушка у меня осталась от родимого. 
Жить есть чем, всё от родимого осталось. Кежем. 

РОДихА — Роженица. — Нынче к родихе ходила, 
баушничаю помаленьку. Кежем. 

РоДЧИЙ — Урожденный. — Родчий Савинский, ро- 
дился в Савиной и мать из Савиной, отец из Тушамы. 
Кежем. 

РОЖеНЬ — 1. Тонкий тальниковый прут, на котором 
жарят мясо, рыбу. — На рожень засаживают рыбу и 
жарят. Турух. Надо вырезать хороший рожень. Турух. 

2. Вилы. — Когда кладь делали, так снопы-то рож- 
нем поддевали. Мотыг. 

РоЗАНЦЫ — Печенье-хворост. — А какие вкусные 
на масле розанцы, их едят, аж хруст стоит. Мотыг. Ро- 
занцы всегда, помню, к празднику пекли. Хрустящие, 
как хворост сейчас. Мотыг. 

РоЗГОВАНИЕ. — Название обряда. — В 'Петров 
день скот крестили, дёгтем мазали. Разгование — скот 
крестили, чтобы не болел. Богуч. 


РоМЖА — Толстая жердь, деталь плота. — Ромжа-то 
поперек основы плота ложилась и завязывалась вицей, 
это така толста жердь. Мотыг. 
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РоМЖИНА — Нетолстая жердь для изгороди. — Из- 
городи из ромжин городили, жердей то есть. Богуч. Ко- 
лья наставишь, там положишь ромжину вниз, это чтобы 
бёрда вниз не уносило. Ромжина — это жердушка то- 
ненька, вниз одну кладешь и повыше одну кладешь, бер- 
до к ним прижимается и ничо. Кежем. Сначала колья 
вбиваешь, а вниз к ним тонкие жердушки — из талины 
или осины-ромжины называются. Ромжины ставят, чтоб 
бёрдо не уносило. Кежем. 

РоМЖКА — То же, что РоМЖИНА. — Ромжка — это 
еловая тонкая жердь. У ей на обоих концах верёвки 
привязаны, а сами веревки к потолку приделаны. На 
ромжке сушить бельё можно, повесить чо-нибудь. Мо- 
тыг. 


РоССТАНЬ — Перекресток двух или нескольких 
дорог. — Подошли мы к росстани. Кежем. Подъехали к 
росстани, а дале куды? Кежем. На святки девки уехали 
на росстани и гадали. Мотыг. 


РоЩА — Люди одного возраста, поколения. — Я сам 
всех просватал ребят, всю свою рощу проводил, так-то 
у нас ребят одногодок звали. Богуч. В нашей деревне 
младшая роща была, на ней девки 12 лет собирались, 
средняя — по 15 лет, старшая роща — 18—20 лет. Ке- 
жем. Раньше бабы все рожали. А чо им делать было. 
Сколько было, все рожали. Это наша роща делать нача- 
ла кое-что. Енис. В одной роще поднимались. Кежем. 

РУБахА 

$ РУБаХА-ПЕРЕМЫВаХхХА. — Единственная руба- 


ха. — Стирать никово не было, только рубаху-перемы- 
ваху с себя жучишь. Кежем. 

РУБАШНЫЙ 

$ РУБаШНАЯ ПРоЛУБЬ. — Прорубь для полоска- 
ния белья. — Пролуби разные есть: водочерпная, ру- 


башная, конская. Енис. 


РуБЕЛЬ — Деревянный брусок с вырубленными по- 
перечными желобками, используемый для прокатывания 
белья. — Рубель был вместо утюга. Богуч. Рубель бе- 
решь и белье гладишь. Ране только рубелем и пользо- 
вались. Это деревянный валик с зарубками. Мотыг. 

РУБиЛЬНИК — То же, что РуУБЕЛЬ. — Рубильни- 
ком каталку катали, холстина така мягкая стает. Мо- 
тыг. 
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РУКАВа — Веревки, за которые тянут сети. — Сети 
за рукава тянули. Мотыг. 

РУКОТеРНИК — Полотенце. — Полотенце-то мы 
раньше рукотерником называли, сами его шили и выши- 
вали. Богуч. Полотенцем звать и моды не было. Подай 
рукотерник, он тамака висит. Кежем. Половики ткали, 
рубахи, рукотерники, Кежем. 

РУКОТЁР — То же, что РУКОТёРНИК. — Полотен- 
це зову и рукотером. Турух- 

РУКОТЁРКА — То же, что РУКОТёРНИК. — И ру- 
котёрка назовут, и рукотёром назовут — всяко. Турух. 

РУКОТЁРНИК — То же, что РУКОТёРНИК. — Ру- 
котёрник — это тряпка, полотенце для рук. Енис. 

РУКОТиРНИК — То же, что РУКОТеРНИК. Вымой 
руки и лицо и вытрись рукотирником. Кежем. 

РУКошниИк — То же, что РУКОТеРНИК. — Ру- 
кошник там висит, над умывальником. Кежем. 

РУНДУЧоК — Приступка крыльца. — Рундучок-то 
у нас совсем прохудился, того гляди совсем провалит- 
ся. Кежем. Возьми веник да сходи рундучок подмети. 
Кежем. 


РухЛЫЙ — Слабый, хилый. — Народ чичас всё рух- 
лый, не сравнишь с нами-то: на работу совсем не спо- 
собен. Енис. Этот — рухлый, долго не протянет: скоро 
на коврижку снесём. Кежем. 


РУЧЕЙ — Овраг, по которому сбегают вешние во- 
ды. — А раньше тут был ручей, а вверху мост был, Бо- 
гуч. 

РУЧЕНЬ — Пучок колосьев, которым перевязывают 
снопы. — Снопец нажала, вяжу ручни. Кежем. В елань 
приехали, они косили и жали, там ручнев полно было на- 
ложено. Кежем. Маленьки мы были, а ручнем снопы 
перевязывали. Кежем. 

РУШАТЬ — Резать (о хлебе). — Рушай хлеб на сто- 
ле, чего ты там мостишься. Кежем. Я пойду за супом, а 
ты хлеб рушай. Кежем. 

РУШНиК — 1. Вышитое полотенце. — Рушники-то 
тоже сами ткали. Кежем. Рушники-то вышивали, чаще 
всего в крестик. Мотыг. 

2. Тонкий платок. — Зимой-то вниз тонкий платочек 
одевашь — рушник, по-нашему, а наверх — шаль. Бо- 
гуч. 
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РЫБЁНКА (пренебр.) — Маленькая по размерам 
рыба. — Каку рыбенку добыл? Налим? На что она? Ры- 
бешки совсем нету. Енис. 

РЫБОЛоВ — Промысел красной рыбы. — Раз, пом- 
ню, плавала на рыболов на четырнадцатом году с бра- 
том. Ох, ты, попало много, я бегаю, отбрасываю. Ра- 
дёхонька, стерляди-то. Богуч. 

РЫБОЛоВЛЯ — То же, что РЫБОЛовВ. — И отец 
мой рыболовлей занимался. Мотыг. Рыболовлей зани- 
мался и охотой занимался. Турух. 

РЫБОЛоВЕЦ — Рыболов, рыбак. — Мой старик 
да брат его были раньше рыболовцами, рыбу добывали. 
Богуч. Вон на реке рыболовцы тянут сети. Богуч. 

РюхХАТЬ — 1. Хрюкать. — Рюхать? — Дак вот сви- 
ньи рюхают. Кежем. Вот свинья, говорят, рюхает. Богуч. 
Рюхну — не бегай, свистну — беги! Кежем. 


2. Сердиться, ворчать. — Как к нему приладисся, ес- 
ли он ничо не понимат, рюхает только. Кежем. 
РЯБиНА — Веснушка. — Как весна у него на лике 


рябины проступали. Кежем. 

РЯБиНИСТЫЙ — Веснушчатый. — Этот весь стра- 
мнущий, рябинистый. Кежем. ОЙ, кака невеста-то у него, 
вся рябиниста. Кежем. 

РЯБоК — Рябчик. — И гусей-то добывают, и ряб- 
ков. Богуч. Сама рябков стрелять ходила. Богуч. 

РяДКА — Соглашение, договор. — Рядкой не выря- 
дишь, так работой не выробишь. Мотыг. 

РЯДЛЁВКА — Приспособление для рыхления почвы 
с двумя металлическими зубцами. — Посадишь, вот к 
примеру огурцы, а чтоб вода в почву-то хорошо шла, 
рядлевкой все вокруг и взрыхлишь. Богуч. 

РЯДухА — Рыболовная одностенная сеть. — Белу 
рыбу рядухами добывали. Сеть така без режи и одно- 
стенка. Богуч. Рядухи вязала сама, а научил меня это- 
му мастерству — тятя мой. Богуч. Вязали сети одно- 
стенные, привязывались рядухами. Кежем. 

РяМ — Смешанный лес. — Рям осенью красивый, не 
насмотришься. Мотыг. 

РЯМУЖИ — Штаны вязаные, с завязками на бед- 
рах. — Шерсть пряли. Вязали кофты, носки, рямужни. 
Кежем. 

РЯМУХА — Одежда. — В огороде день проработала, 
к вечеру переменить рямуху грязную на себе решила. 


266 


Богуч. У нас рямуха-то худая была. Богуч. У меня ря- 
мухи-то вона сколько. Богуч. Рямуха вся сносилась. Бо- 
гуч. 

РяСНО — много, густо. — Раньше-то помидоров у ме- 
ня так рясно было, на корню прямо мкого. Мотыг. На 
грядках было густо, значит, рясно посажена морковь. 
Мотыг. 

РяСНЫЙ — Крупный, обильный. — Кислица у нас в 
лесу рясная: крупная, грозди большие и много-много. 
Богуч. Сёгоды ягода рясная. Богуч. А нонче ягода та- 
кая рясная! Кежем. Сёгоды смородина рясная и слад- 
кая: в роте тает. Кежем. 

РяСЬ — Скопление крупных спелых ягод. — Така 
рясная кислица, уж тут рясь сама, ягоды много, куда 
уж ряснее. Богуч. 


)7 
С м 

САВЕНЁК — Верхняя часть спинки у железной кро- 
вати. — Завязал простынь за савенёк да удавился. Мо- 
Тыг. 

СаД — Комнатные цветы. — Вот дома цветы сажа- 
ешь, говорят — сады развел. Мотыг. Хороший сад на 
окнах. Богуч. 

САДиТЬ — Прикреплять сеть к веревке. — Прежде 
сеть садят, а потом ставят на рыбу. Кежем. 

САДитЬ 


$ САДиТЬ СМоЛУ. — Заниматься смолокурением.— 
Смолистое дерево накладывают в бочку из дерева и за- 
жигают, чтобы лодки смолить — у нас говорят: «са- 
дить смолу». Кежем. А мы смолу садили. Потом чтобы 
лодки смолить. Кежем. 

$ САДиТЬ ДЁГОТЬ. — И деготь тоже садили. — 
Березу зажигали и сжигали, получался деготь. Кежем. 

СаДКО — Больно. — Тебе и смешно, а мне садко. Кз- 
жем. 


САДОВиК — Огород при доме. — Садовик боль- 
шой, всё есть: огурцы, помидоры... Кежем. Садовик-то— 
огород, где капуста. Садовик — огород садишь. Кежем. 
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САДоК — Устройство для ловли рыбы. Красну ры- 
бу переметами ловили, а пескаря садками. Богуч. 

САиП — Перегородка на реке для ловли рыбы, сде- 
ланная углом, в вершине которого ставилась ловуш- 
ка. — Саипом у нас называют перегородку на реке. 
Мотыг. А еще таку ловушку ставили — саип называет- 
ся. Это тоже реку перегораживали. Богуч. 


СаКА — Болотная трава. — Саку косили на боло- 
тах. Кежем. 

САКМа — След медведя, россомахи. — Следы мед- 
ведя и россомахи называют сакмой. Мотыг. Отважный 
охотник был — на сакму медвежью сразу напал. Ке- 
жем. 

СаЛА — Тонкая пленка льда. — Сала чуть как пен- 


ка, не промерзла, а уж холодок когда. Сала льнет, ме- 
шат ловушке, сверху будто пенкой вода покрыта и к се- 
те льнет. Кежем. Как морозы первые ударят, сала по- 
плывет по реке. Мотыг. 

САЛо — Вход в берлогу. — Когда берлогу-то на- 
шли, перво-наперво сало закрыли, чтоб медведь не вы- 
лез. Кежем. Ткнул в сало рогатиной. Кежем. Они подо- 
шли ближе, называют сало, дыру это. Мотыг. 

САЛТыРЬ — Бочка для пива. — Из салтыря пиво 
наливали. Кежем. В салтыре пиво-то и стояло. Кежем. 

САМОВаРНИЧАТЬ — Пить чай из самовара. — ОЙ, 
чайничала, самоварничала, всю посуду перебила, наку- 
харничала. Мотыг. 

САМОВЯЗаЛКА — Приспособление для вязания 
снопов. — Для обработки сена были жатки и самовязал- 


ки. Богуч. 
САМОВяЗКА — Самодельная сеть. — Сети делали 
самовязки изо льну, из войлока. Кежем. Сети — само- 


вязки были, пряли и вязали их сами. Мотыг. 
САМОГоНОМ. — Преследование, травля зверя на 
охоте. — Самогоном гоняли сохатых без всякого насту, на 
лыжах камусных. Пристанет, встанет, стоит. Шлеп — 
есь! Мотыг. 
САМОКаТКА — 1. Приспособление для изготовле- 


ния валенок. — Катанки вот, кто сделат самокатку, тот 
и носил. Кежем. 
2. Мн. Самодельные валенки. — Раньше морозы-то 


крепче были, до апреля самокатки носили. Мотыг. На 
зиму самокатки подшивали. Кежем. 
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САМОКоВАНЫЙ — Самодельной ковки. — У нас и 
вилы самокованые были, и лопаты. Кежем. Бывало, что 
и сами в кузне ковали, вилы самокованые назывались. 
Кежем. 

САМОКоВОЧНЫЙ — То же, что самокованый. — 
Самоковошны уды не так, что нонче, хороши уды, сами 
ковали. Кежем. 

САМОКоЧКА — Самодельный крючок самолова, вы- 
кованный вручную. — А ране-то ить каки были переме- 
ты-то? По пальцу были самокочки. Богуч. 

САМОКРУТ — Папироса, свернутая самим курильщи- 
ком. — Отец мой самокруты всю жизнь курил. Мотыг. 

САМОЛоВНИЦА — Разновидность небольшой лод- 
ки, используемой преимущественно при забросе само- 
лова. Самоловница-то у нас такая легкая, маленькая, 
что рыба и не боится её. Кежем. На самоловнице мы 
обычно рыбачили, не отходя далеко от берега. Кежем. 
Самоловница — она тоже двухнабойница делалась, с 
неё обычно самоловы ставили. Кежем. 

САМОПРаВ — Устройство для управления движе- 
нием лодки. — Самоправ — это така палка, жердь с 
рулем, ей-то лодкой и правили. Мотыг. 

САМОПРяХА — Прялка, приводимая в движение 
ножной педалью. — На самопряхе пряли, там такая ло- 
пасть есть, на неё ногой нажимаешь, она и прядет. Мо- 
тыг. Когда самопряха появилась, труд облегчился, од- 
ной рукой прядешь, другой семечки можно щелкать. Бо- 
гуч. А как мне уйти: нельзя, тятя сказал, куделю оп- 
рясть. Самопряха-то на вечёрке осталась. Кежем. 

САМОСБРоСКА — Машина для косьбы зерновых 
культур. — Были у нас таки машины — самосброски, мы 
имя хлеб убирали, коней в них запрягешь, она едет, хлеб 
сама сбрасывает, потому и самосброска. Мотыг. Если 
стоишь у самосброски, смотри в оба. Кежем. Хлеб по- 


спеет — самосброска жнет или лобогрейка жнет. Ке- 
жем. 

САМОСПЛаВОМ — ‘Сплав на лодках с помощью ве- 
сел. — Мы самосплавом через реку почту возили. Мо- 
тыг. 


САМОСТРеЛ — Ловушка на звериной тропе в виде 
самострельного ружья. — Самострел к дереву крепко при- 
вязывают. Зверь — сохатый ли кто —за шнурок заденет, 
так оно — ружье-то — раз— и выстрелит в него. Мотыг. 
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САМОУКОМ — Самостоятельно, без систематичес- 
кого обучения. — Он самоуком грамоте научился. Кежем. 
Самоуком писать научился. Кежем. Самоуком дедуш- 
ко вышел, газету читат. Кежем. На ветеринара-то она 
самоуком выучилась. Кежем. 

САМУСТиТЬ — Уговорить, соблазнить, увлечь. — 
Самустила она все-таки нас петь. Мотыг. Самустил дев- 
ку, а сам уехал. Богуч. 

САНКи — Нижняя челюсть. — Сейчас дам под сан- 
ки. Богуч. Все санки, все челюсти, всё наболело. Сан- 
кам, всему больно, край приходит. Кежем. Спать хочу, 
аж санки сводит. Кежем. 

САРаНКА ! — Таежное растение с красными цвета- 
ми и съедобным корнем-луковицей. — Пойдемте, дев- 
чонки, саранки копать... (песня). Кежем. 

САРаНКА? — Горе, переживание. — Саранку сде- 
лал матери — повесился. Она же переживает, вот и 
саранка. Кежем. Матери саранку засадить хочешь хо- 
рошу — задависся. Она же будет переживать, горе в 
грудь. Кежем. . 

СаРГА — 1. Глубокая длинная рана, нанесенная чем- 


либо острым. — Сарга сильнее царапины, аж до мяса, 
Кежем. 
2. Клочья. — Царапаешь, аж сарги летят. Кежем. 


Жмет её, аж сарги летят. Кежем. 

3. Нитка из черемухового лыка, гибкая тонкая полос- 
ка, выстроганная из черемухи для сшивания чего-л. — 
Сарга — сама болонь черемухова, из черемухи её вы- 
стругают, обшивают битки, туеса, коробицы из береста. 
Кежем. 

4. Тонкие прутья или корни ивы, черемухи. — Корзин- 
ки плели из сарги — из тальника или из черемуховых 
веточек. Мотыг. Раньше биточки-то саргами шили, а это 
талиновые корни, они очень мягкие, как говорится — 
мясо. Богуч. У ставной сети внизу кольца из сарги — 
на сарге был голок. Голки на дно тянут, она не всплы- 
ват. Мотыг. 

$ ДРАТЬ САРГу — Дорого брать за товар, услу- 
гу. — Ну и дерешь саргу, дядюшка, не по-родственному. 
Кежем. 

САЧоК — Сачок был на мне баский. Кежем. Был 
‘у меня сачок из’ материи, здесь и сзади складки. Кежем. 
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СБерРДИТЬ — Струсить. — Эх, ты — сбердил! Ко- 
во испужался! Кежем. 

СБоРНЯ — 1. Собрание, на котором решались ка- 
кие-либо общественно значимые вопросы. — Вечером 
сборню собрали и решили отправить за им мужиков. 
Богуч. На сборню ходил мой отец, там обсуждали, ко- 
гда начинать ловить красную рыбу, собирать ягоду. Мо- 
ТыГг. 

2. Устар. Помещение, в котором проводили собра- 
ния. — Бурлов в тот же вечер провел в деревенской 
сборне собрание беднейших крестьян. (Из газеты «Сов. 
Приангарье». 27.10. 65). 


СБРыГАТЬ — Закапризничать. — Филимоша нашто 
спокойный—и тот сбрыгал: не поеду и все. Кежем. 
СБРыНДИТЬ — Запротестовать, отказаться. — 


Вроде согласился, а сейчас сбрындил: не хочу, говорит. 
Кежем. 

СБУБеНИТЬСЯ — Прокиснуть. — Варенье-то сбубе- 
нилось: тепло. Кежем. Нальешь в лагун молока, а оно 
к вечеру и сбубенится. Кежем. Если в подполе тепло, 
варенье враз сбубенится. Мотыг. 

СБУРоВИТЬ — Сдвинуть, убрать. — Все дорожки 
на полу сбуровил своими сапожищами. Кежем. Стола 
на игрище не было, его сбуровят... плясать начнут. Ке- 
жем. Такое здание сбуровили под утес. Мотыг. 


СБУТЕТеНИТЬ — 1. Раэзболтать, взмутить. — Взял, 
всю воду сбутетенил. Кежем. 

2. Возбудить, взволновать. — Пришел, всех мужн- 
ков сбутетенил. Кежем. 

СВаДЬБА — Свадебный посзд. — Свадьба ваша бе- 
жит на двадцати лошадях. Кежем. 

СВаЛИНА — Упавшее дерево. — Которо дерево упа- 
дет ли, ветром уронит — свалина по-нашему. Богуч. На 
вырубках свалины ещё полно, а они новый лес рубят. 
Кежем. 

СВЕДеЙНИКИ — Дети от разных отцов и матерей, 
живущие в одной семье. — Вы как сведейники, а вы 
ведь родны братья. Кежем. 

СВЕЖИНа — Свежее мясо. — Купим свежину на 
котлеты. Енис. Скотину, когда заколют, всё едят све- 
жину, много мяса нажарят. Мотыг. 

СВЕЖНиЦА — Талая вода. — Вот как потекут ру- 


271 


чьи, свежница в Чадобец попадет — вот тут у тайменя 
ход. Кежем. 

СВеКУ — Изначально, с давних пор. — Свеку здесь 
охотился: белку, колонка, горносталя добывал. Кежем. 
Свеку остров Путилов назывался, нас ещё не было. Ке- 
жем. 

СВЕРиЩЕ — Вершина стога. — Коды заканчивают 
стог метать, ужо один верх остался, говорят сверище ос- 
талось сметать. Мотыг. 

СВЕТ — Зрение. — А сейчас у меня свет испортил- 
ся, так читать уже не могу. Мотыг. 

$ СВЕТ БеЛЫЙ — Ласковое, уважительное обращз- 
ние к человеку. — Свет ты мой белый! Родной мой! Ке- 
жем. Ково тебе рассказать, белый свет, про нашу жись? 
Кежем. 

СВЕТеЛЬНЯ — Подставка для лучины, освещающей 
жилье, светец. — Светельни раньше были, корыта, в ко- 
рыте вода, в середине лучина горит. Кежем. Светельни— 
где лучину жгли. Кежем. 

СВЕТиЛО — То же, что СВЕТеЛЬНЯ. — Ране в из- 
бе было светило. Это тако корытце с железным обод- 
ком, вставляется лучина. Кежем. 

СВЕТиЛЬНЯ — То же, что СВЕТеЛЬНЯ. — Све- 
тильня—тако корыто на ножках, в середине полочка, а 
на ей лучина зажжена. Богуч. Светильня — это корыто, 
а в ём столбик, а на &м шипы. Навтыкам лучины, и уго- 
лья летят в корыто. Кежем. 

СВЕТЛо — Пусто. — У меня на самолов никово не 
попало, и у тебя совсем светло будет. Кежем. 

СВЕТНой 

$ СВЕТНоЙй УГОЛ — Передний угол комнаты. — 
Углы в чистой половине имеют постоянные названия: у 
передней стены — светной или подсветной, иногда цвет- 
ной... Кежем. 

СВиЗЬ — Язь. — А рыбу язь у нас на Ангаре сви- 
зем так и звали. Мотыг. 

СВИНечНЫЙ—Тяжелый, как свинец, упитанный. — 
Свинешный какой, не подымешь (о ребенке). Кежем. 
Вон сын-то у тебя свинешный какой — на руки не под- 
нять. Кежем. 

СВиНКА — Деревянный свод для печи. — Затем де- 
лали свинку — деревянный свод, уколачивали глину 
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поверх него, оставляли таким образом пустой внутрен- 
нюю часть печи. Кежем. 

СВиНЧИК — Самодельная пуля из небольшого ку- 
сочка свинца. — Пуль не было, а был свинчик — это. 
свинец, комочек свинца небольшой, неполная пуля, пол- 
пульки, даже меньше, покрупнее дроби. Мотыг. Раска- 
тывашь кусочек свинца на сковородке и получается свин- 
чик, пулька така небольша. Кежем. 

СВОЕДеЛЬНЫЙ — Самодельный. — Черки из ко- 
жи делали, шили, пришивали опушки из сукна, сами де- 
лали сукно своедельно. Кежем. Коноплё сеяли, лён се- 
яли, холст ткали, половики ткали — все своедельно бы- 
ло. Кежем. Своедельны бакалки были, из дуба делали. 
Мотыг. Все вещи тогда своедельные были. Богуч. 

СВОЕРУЧНО — Своими руками. — По вечерам отец 
сети своеручно плёл. Мотыг. 

СВОЕДУМНЫЙ — Своевольный, поступающий по- 
своему. — Такой своедумный: всё, чтоб по его было. Ке- 
жем. 

СВойсСкий — То же, что СВОЕДеЛЬНЫЙ —Свой- 
ская пряжа — своя, не покупная, на уток у сукманины. 
свойскую, не покупную пряжу брали. Кежем. Кто чо 
сделат, так то свойским зовут, самодельным значит. Мо- 
ТыГ. 

СВОя (сущ.) — Припадок. — С той грозы его своя 
берет — у нас припадки своя называют. Кежем. 

СВяЗЧИК — Напарник по охоте, рыбалке. — На охо- 
те без связчика не обойтись. Мотыг. Я-то, бывало, все со’ 
свяшшиком рыбачил. Кежем. У меня своя свяшшица 
была, Агриппиной её звали. Мы только с ней на рыбал- 


ку ходили. Она мне помогает, я — ей. Богуч. Это мой: 
свяшшик — работам. Мотыг. 
СВЯЗЬ — Пятистенный дом. — Сейчас многие пя-- 


тистенные дома строят. Мы их связями называем. Богуч. 
СГоЛКОМ — Надолго. — Ну, если к соседке ушла,. 
так сголком. Богуч. Ушла и пропала сголком. Мотыг.. 
//Навсегда. — Ушел на войну — и сголком. Кежем. 
СГОНОШИТЬ — Приготовить, сделать. — Потихонь-- 
ку невод к весне сгоношу. Кежем. Сгоноши нам чего- 
нибудь перекусить. Кежем. 


СГУСТетьЬ — Стать густым. — Кисилек постоял ма- 
ленько и сгустел. Кежем. 
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СДаЛЕ — Издалека. — Сдале вы так-ту ездите, пи- 
шите? Кежем. 

СДАЛя — То же, что СДаЛЕ. — Брушницу сдаля 
носят. Кежем. 

СДаНЫВАТЬ — Плескать воду на раскаленные ка- 
мни в бане для увеличения силы пара. — Как пойдешь 
в бане сданывать, так пару столько! Мотыг. 

СДВЕРяЯЖИТЬ — Соткать. — Эти половицы я сама 
сдверяжила. Кежем. 

СДоБНИК — Вид выпеченного изделия из сдобного 
теста. — Сдобники — вкусны калачики делали. Кежем. 
Сдобники на жиру напечешь, аж течет с них. Кежем. 

СДоБНО (сущ.) — Выпеченные изделия из сдобно- 
го теста. — А стряпали из сметаны — это сдобно назы- 
валось. Кежем. 

СДоБЫВАТЬ — Добывать. — Гусей-то сдобывают, 
рябков! Кежем. 

СДуУМАТЬ — Подумать. — Сдумала я, да и пошла 
к цыганке. Кежем. 

СЕаГОД — В нынешнем году. — Сеагод сивер дуст 
и дует. Турух. Сеагод февраль со днем. Мотыг. 

СевВАЛКА — Сеялка. — А хлеб севалками сеяли, 
то машины такие конные. Мотыг. 

СЕВаЛЬНЯ — Лукошко, из которого сеяли хлеб.— 
Севальню на лямку наденут на шею, ходят по полю, 
хлеб сеют. Кежем. 

СЕВоГОДЫ — То же, что СЕаГОД. — Вот у нас 
лодка стоит эвон на мысу. Летося спехивали, а севогоды 
не спехивали уж. Кежем. Севогоды вышла замуж моя 
внучка — в этом годе значит. Кежем. Ой выросла трава 
севогоды — во весь свет. Кежем. 

СЕЁГОД — То же, что СЕаГОД. — Мало сёгод было 
„жарких дён. Турух. Сёгод вся картошка пропала. Кежем. 
Сёгод грибов нету ни шиша. Кежем. 

СЕГоДНЫЙ — Нынешний. — Сегодный год с ры- 
бой худо. Кежем. 

СЕГоДУ — То же, что СЕаГОД. — Сегоду кислица 
рясно цветет. Кежем. Сегоду я меньше болею. Енис. 
Сегоду была большая вода. Богуч. 

СеДАЛО — Насест. — Надо будет седало в подна- 
весе прибить, а то куры по всему двору разбрелись. Мо- 
тыг. Здесь седало. На &м курочки сидят. Кежем. Это по- 
тому так, что седало высоко. Богуч. 
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СЕДеЛКО — Часть конской упряжи, крытая кожей, 
подушка, подкладываемая под чересседельник. — Конь- 
то больно норовистый: пока седелко наденешь — семь 
потов спустишь. Богуч. Седелко надо надевать, коня 
когда запрягаешь. Богуч. Седелко-то поправь поудоб- 
нее. Богуч. 

СЕДЛо — То же, что ПАНЯГА. — Как на охоту-то 
шли, так седло на спину одевали. Это така доска с лям- 
ками, к которой мешок крепился, спину-то меньше ломи- 
ло. Богуч. 

СЕДуН — Ребенок, долго не начинающий ходить.— 
Вот маленьки дети, если не ходят долго, — седуны, его 
в том кукольнике парят, оне станут ходить. Кежем. Ре- 
бенок-от седун: три года, а не ходит. Кежем. 


СЕЙГоД — В нынешнем году. — А сейгод меньше 
рыбы этой. Турух. 
СЕЛаНЕ Жители села. — Наши селане гордятся 


своим селом. Богуч. 

СеЛЕЗЕНЬ — То же, что ГРЕШКи. — Плохо забо- 
ронил, сколь селезней оставил. Кежем. Быват, косишь 
сено, целу поляну выкосишь, а где на кочке пучок. тра- 
вы остался нескошенный, так то селезнем называют. Мо- 
тыг. 

СЕЛЕНТОВаТЬ — Жить на квартире. — Селенто- 
вал — находился в квартире, по-нашему. Селентовал— 
находился три дня у меня Скопцов, записывал песни. Ке- 
жем. 

СЕЛЕТО (нареч.) — Этим летом. — Сёлето грибов на- 
валом. Мотыг. 

СЕЛеТОК — Жеребенок от рождения до года.— Смо- 
трите, какой здоровый селеток. Этому жеребенку еще 
нет года. Таку скотину называли селетком. Богуч. 

СЕЛиМЕНКА — Соломинка. — Набери селименок, 
будем обклеивать коробочку. Мотыг. Худушша, тонень- 
ка, как селименка. Кежем. 

СЕЛЬДюШКА — Сельдь. — Раньше здесь на десять 
копеек пуд была сельдюшка. Турух. 

СеЛЬНИЦА — 1. Большая деревянная миска, ло- 
ток, корытце. — Сельница-то, дык для муки она, просе- 
ешь в её. В сельницу муку сеют, а в корыте бельё сти- 
рают, а поменьше корыто — свиней кормят. Мотыг. Бе- 
ри сельницу с мукой и заведи квашню. Богуч. Мясо на 
маленьки кусочки в сельнице резали. Кежем. Полну 
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‹ельницу мяса нарубишь — хватат. Кежем. Бабка ре- 
бенка приняла и в сельнице выкупала. Мотыг. 

СЕМЕНИиЦА — Кушанье из запаренных конопляных 
семян. — Семеницу варили. Богуч. Семеницу варили, го- 
рошницу. Кежем. 

СеНДУХ — 1. Ночлег под открытым небом. — На 
‚сендухе-то ночевать не будешь, безо всякой хижины. Ке- 
жем. Охотник заблудится, ночует на сендухе. Кежем. 
Рыбачили мы — устали, решили переночевать на берегу, 
‘на сендухе. Кежем. 

2. Ночевка. Сегодня с сендухом пойдем на охоту. 
Кежем. Пошли в поле, возьми что-нибудь потеплее, с 
сендухом идём. Кежем. 

СЕНОГНоЙ — Дождливая погода в сенокосную по- 
ру. — Кто до конца июля не успел сено прибрать, там 
уж сеногной как начнется, пропало сено, считай. Мотыг. 
Сеногной стоит, всё зальет. Мотыг. 

СЕНОКоСКА — Сенокосилка. — Сенокосок раньше 
‘было мало, вручную косили. Кежем. 

СЕоГОДЫ — То же, что СЕаГОД. — Сеогоды обя- 
‘зательно дом дострою. Кежем. Сеогоды картошка уро- 
‚дилась хороша. Не то что в том году. Кежем. 

СЕОГоДНИЙ — Нынешнего года. — Рыба сеогод- 
‘ня, стару съели. Кежем. 

СеРА — Смола лиственницы. — Дай серы пожевать, 
‘зубы почистить. Кежем. 

СЕРБиТЬСЯ — Чесаться. — Собака сербится, значит, 
блохи завелись. Турух. Прости, в носу сербит. Турух. 

СЕРЕДи — Посреди. — Середи луга копна стоит. 
Кежем. 

СеРЕДЬ — Не успела только середь выбелить. Гряз- 
ная середь у нас. Богуч. Давайте покушаем на середи. 
"Сели мы на середи кушать-то. Кежем. 


СЕРеЧКА — Вид шерстяной ткани. — Из серечки 
'шили только теплые куртки для работы. Мотыг. 
СЕРяК' — Пиджак, сшитый из холста. — Муж мой 


серяк носил — пиджак такой холщовый, я сама шила. 
Богуч. Дед у нас был очень крепким человеком: до позд- 
‘ней осени на охоту ходил в одном холщовом пиджаке— 
‘серяке, и ему не холодно было. Богуч. Быват и мага- 
‘зинны серяки, так их мужики и летом носили, и весной. 
„Мотыг. 
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СЕРяК? — Молодой лось возрастом до двух лет. — 
Серяк — это два года сохатому. Кежем. Там ись-то не- 
ково — серяк попался. Серяка убил племянник. Турух. 

СЕРяНКИ (устар.) — Спички. — Там, на печке, ле- 
жат спички, по-нашему, серянки. Чтобы костер, печку 
разжечь, мы серянки брали. Богуч. Спички раньше се- 
рянками звали. Кежем. Не курите, вы, ребята, не ды- 
мите в потолок. У нас серянки дорогие —7 копеек ко- 
робок. Мотыг. Хотел костерок разжечь, да серянки нз- 
мокли, ничего не вышло. Кежем. 

СЕРЁДЫШ — 1. Середина реки. — Самым серёды- 
шем плыви, а то на мель сядешь. Кежем. На серёдыш 
выплыли, на середину. Кежем. 

2. Место посреди реки, поросшее травой.— На бысте- 
ре сети не ставят, а ставят на середышах, где трава. Ке- 
жем. А в середышах сети ставили, в траве-то их не вид- 
но было. Это не острова, а трава, котора выходит из во- 
ды. Кежем. Вот по реке-то серёдыш, трава такая там 
растет. Мотыг. 

СЕСТРеНИЦА — Двоюродная сестра. — Дочь от 
брата, от сестры, вот оне сестреницы. Турух. 

СеТОЧНИК — Накомарник, сетка из ниток или кон- 
ского волоса для защиты лица от гнуса. Сеточник-то я 
сама сшила. Бывает, и хожу в нём. Богуч. Сеточник мо- 
жно из матерьялу сделать. Кежем. В тайгу идти, так 
только в сеточнике, а то комары съедят. Кежем. 

СЕТУШИТЬ — Ловить рыбу, выгоняя её из травы в 
расставленные сети. — Сетушкой, когда сетушат осеныо, 
её ставят к траве и пужают рыбу. Кежем. Ельцов сету- 
шили сетушкой. Богуч. Дед мой всю молодость просету- 
шил, и я сызмальства сетушить любила. Кежем. Рыбу 
ловят по-всякому, сетушат тож. Это на ельца ходят, с 
сетью значит. Мотыг. 

СЕТУШКА — Мелкоячейная рыболовная сеть. — В 
сетушку мелка рыба попадат, а в сеть крупна. Кежем. 
Заметала сетушку — ельцов полведра добыла. Богуч. 
Сетушку на ночь ставишь, чтобы рыбы рано утром по- 
боле пришло. Ельчиков мы сетушкой ловили. Мотыг. Се- 
тушка старенька от мужа осталася. Кежем. 

СЕТЯНиК — Паук-крестовик. — Сетяник, паук, си- 
дит в углу. Кежем. Сетяников много, сетей наплетут, 
мухи, комары туды попадут. Кежем. 
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СеяЛЬНИЦА — Сито. — У меня сеяльница мелкая- 
мелкая была. Кежем. Молодец, сынок! Хорошую сеялъ- 
ницу сделал ты мне! Богуч. 

СЁГОДЫ — То же, что СЕаГОД. — Да сёгоды мене 
уж 80 годочков будет. Богуч. Прошлый год рыбы не- 
много было, а вот сёгоды больше будет. Кежем. Картош- 
ка уродилась лонись хорошая, а сёгоды — тьфу, гля- 
деть не на что. Мотыг. 

СЖаБАТЬ — Съесть. — Все сжабал, а другим ии- 
чего. Кежем. Ворон зайца сжабал, одни кости остались. 
Кежем. 

2. Угробить, погубить. — Сжабали парня, искалечи- 
ли, чтоб им подавиться! Кежем. 

СиБЕР — Бисер. — Унты у нас, почитай, у всех бы- 
ли, от тунгусов брали. С сибером делали. Кежем. 

СиВЕР — 1. Северный ветер. — Если дул сивер, так 
потом обязательно холодней ставало. Енис. Вот сивер 
потянул. Кежем. Сёгод сивер дует. Турух. Сивер подул-— 
мороз будет. Кежем. 

2. Север. — С сиверу ветер тянет, а полуденник — 
с юга. Богуч. В школу туда идти, на сивер. Кежем. В 
часов 12 вот так и сделались под сивером — как быдто 
столбы красны на небе. Кежем. 

СиВЕРНЫЙ (сущ.) — Холодный ветер с севера. — 
Сиверный, вот и тащит лодку на полдни. Кежем. 

СИВЕРиТЬ — Дуть с севера. — Согодня что-то си- 
верит, холодно стало. Богуч. 

СиВЕРКО — То же, что СИВеР в 1 знач. — С севе- 
ра дует сиверко. Кежем. Осенью сиверко задует. Снег, 
холод с севера несет. Мотыг. 

СИДаЛЬЦЫ — То же, что СеДАЛО. — Сидальцы-— 
это палки таки в стайке, досточки на подпорке, на их 
куры сидят. Мотыг. 

СИЛох — Болезнь, недомогание от порчи, дурного 
глаза. — МЛечил от силоха — есть такой сглаз. Мо- 
ТЫГ. 

СИЛуШКИ — Петли из конских волос, силки. — По- 
ставил сорок силушек на куропатку. Турух. 

СимМКА — Шнурок, соединяющий уду самолова с 
пробкой. — Прихвати пробки симками, а потом к уде 


привязывай. Турух. 
СиНКА — То же, что СиМКА. — Синка маленька, 
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но крепка веревочка, она к уде привязывается, пробку 
держит. Мотыг. 

СиНЬКА — То же, что СиНКА. — Синькам пробку 
привязывать трудно. Мотыг. Крючок к перемету за синь- 
ку привязывали. Мотыг. 

СИНяВКА — 1. Белка, имеющая невыходной мех.— 
Синявки, негодные белки, их не бьют. Кежем. 

2. Худая, некрасивая девушка. — Погляньте, взял 
он себе в жены худую девку-синявку. Кежем. 

СиТИВО — Сито. — Через ситиво муку просею и 
квашню замешиваю. Кез:ем. 


СиТКА — Ситец. — Бабы любили шить платья из 
сатина, а особо из ситки, красивая опа была, дешевая. 
Богуч. 


СиТОЧКА — Уменьш. к СиТКА. — Мы богаты бы- 
ли. У меня одиннадцать юбок из ситочки было нашито. 
Богуч. 

СКАБУРа — Верхняя теплая одежда. — Мы сегод- 
ня не замерзли, он две скабуры одел. Богуч. 

СКаЛЬНИЦА — Приспособление для наматывания 
ниток. — Ох, скальница сломалась, на чем теперь нит- 
ки мотать? Кежем. Поди нитки скальницей намотай — 
быстрее будет. Кежем. 

$ СКАН ВеКУ — Очень давно, с момента заселе- 
ния. — Скан веку здешны: и деды, и прадеды здесь ро- 
дились. Мотыг. 

СКАРАУЛИТЬ — Подкараулить, выследить. — На- 
доела ведьма деду до ужаса. Ночами не спал — все ду- 
мал, как её скараулить. Кежем. Решил он её (волхид- 
ку) скараулить. В стайке её и скараулил. Долго сидел. 
Кежем. 

СКЛоН — Слаженное пение в несколько голосов. — 
Она не понимает склона песен. Она поет одним голосом. 
И я пою одним голосом. Мотыг. Вот коды поют все 
складно, вместе, голос в голос, так про то говорят: «Склон 
поют». Мотыг. 

СКЛЯНой — Наполненный доверху. — Скляные кар- 
маны наклал семечек. Богуч. Скляно ведро ягод на- 
брала, еле дотащила. Мотыг. Лодка скляная этой ры- 
бы. Мотыг. 


- СКоЛКОМ — 1. То же, что СГоЛКОМ. — Ушла и 
сколком, не дождешься. Кежем. 
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2. Навсегда, совсем. — Вот кто кудыть совсем уезжа- 
ет, так про то говорят: «Сколком поехал». Мотыг. 

СКоЛОТ — Кувалда для сбивания шишек с кедра.-— 
Бери сколот да пошли в кедрач за шишками. Кежем. 

СКоЛОТЕНЬ — 1. Отколовшийся или отколотый ку- 
сок дерева. — Снимут съемок — сколотень, из него со- 
лонки делали. Кежем. Сколотень добывается для туес- 
ков, для посуды, чтобы она не текла. Кежем. 

2. Береста для приготовления туесков. — Сколо- 
тень — это береста по-простому. Внутри туесок берестой 
был покрыт, сколотнем. Мотыг. Сколотень сымают с бе- 
резы на туески. С березы сколотень содерут сверху. Ке- 
жем. Сколотень весной с березы добывают, туески из 
него делают. Богуч. 

3. Туесок из березовой коры. — Сколотень-то я сам 
из бересты делал, посуда это такая для продуктов. Бо- 
гуч. Сколотень из бересты сколачиваешь, делаешь дно, 
обшиваешь сверху — вот тебе и посуда. Богуч. 

СКОЛЬКоЙ — Который. — Сколькой уж день это 
кино идет. Енис. 

СКОП — Небольшая копна сена. — Сначала в ско- 
пы сено метали. Мотыг. 

СКОПыТИТЬСЯ — Повредить копыто, стать хромым 
(о лошади). — Лошадь евонная, скопытилась, хромат, 
а он её понужат! Мотыг. Быват, лошадь подвернет ко- 
пыто, али ещё как ногу повредит и хромат. Говорят: 
«Вот лошадь скопытилась». Мотыг. 

СКОТиСТЫЙ — Имеющий много скота, богатый. — 

Некоторы были скотисты, держали много скота. — Ке- 
жем. 
СКРАД — Потайной охотничий шалаш, в котором 
устраивали засаду на зверя. — Теперь мужики пойдут 
скрады строить-то, утки прилетели. Турух. Вот коды на 
зверя охотились, в скраде сидели, засаде значит. Мо- 
ТЫГ. 

СКРаДЧЕ (нареч.) — Украдкой, тайком, скрытно.— 
На зверя надо скрадче ходить, чтоб не почуял. Мотыг. 

СКРаДЫВАТЬ — Подстерегая, ловить зверя. — Как 
осень настала, мужики наши так и пошли зверя скра- 
дывать. Кежем. Охотились. В скрадах сидели, в засаде, 
значит, сидят, зверя подстерегают — так это и есть скра- 
дывают. Мотыг. 
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СКРЕСТиСЬ — Грести веслами. — Так по весне 
скребешься, скребешься, а лодку всё сносит. Кежем. 

СКРоЗЬ — Везде, всюду. — На полях скрозь рабо- 
тали. Кежем. Скрозь магазинов не было. Кежем. 

СКРУЖИВАТЬ — Просеивать, очищать. — А реше- 
то использовали, чтобы хлеб скруживать и просеивать. 
Кежем. 

СКРыНЯ (устар.) — Сундук. — А невестино прида- 
но грузят в сани. Большие таки скрыни, с замками, ко- 
ваны. Мотыг. 

СКУМЛатиИтТЬСЯ — Очистить от кострицы, мусора.— 
А потом, когда лен-то скумлатится, он такой светлень- 
кий станет, чистенький. Мотыг. 

СКУСиТЬ — Укусить. — Меня комар сегодня так 
сильно скусил. Кежем. Внучок у меня — так и норовит 
скусить. Кежем. Не бойтесь, эта собака вас не скусит. 
Мотыг. 

СКУТАТЬ — Истопить, приготовить (о бане). — По- 
ди, скутай баню. Турух. 

СЛАБАЗиТЬСЯ — 1. Закрыть крышку лабаза. — 
Лабаз — это ящик для хранения продуктов с крышкой. 
Сложить продукты в него и потом слабазиться, значит, 
закрыть крышку. 

2. Закрыться одеялом. — Ау нас говорят: «Слаба- 
зиться». Это закрыться одеялом и спать. Кежем. 

$ НЕ СЛеДНО — Не надо, не следует. — Не след- 
но тебе, пожилому человеку, так делать. Кежем. 

СЛеДНЯ — Следом. — Дедонько за курями пошел, а 
я следня. Мотыг. 

СЛедьЯ — То же, что НАМЁТЫ. — Вот следьев-то 
у меня не осталось, а то бы показал. Кежем. 

СЛЕПОДыРЫЙ (бран.) — Слепой. — Ты чо, слепо- 
дырый, не видишь, что тут посеяно! Кежем. 

СЛЕПУШКА ! — Игра в жмурки. — Помню, в сле- 
пушку бегали играть. Кежем. Слепушка-то... теперь у 
нас жмурки. Одному завязывают глаза платком и раз- 
бегаются. А от кого споймают, тот и голить будет. Кс- 
жем. 

СЛЕПУШКА? — То же, что ПЕКНУШКА. — Рань- 
ше слепушки были без стекла, вот так огонек пиликает, 
мало что видно было. Мотыг. Вечером пользовались лам- 


пами-слепушками. Их у нас ешшо мигушками называ- 
ли. Богуч. 
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СЛиЗКО — Скользко. — Дождик пройдет, али мо- 
розец по осени позднее ударит, вот на улице и становит- 
ся слизко. Идешь и боишься, как бы не упасть. Богуч. 
Слизко на улице стало. Сестра моя упала и расшиблась. 
Богуч. 

СЛОПеЦ — Ловушка на глухаря. — На глухаря мы 
таку ловушку, слопец называется, ставили. Это значиг 
2 деревяшки, один конец на полу поднят, наживляют 
прутиками. На её хорошо глухарь ловился. Мотыг. На 
глухаря надо ловушку умеючи ставить. Сперва место. 
ихнего тока найдешь, а там на пригорочке ставишь сло- 
пец, ловушку значит. Слопец, он такой же, как пасть, 
только приманка — мелкий песок и белые камешки, что- 
бы далеко их видно было. Я специально ребятишек на 
реку отправлял за камешками белыми. Богуч. Слопцы 
на глухарей делали. Глухарь в слопец зайдет, а его 
раз! Придавит. Мотыг. В тайге слопцы ставили. Тем и 
жили, что поймали. Кежем. 

СМЕКаТЫЙ — Умелый, сообразительный. — А Про- 
кофий — мужик смекатый был. Таки крючки делал, та- 
ки сети плел, и так у него все ровно да гладко получа- 
лося. Богуч. 

СМЕКОВаТЫЙ — То же, что СМЕКаТЫЙ. — Н»э- 
род такой смековатый пошел. Богуч. Отец у меня сме- 
коватый был. Всё понимал. Богуч. 

СМеРТНО — Крепко, сильно. — Вот если мужик 
крепко выпьет, так говорят: «Смертно напился». Мотыг. 

СМетиИТЬ — Сообразить, догадаться. — Я сразу 
сметил, куда он подался. Кежем. 

СМоКНУТЬ — Взмокнуть. — Повесить пиджак су- 
шиться надо, а то я весь смокнул. Кежем. 

СНОЗиТЬ — Пронзить, пропороть, проколоть. — 
Рассердился, готов снозить меня. Кежем. 

СМоЛОСТЬ — Коровье вымя. — Хороша жареная 
смолость. Турух. 

СМоЛЯВЫЙ — Содержащий смолу. — Нужна, к 
примеру, смола в хозяйстве, находили в лесу смолявое 
дерево да брали. Мотыг. 

СМОЛяНКА — Лекарственное растение. — Смолян- 
ку рвали, если рана где есть. Её приложишь, и всё прой- 
дет. Богуч. Их вопше-то много, трав-ту. Вот называется 
смолянка, та от головы хорошо помогат. Кежем. Смо- 
лянку у нас от печени пьют. Растение высокое, с цве- 
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точками маленькими, но редкое. Много ходили, пока 
искали его. Мотыг. 

СНоВА — Деталь ткацкого станка, служащая для 
изготовления основы ткани. — Сновой-то холст да поло- 
вики ткут, деревянной такой палкой длинной с крючья- 
ми. Мотыг. В станок вставлялись снова. Мотыг. 

СНОВаЛЬНЯ — То же, что СНоВА. — На сноваль- 
ны-то льняны нитки наматывали, которы на основу идут. 
Мотыг. На сновальню я несколько рядов ниток наматы- 
вала. Мотыг. На сновальнях ткали пряжу. Богуч. 

СНОРаВЛИВАТЬ — Угождать, уступать. — Везде 
и во всем ему сноравливать надо. Ишь, какой! Кежем. 
Жили дружно, друг другу сноравливали, уступали. Кг- 
жем. 

СНУВаЛЬНЯ — Пряжа. — Ране снувальню пряли. 
И сейчас прядут. Только раньше так называли пряжу. 
Кежем. 

СОГУДаТЬ — Есть только что пойманную рыбу. -— 
Рыбка хороша попалась. Посоли и давай скорей согу- 


дать. Турух. 
СОДяРЖИВАТЬ — Угощать, принимать, привечать 
гостей. — Всю жизнь содярживаю всю компанию, они 


все у меня как у родной. Кежем. Всю жись компанию 
содярживаю, а пить ничо не понимаю, а народ пьет, как 
воду хлещет. Кежем. 

СОКаЛО — Инструмент для снятия березовой ко- 
ры. — Для того, чтобы изготовить что-нибудь, сокалом 
снимали с березы кору. Богуч. 

СОКуЙ — Верхняя одежда из оленьей шкуры, наде- 
ваемая через голову. — Сокуй через голову надевали. 
Турух. У охотников иль в ямщину едешь, была такая 
теплая шуба с оленя, так то сокуй. Мотыг. 

СОЛНЦЕСХоД — Рассвет, восход солнца. — Самый 
клев на солнцесходе. Кежем. 

СоЛОД — Корм для свиней, приготовленный из му- 
ки и горячей воды. — Солод готовим, свиней кормим. 
Богуч. 

СОЛОДНиК — Пироги из заваренного теста. — Ма- 
ма моя хорошие солодники делала. Отходной муки возь- 
мет, кипятком заварит, пироги из этого теста сделает. 
Мы их очень любили, потому что они сладкие были. Бо- 
гуч. 

СОЛОДуХхА — 1. Жидкое тесто с добавлением соло- 
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да. — Солодуху сделают в чашке и хлебали потом все 
ребятишки. Мотыг. Когда голодный, солодуху похлеба- 
ешь, сыт будешь. Мотыг. 

2. Кушанье из пшеничной муки, заваренной на мо- 
локе с маслом. — Молоко не кислось, давай сготовим со- 
лодуху, принеси муки и масла не забудь. Мотыг. 

СОЛОМаТ — 1. Последний сноп. — Соломат завязы- 
вают прямо на корешке, делают маленький снопик и 
ставят сверху. Богуч. 

2. Праздник, который праздновался после уборки 
урожая. — Хлебушек уберем, зерно в амбар-то ссыпем. 
Вот после всего и праздновали праздник хлеба — соло- 
мат. Богуч. 

3. Обрядовое угощенье, которое готовили в честь 
окончания жатвы. — Соломат — это кисель из муки и 
толокна заваривается. Мотыг. 

4. Каша, сваренная из ячменной крупы. — Сварят со- 
ломат, по тарелкам разольют. Хороша каша! Соломат— 
каша така ячменная, в чугунке варили. Кежем. 

СОЛощий — Жадный, прожорливый. — Солощий 
мужик: никого не разбират, все ест. Кежем. 

СОМУСТиТЬ — У(Под)говорить — Девку сомустил, 
снял с места и бросил. Кежем. Сомустила она все-таки 
нас спеть. Мотыг. 

СОР 


$ СОРЫ УБИРАТЬ — Чистить покос. — Ехали со- 
ры убирать — покос чистить. Богуч. 

СОРиНА — Соринка. — Не видишь, сорина завали- 
лась. Кежем. 

СОРоМСКИЙ — Нецензурный, непристойный, бес- 
стыдный. — Ты почто соромски песни поешь? Мотыг. На 
гулянке, бывало, как начнут эти соромски песни орать. 
Богуч. 

СОРОМЩИиНА — Непристойность. — Всякую сором- 
шшину собират. Тьфу, бесстыжий. Кежем. Сидят, городят 
соромшшину, гадко слушать. Кежем. 

СОРОМЩиННЫЙ — То же, что СОРоМСКИЙ. — 
Нельзя вам, девки, петь соромшшинные частушки. Мо- 
тТыГ. 

СОРОПиНКА — Тонкая хлопчатобумажная ткань. 
— Когда мне восемнадцать годков сталось, мама мне 
сшила платье из соропинки. Ситочка, по-вашему. Богуч. 
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СОСиТЬ — Кормить грудью. — Дочку как’ раз гру- 
дью сосила. Богуч. Она двойников сосит. Чижало! Ке- 
жем. Ребенка маленько пососит, а потом отвадит и не 
будет больше сосить. Богуч: 

СОСНоВКА — Лодка из сосновых досок. — Лодки 
разны были: из сосны лодки сосновками звали, их из до- 
сок делали. Мотыг. Лодки из сосны крепче были, про- 
смолишь и плаваешь. Мотыг. 

СоСТАНИ — Спросонья. — Состани я так и не по- 
нял ничего. Кежем. 

СОСТЯЖаТЬ — Складывать. — Коноплю били, а от- 
ходы состяжали. Мотыг. Остатки конопли состяжали. 
Мотыг. 

СоТЕННИК — Невод с сотней петель. — Сотенник- 
го с сотней петель вязаных. Не так, чтоб частый невод, 
и не редкий. Богуч. 

СОСуЛЯ — Носик чайника. — Поставь чайник сосу- 
лей к стенке. Кежем. 

СОХаТИНА — 1. Шерсть сохатого. — Потник и соло- 
мой, и сохатиной набивали. Когда его сохатиной набь- 
ешь, спать мягко. Кежем. 

2. Обувь из кожи лося. — Ране обувь из кожи лося 
шили. В ней на охоту ходили. Сохатина называлась. Бо- 
гуч. 

СоЧЕНЬ — Пресная лепешка. — Лепешки пресные, 
с воды и с муки, сочнями называли. Мотыг. — Из сочня 
делают лапшу. Кежем. Пойди сочнев поешь. Кежем. Со- 
чни я на растительном масле пеку. Мотыг. 

СоШКИ (мн.) — Треножник для подвешивания кот- 
ла над костром. — На покос всегда сошки берут. Ке- 
жем. 

СПетьсЯ — Случиться. — Чо это с ним спелось. Бо- 
гуч. 
СПИРаТЬ — Ссылаться на что-либо. — Картошку 
копали и как-то оступилась, и пала, и стрясла глаза, вот 
все на то спирала. Енис. 

СПиЧКИ (мн.) — Заостренные деревянные или ме- 
таллические стержни, предназначенные для развешива- 
ния чего-либо. — Есть ли спички развесить рукавички? 
Мотыг. 


СПЛаВИТЬСЯ — Всплыть, выскочить из воды (о ры- 
бе).— Она ночью сплавится, играт, шлёпат и её слу- 
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шают. Богуч. Видал, как рыба сплавилась, на нерест 
идет, играт! Турух. 

СПЛюСНУТЬ — Закрыть глаза — Сплюснула я глз- 
за от страху. Богуч. Спать хочет — глазки сплюснул 
(внучек). Богуч. 

СПОВиВИЧ — Лента, пояс, которым связывают рз- 
бенка. — Стяни Ваню покрепче сповивичем. Богуч. 

СПОДРяД — Подряд. — Пишут все сподряд. Кежем. 
Сподряд все маринуют. Кежем. 

СПОДРяДКУ — То же, что и СПОДРЯД. — Так вот 
сподрядку два года шишки родились. Мотыг. 

СПОЛАГоРЯ (нареч.) — Горя мало, безразлично.-— 
Ты переживаешь, а ему сполагоря. Кежем. 

СПОЛОДимМЫЙ — Сплошной. — Сполодимая че- 
ремша — земли не видно. Мотыг. 

СПОЛИЧиТЬ — Уличить. — А когда их споличили, 
‚они во всем и признались. Мотыг. 

СПРУДИТЬ — Выдать замуж. — Тетка пыталась 
скорее девку спрудить с рук, взамуж абы за ково. Ке- 
жем. 

СПРУЖИТЬСЯ — Прилечь, устав от работы, в ук- 
‘ромное место. — Уставали очень, вот пока машина ста- 
нет, то одна, то другая спружится в солому. Мотыг. 

СПуРШ — Маленькая, невысокая. — Парень-то вы- 
сокий, а я ведь спурш. Ну, может, до плеча ему буду. 
Богуч. 

СПУСКАТЬ 

$ СПУСКаТЬ КОНЕЙ — Пасти скот, не стреножи- 
вая его. — Мы скот пасли вольно, путы не одевали, так 
про то и говорили: «Спустили коней». Мотыг. 

СПяТИТЬСЯ — Отступиться от намеченного пути, 
решения. — А я и пошла за него замуж, не спятилась. 
Мотыг. 

СРАМОТа — Некрасивая. — Голок — трубка — сра- 
мота, небравая, глиняная, но для него лучше была (для 
отца). Тятя курил много. Кежем. 

СРоДНЫЙ — Двоюродный. — И была у моего срод- 
ного брата изба не отстроена. Кежем. Они братья срод- 
ные. Кежем. 

СТАБНиК — Невысокая ограда по краю лестницы, 
перила. — На днях я стабник красила. Мотыг. 
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СТАВаЛЬНЫЙ 

$ СТАВаЛЬНА ПОРа — Время пробуждения.—Стяа- 
вальна пора уже наступила. Кежем. В ставальну пору 
встанут, когда первый петух пропоет, её по звездам уз- 
навали. Кежем. 

СТАВЁЖ — 1. Место установки рыболовных сна- 
стей. — Недалеко у нас, километра два ставёж. Кежем. 

2. Установка. — Мереги ставили, сети — это ставёж 
был. Кежем. 

СТАВНаЯ (сущ.) — Рыболовная сеть, привязанная 
к чему-либо. — На ставную, бывало, много ловили, а 
есь ещё плавежные сети, с ними плавали. Мотыг. 

СТаВНИК — 1. Настенный шкаф для посуды. — 
Возьми соль в ставнике. Богуч. 

2. Спинка кровати. — Спинка вот ставником. называ- 
лась, смотрите, а здесь просто доски лежали. Кежем. 
Ставники деревянные у туёй койки. Кежем. 

СТАВоК — То же, что СТАВЕЖ — Вчерась от став- 
ка до ставка проплыл — рыбы нет. Кежем. На одном 
ставке сеть прохудилась, заменить надо. Кежем. 

СТАВЕШОоК — Место под ставнями. — Петушок сял 
ко мне на ставешок. Мотыг. 

СТаЙКА — 1. Хлев. — В стайке-то уж ничего не де- 
лат — остарела. Мотыг. Корова в стайке мычит, надо б 
сена бросить. Мотыг. 

2. Сарай для дров. — Принесли из стайки дрова. Бо- 
гуч. 

СТАМиК — То же, что СТаВНИК во 9 знач. — Во- 
на, на стамике твоя кофта. Богуч. Наклонилась, руки на 
стамик. Кежем. | 

СТАМОВиК — Веревка, на которой спускают якорь 
на дно реки. — Стамовик лопнул. Турух. 

СТАМОВой 

$ СТАМОВаЯ ДОРоГА — Стамову дорогу проруба- 
ют в тайге, если она прорастает, прорубают снова. Ту- 


рух. Стамова дорога — вечна дорога, больша дорога. 
Турух 
СТАН — 1. Нижняя рубашка. — Стан мы сами себе 


шили, нижняя рубашка такая из ситца. Богуч. Стан я 
себе сама шила. Под кофту его одевали для тепла. Бо- 
гуч. 


2. Нижняя часть платья. — Стан в платье был хол- 
щовым. Богуч. 
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3. Рукав. — У меня один стан оборвался. Кежем. 
Стан у рубашки всегда расшивали. Один стан осталось 
вышить. Кежем. Дернул за руку, у меня один стан и 
оборвался. Кежем. 

4. Рубаха, платье без рукавов. — Вот стан, к ему ру- 
кава пришивали. Богуч. 

СТАНОВиНА! — Нижняя часть женской рубаш- 
ки. — Становину-то видно из-под платья. Богуч. 

СТАНОВиНА? — Столб, на который крепятся все 
части ткацкого станка. — Становину-то первой ставят, 
а потом уж кросна, всё остальное. Мотыг. 

СТАНоК — 1. Населенный пункт, поселок. — От на- 
шего станка до Туруханска 360 километров. Турух. В 
каждом станке рыбаки и охотники. Турух. Здесь у нас 
все станки с испокон веку. Турух. 

2. Временное жилище на покосе, в поле. — Мы с бра- 
тьями боронили, а спали на нарах в станке, чтоб домой 
не ездить. Мотыг. Станок — это как юрточка на покосе, 
живут в ем работники. Богуч. Раньше все больше вруч- 
ную работали, время много надо было, вот и жили пря- 
мо в поле, в станках. Мотыг. Когда жатва была, рабо- 
тали-то с утра до ночи. Так строили в поле избушку не- 
большу, и жили в ней, покуда не уберут поле. Мотыг. 

3. Небольшой домик без окон, с дымовым отверстием 
зв потолке. — Избушка такая маленька без окошек, дым 
через крышу уходил. Мотыг. 

4. Палатка из холста или парусины. — Собираются 
со всех деревень, становятся, станки делают — эти па- 
латки самодельные из холста. Мотыг. 

5. Участок пути от одной стоянки до другой. — В ям- 
зцину за четыре-пять станков едут. Кежем. Пятьдесят 
верст — станок. Кежем. 

6. Полустанок, место отдыха на пути обозов, на рас- 
стоянии одного дня пути. — На станок пришли, уже 
стемнело. Кежем. 

СТАНУШКА — 1. То же, что СТАНОВиНА — Вот 
рубашку шьют из холста, а по низу ситец-то, станушка. 
Мотыг. 


2. Теплая подкладка. — Станушку подошьешь и те- 
пло ходить. Станушку каку-нибудь подошьешь и опять 
ходить можно. Кежем. 

СТАРОБЫТНОЕ — Старое, прежнее. — Суседка у 
нас. Суседка — хозяин в квартире. Это от стариков ста- 
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робытное. Кежем. Деда, еще что-нибудь расскажи про 
то, как партизанил, про старобытное. Кежем. 

СТАРОДУБКА — Растение адонис. — Стародубка— 
это цветок с желтыми цветами и листьями, как у укро- 
па. Богуч. Растут у нас тут жарки, незабудки, ромашки, 
стародубка. Кежем. 

СТаРОСТА — Распорядитель на свадьбе. — Староста 
на нашей свадьбе видным был человеком, распоряжал- 
ся всем на свадьбе. Мотыг. 

СТАРЫЙ 

$ СТАРАЯ ГОЛОВА — Дед с бабушкой.— Стара го- 
лова в дому — это дед с бабкой. Кежем. Стара голова 
сказала, значит так и будет. Кежем. 

СТАТЬ (сущ.) — Ряд. — Поле посеем, да вот так 
по статям идем человек двадцать в фартуках и кажну 
травку собираем. Поле прошли, на второ переходим. Ке- 
жем. 

СТЕГНо — Часть ноги от таза до коленного суста- 
ва. — Дядя мой стегно повредил. Кежем. Гляди, стегно- 
то чо поцарапал. Богуч. Чо за одёжа така? Стёгна на- 
голе. Енис. 


СТЁГАНКА — Стеганая теплая одежда без рука- 
вов. — Поддень-ка стеганку, смотри не простынь. Бо- 
гуч. 
СТЕЖЁНКА — Стёганая ватная куртка, ватник. — 
Сегодня стежёнку надену, холодно стало — жакет та- 
кой теплый на вате. Мотыг. Нету шубейки, так стежён- 
ку каку наденешь. Кежем. Раньше стеженка была, а те- 
перь фуфайка. Богуч. 

СТЕЛУШКА — Пеленка. — Пеленки по-разному на- 
зывали: стелушки, постилушки, постилка. Богуч. Подло- 
жу под маленького стелушку. Мотыг. 

СТЕНа — Единица измерения пряжи и ткани в ткац- 
ком станке, равная 12 метрам. — Нитки меряли стена- 
ми и полустенами. Мотыг. Тканая полоса — стена, полу- 
стены выткали уж, шесть метров будет. Кежем. Готовая 
стена сворачивалась в большие рулоны. Кежем. 


СТЕНиСТЫЙ — Прилаг. к СТЕНЬ в 1 знач. — Ста- 
вежные сети — стенистые ловушки, высокие, метра по 
2 которы. Кежем. Делают стенистую ловушку и плывут 
по фарватеру. Она почти до дна достает. Кежем. 
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СТЕНЬ—1. Высота рыболовной сети, невода от ниж- 
ней тетивы до верхней. — Как от нижней тетивы и до 
верхней, называется стень. Высота-то стень называется, 
по-нашему, по-ангарски. Богуч. Эта пущальна не подой- 
дет, у ней стень мала. Турух. 

2. Ячеи рыболовной сети. — Надо починить сначала 
стень, а потом рыбачить. Турух. 

СТеПЛИТЬСЯ — Потеплеть. — Пусть водичка ма- 
ленько степлится, а то холодна. Богуч. 

СТиВЕНЕЦ — Одноствольное шомпольное ружье.— 
А у меня стивенец был — это одноствольное ружье, шом- 
польное. Мотыг. 

СТОГ 

$ СО СТоГОМ — С верхом, много. — Положи-ка 
ему каши со стогом. Турух. 

СТоЖАР — Шест, втыкаемый в землю, вокруг кото- 
рого сметывается стог. — В середину стога шест встав- 
ляешь для укрепления, да штоб сено не гнило, тот шест 
стожаром и называли. Мотыг. 

СТОЖиТЕЛЬ — Долгожитель. — Стожителей уж ма- 
ло по Ангаре осталось. Кежем. Не, у нас их стожителя- 
ми звали. Стожители да и все. Кежем. Стожители гово- 
рили. ране лучше было. Кежем. 

СТОЙНЯК — Спинка деревянной кровати. — Стойня- 
ки у моей кровати деревянные. Кежем. 

СТоЛБ — Отвесная скала. — Красивы есть столбы 
над Ангарой. Мотыг. Вот, бывает, плывешь и над рекой 
такл высока. отвесна скала, ее столбом кличут. Мотыг. 

СТоЛБИК — Застежка платья или рубашки. — На 
стслбик праздничной одежи пришивали красные пуго- 
вины. Мотыг. Рубашки шили. На левом боку — столбик. 
Богуч. Праздничну рубаху шили, так столбик-то цветны- 
ми нитками вышивали, чтоб и на груди что-то красивое 
было. Кежем. 

СТОЛешницад — Выдвижной ящик стола для хра- 


нения чего-либо. — Раньше в столешницу посуду запе- 
хивали, стаканья ставили. Кежем. 
СТОПа — Сруб дома. — Стопу клали все вместе. 


Кежем. Стопа готова, будем крышей крыть. Мотыг. 
СТОРОЖИТЬ 


& ЯМАМИ СТОРОЖИиТЬ — Добывали сохатых — 
ямами сторожили. — Яму выкопашь, на четверых сорок 
ям. Ну, один-два попадет сохатых. Кежем. 
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СТОяНКА — Веревка. — Веревка из лыка, ак ей 
прикрепляется кошка. Турух. Подожди, не тяни: стоян- 
ка запуталась. Турух. 

СТОЯТЬ — Работать, состоять при каком-либо де- 
ле.—На молочной сепаратницей стояла. Кежем. В кол- 
хозе дойкой стояла. Кежем. 

СТОЯЧо — Прямо, вертикально. — Петух красивый 
был, гребень у него стоячо стоял. Мотыг. 

СТРаМ — Стыд, позор. — От, варнаков по улицам 
ведут — страм один! Мотыг. Вот страм, вишь, какой 
вышел, а им не стыдно. Мотыг. 

СТРАМНоЙ — Некрасивый. — Вижу, крепкий, жи- 
листый парень, а страмной обличьем. Мотыг. 

СТРаШнНЫЙ 

$ СТРАШНЫЕ ВЕЧЕРа — Название времени от Но- 
вого года до крещения, когда, по суеверным преданиям, 
активизируется нечистая сила. — Страшны вечера — 
это с 6 января по 19, ас 19 января святое время пошло. 
Кежем. В страшны вечера гадали. Кежем. В страшны 
вечера много нечистой силы на земле гуляет. Кежем. За 
речкой у нас волхидка жила. Она в страшные вечера по 
хлевам ходила да овечкам и телятам уши обрезала. Бо- 
гуч. 

$ Страшильные вечера.—То же, что СТРаШНЫ ВЕ- 
ЧЕРа. — Зимой страшильные вечера были. На стра- 
шильные вечера детей пугали, ворожили. Богуч. 


СТРеЛИТЬ — Застрелить. — Нужно было медведя 
того стрелить. Мотыг. 


СТРЕЖиНА — Полоса речного потока с наиболь- 
шей скоростью течения и глубиной (обычно в середине 
реки), стрежень. — Когда по реке поднимашься, нельзя 


в стрежину попадать. Мотыг. 

СТРЕМЯНо — Стремя. — На стремяно влезают на 
коня. Мотыг. 

СТРеЧЕНЬ — Встреча. — Тут у них стречень про- 
исходит. Кежем. 


СТРОГа — Острога. — Мужики, бывало, строг на- 
берут и идут ловить. Кежем. 
СТРОИТЬ 


$ СТРоИТЬ В ЛаПУ — Метод постройки дома. — 
Если хочешь, чтоб покрасивше был, строй в лапу. Бо- 
гуч. Коды дом строят, бревна крестом кладут, чтоб нару- 
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жи концы бревен оставались, так то «строить в лапу». 
Мотыг. 

СТРУГОВой 

$ СТРУГОВа ЛоДКА — На стругову лодку-то вы- 
бирали крепкую осину. Мотыг. 

СТРУГОВУШКА — То же, что СТРУЖокК. — Дол- 
били мы струговушки из ствола осины. Мотыг. 

СТРУЖоК — Небольшая лодка, выдолбленная из 
осины. — Тут-то их стружками зовут, а на юге — облас- 
ками, а на Украине — челноками. Лодочка эта из оси- 
нового бруса делается, метра 3 в длину, а долбленка 
та 6 метров будет. Мотыг. По Ангаре раньше плавали 
в стружках, шитиках, 2 человека в &м помещалось. Бо- 
гуч. Стружок из осины делают, дерево выдолбят, рас- 
парят, потом разводят. Кежем. 

СТРУЖоЧЕК — Уменьш. к СТРУЖоК. — И на стру- 
жочках рыбачили. Богуч. 

СТРЯПОВа (сущ.) устар. — Сначала моя стряпова, 
потом невескина. Стряповой звали неделю, в которую 
готовила одна из женщин семьи, готовили по очереди. 
Кежем. 

СТРяХх — Вспыльчивый, крайне невыдержанный че- 
ловек. — Ну и стрях же, племянничек. Кежем. 

СТРЯХЛиВЫЙ — Вспыльчивый. — Ты его не тро- 
гай, он человек стряхливый. Кежем. 

СТРАХОЛюДИНА — Человек  непривлекательной 
внешности. — Женился на какой-то страхолюдине, луч- 
ше уж не нашел. Кежем. 

СТуКАТЬ — Загонять рыбу в расставленные снасти, 
ударяя по воде веслами, палками. — Стукали осенью. 
Поставишь сеть к травке и пугашь. Богуч. Сетушками 
стукают ельчиков. Сетушку ставят возле травы, а потом 
стукают веслами или палками. Рыба в сеть-то и бежит. 
Кежем. 

СТуЛОЧКА — Скамейка. — Проходите, садитесь. 
на стулочку. Кежем. 

СТУЛЬЯ — Деревянные сваи, фундамент. — Чтобы 
дом не садился, в землю ставят стулья. Кежем. Стулья 
у дома сгнили. Турух. 

СТУПКА — Блюдо. — Ступку наварим, наедимся 
вдосталь. Кежем. 

СТУПНиК — След зверя на снегу. — Ступник — 
это след зверя на снегу. Мотыг. 
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СТУПНИЧоК — Тропинка, ведущая в гору. — До- 
рожка, ковды подымается на гору, это называется сту- 
пничок. Турух. 

СТуПЬЮ — О способе, характере хода лошади. — 
Ступью конь идет. Кежем. 

СТыРИТЬ — Ругаться, браниться. — Принялась она 
со свекровью стырить. Кежем. Жуть стырят невестки с 
золовками. Кежем. То стырят, то ревут, то ругаются. 
Все стырят: с причиной, без причины. Кежем. Что 
там?—Бабы стырят: мужика не поделят. Кежем. Как 
ты стырить любишь, ничего просто так не примешь. Ке- 
жем. 


СТыРЬ — Круглое отверстие для пробки на верхней 
крышке бочки. — В бочке храним пиво. С двумя днами. 
В каком-нибудь дне было отверстие — стырьем назы- 
вали. Мотыг. Бочку-то верно видели, дак там така дыр- 
ка кругла была, штоб вода ли, вино ли лилось, так то 
стырь: Мотыг. Принеси вон тот бочонок да сначала 
стырь проверь, а то выльешь всё. Кежем. 


СТЫРЬБа — Ругань, ссора. — Стали они ругать- 
ся. Ни в чем друг дружке не уступают. И пошла стырь- 
ба во весь голос. Кежем. На лесозаготовке там рев, и 
стырьба, и всё, ведь неохота вершинки возить. Кежем. 

СТЯГ — Жердь, кол, палка. — Кака змея, ревища 
там, еле убежала. Стягом отбилась. Кежем. 

СТЯЖокК — 1. Уменьш. к СТЯГ. — Я срублю стя- 
жок, суха лиственка попала, метра три. Кежем. 

2. Самодельная лыжная палка. — Стяжок служил 
охотнику палкой во время ходьбы на лыжах. Это палка 
1,5 м длиной, с заостренным концом, в котором отвер- 
стие для ремешка. Кежем. — Стяжок использовали как 
лыжную палку. Упирались ею в снег. Кежем. 

СУБоЙ — Сугроб. — Он по субою без дороги идет. 
Кежем. Субои тут большие зимой. Кежем. 

СУГЛаН — Массовый выезд эвенков в какой-либо 
населенный пункт для торгового обмена, крещения де- 
тей и т. п. — На Чуну на суглан выезжали. Суглан вро- 
де собрания. Кежем. 

СУГоНЬ — Вслед. — Быват, ты идешь по дороге, 
а за тобой человек идет следом, говорят, сугонь за тобой 


идет. Мотыг. Сохатый к реке, я — сугонь за ним. Ке- 
жем. 
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СУГРеВ — Обогрев. — Я не пью, это для сугрева. 
Кежем. 

СУГоРЬКО 

$ СУГоРЬКО ГОРЧеВНО-ПРИГОРЧеВНО.— Очень 
плохо. — Если у нас на Ангаре хотят сказать, что ему 
очень плохо, то говорят сугорько горчевно-пригорчевно. 
Богуч. 

СУДНиЦА — Деревянная низкая бочка. — Вода из 
судницы выбежала. Турух. 

СУДОМоЙКА — Тряпка для мытья чего-либо. — 
Судомойка чистая — для посуды, погана — для пола. 
Кежем. Судомойкой пол мою. Богуч. Возьми судомойку, 
сотри со стола. Кежем. Помой посуду, вон судомойка. 
Мотыг. 

СУЕТа — Беспокойный, суетливый человек. — Зять 
наш — настоящий суета. Кежем. 

СУЗЁМ — Густой, труднопроходимый лес. — Пошел 


к сузёму. Сузём — тайга, лес поднялся, шумит. Енис. 
СуЗЕМЕЛЬ — Целина, не подвергавшаяся обработ- 
ке, давно не паханная земля. — Быват, поле не обра- 


батывали ишшо ни разу, это суземель. Мотыг. Поле дав- 
но не пахано. Называют его суземель. А потом тяжело 
землю-то поднимать. Мотыг. 

СУЛЁНЫЙ, прил. — Обещанный. — Как говорится, 
суленого 3 года ждут, а на 4-й забывают. Кежем. 

СУЛиТЬСЯ — Обещать. — Сулишься, сулишься, а 
не делаешь. Богуч. Петр Иванович сулился приехать. 
Кежем. 

СуМА — Кожаный мешок для длительного хранения 
продуктов. — Как едешь надолго, все продукты везешь 
в сумах, чтобы не портились. Сумы мы из коровьей или 
лошадиной кожи шили, продукты там долго хранятся. 
Богуч. 

СУМЕЁТ — Сугроб. — Если снег надувает сумёты 
большие, то будет урожай хороший. Богуч. Нагребешь 
из снега сумёты метра полтора. Богуч. После пурги су- 
мёты наметает выше головы. Мотыг. 

СУНиЦА — Земляника. 

СУПЕРеЧИТЬ — Возражать, противиться. — Я лю- 
била, ты отбила, я не суперечила. Ненадолго ты отбила, 
всего на 2 вечера. Богуч. 

СУПоН — Ремень для стягивания хомута при за- 
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пряжке лошади; супонь. — Супон-от — это ремень та- 
кой, чтоб хомут не расходился. Мотыг. 

СуПРЕДКИ — Посиделки. — Девки на супредки хо- 
дили, это вечерки с работой. Мотыг. 

СУПРОТиВИТЬСЯ — Ссориться, перечить.— С мате- 
рью нельзя супротивиться. Богуч. 

СУПРЯДКИ — Влдовьи посиделки. — Кое-где суп- 
рядки собирались, т. е. только вдовы, помогали друг 
дружке. Кежем. 

СуРОВЕСЬ 

$ СУРОВЕСЬ ВЫВОДиТЬ — Отбеливать холст. — 
Суровесь из холста выводили, мягче, белее делали. Ке- 
жем. Суровесь выводили, белеет коноплё. Кежем. 

СУСеДКА — Домовой. — Домовые-то, конечно, есть, 
у нас их суседкой зовут. Богуч. Суседка давил, уж не к 
добру, наверное. Кежем. Суседка ночью придавит и чи- 
жало. И тягось была кака-то. Дыхання нет. Стары ко- 
торы говорят: «Суседка давит». Кежем. Что это у тебя 
на губе? — суседка поцеловал. Кежем. 


СУСеК — 1. Закром. — Два сусека хлеба подмочи- 
ло. Кежем. Амбар стоит, сделан из сусек — этот для 
пшеницы, этот для ржи. Мотыг. Засыпали все сусеки. 
Редко когда у нас сусеки были полны. Кежем. 

2. Устар. Садок, в котором зимой хранили живую 
красную рыбу. Раньше на зиму добудут, делали вот та- 
кие сусеки длинные, большие, и в сусеки их клали и за- 
крывали на зиму. Вот так в воде она и живет всю зиму 
до самой весны у них свежая рыба. Красную рыбу зимой 
в сусеках хранили, я хорошо запомнила. Кежем. 


СУСеКА — То же, что СУСеК в 1 знач. — Три су- 
секи были под зернуху, под пшеничку и овес. Мотыг. 

СУСЛоН — 1. Несколько снопов, поставленных в по- 
ле для просушки, колосьями вверх и покрытых сверху 
соломой или снопом. — Навяжешь снопы и ставишь их 
суслоном: пшеницу по 6 снопов, ржи — по 10 снопов. 
Богуч. Обыкновенно снопы ставили в суслоны, он был 
из 6 снопов. Потом суслон соломой покрывали. Богуч. 
Снопы в суслоны складываются. Кежем. Снопы вязали 
по 6 штук, в суслоны 5 штук ставились, а сверху шестой 
сноп, чтоб эту кучу дождь не намочил. Мотыг. Пять по- 
ставишь, а шестой сверху — это суслон. Кежем. 

2. Сноп льна. — Для меня норма 6 суслонов. Сус- 
лон— это сноп льна. Мотыг. 


295 


СУТЕМОЧКИ — Сумерки. — Когда солнце садит- 
ся, вечер настает, там-то и есть сутёмочки. Мотыг. 

$ На СУТЁМОЧКАХ — В сумерках. — Пришёл на 
сутёмочках. Турух. 

СУТУЛЫЙ — Кривой. — Ежели гладенько полешко, 
дак форсистый жених, а ежели сутуло полено, дак гор- 
батый жених. Кежем. 

СУТУНОК — Бревно, обрубок. — Пилят сутунок 

лоль, для плах, досок. Мотыг. 

СУТЫЧ — Стык между брусьями.— Когда дом строят, 
брусья плотно к друг другу прикладывают, вот стык ме- 
жду ними и зовут сутычем. Мотыг. 

СУХОВаРКА — 1. Мелкая речная рыба, предназна- 
ченная для сушения. — Добыли, да только суховарка 
всё: там @ёршики, пескари — всяка муть, их даже чи- 
стить не чистили — в воде перемоешь, чисто получается. 
Много их насушили на зиму. Кежем. Ерш, мескозоб, 
гальян, сорожки маленьки попадут, высушим в печке — 
суховарка. Кежем. 

2. Уха из сушеной рыбы. — Рыбу сушили на солнце, 
а потом варили. Это называется суховаркой. Богуч. Хо- 
роша суховарка, хлебайте, девки. Богуч. 

$ СУХОВаРОЧНЫЕ ЩИ — Суховарку в сенцах хра- 
нили, а в пост варили из нее суховарошны шти. Кежем. 


СУХОВей — Растение «кошачья лапка». — Суховей 
хорошо от поноса пить. Богуч. 

СУХОДоЙНЫЙ 

$ СУХОДоЙНАЯ КОРоВА — Корова, дающая мало 
молока. — Суходойная корова — стельная, взапуск её. 


Не доится месяца два. Енис. Быват, в хозяйстве корова 
дрянь, молока мало дает, про таку говорят — суходой- 
ная. Мотыг. 

СУХОРоС — Утро без росы. — Когда росы нет, так 
это сухорос. Богуч. Если сухорос, то дождь будет. Богуч. 
Сухорос! Должно, дождь будет. Кежем. 

СУЧеНЬЕ — Скручивание, свивание нескольких пря- 


дей в одну. — Зимой чо, сученье да теребенье, тканьем 
половиков занимамся. Енис. 
СУШНяК — Участок засохших деревьев. — В тайге 


часто встречаются участки леса сухие, высокие. Их мы 
называем сушняком. Мотыг. 


СХВаТЧИВЫЙ — Понятливый, сообразительный. — 
Он схватчивый, раз покажешь — и все. Турух. 
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СХЛюЗДИТЬ — Струсить. — Мы пошли дальше, а 
Мишка схлюздил. Кежем. 


СХоДНЯ — Лавка, спущенная в реку для полоска- 
ния белья. — Со сходни тряпки мыли, дорожки. Кежем. 
СЧИНаТЬСЯ — Начинать. — Стоит ли с вами счи- 


наться. Не получится, наверное. Кежем. 

СиЛЯ — Возглас, которым отгоняют коров.— Быват, 
гонишь корову в стадо и кричишь ей: «Силя! Силя!>— 
чтоб шла быстрей. Мотыг. 

СЫРКоМ — В сыром виде. — Рыбу-то сырком ели, 
сырой, значит, присолишь и ешь. Молотили хлеб сыр- 
ком, не сушили. Кежем. 


СыРНИК — Сырые дрова. — Сырником и печь не 
растопишь. Мотыг. 
СЪезжЖий 


$ СЪЕЗЖИЙ ПРАЗДНИК. — Иногда проходили и 
съезжие праздники. Вся молодежь в отдельную дерев- 
ню приезжала. Кежем. 

СЪЁКШИТЬСЯ — Привыкнуть. — Они долго жили 
вместе, свыклись, съёкшились. Богуч. 


Т ра 
ТаБОРИТЬ — Укладывать. — Таборили бревна в 
штабеля. Мотыг. 
ТаБОР — Куча, груда. — Дрова кучей накладено 
много, потому табор. Кежем. 
ТАВОЛоЖНИК — Таволга, высокое травянистое ра- 
стение с метелкой наверху. — Таволожник — это расте- 


ние такое в рост человека, крепкий такой, а наверху ме- 
телка. Кежем. 


ТАГаН — 1. Треножник из жердей, к которому под- 
вешивали котел. — Котел висел на тагане. Кежем. — 
Таган ставили, шалаш из трех жердей, сверху такой 
крюк, на него котел вешали, а внизу огонь разводили. 
Богуч. На тагане охотники вкусну уху варили. Мотыг. 

2. Я под таганом спала. Три шестика поставят, зана- 
веской закроют, вот и под таганом. Кежем. 

ТАЁЖ — Время таяния снега. — Когда таёж начи- 


нается, сыро становится, снег тяжелый, рыхлый, мокрый. 
Богуч. 
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г ТАЙНИК — Место выгона скота. — Тайники у нас 
были, мы туда скот выгоняли, это место за деревней. 
Богуч. 

$ ТАЛаН НА уДУ — Пожелание удачи идущим на 
рыбалку. Кежем. 

ТАЛиНА — Тальник. — Талину резали и морды пле- 
ли, рыбу ловили. Кежем. Талина — гибкое дерево бы- 
ло, плели из прутьев морды. — Талину вырубят в кусту 
и загнут. Вязья загнут из талины. Кежем. 

ТаЛИЦА — То же, что ТАЁЖ. — На улице была та- 
лица. Турух. 

ТАЛуН — Лосенок — однолеток. — Слышу — соба- 
ка лает, я тока туда, а матуха с талуном мимо. Кежем. 
Талуна я не видал, один лось прошел. Енис. 

ТаЛЫЙ — Не застывший (о покойнике). — Ну ес- 
лив был покойник талый, так сразу два покойника бу- 
дет. Кежем. 


ТаЛЬЦЫ — Незамерзшие участки реки у берега. Ту- 


рух. 

ТАЛЬМа — Вид верхней одежды. — В холоде-то все 
тальму носили. Тальму-то из сукна шили, охотники на- 
девали. Мотыг. 


ТаМАКА — Там. — Пойдем в лес, тамака у нас ко- 
ровы паслись. Коров подоим, молоко в воду. Тамака ру- 
чей рядом, чтоб оно не свернулось. Кежем. А ягоды та- 
мака всегда много. Богуч. Мать моя вон тамака жила. 
Богуч. К почте идите, тамака его изба. Кежем. Вот я 
ходила туда в елань, он тамака растет. Кежем. 

ТамМОТКА — Там. — Тамотка их дом стоял. Богуч. 
Очертят круг себя огарышком, на голову квашню одз- 
нут, раскрутятся, куда в каку сторону упадешь или ос- 
тановишься, тамотка и твой жених. Вот как гадали. Бо- 
гуч. 

ТАПы — Низкие берега реки. — Нашел подранен- 
ную утку на тапах. Турух. 

ТАРаИ — Верхняя обувь, сшитая из брезента, меш- 
ковины, которая надевалась на валенки, бродни для 
предохранения от сырости и быстрого изнашивания. — 
На бродни тараи надевали. Турух. На бокари надел та- 
раи, чтоб не ободрать их. Кежем. Тараи шьются из бре- 
зента и надеваются на ноги поверх пимов, бокарей, они 
не мокнут и не так быстро изнашиваются. Турух.//Для 
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тепла на валенки тараи надевали. Мотыг. В холода-то 
тараи носили, все теплее было. Мотыг. 


ТАРАКаННИЧАТЬ — Выводить тараканов. — Та- 
раканничать — уйти из дому, открыть двери и окна и 
морозить тараканов. Богуч. Тараканничать заставлят 
нужда, много их быват. Богуч. 

ТАРаЧ — Большая плетеная корзина. — Продукты 
мы в тарачах хранили, большие плетеные корзины такие, 
мы их сами плели. Богуч. 

ТаРКА — Небольшая булочка из кислого теста, на- 
чиненная ягодами. — Тарки вкусны пекли с разными 
ягодами: малиной, смородиной. Мотыг. 

ТАСКоМ (нареч.) — Волоком. — Таском приволок- 
ли сети к берегу. Кежем. 

ТАСКУН — Камень, который тащат на веревке по 
дну реки для вспугивания рыбы. — И стреляют, и спу- 
гивают её, и какой-нибудь таскун туда пускают — не- 
большой камешек, он тащится за лодкой и спуживает 
ее. Мотыг. Ну, таскун — это какой-нибудь камешек та- 
щится, он спуживает рыбу, его на веревке привязывают 
и так бросают, пужают-то. Мотыг. 

ТАТЬЯНКА — Юбка со сборами. — Ситца купила, 
татьянку сошью, юбка така со сборками. Мотыг. 

ТВОРиЛЬНИЦА — Крышка погреба. — А творильни- 
цей у нас погреб закрывается. Кежем. 

ТеГА-ТеГА — Междометие для подзывания гусей.— 
Надо гусей-то покормить, вот и зовешь: «Тега-тега!» — 
Это когда гусей подзываешь к себе: «Тега-тега!» Кежем. 

ТЕЛЕСКаТЬСЯ— Работать с большими усилиями. — 
Телескаешься, телескаешься, а толку нету. Кежем. 

ТемеТЬь — Темнота. — О, кака теметь, совсем ниче- 
го не видно. Богуч. 

ТемЕсь — То же, что ТеМЕТЬ. — Темесь — глаз 
коли. Кежем. 

ТЕЛЕХ 


$ ТеЛЕХУ не ОСТаЛОСЬ — От пиджака и телеху 
не осталось. Кежем. 


ТЁМНЫЙ — Слепой. — Он темный, слепой, роди- 
тель-то мой был. Кежем. 

ТЕПЛОВУШКА — Избушка, сторожка. — Там теп- 
ловушка была, он тамака жил. Тепловушка, как избуш- 
ка. Кежем. 
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ТЕПЛУШКА — Стеганая верхняя одежда. — Сверху 
наденешь каку шубарейку, а нету — теплушка тоже, 
стеженка. Кежем. Мне хорошую теплушку сшили, на ра- 
боту ходить. Мотыг. Не у всех теплушки были, кто в чем 
ходил. Кежем. 

ТЕПЛяК ! — Праздничная женская одежда с под- 
кладкой, отделанная беличьим мехом по подолу и рука- 
вам. — Красота: белая рубаха, красный шушун, сверху 
тепляк. Кежем. 

ТЕПЛяК 2 — Веревка, привязанная к черенку остро- 
ги. — Эвенки острогу бросали, она на тепляке держит- 
ся, веревочка така, привязана к остроге, а петля одета 
на руке. Мотыг. 

ТЕПЛяК 3 — Утонувшее дерево. — Когда дерево уто- 
нет, его тепляком зовут, это дерево утонувшее. Мотыг. 

ТЕРКА — Приспособление в виде барабана для ше- 
лушения кедровых шишек. — Теркой шишки шелуши- 
ли. Барабан крутишь за ручку, а шишки между ним и 
доской с зазубринами идут, шелушатся. Мотыг. 

ТеРКАТЬ — Тереть, чистить. — Полы накрашены 
были. Все скоблили, песком теркали. Богуч. 

ТЁС — Зарубки на деревьях, определяющие направ- 
ление охотничьей тропы. Кежем. 

ТЕСиНКА — Зарубка на дереве. — Дорогу домой 
мы по тесинкам нашли. — Идем и тесинки делаем, чтоб 
мне вертаться. Кежем. 

ТЕСНиЦА — Тесовая доска. — Набои — тес обна- 
ковенный. Вот его и прибивают к упругам, тесница к те- 
снице. Кежем. 


ТЕСНОТиТЬСЯ — Быть в тесноте, тесниться. — Чо 
теснотиться, вон места много. Кежем. 


ТЕСТа — Сосновая хвоя. — Сосновые иглы напада- 
ют на землю, вот и теста. Богуч. Коня тестой кормили. 
Богуч. 

ТЕТерРЯ — Самка глухаря. — На тетерь-то испокон 
века охотились. Тетеря — это вот от глухаря, тетерей-то 
называется. Мотыг. Капалуха и тетеря одинаково. Тете- 
ря — это самка, а глухарь — это самец. Кежем. 

ТИГоЙ — Друг за другом, сплошной вереницей. — 
Поезжаны к невесте тигой. идут, гусем друг за другом, 
все обряжены. Кежем. Карась идет метаться, он идет ти- 
гой, сеть тонет до дна. Богуч. 
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ТКаЛЬНИЦА — Ткачиха. — Сходите к Дарье, она 
у нас ткальница, у неё кросна есть. Кежем. 

ТИМаЛКА — То же, что отымалка. — Тималкой-то 
всегда чугунов горячих снимали с печи-то. Без них руки 
обожжешь. Мотыг. 

ТИП-ТИП — Междометие для подзывания куриц. — 
Цыпушек маленьких зовешь к себе: «Тип-тип-тип!» Мо- 
тыг. Вот я им покричу: «Тип-тип-тип», — они соберутся 
вместе, я их и накормлю. Кежем. 

ТИПОЧоК — Дом, построенный в виде барака. — В 
1932 году мы с мужем переехали в село и стали жить в 
типочке. Он напоминал длинный дом, а вместо комнаг 
перегородки, там стояли стол, кровать, умывальник. Бо- 
гуч. 

ТиСКА — Вываренная в пресной воде береста, упот- 
ребляемая для покрытия лодок, чумов. Кежем. 

ТиТЬКА — Коровий сосок, который надевался на 
рог и предназначался для кормления ребенка во время 
отсутствия матери. Богуч. 

ТИХОВоДЬЕ — Тихая заводь. 


ТИШЬ — То же, что тиховодье. — Четыре кола в 
ряд ставят, бросают чащу и делают тишь и ставят ло- 
вушку. Кежем. Тишь в реке, там бывает прилук какой- 
нибудь, тишь заходит туда. Как по-ранешному говорят: 
«Тишь зашла». В эту тишь ставят ловушку. Кежем. 


ТИШИНа ‘— То же, что тиховодье. — Сеть в реку 
ставят, в тишину куда-нибудь, и попадает рыба. Кежем. 
ТОЖНо — 1. Раньше, тогда, в то время. — Тожно 


все по-другому было. Тожно много пели. Это сейчас 
только на гулянках, вот все и забылось. Кежем. Тожно 
таких людей не было, как сейчас. Кежем. Тожно водой 
мололи, на воде строили мельницы. Кежем. 


2. Тогда. — Погребла бы ты, тожно куда бы годи- 
лась. Кежем. 
3. Потом, после, затем. — Ты мне дай немного му- 


ки, тожно я с тобой рассчитаюсь. Богуч. Березку укра- 
<сят, тожно к ней идут, вся эта орда, человек двадцать 
насобиралась. А тожно все гуртом в воду. Кежем. 

4. Уже. — Умру, потом тожно не напишут. Кежем. 

ТокКАТЬ — 1. Стучать. — С утра токал, токал ко 
мне, боялась открыть. Кежем. 

2. Отдаваться пульсирующей болью. — Палец-то то- 
кает, нарывает. Кежем. 
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ТОКОВищЩЕ — Временное жилище в лесу. — Мы 
ходили в лес, устраивали себе токовище. Мотыг. 

ТОКоЛИЧКО — Только. — Токоличко я не растеря- 
лась и одним веслом выгребла к берегу. Богуч. 

ТОЛКАНиЦА — Картофельное пюре. — Толканица 
сегодня на славу, мать. Мотыг. 

ТОЛКУШКА — Пестик, которым толкут в ступе.— 
Сыпали коноплю в ступу, а толкушкой толкли. Кежем. 

ТОЛОКНя — Сок, который выделяется из мяса ры- 
бы во время её жарения. — Когда жаришь чира, всегда 
получается толокня. Есть такая рыба, мясо которой во- 
дяное, если её пережарить на сковороде, жижа получа- 
ется, толокня. Кежем. 

ТОЛЧЁНКА — Картофельное пюре. — Дед, я сва- 
рила, неси молоко, масло да растолки получше, будем 
толченку делать. Мотыг. 

ТоН — Отзвук, гул. — Долго собаки не было, а по- 
том слышу тон по россохе. Богуч. 

ТоНЬ — Один замет невода. — Одну тонь дали и 
черпанули, хорошо добыли. Кежем. 

ТоНЯ — Участок реки, предназначенный для лова 
рыбы неводом. — Тони чистили под берегом, чтобы не- 
водить. Кежем. Тут место короткое всего две тони. Ке- 
жем. 

ТОПЛЁНКА ! — Топление печей. — Эта топлёнка зи- 
мой надоела. Кежем. 

ТОПЛЁНКА ? — 1. Топленое молоко. — Молоко то- 
пили, мать топленку варила. Кежем. 

2. Глиняный сосуд, в котором топили молоко. 

ТОПТУуН — Трава — подорожник. — Топтун растет 
около дорог, тропинок, широкие листья, лечебная трава. 
Богуч. 

ТоРКАТЬСЯ — Метаться, толкаться. — Не спит, тор- 
кается, весь измучился. Мотыг. 

ТОРКАЧиТЬ — Быстро, много, нередко попусту го- 
ворить. — Всё торкачишь, да торкачишь, когда делом 
займешься. Кежем. 

ТОРоСЬЯ — Торосы. — Торосьев шибко много на 
Ангаре, не пройдешь на лыжах. Мотыг. 

ТОРоЧчИК — Деталь самопряхи, которая служит 
для наматывания нитей. — Эта самопряха стара-стара: 
Её мне мать дала, а ей моя бабушка. А вот это торочик 
её, который наматывает нить. Смотрите, какой он: ось 
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с маленькой колесочкой, который находится вместе с хо- 
ботом. Торочик тянет нитку. Богуч. 

ТосСкКНУТЬ — Тосковать. — Сердце тоскнет, ладно 
ли что у них? Енис. 

ТРАКТОВОЙ — Ссыльный переселенец. — Тракто- 
вых-то много было, кулаков сосланных, лишенцами на- 
зывали. Кежем. 

ТРаНЕЦ — Кормовая стенка лодки, к которой кре- 
пится навесной мотор. — К транцу мотор крепили. Мо- 
ТыГг. 

ТоШЕНЬКИ — Тяжело, плохо. — Ой, тошеньки мы 
жили. Много работали, рано вставали, поздно ложились. 
Мотыг. 

ТОШНЁШЕНЬКО — Плохо, трудно. — В чужих лю- 
дях жить тошнешенько. Богуч. 

ТОШНЁХОНЬКО — То же, что ТОШНЁШЕНЬКО. 

ТРаВНИК — 1. Место в лесу с высокой травой. — 
В травнике собака не берет. Травник — это где трава 
высокая. Мотыг. 

2. Мелководье, заросшее травой. — У нас ва Ангаре 
травника много, к середине реки так все дно травой за- 
росло. Мотыг. Под траву ставили, в тишине, где трав- 
ник. Кежем. 

ТРАВЯНКА — Небольшая щука. — Сорожки попа- 
дают, бывают и травяночки, щучки попадают. Щучки- 
травянки, по ранешной-то моде. Мотыг. 

ТРАП — Настил на дне лодки.— На дно трап дере- 
вянный настилают. Мотыг. 

ТРаФИТЬСЯ — Попадаться, натыкаться на что- 
либо. — Хорошо, что на сохатого трафился, а если б на 
медведя? Кежем. Таку рыбу не знаю, может, не трафи- 
лась. Богуч. Таймёшки трафятся, окунь. Кежем. 

ТРЕНОГА — Небольшая деревянная бочка на трех 
ножках. — Тренога в углу стоит, помои туда сливам, 
така штука на трех ножках. Богуч. 

ТРЕНЕЛюДНИК — Густая, труднопроходимая ча- 


ща с буреломом. — Зашли в тренелюдник, едва выполз- 
ли. Кежем. | 
ТРЕПаК — Деревянное ведро на трех ножках. — 


Пойдешь по воду, возьмешь трепаки и коромысло. А 
трепаки обычно были деревянны на трех ножках. Сей- 
час вместо трепаков ведра. Богуч. Пошла в прорубь — 
набрала полнехонький трепак воды. Мотыг. 
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ТРЕПЕТОМ 

$ ТРеПЕТОМ ХОДиТЬ — Гулять, весело отдыхать.— 
Богато было. Отработаем до вечера, а потом всей вата- 
гой трепетом ходили. Богуч. 

ТРЕПЁРСТКА — Сеть с ячейкой в три пальца. Ту- 
ух. 

ТРЕРОЖКИ — Самодельные деревянные вилы с тре- 
мя рожками. — Вилы-то эти делали целиком из дерева, 
чтоб с тремя развилками. Вот это трерожки и были. Мо- 
ТЫГ. 

ТРЕТЬЕВОДНИ — Три дня назад. — Третьеводни 
Иван утонул, вчера выловили. Мотыг. Третьеводни как 
уехали. Кежем. 

ТРЕТЬЯК — Лошадь по третьему году. — Полутор- 
ник — когда ему исполнится, мы считаем, полтора, по 
второму не скажу, а вот по третьему — третьяк. Турух. 

ТРЕХНАБоЙНЫЙ (о лодке). — Имеющий борта из 
трех набоев. — Вот у нас лодка трехнабойная. Стоит 
эвон на мысу. Кежем. В трёхнабойной лодке три доски 
было, то есть три доски прибивали к упругам. Мотыг. 

ТРЕХСТЕНКА — Рыболовная снасть, состоящая из 
трех сетей, то же, что ПоПЛАВЕНЬ. — Это мы рыбу ло- 
вили трёхстенкой: таки три сетки, в середке по 40 мм, 
по бокам по 90 мм. Кежем. В середине частик, а по кра- 
ям режь — трёхстенка называется. Мотыг. 

ТРЕЩОБА — Чаща. — Кружатся собаки в трещо- 
бе, а след взять не могут. Мотыг. 

ТРОЕЛиСТКА — Болотное лекарственное расте- 
ние. — А на болоте у нас троелистка растет, она на по- 
дорожник похожа. Мотыг. Троелистка — три листка. Она 
ото всего. Её сейчас нет: то её выпахивали, то высохла, 
она любит влагу. Кежем. 

ТРОЕРОоЖКА — То же, что ТРЕРоЖКА. 

ТРоИТЬ — Троекратно обрабатывать землю под ози- 
мые. — Когда озимые-то осенью, так землю ту три ра- 
за пашут, троют. Мотыг. 

ТРОЙМя — Втроём. — Живут они троймя. Кежем. 

ТРОЙЧаТКА — Тройная уха. — Тройчатка сама 
скусна уха. Богуч. 

ТРосСТИК — Трость. — Дедушка с тростиком идет. 
Мотыг. 
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ТРОСТиТЬ — Повторять, говорить одно и то же. — 
Перестань тростить, все равно не дам. Кежем. 

ТРУДОНоШКА — Сумка для иглы и шила.— Тру- 
доношку завсегда с собой носишь. Богуч. 

ТРУНДА — Наземный слой из листьев, хвои и пр.— 
Трунда — не земля, а вроде мох, часто горит. Кежем. 

ТРУНиТЬ — 1. Ворчать. — Ох, как дед старый, тру- 
нит и трунит. Кежем. 

2. Бежать трусцой. — Лонись я ехал в тянигус, а ло- 
шадка моя хлынцой трунила. Мотыг. 

ТРЯСеНЬЕ — Дрожь. — В теле трясенье, голова не 
соображает ничего. Кежем. 

ТУГУН — Рыба из семейства лососевых. — Нельзя 
сейчас тугуна ловить, мало стало. Тугун — он такой 
красавец серебристый, поменьше ельца будет, фасон у 
него, как у селедки, тоненькая такая, длинная, очень вку- 
сная. Мотыг. Тугунки были вот тут, в этой речке много. 
тугунков было, небольши таки, сейчас нет. Богуч. 

ТУГУННИК — Невод с мелкими ячейками. — Ту- 
гунник — это невод на мелку рыбу, он делается с частой: 
ячейкой. Мотыг. 

ТУЕ — Ту. — Морду (ловушку) туё еще не мочили. 
Кежем. Ягоду туё мочили, а еще морозили. Кежем. 

ТУЗЛУукК — Квас, приготовленный из ржаного хле- 
ба. — Хлеб в печи подрумянишь, в кадушку замочишь, 
такой тузлук скусный. Кежем. Летом пить охота, так. 
тузлук кисленький сделаешь и попиваешь. Кежем. 

ТУМаЛКА — То же, что ОТЫМа ЛКА. — Дай ско- 
рей тумалку, молоко бежит. — ЗЕ чугун из печи 
прихватываем. Кежем. 

ТУНГУСНИК (устар.) — Купец, торгующий с эвен- 
ками. — Тунгусники были, с тунгусами занимались, тор- 
говали с имя, везут товара, хлеб, соль, а оттуда пушни- 
ну. Богуч. 

ТуНКА — Лов рыбы осенью во время ледостава, ко- 
гда рыба прибивается к берегу. — Тунка — рыбу ловят 
осенью. Турух. 

ТунННО — Неясно, неразборчиво. — Как тунно сфо-- 
тографировано. Кежем. Так тунно написано. Турух. 
Шибко тунно, ничего не видно. Турух. 

ТуЕС — Берестяной сосуд цилиндрической формы.— 
Туеса из берестины делали. В туесах молоко держали, 
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®но долго не портится. Богуч. Из коры березовой, из 
бересты плели туеса. Кежем. 

- ТУЕСоК — То же, что ТуЕС. — Туесков отец наде- 
лает из бересты, потом и ходим все вместе по ягоды. 
Мотыг. У меня до сих пор туесок живой, братка мне 
сделал. Кежем. Пока по лесу бродили, молоко в туеске 
даже-даже не скисло. Мотыг. Пойдем в лес, бывало, так 
с полными туесками возвращались. Кежем. 

ТуРКА — Ружье. — У меня турка была, ружье та- 
кое кремневое, дед с турецкой войны привез. Кежем. 

ТУРиТЬ — Отправлять кому-нибудь в большом ко- 
личестве. — Турим им деньги, посылки, а будет ли толк? 
Кежем. 

ТУРСУК — 1. Мешок, сшитый из оленьих шкур. — 
`Турсуки — они из камасу сшиты, как сумки, бисером 
расшиты. Детей туда закладывали, налаживают все. Ке- 
жем. Турсук, как перевесные сумы, перебрасывают по 
обе стороны. Они с бересты были, но больше с оленины 
шили. Мотыг. Турсуки брали у эвенков, они делали их 
из оленьей кожи и продавали. Кежем. Сюды турсук, сю- 
ды ребёночка перевесят (эвенки) — и пошел. Кежем. 

2. Деревянный ящик на ремнях, надевали за спину.— 
Бегу за коровой и беру с собой турсук, вдруг что-нибудь 
попадет. Кежем. Возьмут турсуки и идут по ягоды в лес. 
Кежем. 

ТУРУСИТЬ — Бредить, бормотать во сне. — Что он 


говорит? — Да нет, турусит. Кежем. Ты сегодня всю 
ночь турусил всяку чепуху. Мотыг. 
ТУРЯТЬ — Бросать. — На крышу залезут и снегом 


туряют, вот весело было. Кежем. 

ТУТА — Здесь. — Я с Машей тута была. Богуч. 

ТУТАКА — Здесь. — Тутака всю жизнь жила. Вот 
тутака сундук стоял. Богуч. Вот, смотрите, тутака у нас 
церковь была. Мотыг. 

ТУТУРШИТЬСЯ — Сутулиться, съеживаться. — Что 
тутуршишься? Замерз, что ли? Кежем. 

ТУТЬКА — Здесь. — Раньше, бывало, тутька, на этом 
месте, мы часто собирались. Енис. 

ТУХЛЁНКА — Приманка из протухшего мяса. — На 
приманку медведю тухлёнку подкладывали. Мотыг. 


ТыЧКА — Тонкая жердь, втыкаемая в дно реки при 
зимней ловле налимов. — В зимнее время прорубается 
лед и ставятся тычки. Раз втыкаешь её, значит тычка. 
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Она в дно втыкается, сразу заваливается снегом, обмер- 
зает. Мотыг. 

ТЮК. 

$ ДОЙТИ ДО ТЮКа — Беда, конец. — Люди-то то- 
же разные бывают. Один вот хоть и горе у него, а он 
крепится, а другой... с ничего раскиснет, крылья опустит,. 
и гляди — дошел до тюка, дальше некуда. Богуч. 

ТюКНУТЬ — Занемочь. — Старик мой тюкнул: уж 
не ходит. Кежем. 

ТЮРиК — Катушка для намотки нитей. — На вечер- 
ку идешь, пряжу, тюрик с собой возьмешь и мотаешь 
целый вечер пряжу на тюрик. Богуч. Воробы-от крутят- 
ся, а на тюрик надеваются нити. Тюрик-от деревянный 
такой, на бабку надевается. Мотыг. 

ТЮРюКАТЬ — Говорить. — Сходите к соседке, она 
тюрюкать любит. Кежем. 

ТЮРЮЧоК — Катушка для ниток. — Мой-то сопляк 
взял тюрючок да колесо водяное сделал. Лешаковое ди- 
тя. Нонче всему обучат. Богуч. Сходи в лавку: купи 
тюрючок черных ниток. Богуч. Маленькими были, так 
тюрючки ставили под пятки, как каблуки. Кежем. 

ТяГАНКИ — Рыбацкие рукавицы из конского воло- 
са. — Волосянки тяганками тоже называли. Кежем.. 
Старуха, принеси тяганки, а то ночь холодно будет: ру- 
ки замерзнут удочку держать. Мотыг. 

ТЯЖЕЛАЯ — Беременная. — Тяжела баба, скоро. 
рожать будет. Кежем. 

ТЯЖЕСТЬ — Состояние беременности. — А тут еще 
баба в тяжести ходит. Мотыг. 

ТЯНиГУС — Длинный подъем в гору. — Здесь до- 
рожка ездовая, а ближе к лесу тянигус пойдет. Мотыг. 
Лонись ехал в тянигус, а лошадка моя хлынцой труни- 
ла. Мотыг. 

ТЯСЛо — То же, что ТЕСЛо. — Лодки долбили тяс- 
лом, оно навроде тяпки. Мотыг. 

ТяТЕНЬКА (устар.) — Отец мужа, свекор. — Тя- 
тенькой называла невеста отца жениха. Тятенька у нас 
уж больно крутой. Кежем. 

ТяТЯ (устар.) — Отец. — Тятя, возьми на рыбал- 
ку. Богуч. У матери был дядюшка Филимон, а тятина се- 
стра — тетка Парасковья. Кежем. 
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У № 


УБаЯТЬ — Уговорить, убедить. — Едва убаял ста- 
фика: такой несговорчивый. Кежем. 

УБеГОМ — То же, что БеГОМ. — Убегом вышла за 
‘него замуж. Кежем. 

УБоИНА — Скотина, подлежащая убою. — Убоина— 
это скотина такая, она или старая, или больная. Вот и 
говорят: эту надо убивать, убоина. Кежем. 

УБоРИСТЫЙ — С воланами, с оборками (об одеж- 
де). — Были у нас в девках юбки убористы. Кежем. 

УБоРКА — Оборка на одежде, по низу платья. — У 
меня платье с такими красивыми уборками, сама ши- 
ла. Мотыг. А юбки шьют таки красивые, с уборками. 
Мотыг. Сшили мне новое платье с бандюром и с убор- 
ками. Мотыг. Вот это, допустим, сам фартук, и к нему 
пришиваешь такую уборку, собираешь её в ниточку и 
‘пришиваешь. Богуч. 

УБРаТЬСЯ — Умереть. — Как отец убрался, я вы- 
‘шла замуж. После его смерти мы вдвоем с мужем по 
хозяйству управлялись. Богуч. Да, Васек убрался, цар- 
ство ему небесное. Мотыг. 

УБРоДИСТО — Труднопроходимо. — Глубокий снег, 
ючень трудно идти, даже убродисто. Кежем. 

УВиЛИНА — Изгиб чего-либо. — Увилина дороги 
была. Потому резко, что она шла лесом, а там чьи-то по- 
косы, а прямо по им ехать нельзя, вот и виляет туда- 
сюда. Богуч. 

УГаИВАТЬ — Наводить порядок, прибирать. — Из- 
бушку ездил угаивать. Турух. 

УГЛОВиК — Деревянный столик трехугольной фор- 
мы, помещенный в углу, на него ставили иконы.— Я в уг- 
ловик все иконы посклала. А потом пришел сын и всех 
иконов снял, осталась только Божья Матерь. Богуч. 

УГНаТЬ — Израсходовать без пользы. — Моя жена 
все деньги угнала, купила невесть что. Мотыг. Весь доб- 
рый лес угнали в дрова. Кежем. 

УГоНОМ — То же, что УБЕГОМ. — Я угоном вышла 
‘замуж, родители долго ругали. Мотыг. 

УГоР — 1. Высокий, крутой берег реки. — Угор — 
‘берег это, крутой такой. Богуч. Вода через угор хлещет. 
Кежем. Полюбоваться ледоходом вышли на угор. Бо- 
туч. Он поселился возле реки, на угоре. Кежем. 
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2. Пригорок, подножие горы. — До угору дошли, на 
гору подниматься стали. Мотыг. Поднимаешься на угор 
с ведрами, лихо станет. Богуч. Мой дом как раз на уго- 
ре стоит. Кежем. 

УГоРИК (уменьшит.) к УГоР во 2 знач. — Подня- 
лись на угорик у села. Енис. 

УГоРЧИК — То же, что УГоР во 2 знач. — Бого- 
родска така душиста трава по угорчику растет. Енис. 

УГоРНЫЙ — Находящийся на крутом берегу ре- 
ки. — Это вот подсиверна улица, а та угорна. Кежем. 

УГоРЬЕ — Возвышение, холм. — Дом наш на уго- 
рье стоял. На угорье хорошо, солнце всегда. Богуч. По 
угорьям у нас много ягоды растет. Кежем. 

УДА — Крупный рыболовный крючок. — Красну ры- 
бу добывали на самокованы уды. Кежем. Уды, крюч- 
ки то есть, привязывали поводками к хребтине, на уды- 
то и цеплялась рыба. Мотыг. 

УДАРИТЬ 


$ УДаРИТЬ В ГоЛОВУ — При выпугивании красной 
рыбы из ямы угадать в головную часть рыбного кося- 
ка. — А потом едут на яму боевать. Если в голову уда- 
рят, то она вниз сплывает. Осенью ямы были. Ударили 
в голову — рыба на переметы сплавает.., а если удари- 
ли в хвост — вверх идет. Богуч. 


$ УДаРИТЬ В ХВОСТ — При выпугивании красной 
рыбы из ямы угадать в хвостовую часть рыбного кося- 
ка. — Осенью ямы были. Ударили в голову — рыба на 
переметы сплывает..., а если ударили в хвост — вверх 
идет. Богуч. 


УЖахНУТЬСЯ — Испугаться, ужаснуться. — Ре- 
вет-то, ревет нечистая сила. Молодой-то дак ужахнет- 
ся, а старый смолится. Богуч. 

УЖищЩЕ — Самодельная веревка для подвозки ко- 
пен сена. — Сено-то в большие зароды метали, а копеш- 
ки небольшие ужищем подтягивали. Мотыг. Раньше из 
талины ужища делали сено возить, веревки такие, в три 
пряди искрутят. Ужище — веревка долга, подденешь 
копну и везешь. Богуч. Ужищем обвязывали копны и пе- 
ревозили их. Мотыг. 


УЗГа — Уголки рта. — У коня все узга порвал уди- 
лами. Кежем. 
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УКОЛоТКА — Глубина, на которую кол вбивается 
в землю. — Зимой шиверки загородишь. Кол побольше 
делашь — на уколотку-ту вколачивали в почву туда, 
чтоб не вымывало. Кежем. 

УКОТеРНИК — Полотенце. — Полотенце-то мы 
раньше укотерником звали, их из холста шили. Богуч. 
А каки укотерники ткали, любо вытираться. Кежем. 

УЛеВЕН — Сильный дождь, ливень. — Дождь как 
из ушата льет, улевен. Кежем. На порту (в аэропорту} 
дождь был улевен. Кежем. 

У ЛеШЕГО 

$ У ЛешШЕГО НА ЧуРКАХ — Очень далеко. — Сес- 
тра-то живет у лешего на чурках, ко мне редко заходит. 
Мотыг. 

УЛиКТА — Сушеное лосиное мясо. — От земли де- 
лают жердины, мелко режут мясо, сушат. С сохатого 
мешок уликты получается. Мотыг. 

УЛКА — Улица, а также двор. — Лопоть на улку 
выбросила, проветрить во дворе. Турух. 

УЛОВО — Глубокое место в реке, часто с водоворо- 
том. — В таких излучинах образуются водовороты, в уло- 
вах хорошо рыболовить. Турух. Под каргой большое уло- 
во. Турух. Спруженная вода останавливается, тихо те- 
чет — улово получается. В улово рыба встает на зимов- 


ку. Богуч. 

УНТо — То же, что УНТы. — Тепло когда, ходили 
в черках, а холода пойдут, надевали унто. Кежем. 

УНюКША — Оттепель. — Домой охотник из-за 
сильной унюкши вернулся. Мотыг. 

УПАШЬ — Давно не паханная земля. — Бывало, 


бросят поле, долго не пашут его. Земля-то заросла, вот 
и говорят на такую землю — упашь. Мотыг. 

УПеТОЧИТЬ — Положить, спрятать так, что трудно 
потом найти. — Упеточил куда-то книгу. Богуч. Куды 
ножницы упеточил? Кежем. 

УПОВОД — 1. Период работы. — По три уповода 
в день раньше бывало. Турух. Бороньбы на один упо- 
вод осталось. Кежем. Час помог, два помог — это упо- 
вод. Уповод поработала. Кежем. 

2. Послеобеденное время. — Три часа времени, а 
раньше называли уповодом. Кежем. 

УПОЛ '— Пластом, лежа на земле. — Хлеб лежал 
упол. Кежем. 
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УПРИЧиТЫВАТЬ — Плакать, причитать. — Неве- 
ста громко упричитывает. Мотыг. 

УПРОВоРИТЬ (экспр.) — Съесть, уничтожить. — 
За один присест булку упроворил. Кежем. 

УПРУГА — Деревянная скоба для укрепления шпан- 
гоут лодки. — На упругу крепили весло. Кежем. Упруги 
к основанию лодки прикрепляли. Мотыг. 

УРАСТи — Намыть водой ил, песок. — А счас все 
уросло, на лодке не проехать, уросло песками. Кежем. 

УРАСТИТЬ — Каптизничать. — Он у меня не ура- 
стит. Турух. Как заурастит, ничего не могу поделать. 


Турух. 

УРЕЗ 

$ УРЕЗ ВОДы — Линия соединения берега и воды 
(реки). — Берегом зимой нельзя ехать, дороги у самого 
уреза воды. Мотыг. 

УРЕЗНой — Обильный. — Сын не слезьми, а урез- 


ной кровью плачет. Кежем. 

УРоДЧИНА — Норма выработки, задание. — Дадут 
уродчину двадцать, тридцать, потом и нажинаешь. Ке- 
жем. 

УРоК — Порча. — Изурочили её, а от уроков-то кто 
лечил. Богуч. Загнали гадину в ружье — оно хорошо 
стрелять будет, уроки брать не будем. Кежем. Убойное 
ружье уроки брать не будет: урон будет большой, мно- 
го добудешь. Кежем. 

УРОС — Капризный, непослушный ребенок. — Урос 
у меня был, замучаешься. Кежем. Не бери его, это урос, 
намучаешься. Кежем. 

УРОСИТЬ — То же, что уРАСТИТЬ. — Что ты уро- 
сишь, как маленькая? Мотыг. Надоел Генка, уросит да 
уросит. Мотыг. 

УРоЧИНА — То же, что УРоДЧИНА. — Работали с 
мала до велика. Бывало, дед урочину даст. Пока не сде- 
лаешь, играть не пойдешь. Богуч. Пока эту урочину не 
сделаешь, никуды не пойдешь. Богуч. 

УРоЧИТЬ — Наводить порчу. — И людей, и скотину 
урочила она. Кежем. 

УРыВАН — Багор для вытаскивания крупной ры- 
бы. — С урываном-то ловить рыбу намного проще, под- 
цепил на крюк — и готово. Ты с урываном осторожней 
обращайся, очень острый он. Кежем. 
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УРыВЕНЬ — То же, что УРыВАН. — Огромную ры- 
бу поддевали урывнем. Кежем. 

УРыЛЬНИК — Умывальник. — Лицо из урыльника 
мыли, умывались так. Богуч. 

УРыВУН — То же, что УРыВАН. — Багор по-дру- 
гому еще урывун называют. Кежем. 

УРЯДНЫЙ — Урожайный. — Который уж год уряд- 
ный, ни засух сильных, ни града, ни заморозков. Богуч. 

УСЬ-УСЬ (междометие) — Посыльная команда для 
собачьей упряжи. Турух. 

УТЁРКА — Полотенце из грубого простого материа- 
ла. — Умылся и вытер лицо утеркой. Мотыг. 

УТИРаЛЬНИК — То же, что УТЁРКА. — Утираль- 
ники были вышивны, вытирали руки. Мотыг. Утираль- 
ник был жесткий, и вытираться им плохо. Мотыг. 

УТОЛКаТЬСЯ — Успокоиться, утихнуть. — Пока 
ребятишки утолкаются, а мне уж спать некогда. Кежем. 

УТоРКАТЬ — Уложить спать. — Никак не могу се- 
годня Вовку уторкать. Енис. Ну, я тебя сегодня не утор- 
каю, выспалась днем, теперь не спишь. Енис. 

УТРЕ — Поутру. — Ты утре удилища выбери, я лод- 
ку починю. Давай ложись! Лучше утре ране встанем. 
Енис. 

УТРОСЬ — Утром. — Лекарство осталось, дак ут- 
рось надо выпить. Кежем. Утрось говорили: инженер в 
Усольцеву поедет. Кежем. 

УХАЙДакАТЬ (экспр.) — 1. Сломать, испортить. — 
Черти, а не детишки, все-таки ухайдакали очки. Турух. 

2. Чрезмерно утомить. — Ухайдакали меня разгово- 
рами. Кежем. 

УХаНЬКАТЬСЯ — Очень устать. — Вяжешь снопы- 
то, вяжешь весь день, к вечеру так уханькаешься. Мо- 
Тыг. 

УХЛяСТЫВАТЬ — Проявлять внимание, ухажи- 
вать. — Вон Петька-то за Марией ухлястывает. Кежем. 

УХО — Съедобный гриб, лисичка. — Внутри белый, 
а шляпка как у рыжика, по форме на ухо похож, отсю- 
да так и зовут. Кежем. 

УХоДНИЦА — Телятница. — Если молодая уход- 
ница ухаживает добросовестно, то и телята у неё всегда 
чистые и сытые. Кежем. 


312 


УХоЖЬЕ — Охотничье угодье. — Ухожье — это ме- 
сто, где охотник один охотится, другой не имел права 
здесь охотиться. Мотыг. В ухожьях избушки были по 
две или три. Мотыг. 

УХОЖеЙй — Охотничье зимовье с участком для охо- 
ты. — Тятин ухожей на Чадобце. Кежем. 

УЧУДиТЬ — Удивить. — Ну и учудил парень: в 
одеже искупался. Кежем. 

УШИВаЛЬНИК — Тонкая полоска сыромятного ре- 
мня, которой сшивали различные предметы. — Ушиваль- 
ники — это из сыромятного ремня, из гужей резали ре- 
мешки, имя сбрую сшивали, им и лодки берестяные ши- 
ли. Мотыг. 

УШКаН — Заяц. — Смотрю, ушкан бежит, за ним 
ещё и ещё. Ну, думаю, длинноухие, конец вам пришел. 
Кежем. Зимой ушканов в белом снегу совсем не видно. 
Кежем. В лесу ушканов много было. Зайцев так назы- 
вали из-за длинных ушей. Богуч. Тятя с коробом езди- 
ли, ушканов надобывают. Кежем. 

УШКаНИЙ — Заячий. — Всю неделю сидела — уш- 
канью шапку шила. Кежем. Одеялья шили ушканьи. Ту- 
рух. В 

УШоК — Ременная петля сзади у черков, через ко- 
торую продевались завязки. — Сверху опушки приши- 
ты к черкам, сзади — ушок, через который оборка про- 
дернута. Ушок он тоже кожаный. Кежем. Я вам пока- 
жу: вот чарок, а здесь вот, сзаде, ушок. Енис. 

УШомкКАТЬСЯ — Утихнуть, успокоиться. — Ребя- 
тишки уже ушомкались. Кежем. 


Ф х 


ФАЙШоНКА (устар.) — Нарядная кружевная или 
шелковая косынка. — Файшонки мы раньше в магазине 
покупали, это косынка така из кружев. Мы в ней в цер- 
ковь ходили. Мотыг. 


2. Кружевной головной убор замужней женщины. — 
У невесты красивая файшонка на голове. Богуч. Моло- 
духа файшонку носила. Енис. 

ФАЛЬШонНКА (устар.) — То же, что ФАЙШоНКА в 
1 знач. — Фальшонки были базарские, навроде платка. 
Турух. 
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ФАМиЛЬ — Фамилия. — У меня фамиль Панов. Ке- 
жем. Один был Чаусов, такой фамиль, мужик. Богуч. 
Какая ваша фамиль будет? Кежем. 

ФАНБОРа (устар.) — Оборка на платье. — Неве- 
сте шили платье с фанбарами, чуть от талии отступает, 
а там фанбары, три-четыре фанборочки. Мотыг. 

ФАНЬШоНКА — То же, что ФАЙШоНКА. — Богуч. 

ФАТеРА — Дом, квартира. — На Артюгино ему фа- 
теру дают. Богуч. На фатере стояли двое расейских. Мо- 
Тыг. 

ФАШоНКА — То же, что ФАЙШоНКА в 1 значен.— 
Молодые девки на гулянья фашонки надевали, это пла- 
точки легоньки все в кружевах. Богуч. 

ФеНЬЕ (пренебр.) — Остаток сена, нижний не очень 
качественный слой стога. — Внизу-то стога сено не очень 
хорошее осталось, феньем его называли. Богуч. 

ФеРТОМ — Таким образом. 

$ ФеРТОМ КЛАСТЬ — Класть, чередуя лицевую и 
изнаночную стороны ткани, цветные полосы. — Начнешь 
ткань показывать и фертом кладешь: и той стороной, и 
другой. Кежем. Я половички всегда фертом кладу. Мо- 
ТЫГ. 

ФИГУРИСТЫЙ — Стройный. — Парень-то фигури- 
стый, чем не жених. Кежем. 

ФИЛейКА — 1. Вязаная скатерть с узорами. — Фи- 
лейка — скатерть, связанная из ниток с вышитыми узо- 
рами. Раньше филейки вязали из всяких разных цветов, 
а теперь их молодежь не вяжет. Мотыг. 


2. Вязаная сеть для ловли рыбы, закрепляемая на 


конце длинной палки. — На конце — филейка, туда уж 
рыба и заходит. Мотыг. 
ФиМОЧКА — Легкая курточка. — Сшила мне мать 


фимочку, я в ней и ходила. Кежем. 
ФиЛИЧЕВА ТРАВа — Лекарственная трава. — Она 


наподобие лютика ядовитая, её от рака пьют, а лютик— 
корень копают. Кежем. ; 

ФиРМА — Ферма. — На фирме зять работает. Фир- 
мы отапливать надо, чтобы скот не мерз. Кежем. 

ФИТиЛЬ — Крупная длинная сеть, натянутая на де- 
ревянные обручи, для ловли рыбы. — У моего отца бы- 
ли только переметы и фитиль. Фитилью много рыбы ло- 
вили. Богуч. 
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ФРяКАТЬСЯ (экспр.) — Зазнаваться. — Нищета, а 
еще фрякается. Кежем. 

ФУГНУТЬ ! (экспр.) — Взорвать. — Заложим 5 ба- 
нок пороха и фугнем твою трассу. Мотыг. 

ФУГНУТЬ ? (экспр.) — 1. Отправить, перебросить.— 
Фугнули меня на трактор работать. Богуч. 


2. Быстро сняться с места. — Вдвоем-то мы фугнули 
бы, пожили 2—3 года. Мотыг. 
ФУДЫК 


$ ФУДык ДУШа ДОСПеЛАСЬ (о здоровье) — За- 
немочь. — Фудык душа доспелась, плохо сделалось, упа- 
ла, глаз нарушила. Кежем. Совсем плох, тяжело мне, 
фудык душа доспелась. Кежем. 


№ 


Х № 


у 


Я 


ХАБаРО — Немного, редко. — Мы в церковь-то со- 
всем хабаро ходили, не очень-то и верили. Мотыг. 

ХАВРУН (пренебр.) — О человеке, который много 
ест. — Ну ты и объедало, хаврун! Ест и ест, все съел 
уже. Мотыг. 

ХАДыРА (презр.) — Неряха. Мотыг. 


ХАМЧУРЫ — Охотничья обувь с короткими меховы- 
ми голенищами. Обувь была — черки да хамчуры из со- 
хатого шили. Богуч. Хамчуры делаются шерстью наверх, 
а на подошву делается кожа, называется лосина. Мо- 
ТЫГ. 

ХАМЧУРЯЖКИ — То же, что ХАМЧУРЫ. — Так 
зимой в катанках ходили, да шабуры носили, хамчуряж- 
ки, то есть оленьи недлинные сапоги. Богуч. 

ХаНОЧКА (ласкат.) — Возлюбленная. — Встань-ка, 
ханочка моя, встань-ка, пробудися, поцелуй меня разок, 
ко груди прижмися. Мотыг. 

ХаНУТЬ — Умереть. — Как родители ханут, с кем 
мы останемся? Мотыг. : 

ХаНЬКАТЬ — Ругать. — Я ужо ей покажу, как ме- 
ня ханькать. Турух. Любит твоя сватья ханькать. Ту- 
рух. 

ХаРЮЗ — Хариус. — Проплыли заплав, попало де- 
сять штук харюзей. Кежем. 
ХАРЮЗОВЫЙ 
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$ ХАРЮЗОВЫЙ ПИРОГ — Харюзовый пирог из 
цельной рыбы сделашь, цельную рыбу загибают в пи- 
рог. Кежем. 

ХаТКА — Место, где устанавливается капкан для 
ловли зверя. — Турух. 

ХВАЛЬБиШКА — Хвастливый человек. — Не верь- 
те ему, Макар Иванович, он у нас хвальбишка. Кежем. 

ХВОЙНиСТЫЙ — Хвойный. — Под хвойнистый лес 
ставят капканы, плашки, кулемки. Кежем. 

ХВоРКА — Хлорка. — Этак хворкой-то всю рыбу 
потравили. Богуч. 

ХВоРТКА — Форточка — Открой хвортку, надо про- 
ветрить комнату. Кежем. 

ХВОСТ — Конец травянистой мели. — Животники 
ставят возле травы, под хвостами. Трава кончается, там 
затишье, хвост называют. Кежем. 

ХВОСТАНУТЬ (экспр.) — Ударить, стукнуть. — А 
он как подбежит, как хвостанет по рукам! Кежем. Ры- 
ба хвостом хвостанула по лицу, аж метка осталась. Бо- 
гуч. 
ХВОСТаТЬ — 1. Несов. от ХВОСТАНУТЬ. — Хво- 
стал меня прутиком березовым до самых ворот. Богуч. 
Меня муж молодую шибко хвостал. Кежем. Игра такая 
была, ты убегаешь, а водящий догоняет и хвощет ремеш- 
ком. Кежем. 

2. Молотить. — Зерно молотят на машинах молотил- 
ках, а то еще вручную — молотилом. Вот этим молоти- 
лом-то колосья хвощешь, молотишь. Мотыг. 


ХВОСТеЦ — Часть рыболовного снаряжения. 

ХВОСТНУТЬ — То же, что хвостануть. — Рыбу 
большую ловили, одного рыбишша хвостом хвостнула. 
Богуч. 

ХИЛиТтЬСЯ — Клониться набок. — Поскотина хи- 
лится, а никому дела нет. Кежем. 

ХиМИЯ — Приманка на рыбу из цветной изоляции 
провода. — На химию харюза ловят, проводки цветные 
на крючок надевают. Кежем. 

ХиНЬКАТЬ — Плакать. — Если матери нету рядом, 
девчонка начинает хинькать, капризничать. Кежем. 

ХиУЗ — Резкий, холодный северный ветер. — Хиузы 
дуют — работы нет. Кежем. Ну, хиуз потянул, готовь ту- 
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луп. Кежем. Когда зимой выйдешь на улицу, хиуз пыль 
снежную в лицо так и бросает — холодина, выходить не 
хочется. Богуч. 

ХИУЗиТЬ — Дуть (о сильном, резком, холодном вет- 
ре) — Вон как хиузит, сразу заколел, с севера подуло. 
Богуч. 

ХЛАМиДА — Хлам. Мотыг. 

ХЛАМиНКА — Старая вещь. — Всё старье храни- 
ла. Вона хламинок-то сколько. Богуч. Да вон хламинка 
у анбара валяется. Богуч. 


ХЛЕБАЛЬНАЯ 
$ ХЛЕБАЛЬНАЯ ЧАШКА — Миска, предназначен- 
ная для общей еды. — Хлебальная чашка делается из 


нароста березы или выдалбливается из осины. Кежем. 
Чашки хлебальные были. Из глины сделаны. Енис. Ставь 
хлебальные чашки на стол, суп есть будем. Мотыг. 

ХЛЕБАЛЬНИЦА — Сосуд из бересты, кружка. — 
Какая жарища! Возьми-ка хлёбальницу, выпей водички. 
Богуч. 

ХЛЕБаРКА (устар.) — Помещение для хранения зер- 
на. — Раньше зерно в хлебарках хранилось. Мотыг. 

ХЛеБНИК — Нож для хлеба. — Хлебник куды девал- 
ся? Он специально для хлеба, а был нож специальный— 
квашню скрести. Кежем. Сходи к деду, пусть он хлеб- 
ник наточит. Кежем. 

ХЛЕБОРУШ — То же, что ХЛеБНИК. — Острый 
хлеборуш — пальцы не отрежь. Кежем. 

ХЛЕБОРУШНИК ! — То же, что ХЛеБНИК. — У нас 
было два хлеборушника, а остался один. Енис. 

ХЛЕБОРУШНИК? — Полотенце, которым накрыва- 
ли хлеб. — В праздники мы пекли хлеб, покрывали хле- 
борушником и подавали к столу. Кежем. Свадебный хлеб 
покрывали красивым хлеборушником. Кежем. 

ХЛЕСТКО (нареч.) — 1. Много, упорно. — А рабо- 
тали хлестко, рук не покладая. Кежем. 

2. Быстро. — Хлестко бежать — рысью. Богуч. Хлещ- 
ще бежи, а то не успеешь. Богуч. 

ХЛОПуША — Лгун. — Да он хлопуша, не слушай 
его. Богуч. Хлопуш-то я не люблю. Это которы врут 


много. Кежем. Наврал, хлопуша, а мы поверили. Ке- 
жем. 
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ХЛОПуШКА — Дрема белая (растение). — А дрё- 
‘му-то белую у нас в простонародье хлопушкой звали. 
Мотыг. Цветочки хлопушки заваривают и пьют от бес- 
сонницы. Богуч. 

ХЛЫНЦоЙй — Неторопливо, неспешно. — Лонись я 
ехал в тянигус, а лошадка моя хлынцой трунила. Мотыг. 
Хлынцой-хлынцой — все и переделала. Кежем. 

ХЛЫСТ — Бродяга. — Хлыстов развелось, больше 
чем нужно. Мотыг. 

ХМаРНО — Пасмурно. — Сегодня хмарно, ребятки, 
одевайтесь потеплее. Кежем. 

ХМаРНЫЙ — Пасмурный.— Цельный день дождь по- 
ливает, вот и хмарный день. Мотыг. 

ХМЕЛиЛО — Местное название водки. — У нас, на- 
пример, водку хмелилом называют. Кежем. 

ХМУРНойЙ — Хмурый. — Дед хмурной всегда ходил 
последнее времечко. Кежем. 

ХОБОТУШКА — Верхняя рубашка из грубого хол- 
ста, надевается поверх чистой одежды. — Для работы 
‚сверху хоботушку надевали. Мотыг. 

ХОДОВа — Фарватер. — Ходову бакенами обстав- 
‚ляют, чтоб видно было, это путь в воде. Мотыг. 

- ХОДЯЧИЙ — Развратный, неверный. — Муж у ме- 
ня ходячий был. Кежем. 

ХОЖаЛЫЙ — Совершеннолетний. — Хожалыми у 
нас. совершеннолетних называли. Мотыг. 


$ ХОЖаЛАЯ ДУШа (устар.) — Совершеннолетний 


(с 22 лет). — С хожалой души начинают подати соби- 
рать. Богуч. 

ХоЛКА — Ягодица. — Холка-то и болит, где нога 
больная, а на другой я долго сидеть устаю. Мотыг. 

ХОЛОДай ! — Заморозок. — После теплых дней не- 
‘ожиданно наступил холодай. Кежем. 

ХОЛОДаЙ 2 — Женское платье, халат. — У нас ха- 


лат холодаем называют. Мотыг. Пошла, себе к праздни- 
ку новый холодай купила. Кежем. 

ХОЛоДНОЕ — Студень. — Из рыбы готовили вся- 
‘кие блюда: пироги, холодное. Кежем. 

ХОЛОСТЬБа — Молодняк (о скоте). — Холостьба 
„да кони здесь, недойные коровы. Кежем. Для дойных 
коров свой пригон был, а для холостьбы — свой. Холос- 
тьба — это молодые телочки и бычки. Богуч. 
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ХОЛОСТяЖНИК — Неженатый мужчина. — У это- 
го мужчины давно уже жены нет, он у нас холостяж- 
ник. Мотыг. 


ХОЛСТ — Половик. — Вот только что выткала но- 
вый холст, у порога лежит. Кежем. 
ХОЛЩЕВиК — Короткий пиджак из холстины. — 


Холщевик оденешь поверх рубахи. Кежем. 

ХОЛЩЕВиНА — Льняная ткань. — Рубахи раньше: 
из холщевины шили. Кежем.//Изделия из льняной тка- 
ни. — В холщевине старой ходили. Мотыг. 

ХОЛЩЕЁВКА — Самотканая одежда из холста. — 
Раньше-то белье в Ангаре стирали. Берешь щёлок — ин 
к проруби зимой. Руки жжет, а ты полоскай, а холщёв- 
ка-то тяжелая. Богуч. 

ХОЛЩЕВЬЁ — То же, что холщёвка. — Кроме хол- 
шшевья да черков ничего не было. Мотыг. Выйдут в 
холшшевье на полянку и напляшутся, и наиграются. Ке- 
жем. 

ХОМЫЛяТЬ — Хромать. — Человек хомылял на но- 
гу. Енис. 

ХОМУТаТЬСЯ — Обманывать, нечестно играть.— 
Не буду с ним играть — он хомутается. Кежем. 


ХОРоМКА — Гармонь из высококачественной кожи.— 
Хоромки раньше хорошо играли, по деревне парни хо- 
дили с гармошками. Мотыг. 


ХОРЬКи — Короткие замшевые штаны. — Муж мой, 
как на охоту идти, все новы хорьки одевает. Кежем. На 
работу надевали тонкие брюки, а сверху хорьки, как 
чулки, засовывали в черки и к штанам прицепляли. Ке- 
жем. 

ХРеБТИК — Небольшой холм, возвышенность. — 
Тот хребтик весь лесом уже зарос. Кежем. 


ХРЕБТиНА — Веревка, часть рыболовной снасти.— 
Длинная веревка, на хребтину много рыбы шло. Сколь- 
ко крючков к хребтине подвесишь, столько рыбки и до- 
будешь. Мотыг. Крючки, уды держатся на хребтине. Ке- 
жем. Длинная веревка, скрученная из 5—6 прядей, к ко- 
торой привязываются коленца с крючками. Составная 
часть перемета. Турух. 


ХРЕБТОВЫЙ — Высотный. — Сейчас там хребто- 
вый дом стоит. Кежем. 
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ХРИСТоВЫЙ 
$ ХРИСТоВАЯ ЖИЗНЬ — Богатая, радостная 


жизнь. — Ноне-то христова жизнь, а ране-то лешаковы 
года. Кежем. 
ХРУЖКи — Копны. — Сначала гребли, а потом уж 


хружки ставили, вершили. Кежем. 

ХРУШКИЙ — Крупный. — Хрушкая нынче ягода. 
Богуч. А раньше-то ловили только хрушкую рыбу. Ке- 
жем. 

ХРУШКой — То же, что ХРУШКИИ. — Хоть какая 
рыбина попадет, хрушка или мелка. Мелка может по- 
пасть и хрушка может попасть. Кежем. Коноплё хруш- 
кое. Кежем. Утром будем у ручья. Хариус там хрушкой. 
Енис. Крупную рыбу мы хрушкой называем. Богуч. В 
наших местах крупную сорогу зовут хрушкой. Мотыг. 

ХРЯЖ — Некрасивое лицо. — Мотыг. 

ХРяПНУТЬ — Ударить. — Он так его хряпнул, что 
тот очутился без сознания. Богуч. 

ХРЯШНикК — Каменистый участок дна реки. — У нас, 
которы сети ставили на голец, где травы нет. Галечка 
такая — хряшник. Богуч. 

ХРЯЩ, — То же, что ГОЛеЦ. — Хрящи, гольцы — 
одно и то же, один камень в воде. Мотыг. 

ХУДоБА — Домашний скот. — У меня еще худоба 
не кормлена. Мотыг. 

ХУДой — 1. Больной. — Рука-то у меня худая, а то 
напряла бы и сейчас. Мотыг. Дедушка уж совсем ху- 
дой, за ворота не выпалзыват. Кежем. 

2. Плохой. — Худая путь нынче. Кежем. В доброй 
жизни лицо белится, а в худой — чернится. Кежем. Ко- 
тора собака добра, котора худа. Кежем. 


Ц № 


ЦАП — Инструмент для выкорчевывания деревьев.— 
Брали цап да землю вокруг березы копали. Богуч. 

ЦАПаЛЬНИК — Сковородник. — Енис. 

ЦАРаПКА — Тяпка, мотыга. — В огороде-то без ца- 
рапки несподручно, землю под картохой не взрыхлишь. 
Мотыг. Чем землю-то рыхлили, она тверда кое-где бы- 
ла, царапками, боле никово не было. Мотыг. 
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ЦВЕТНой 

$ ЦВЕТНОЙ УГОЛ — Красный угол в избе, парад- 
ный. — Невесту с женихом садят в цветной угол. Ке- 
жем. Березу нарядим в лопоти, заноснм в дом, пируем, 
а она стоит в цветном углу, как икона. Богуч. Когда 
умирал человек, то сразу же в цветной угол кладут ка- 
мешек, для того, чтобы покойник не позвал за собой 
ни хозяина, ни хозяйку. Кежем. В цветной угол клали 
камень, чтоб в доме боле никто не умер. Богуч. 

ЦеБЕР — Кадка с ушками. Енис. 

ЦеВКА — Поплавок из берёсты. — Сдирали бересту, 
спускали в горячую воду, закручивали — вот и цевки 
получались. Мотыг. Из береста цевки делали к ловуш- 
кам и сетям. Кежем. На воде цевки плавают, а сам по- 
плавень под водой. Кежем. Цевки на поплавень цепля- 
ли. Кежем. Там в сеть в испод голочек сделают, чтобы 
оседал до дна, а цевка чтобы поднимала, чтобы наверх 
опеть была. Кежем. 

ЦеВОЧКА — Уменьш. к ЦеВКА. — Из береста совь- 
ешь и цевочку на сеть наденешь, чтоб держала ее, не 
оседала. Кежем. 


ЦЕЛо — 1. Первое и второе отверстие русской пе- 
чи, чело. — Есть цело переднее, а есть заднее. Богуч. 
Цело-то маленько в печке, надо поболе, а то большой 
чугун и не запихаешь. Богуч. Цело — это куда хлеб са- 
дят. Мотыг. 

2. Отверстие, лаз, дыра в берлоге. — А другой охот- 
ник-то супротив цела да пальму наготове держит. Ке- 
жем. 


ЦЕЛОВоК — Поцелуй. — Когда я женился на моей 
Нюре, все долго кричали: «Горько». Мы с ней вставали, 
и целовки наши долгие были. Богуч. 

ЦелоЕ 


$ЦелоЕ МОЛОКо — Натуральное молоко. — Вот 
так хозяйка каждый день доливает в крынку понемнож- 
ку целое молоко, а потом получается кислое молоко. Ке- 
жем. 


ЦенкА — Деталь ткацкого станка. — Деревянные 
перегородки, которые нитки разделяли, ценки это. Бо- 
гуч. 

ЦИНоВКА — Деталь ткацкого станка, расположен- 
ная между бердом и ниченками. Палочка, вставляемая 
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перед задним навоем, разделяющая основу пополам. — 
Муж мне циновки делал. Специальные палочки в ткац- 
ком стане, которые клали, чтобы не спутать зев. Богуч. 
Циновку вдвигали за навоем. Мотыг. 

ЦеНТРА — Центр. — Центра была у часовни. Богуч. 

ЦИБаРКО — Ведро. — Цибарко было пустое. Енис.. 

ЦИНКаЧ — Трос, которым тянут сено на тракторе. 
Кежем. 

ЦыЛЯ — То же, что СиЛЯ. — Забралась в огород. 
корова, от и отгоняешь ее «Цыля!» Мотыг. 


Ч 


ЧАВУН — Чугун. — Мотыг. 


ЧаЙНИЦА — Чайная чашка из бересты. — Чайни- 
цы делали из бересты, чай пили. Кежем. 
ЧаЙНИЧЕК — Цветок-башмачок. — Раньше лес 


богаче был. Чего там только не было! Пойдешь, бывало, 
чайники, серешки, кокушьи слезы, маслянки собирали. 
Богуч. А еще вот розовые чайнички росли. Богуч. 

ЧАКУЛЬМЫ — Охотничья обувь из лосиной или оле- 
ньей шкуры, то же, что хамчуры. — Охотники носили 
унты из лосины, чакульмы из камоса. Они бывают ко- 
роткие, для охоты, а в длинных бокарях тяжело ходить. 
Богуч. 

ЧАЛаК -— Деталь в капкане: язычок, который сбива- 
ет зверек, доставая приманку. — Чалак ставить. Мо- 
ТыГ. 

ЧаЛБУШ — Молодой осетр, весом до 15 кг, отли- 
чающийся от взрослой особи, кроме размеров, желтова- 
той окраской. — А помнится, года четыре добыл я чал: 
буша, такой был здоровый осетр, на 11 кило вытянул. 
Мы чалбушей ловили на Ангаре. Мотыг. 

ЧАЛБыШ — То же, что чалбуш. — Чалбыш — это 
он помене осетра-то. Богуч. Осетёр и чалбыш — это все 
равно. Из чалбыша будет осетёр. Чалбыш — что под- 
росток вроде осетра. Он цветом светлее, желтоватее осет- 
ра, меньше размером. Добывали до 15 кг. Мотыг. 


ЧАЛДоН — Коренной сибиряк. — Они живут в Си- 
бири, их и называют чалдонами. Мотыг. 


ЧАЛДонКА — 1. Коренная жительница Ангары. — 
Ой, чалдонка идет, коренная ангарка, значит. Мотыг. 
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2. Крестьянка, бедная девушка. — Я чалдонка, да 
и ты не господин. Мотыг. 

ЧАЛПаН — Холм среди ровной тайги. Богуч. 

ЧАЛЫЙ 

$ЧаЛЫЙ ДА ДРаНЫЙ — Кто попало. — Остались 
в деревне чалый да драный. Кежем. 

ЧаНЧИК — Богатое место. — Тебе здесь не чан- 
чик, разбрасывать деньгами. Кежем. 

ЧаПЕЛЬНИК ! — Сковородник. — Мой старик всё 
умел делать, и чапельник мне сделал, и лопату, и ух- 
ват — ни по ково в люди не бегала. Богуч. 


ЧАПеЛЬНИК ? — Сковорода. — Поставь чапельник 
в печку, котлеты жарить будем. Мотыг. 


ЧАС — Сейчас. — Час будто бы приду. Богуч. 

ЧАСТая (сущ.) — Сеть с частой ячеей. — Сети раз- 
ные были. Частые, другие, разные. Кежем. 

ЧАСТУШКА — Мелкая сеть с размером ячей 26, 28, 
30 мм. — А еще были сети, называли частушками их. 
У них ячея накружная, частая. Мотыг. 

ЧАТоЧЕК .-— Бутылка с вином емкостью в четверть 
литра. — Чаточек привяжет на руку и ходит. Богуч. 

ЧАЩа — 1. Изгородь из кольев, частокол. — Заго- 


родить чащой. Кежем. Видит вокруг проруби чаща кру- 
гом стоит. Кежем. 


2. Ветки деревьев. — А ты щас копни дорогу на пол- 
метра. Внутри одна чаща будет. Их на болотину кида- 
ли во много слоев. Кежем. Четыре кола в ряд ставят, 
бросают чащу и создают тишь. Кежем. В печке разгре- 
бали, из чащи помело делали. Кежем. Метелка такая 
есть, чаща. Подметают ей золу у печки. Из чащи ее со- 
«новой делают. Кежем. 


ЧАЩиНА — Ветка, прут. — Я вот их чащиной (о 
детях). Кежем. 

ЧЕБЫРТыХНУТЬСЯ — Упасть. — Вот тут у поро- 
га в горницу-то и чебыртыхнулась. Мотыг. 

ЧЕВа! — Мелкие льдинки. — Начинат Ангара за- 
мерзать, понесло чеву, льдинки. Чева уж холодок ко- 
гда, все поплавня забьет чевой, не поедем рыбачить. Ке- 
жем. 


ЧЕВа? — Первый заморозок. — Уж чева наступит, 
а картошку всё роют. Кежем. 
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ЧЕВЕРЯК—ЧЕРВяК — На рыбалку идешь, так ут- 
речком чеверяков накопаешь, хорошая наживка для ры- 
бы. Богуч. 

ЧекА — Хорошо, храсиво, сладко (при разговоре с 
детьми). Богуч. 

ЧЕКаЛКА — Приспособление для высекания ис- 
кры. — Трутом и чекалкой огонь добывали. Кежем. 

ЧЕКаНЫЙ — Пестрый. — Желна — дятел чеканый, 
пестрый, есть красное, разноцветный. Кежем. 

$ ЧЕКаНЫЙ — ПЕКаНЫЙ. — Пестрый, многоцвет- 
ный. — Чекана — пекана — это цвет разный, вместе 
много всякого цвета, не сосчитаешь. Енис. 

ЧЕКОТа — Все, что угодно, самое разнообразное, 
различное. — Всяку чекоту пишите, все соберете. Ке- 
жем. Всяка чекота есть: рыба, сметана, сахар — сади- 
тесь есть. Кежем. 

ЧекуР — Торос, нагромождение льдин. — Много 
льда наворачивало, горы целые, чекур называли. Охот- 
ники на них плыли, уток били. Намывает тороса и вес- 
ной их несет — это чекур. Кежем. По берегу чекуров: 
наворотило, не пройти. Кежем. Чекур лед наминает на 
середину реки, охотники садятся туда и стреляют. Ке- 
жем. 

ЧЕЛаК — Деталь капкана, составная часть плаш- 
ки, на которую крепится приманка. — Когда белка дер- 
гает за наживу — сухой гриб — челак падает, и белку 
зажимают досточки. Богуч. 

ЧЕЛБаК — Черпак. — Челбаком воду из лодки чер- 
пали. Мотыг. Черень у челбака был деревянный. Мотыг. 

ЧелГНЫШ — Поплавок, состоящий из двух полу- 
круглых дощечек, сколоченных под прямым углом и 
снабженных деревянной распоркой. Предназначен для 
распознавания местонахождения мотни невода. Турух. 

ЧЕЛеНЬЯ (мн.) — Связки срубленных деревьев. — 
Лесины мы связывали в челенья. Богуч. Бревна-то в че- 
ленья связывают. Богуч. 

ЧЕЛОБиТЬЕ — Привет, доброе пожелание. — А пе- 
редавай челобитье моей тетке. Богуч. 

ЧЕЛОБиТЬИЦЕ — Ласк. к ЧЕЛОБиТЬЕ. — Стали 
прожаться — челобитьице большое передавайте. Ке- 
жем. 

ЧЕЛоНКА — Приспособление для наматывания пря- 
жи. Мотыг. 
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ЧЕЛЯДЁЕНОК — Ребенок. — Челядёнок какой-то к 
вам прибегал. Богуч. 

ЧЕЛЯДЁШКА — То же, что ЧЕЛЯДЁНОК. — В 
каждом окошке по челядёшке. Кежем. 

ЧЕЛЯДиШКИ — Дети. — А челядишки дома оста- 
лись. Кежем. Челядишками были, у вдовы собаку ста- 
щили. Кежем. 

ЧЕЛЯДищЩЕ — Много детей. — Раньше-то всё что 
ни дом, то челядище. Богуч. 

ЧЕЛЯДУШКИ — То же, что ЧЕЛЯДиШКИ. — Че- 
лядушек баловать некогда было, все работали. Кежем. 

Челядь — 1. Дети. — Челядь была у баб-то, ребя- 
тишки, шесть человек челядей-то было. Кежем. Кто как 
не челядь тут всё утопала. Кежем. Ныняшня-то челядь 
совсем не слушается родителей. Богуч. Мы на покос, а 
челядь дома остается. Челядь дома была, возле бабки. 
Кежем. Челяде рубахи шьешь, у меня было три дочери, 
четыре сына. Богуч. На реку убежала со здешними че- 
лядями. Кежем. 


2. Семья. — У нас и челядь вся: я да старик. Богуч. 
ЧемПУР — Веревки для закрепления перевозимого 
в телеге сена. — Иногда, чтоб сено перевезти, чемпур 


брали. Сена в телегу накидаешь, чемпур через стог-то 
перекинешь и на хомуте у лошади закрепишь. Чемпур— 
обыкновенная крепкая веревка. Богуч. 

ЧЕНаК — Деревянная ложка. Кежем. 

ЧЕНоВКА — То же, что циновка. — Ченовку встав- 
ляют перед задним навоем, она делит основу пополам. 
Мотыг. 

ЧЕПЕЛа — То же, что ЧАПеЛЬНИК в 1 знач. — 
Эту чепелу сделал мой муж. Мотыг. 

ЧЕПЛаЖЕЧКА — Название посуды (чашка, круж- 
ка). — Выпей чеплажечку бражчонки. Мотыг. 

ЧЕПыЖНИК — Шиповник. — Чепыжник поспет, то- 
же сладкий. Турух. Корни у черники твердые, как у че- 
пыжника. Енис. 

ЧЕРЕДать 

$ ЧЕРЕДаТЬ БаНЮ — Готовить баню. — А посля 
того, как угли прогорят, чередаем баню: как протопит- 
ся баня, заливают воду на камни, чтоб вышли вредные 
газы. Кежем. 

ЧЕРЕДиТЬ — Готовить. — Чередила обед, а вы не 
пришли. Богуч. 
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ЧЕРЕДиТЬСЯ — Мести, прибираться. Кежем. 

ЧЕРЕЗОВоЙ — Проложенный, установленный через 
всю ширину чего-либо. — Заездок этот не черезовой, не 
через реку, а может быть метров десять—пятнадцать. 
Мотыг. 

ЧЕРЕМОШНИК — Заросли черемухи, черемуховая 
роща. — Черемошник был, таку ягоду погубили: коней 
не могли найти, пойдут искать и рубят. Кежем. 

ЧЕРЁМУХОВЫЙ — Коричневый. — Со цветками 
платки, черемуховая земля (т. е. коричневый фон). Ке- 
жем. 


ЧЕРЕМУШКА — Черемша. — Чичас черемушки-то 
в лесу много. Вкусна, и в салат можно, и просто с со- 
лью. Богуч. 


ЧеРЕНЬ — Общее название рукояток. — Да черень 
вот у ухвата есть, у лопаты. Черень — это черешок, 
палка така. Мотыг. У косы косьевище есть, так от него 
в сторону ручка така отходит сантиметров 20 в длину, 
так вот это черень и есть. Одной рукой за косьевище 
держишься, а другой — за черень. Мотыг. Черень чел- 
бака был деревянный. Мотыг. 


ЧЕРЕПаК — Посуда, в которой топили масло. — Ес- 
ли надо масла растопить, черепак брали. Это посуди- 
на така большая, глиняная. Богуч. 


ЧЕРЕПаЛКА — Берестяная кружка, ковш. — На 
работу-то с собой черепалки брали. Черепалки из бере- 
сты были. Кежем.//Берестяная посуда для вычерпыва- 
ния воды из лодки. — Ране-то лодки деревянны были, 
а воду из них черепалками вычерпывали. Кежем. Куда 
без черепалки-то? Никуда. Вдруг водой зальет лодку? 
Кежем. На рыбалку брали с собой черепалку. Кежем. 

ЧЕРЕПаЛОЧКА — Уменьш. к ЧЕРЕПаЛКА. — Че- 
репалочка — воду черпать из лодки, когда едешь рыба- 
чить, и в бане используют. Кежем. Уголки зашьют у че- 
репалочки. В бане черепалочку доспеют. Кежем. Из по- 
суды черепалочки были, из бересты их делали. Кежем. 

ЧЕРЕПиЦА — Продолговатая корзина, сплетенная 
из прутьев. — Рыбачить удобно в черепицы. Саму че- 
репицу поставь в воду, и в ей вода будет, она же плете- 
ная. Потом туда рыбу кидай. Рыба жива будет и не уп- 
лывет никуда, хоть два дня простоит. А домой ехать— 
взял черепицу из воды, и вся рыба в ей. Богуч. 


326 


ЧЕРЕПоК — То же, что ЧЕРЕПаК. — Черепок-то 
вытащи из печки да поставь на припечек, масло-то поди 
уж растопилось в ем. Богуч. 


ЧЕРЕПУШКА — 1. Любая посуда из дерева, глины 
или бересты небольших размеров. — Поставь ты эти че- 
репушки наверх, там, где все чашки хранятся. Мотыг. 
Раньше кака посуда была, черепушки одни, да миски, 
с них и ели. Мотыг. 


2. То же, что ЧЕРЕПаЛКА. — Всегда черепушку 
брали с собой на рыбалку. Кежем. 


ЧЕРКи (чарки, чирки) — Кожаная обувь на мягкой 
подошве без голенищ. — Черки шили из кожи. Скотину 
убьют, содярут кожу, обреют её и в мялке изомнут, на- 
мажут смолой там ли дёгтем, и носишь. Коров-то дер- 
жали, чтоб всегда с черками быть, разутому-то как хо- 
дить. Черки перва обувина была, оне удобны, легкие. 
Кежем. Если кто ступнет на золу сапогом или ботинком, 
то жених богатый будет, а если черком ступнет, то, зна- 
чит, бедный будет. Кежем. Для каждого дня черки сами 
шили. Вот они такие кожаны, а сверху опушка, чтобы 
привязывать. Носили черки тоже и мужики и бабы. Мо- 
тыг. Ботинок не было, черки носили и чулки из овечьей 
шерсти. Черки наденешь, и ногам тепло и сухо, и удоб- 
но, черки грязи не боятся. Богуч. На покос, чтоб ноги 
не потели, бабы надевали черки, мягкие, без голенищ- 
Богуч. Черки были праздничные и будничные. Их болр- 
ше женщины носили. Они как тапочки: коротенькие, 
с оборочкой. Богуч. 

$ ЧЕРКи По-НАКаТНОМУ — Черки праздничные.— 
В праздник наредисся: черки по-накатному, кофту вы- 
шиту — и на вечеринку. Кежем. Черки по-накатному все 
имели ко Христову дню, зато их и берегли, только в 
праздник ужо и обували. Кежем. 

$ ЧЕРКи С ОПУШНЯМИ. — На охоту мужики ча- 
ще чарки с опушнями надевали. Чарок сошьют тут, а 
опушень базарный. Богуч. 

ЧЕРНиЦА — Черника. — Я из черницы морс люб- 
лю, только язык и зубы потом черные. Мотыг. У нас 
здесь всяка ягода растет, и черница есть. Мотыг. Язык 
такой черный от черницы. Мотыг. 

ЧеРНЫЙ 

$ ЧеРНОЕ СеНО — Позднее сено. — То сено-то, ко- 
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торо уж после сенокоса косят, позднее сено черным на- 
зывают. Мотыг. 

$ ЧеРНЫЙ ЗВЕРЬ — Медведь. — Черному зверю, 
серому волку — пень да колода, а рабу божьему Ефи- 
му — чиста дорога (охотничий заговор). Богуч. 

ЧЕРоЧКИ — Уменьшит. к ЧЕРКи. — Обуется в ча- 
рочки и на угор, и все веселье тут. Кежем. В чарочках 
ноги мерзли зимой. Мотыг. Чирочки из кожи. Ране все 
в черочках ходили. Богуч. 

ЧЕРоЧНЫЙ — Относящийся к черкам. — Чирош- 
ные иголки большие, кожу протыкают. Енис. 

ЧЕРЧиШКИ — Уменьш. к ЧЕРКи. — Носили тады 
чарчишки. Кежем. 

ЧЕРПАЧоК — Приспособление для рыбной ловли, 
связанное в виде невода. — Черпачком рыбу в икромет 
ловили. Енис. 

ЧЕРПУШКА — То же, что ЧЕРЕПаЛКА. — Возь- 
мешь черпушку и черпаешь воду из лодки. Мотыг. 

ЧЕРТ — Водяной. — Если бы они попробовали пой- 
мать рыбу, черт бы их утащил в воду. Мотыг. Мужик 
зацепил рыбу веслом, а она вырвалась и ушла в воду, 
хоть и плыла, как мертвая. Это и был черт. Мотыг. Во- 
дяной — черт. Мотыг. 

ЧЕРТиХА — Женск. к ЧЕРТ. — Чертиха, она воло- 
сы чешет, а он валом на берег идет. Мотыг. 

ЧЕРТОМеЛИТЬ — Работать. — Без конца он чер- 
томелит, а сделанного не видно. Мотыг. 

ЧерРЦЕ — Сердцевина дерева. — Черце-то — среди- 
на лясины. Кежем. 

ЧЕСаЛЬНЫЙ 


$ ЧЕСаЛЬНЫЙ ГРеБЕНЬ — Гребень для чесания 
кудели. — Чесальный гребень сделан из прямица: наби- 
ты гвоздики. Енис. 


ЧЁСАНЫЙ 
$ ЧЁСАНОЕ ВОЛОКНО — Тонкое, полностью об- 
работанное волокно. — Рубаху ему из чесаного волок- 


на сшили. Богуч. 


ЧескиИ — Гребенки, сделанные из свиного волоса.— 
Ческами лен расправляли. Кежем. 

ЧЕХЛо — Чехла к ставнику одевали для красы, 
тоже с кружевами делали. Кежем. 
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ЧеЧА (одобр.) — Хороший, славный, молодец. — Ты 
у нас чеча! Кежем. 

ЧечкКА — Игрушка. — В люльку чечек наложишь, 
намаленько замолкает. Кежем. Кроме своих чечек, ни- 
ково не возьмет. Кежем. 


ЧЕШаКА — Моча. — Чешакой хорошо вывихи ле- 
чить. Кежем. 
ЧИЖовкКА — Тюрьма, место заключения. — Я в 


молодости большим баламутом был, а поп наш хотел, 
чтобы я за свои проказы посидел в церковной тюрьме— 
чижовке. Богуч. 

ЧИКоВКА — Массовая драка, после которой уста- 
навливалось перемирие. — А посля гулянья чиковка бы- 
ла, все бились. Кежем. 

ЧиЛЬКАТЬ — Доить корову. — Хозяйки коров на 
остров чилькать ездят. Кежем. 

ЧИПИРиЦА — Гриб, растущий на навозной куче.— 
Чипирица — гриб поганый, на навозной куче росла, мы 
её никогда не собирали. Богуч. 

ЧИПЛЕя — То же, что ЧАПеЛЬНИК. Мотыг. 


ЧИПяТА — Цыплята. — Курица-матка выводила 
чипят. Кежем. Чипята быстро растут, и мороки с ними 
мало. Кежем. Курица с чипятами ходит — она матка. 
Кежем. 


ЧИПУРНеНЬКО — Нарядно. — Она одеватся чи- 
пурненько. Мотыг. 


ЧИРЧиГАТЬ — Скрипеть зубами. — Ты зубами не 
чирчигай, никто тебя не боится. Кежем. 

ЧИСЛа — Тесло. — Выдалбливали корыта, лодки 
там числой. Богуч. 

ЧиСМЕНКА — Двойная нить. — Чисменка — это 
двойная нить. Мотыг. 

ЧИСТОБаИХА — Речистая женщина. — Синку (Ак- 
синью) чистобаиху — от кого послушать-то! Кежем. 

ЧИСТотКА — Чистоплотная женщина. — Дочь у 
меня чистотка. Мотыг. 

ЧиЧМАН — Мера пряжи, равная трем ниткам, скру- 
ченным в моток по три нитки — это чичман. Кежем. 

ЧиШЕНКА — Площадь, расчищенная под пашню.— 
Площадь под пашню чистим, чищенка называется. Ке- 


жем. Из лесу чистят чищенку, жгут, а потом пашут. Ке- 
жем. 
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‚ ЧО — Что. — Чо вздыхашь, подруженька? Енис. 

ЧоКУР — То же, что ЧеКУР. — Большой чокур 
наворотило льду. Кежем. С чокура уток весной добыва- 
ют. Кежем. 

ЧоЛБАС — Центральный поплавок у невода. — По- 
дожди, чолбас оторвался у невода. Турух. 

$ ЧТО ВоЛГА — Красивый, бойкий, веселый. — Ве- 
ня Савинский был «что Волга»: напевчивый, красивый, 
всех перепляшет и перепоет, и матки-блядки у него бы- 
ли. Кежем. 

ЧУВаЛ — Печная труба, расположенная в помеще- 
нии. — Чувал по-нонешнему труба, а по-ранешному чу- 
вал, над печью сразу до вьюшки, до закрытия тепла, а 
дальше труба. Кежем. Чувал склал, а трубу пусть сами 
кладут. Кежем. До чувала печь битая была. Кежем. 

ЧУВЫРыШКАТЬ — Чирикать. — Что на крыше-то 
воробей. Все сидел он, чувырышкал. Из окошек, из две- 
рей портной девку кликал: «Выйди, девушка, выйди, 
свет. Со мной разгуляться, моей матушки дома нет. Не- 
кого бояться». Кежем. 

ЧУГУНКА — Чугунная сковорода. — Помой-ка чу- 
гунку, картошку пожарим. Мотыг. 

ЧУДаЧНЫЙ — Не такой, как сейчас. — Раньше 
одежда чудашная была. Енис. 

ЧУЖоВКА — То же, что ЧИЖоВКА. — Чужовка — 
помещение тако, заключенных держать. Богуч. Собрали 
их всех и повезли в чужовку. Богуч. В Рождество уне- 
сли в чужовку шанег. Богуч. 

ЧуУКаТЬСЯ — Маяться. — И чукаются они с малы- 
ми челядишками. Кежем. 


ЧУЛаНКА — Небольшая пристройка к дому. — 
Кажный чуланку делал. Кежем. 


ЧУМаН ! — 1. Берестяная посуда разных размеров.— 
Чуман из берёста сделан. Сколят берёсту с берёзы, бе- 
рёста содерут и сошьют с боков — от чуман называет- 
ся. Раньше даже чашек не было, из чуманов ели. Ке- 
жем. Из бересты посуду делали всяку, вот для питья чу- 
маны делали, это чо ли кружка така. Мотыг. Раньше 
ходили по ягоды с чуманом. Мотыг. Чуманы берёстяны 
были, не залезны. Чуман — коробица — одинаково. Ке- 
жем. Раньше не ведра-то были, а из берясты плетены 
коробицы, по-крестьянски чуманы прозывались. Кежем. 
Раньше муку засыпали в чуманы. Надо муки — пой- 
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дешь из чумана насыпешь. Кежем. Чуман из бересты 
делается, не протекает, Мотыг. Но дак ясно, из бересты 
всяку посуду делали. Туески разны, вот чуман у меня— 
этот, что поболе, где муку держу. Богуч. В этом чума- 
не мы и стирали. Кежем. Бересту свернешь, щемилом 
скрепишь — палка такая, расщепишь на конце. Полу- 
чается чуман. Мотыг. Чуман — это берестяная черепал- 
ка. Кежем. 


2. Кастрюля. — Поставь чуман, суп сварим в нем. 
Кежем. 
ЧУМаН? — Валялись мы в песке, страшные, как 


чуманы. Мотыг. 


ЧУМаНКА — Поварешка. — Мне подсыпь одну чу- 
манку щей. Енис. 

ЧУМаНЧИК — Уменьш. к ЧУМаН '. — Братья у ме- 
ня были. Они чуманчики делали, из них чай пили. Мо- 
ТыГ. 

ЧУМанЬЯ (мн.) — То же, что ЧУМаН '. — Таки есть 
чуманья, ловкие таки, из бересты. Мотыг. 

ЧУМаШЕК — Уменьш. к ЧУМаН. — Чумашек — ко- 
робичка, посуда из бересты, из неё чай на покосе пили. 
Богуч. Чумашек, наверно, в лодке остался. Люда, сбе- 
гай, принеси и посмотри заодно, лодка замкнута, нет- 
Енис. 

ЧУМаШЕЧКА — Уменьш. к ЧУМаШКА. — Пойди, 
принеси чумашечку. Богуч. Возьму берёсту, уголки за- 
гну и зашью — вот и чумашечка. Хошь чай, хошь мо- 
локо пей. Богуч. Отец делал мне эту чумашечку из бе- 
ресты, до этих пор берегу — маленькие, удобненькие- 
Богуч. 

ЧУМаШКА — Четырехугольный берестяной сосуд 
для питья. — Чумашки из бересты тоже делали. Они 
как стаканчики, только четырехугольные. Богуч. Чу- 
машка четырехугольна, загнутая, хошь чай пей, хошь чо. 
Богуч. Стаканьев раньше не было, чай пили из берестяной 
посуды, её всяко называли: и чумашка, и коробичка. 
Мотыг. А мы наливаем в чумашку квас. Богуч. Когда 
пьешь чай из чумашки, то никогда не обожгёсся. Мо- 


тыг. Давно чумашки делали из бересты, чашки такие. 
Чай из них пили. Богуч. 
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ЧУМиЧКА — Берестяная поварешка. — У нас по- 
варешки разны были, а из бересты чумички делали. Мо- 
ТЫГ. 

ЧУНаРЬ — Прозвище жителей с берегов реки Чу- 
на. — Чунари носили бокари, а у мурашей были в 0с- 
новном черки. Мотыг. 

ЧуНнНИ — Короткие валенки, обтянутые кожей. — 
Подошву к чуням разную делали: то кожаную, то рези- 
новую. Мотыг. 

$ ЧУНИ БОЯРКОВЫЕ — Украшенные рисунком. — 
Раньше, помню, брали кору с лиственницы, парили её 
и потом украшали чуни любым рисунком. Мотыг. 

ЧУНиЦА — Тропа, по которой ходят на лыжах. Мо- 
ТыГ. 

ЧуПКАТЬСЯ — Возиться. — Покуда с дровами чуп- 
каешься, трава поспела. Кежем. А челядишки-то в гря- 
зи чупкаются. Кежем. 

ЧУПаТЫЙ — Кудрявый. — У меня сын-то чупатый 
такой. Кежем. 

ЧУР 

$ ЧуРУ НЕ ЗНАТЬ — Меры не знать. — Зажабал, 
чуру не знал! Кежем. 

ЧУРаК — Сосновое бревно. — Чурак — бревно от 
сосны, может быть 2—3 метра. Мотыг. 

ЧУРИЧокК (ЧУРЮЧоК) — Катушка для ниток. — 
Вставь чуричок с нитками в машину. Богуч. Я купила 
в магазине чурючок белых ниток. Мотыг. 

ЧУРКи — Приспособление для молотьбы зерна. — 
Зерно чурками молотили. Богуч. 

ЧУХ-ЧУХ — Междометие, которым подзывают сви- 
нью. — Вот выхожу и зову: «Чух-чух»! Кежем. Я ве- 
чером зову поросёнка: «Чух-чух-чух!», — а он не идет. 
Искала его и этого дня, и назавтра, нигде нет. Кежем. 


ш № 
ШАБАЛа — Металлическая часть деревянной сохи, 
служащая для переворачивания земли. — Идешь за со- 


хой и водишь, шабала землю отваливает. Богуч. На со- 
ху приделывали шабалу. Кежем. 
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ШАБаРКНУТЬ — Шуршать, шуметь. — А парень- 
то лежал на пологе да потом шабарнул чем-то, они и 
убежали. Мотыг. 

ШАБаШИТЬ — Подрабатывать, работать помимо 
основной работы. — Ону нас и после работы шабашить 
ходил, дрова разгружал. Мотыг. 

ШАБоР — Вид теплой верхней одежды. Внутри ша- 
бора для укрепления подстегивали кудель, а сверху по- 
крывали холстом. — Зимой носили накидку, шабор. Мо- 
тыг. Шабор мы сами шили из овечьей шерсти. Шабор 
был короткий и без рукавов. На работу мы его носили. 
Богуч. 

ШАБуР — То же, что ШАБоР. — У моего деда теп- 
лый шабур был, охотничья одежда така, длинная как 
халат, без пуговиц, подвязывали поясом. Мотыг. Шабур 
на работу всем шили: и мужикам, и бабам, и ребятиш:- 
кам. Богуч. У миленочка шабур, подветошена вата, я до 
крайности люблю, лучше дипломата. Кежем. 

ШАБУРЁНОК — ШАБУР. — Истопишь баню, на- 
кинесся шабурёнком ли, зипуненком ли и бегом на босу 
ногу, и никто не простывал. Кежем. 

ШАБУРиНА (пренебр.) — То же, что ШАБУР. — 
Мать сошьет шабурину каку, вот и бегали зимой. Мо- 
ТЫГ. 


ШАБуРНИК — Переселенец, небогатый человек. — 
Э! Шабурники приехали. Кежем. Кто небогато жил, то 
шабурником называли. Кежем. 

ШАБыРКНУТЬ — Толкнуть. — Она пол вымыла, а 
муж как ведра шабыркнет, — всё опять грязное. Мо- 
тТыГг. 

ШАГЛы — Жабры у рыбы. — Шелковник идет, за- 
бивает рыбе шаглы, рыба и гибнет. Кежем. Рыба-то в 
воде дышит шаглами. А шаглами называем жабры. Бо- 
гуч. Шаглами называют рыбьи жабры. Турух. 

ШаЙКА — Маленькая подушечка с ушками для 
хранения иголок, игольница. — Ты иголку-то в шайку 
не забудь воткнуть, а то еще чего доброго наколешься. 
Кежем. 


ШАЛаГА — Кнут. — Пастух погонял скот шалагой. 
Енис. 


ШаЛКА — Шаль из шерсти. — Шерсти много, на- 
до шалку связать. Мотыг. 
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ШАЛоНИК — Юго-западный ветер. — Шалоник ду- 
ет — теплее будет. Турух. Шалоник с юга подует — 
дождь будет. Турух. 

ШАЛУНКИ — Очистки от картофеля. — Вынеси 
картофельны шалунки корове. Турух. Бывало, внук кар- 
тошку чистит, столько шалунок оставит, это очистки от 
картошки. Мотыг. 

ШАЛФоНКА — Легкая косынка из гаруса, связан- 
ная вручную. — На голову невесте надевали косынку 
из гаруса, шалфонку по-нашему. Богуч. Раньше шал- 
фонки носили, платки из гаруса. Кежем. 

ШАЛыГА — Отмель, заросшая травой. — Шалы- 
га — это отмель, намыло песку да камней, трава там 
насаживается. Богуч. На Ангаре много шалыг, намоег 
остров песком — вот шалыга и получится. Мотыг. 

ШАЛыКА — То же, что ШАЛыгГА. — Застряла лод- 
ка на шалыке. Богуч. 

ШАМАРыгГАТЬ (экспр.) — Ходить. — Вчера были 
у Тани, она потихоньку шамарыгает. Кежем. 

ШАМАТНУТЬ — Ударить. — За грубые слова он 
хотел меня шаматнуть. Кежем. 

ШаМУШКА — Угол в кухне, где собрана различная 
посуда. — Занеси чашку в шамушку, в кухне за пере- 
городкой. Мотыг. 

ШаНЕЖКА — Уменьшит. от ШаНЬГА. — Гуляешь, 
бывало, шанежек напечешь. Турух. 

ШаНСТВОВАТЬ — Находиться. — Там он шанст- 
вовал до зимы. Богуч. 

ШаНЬГА — Ватрушка или лепешка из кислого тес- 
та с творогом, картофелем, ягодой, сметаной. Турух. 
Шаньги пекли на кирпичах, на капустных листах со 
сметаной и творогом. Кежем. Невестка-то моя шаньги 
делает хорошие, творогу кладет много. Мотыг. Шань- 
ги-то я стряпала вкусные, булочки это такие, сверху 
сметаной покрываешь. Богуч. 

ШАРАБоРИТЬ — Шуршать, шуметь. — Не шара- 
борь, уснуть не даешь. Богуч. 

ШАРАКУНЧИК (Уменьш.-ласкат.) — Колокольчик, 
который вешали на дугу лошадям. — Лошадь бежит, 
шаракунчик у ей на дуге звенит. Кежем. 

ШАРАПаНЧИК — Непоседа, подвижный человек.— 
Все бегает и бегает шарапанчик, так и не сидится ему 
на месте. Мотыг. 
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ШАРаШКИН 

$ ШАРАШКИНА МОЛОДЕЖЬ — Скучная, не уме- 
‘ющая веселиться. — У нас ране песни, у нас ране тан- 
цы, пляски, а сейчас ничего нет, кака-то шарашкина 
молодежь. Кежем. 

ШАРБа — Уха. — Уха из ерша ли, налима — рань- 
ше шарба называли. Когда придешь домой с неводьбы, 
сразу же варишь шарбу из свежей рыбы. Кежем. Есть 
которы ухой называют, есть и шарбой зовут. А садись, 
паря, шарбы свежей хлебать. Богуч. 

ШаРИТЬСЯ — Искать. — Ну, чего шаришься, вон 
она лежит. Турух. 

ШАРКУНеЦ — Колокольчик на дуге лошади. — 
Медные шары, колокольчики небольшого размера, рас- 
полагали в несколько рядов на дуге лошади. Каждый 
колокольчик звенел по-своему. Шаркунцами украшали 
дугу лошади в день свадьбы. Мотыг. 

ШАРКУНЧИК — (уменьш.-ласкат.) — То же, что 
ШАРКУНеЦ. 


ШатТИНА — Длинная палка, очищенная от сучьев.— 
Потом берут шатину метра 3-4 длиной и в эту дыру 
тычут. А потом медведь имат эту палку зубами и лапа- 
ми, и по этой шатине стреляли. Богуч. Шатиной уду 
в лунку проталкивали. Мотыг. 

ШАХМАТа — Шуршание. — Танцуют — только шах- 
мата идет. Богуч. 


ШаХхХмМАТНЫЙ 
$ В ШаХМАТНОМ ПОХоДЕ — Расположение узо- 
ра на половике, как на шахматной доске. — Я полови- 


ки в шахматном походе в молодости ткала. Мотыг. 


ШАХТАРа — Речной нанос грязи, растительности.— 
Все сети шахтарой завалило, рыба не попалась. Турух. 


ШаяЯТЬ — Тлеть. — Медленно сгорать без пламе- 
ни. — Шаяло, шаяло и полыхнуло. Богуч. Бок‘ что-то 
зажгло, пощупал, а куфайка шаит, карман уж сгорел. 
Енис. Вот когда дёготь гонют, разведут огонь, а он не 
горит, а шает. Так и должно быть. Кежем. 

ШВейКА — 1. Приспособление для шитья. — Рань- 
ше мы на швейках шерсть пряли. Швейка напоминает 
прялку, только немного меньше... Богуч. Швейку из дере- 
ва делали да узоры всякие вырезали. Мотыг. Пошить, 
если что надо было, так за швейку садились. Мотыг. 
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Швейка — это изогнутая деревянная палка, нижний ко- 
нец которой подкладывали под сиденье, а на верхний 
гвоздиками прикреплялась сшиваемая ткань. Турух. 

2. Деревянная игла для починки невода. — Швейка 
поломалась, а надо невод починять. Турух. 

ШВыРКАТЬ — Шмыгать. — Швыркает носом, ме- 
шает слушать. Богуч. 

ШВЫРоК — Деревянная стружка. — Когда лесину 
обстругивают рубанком, стружки летят, их и зовут швыр- 
ками. Мотыг. 

ШЕВяК — Засохший навоз. — Как коров с пастби- 
ща по улице прогонят, вот шевяков-то после них оста- 
ется. Вся дорога в лепешках, и говорят: «Шевяки ле- 
жат». Мотыг. 

ШЕЗНяК — Ряженый. — А на святках да новый 
год шезняки ходят в костюмах страшных, да сажей вы- 
мазаны. Мотыг. 


ШЕЛКоВНИК — Водоросли. — Много счас шел- 
ковнику в воде плавает. Кежем. Шелковник растет, всю` 
реку забил. Мотыг. 


ШЕЛУПоНЬ — Тихоня. — Шелупонь — это тихий 
человек — тихоня. Богуч. 


ШЕРСТОБиТКА — Инструмент для взбивания и про- 
чесывания шерсти. — Раньше была шерстобитка — это, 
машина такая, ею шерсть взбивали. Кежем. 

ШЕСТЕРиК — Стог из пяти снопов, накрытых ещё 
одним сверху. — Снопы на полях, бывает, в шестерики 
ставят. Ставят на землю 5 снопов, а сверху еще одним, 
как шапкой, накрывают. Мотыг. 


ШЕСТИПЛаНОЧКА — Гармонь с шестью планка- 
ми. — Заиграла шестипланочка, запела песни я, все че- 
тыре кавалера поглядели на меня. Мотыг. 

ШЕСТоК — Деревянная полка перед русской печью, 
на которую ставятся чугуны, сковородки. — А как упа- 
рится брюква, чугунок ставили на шесток, еще некото- 
рое время стоял. Мотыг. 

ШЕФОоНКА — То же, что ШЕЛФоНКА. Богуч. 

ШиВЕР — Большая волна. — Когда мне было 
18 лет, я с братишкой плавала на лодке, и вдруг погода 
изменилась, начался ветер большой, мы не успели до бе- 
рега дойти. Большие волны — шиверы покачали нас ту- 
да-сюда, лодка чуть не перевернулась. Богуч. 
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ШИВЕРа — Мелководный каменистый участок реки 
< быстрым течением. — В шиверу попадает лодка, закру- 
тить может. Турух. На рыбной речке шивера была, там 
красная рыба и откидывала икру. Мотыг. 

ШиЛАХ — Шорох. — Мы ить гребемся, шилах кой- 
то есть, медвежонка и услыхала. Мотыг. 

ШиНГАТЬ — 1. Теребить шерсть. — Сначала шерсть 
шингают, она така пушиста, потом прядут. Мотыг. Надо: 
шерсть у коровы шингать. Богуч. 

2. Щипать. — Шингать меня не надо. Мотыг. 

ШИПиЧНИК — Шиповник. — Шипишник заварива- 
ли и чай пили. Богуч. Когда шипишник в чай клали, ко- 
гда смородину. Кежем. Об шипишник уколоться можно. 
Мотыг. 

ШИРиНКА — Шеренга. — Поставил нас председа- 
тель в ширинку. Мотыг. 

ШиРИТЬСЯ — Медленно что-либо делать.— Ты дол- 
го шириться будешь? Мотыг. Обробел да ещё ширишься. 
Богуч. 

ШИРКУНЕЦ — То же, что ШАРКУНЕЦ. — На Тро- 
ицу на коней ширкунцы привязывали, эдакий звон сто- 
ял. Богуч. 

ШИРОКОЛоБКА — Вид пресноводной рыбы. — Ши- 
роколобок мало ели. Широколобка — не рыба, одним. 
словом. Кежем. 

ШИРыБИНА — Мелочь. — Это разве рыба? Одну 
ширыбину продают. Богуч. 

ШИРыКАТЬ — Шаркать ногами по полу. — Раньше-- 
то красиво плясали, а сейчас гляжу— только ширыкают 
ногами и дергаются. Богуч. 

ШиТНИЦА — Портниха. — Пойду к шитнице пла- 
тье шить. Богуч. 

ШиТНЫЙ — Швейный. — Шитные машины давно’ 
ли появились? Кежем. 

ШИШКаРЬ — Человек, занимающийся промыслом’ 


орехов. — Кедровую шишку бьют шишкари. Енис. 
ШИШКОВаниЕ — Сбор кедровых орехов. — Шиш- 
кование начинается — шишкари уходят на несколько- 


дней в тайгу. Енис. 

ШиШЛЯТЬ — Тратить время впустую. — С утра 
шишляю, никаких дел не сделал. Кежем. 

ШИШокК — Курятник. — Сходи в шишок, выгони 
кур на улицу, пусть погуляют. Богуч. 
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ШКеРЫ — Штаны особого покроя. — Навалялся 
-мальчишка в снегу, все шкеры мокрые. Турух. Для ра- 
боты женщины шили себе брюки, шкерами назывались. 
Богуч. В шкерах в поле работали. Это такие брюки из 
нперного сатина, особого покроя, заправлялись в голени- 
ща сапог. Мотыг. 

ШКОРЛУПа — То же, что ШАЛУНКИ — А когда 
голод был, то и шкорлупу картофельную сажали, а саму 
картошку ели. Мотыг. 

ШКУРиТЬ — Снимать кору деревьев. — Много ра- 
ботала и лес шкурила — кору сбивала. Лесину шкури- 
‚ли, как яичко. Богуч. 

ШКУРоВКА — Лопатка для очистки деревьев от ко- 
ры. — Деревья шкурили с помощью лопаток — шкуро- 
вок. Кежем. 

ШЛЫНГОВаТЬ — Связывать плот. — Плот связы- 
зают, бревна скрепляют, значит шлынгуют. Мотыг. 

ШЛяЧА — Слякоть, грязь. — Как пройти не грязня 
ноги, шляча такая на улице. Богуч. 

ШНУР — Тонкая змейка, плавающая в воде, как 
зьюн. — Ребята-то все на шнуры окуней ловят. Кежем. 

ШойдАНИК — То же, что ШАБуР. — Шабур, что 
и шойданик, одинакова одежа. Мотыг. 

ШоНУТЬ — Оттолкнуть, отбросить. — Я как шону 
тебя! Кежем. 

ШОРНиК — Пальто. — Осенью и зимой мы на рабо- 
ту в шорниках ходили. Это пальто значит. Богуч. 


Шоттки — Игра. — Ишо шотками играли, мячиком 
играли. Это уж мужики играли, не женщины. В шотки 
играли так: поставят бадог, шотку на ‘бадог. Сбросят 
этой шоткой или мячиком. Кежем. 


ШПыРЬ — Пыль, идущая от молотьбы льна. — Бы- 
‘вало, все в шпыре после молотьбы. Мотыг. 


ШТИ — Любой суп. — Ау нас всякий суп «шти» на- 
зывался: и из гороха, и с капустой, и с другими овоща- 
ми, и просто похлёбка с картошкой и мясом. Богуч. 

ШУБАРеЙКА — Полушубок. — Шубарейка — ко- 
`ротка шуба была, в мороз-то холодно в ней. Шубарейки 
мало носили, больше зипун да однорядку. Кежем. 

ШуБЕНКА — Меховая рукавица из овчины. — На 
охоту муж шубенки брал. — Эта рукавицы таки, из ов- 
чины делали. Богуч.//Праздничные рукавицы. — Шу- 
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бенки-то праздничные считались, выходные, сильно их не: 
таскали, все на потом откладывали. А на работу — мох- 
нашки. Богуч. 

ШУЛИКиН — Дед Мороз. — В новый год еще спишь,. 
а тебя уж толкают в бок да шепчут: «А встань-ка, по- 
смотри, что Шуликины тебе принесли». Надарит Шули- 
кин крестиков, колокольцев, орешков. Кежем. 

ШУЛЕКУН — Демоническое существо, сочетающее: 
в себе признаки и функции лешего, водяного, черта. — 
Шуликуны мерещатся, говорили, что они черные, в кол- 
паках с бубенчиками. У них зубы долгие, они прыгают,. 
ногами дергают. Богуч. Шуликуны наедут на телегу, 
лошадь не сдвинется с места. Мотыг. 

ШУЛЬГа — Гнилье на березе. — Береза старая ста- 
ла, загнила, и шульга по ней пошла. Мотыг. 

ШУМиНА — Шум. — За ворота вышли, гремина, шу- 
мина, мать бежит со стяжком. Кежем. 

ШУМоВКА — Совок с отверстиями для вынимания 
углей из печи. С шумовкой иду корову доить, чтобы в. 
морозы согреть руки. Мотыг. 

ШУНеГА — Пренебр. — Дети, ребятишки. — Ма-- 
ленькие прибегали на игрища смотреть. Это вся шунега. 
бегает. Богуч. 

ШУНТаР — Глубокое место в реке, речная яма. —- 
Где вода на реке гладка, там шунтар и есть. Мотыг. 

ШУРКУН — Свадебный колокольчик на дуге. — На 
лошади шуркуны вешали, ленты, красиво было. Мотыг. 

ШУРЯяК — Шурин, брат жены. — У широких у ворот 
дорогие гости стоят, дорогие, не простые, шурья — бра-. 
тья холостые. Богуч. 

$ ШутТОВО ДеЛоО — Никчемное, пустое дело, ерун-- 
да. — Затеял какое-то шутово дело, сам не знает, за-. 
чем. Мотыг. 

ШУБеЙКА — Безрукавка из беличьих шкурок. Бо- 
гуч. — Дед, бывало, на охоте столько белок побьёт, так: 
мы из них шубейки шили. Это жилетка без рукавов. Мо- 
тыг. 


ШУШУНеЦ — Пустота подо льдом. — Речка замерз- 
нет, а там. свободно, пустота между льдом и водой, шу-- 
шунец, по-нашему, называется. Мотыг. 
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Щ № 


ЩЕЛКУНЧИК — То же, что ШАРКУНеЦ — Тройки 
бегут по деревне, щелкунчики брякают, весело было. Бо- 
гуч. 
ЩЕЛКУШКА — Насекомое зеленой окраски. — Ес- 
„ли щелкушку на спину положишь, он начинает щелкать. 
Мотыг. 

ЩЕМиЛО — Палка, расщепленная на конце. — Бе- 
ресту свернешь, щемилом скрепишь. — Палка такая, рас- 
щепишь на конце, получается чуман. Мотыг. 

ЩЕРБа — То же, что ШАРБа. — Какой рыбак, та- 
кая и щерба. Енис. В будни ели суп, щи, рыба есть — 
щерба. Богуч. 

ЩЕЁЛОК — Зола. — Из печки щелок надо вытаски- 
вать. Нагорело много. Мотыг. 

ЩЕТКА — Оставшаяся после покоса трава. — Когда 
лужок али поле-то скосишь, щетки сразу видно. Это та- 
ки как бы куски травы. Их не смогли скосить из-за их 
твердости и прочности. Богуч. 


ЩЕТЬ — 1. Щетина. — Потом лен чешешь чесалом, 
‚оно из щети. Волос-то свиной — щеть-то. Богуч. 

2. Маленькая расческа из конского волоса для рас- 
чесывания льна или для расчесывания гривы коня. — 
Из хребтовых волос делали щеть, чесать коней. Енис. 
После мялки лен расчешешь щетью и прядешь. Богуч. 
Шети были большие и маленькие. Щеть, как щетка, 
только гвозди часто набиты. Вот и чешешь. Кежем. 

ЩЕУЛЬНИК — Хулиган. — Раньше совсем шшауль- 
ников не было, а счас что делается. Проходу нет. Ке- 
жем. 

ЩИТоК — Легкая лодка из елового теса. — Щитки 
были лёгкие, красивые и не тонули, даже если водой на- 
бирались. Мотыг. 


ЩУВаТЬ — Ругать. — Дайче приходил, дак я его 
так щувала. Енис. 
ЩУР — Водяная змейка, похожая на угря. — А ма 


‘щуры-то все рыбу ловили. На шура стерлядь хорошо 
шла, бывало. Кежем. 
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Э о 


ЭВАТ (нареч.) — Когда-то. — Эват он-то богатым 
был, хозяйство большое имел, да и золотишка много бы- 
ло. Богуч. 

эВОДИКА (част.) — Вон, вот. — Эводика озеро-то. 
Богуч. 

эВОН, эВОНА (част.) — Вон, вон оно что. — Эвона, 
паря, чо! Мотыг. Эвон ключи-то на столе лежат. Богуч. 

эВОНКИ — Эвенки. — Эвонки — кочующие люди. Ке- 
жем. 
эВОНЬКИ — Вон, там. — Видите, эвоньки дом стоит. 
Кежем. 

эВОТ (част.) — Вот. — Да эвот муж-то стоит. Бо- 
гуч. 
ЭДАК (нареч.) — Так. — Эдак всё и было. Кежем. 
У нас эдак ворожили: на росстани с квашней. Богуч. У 
нас эдак делают: на маслозаводе разбавят, да продав- 
цы еще добавят в сметану. Кежем. 

эКАЙ — Какой. — Экай же ты чудной. Богуч. 

эСЬ — Есть. — Пошто эти люди учеными называют- 
ся? Как эсь ничо не понимают: все пишут ково-то. Ке- 
жем. 


Ю ра 


юКОЛА — Вяленая рыба. — Я люблю юколу хоть 
какую. Турух. Маша, сними юколу и унеси в избу. Енис. 
юКСА — Крепление для лыж. — Юксы делали из 


ремней, продергивали в дырочки и прикрепляли. Кежем. 
Из кожи нарезали полосы, сплетали их и, примерив по 
ноге, прикрепляли к камусиным лыжам. Эти крепле- 
ния назывались юксы. Богуч. 

ЮРаТ — Название коренного аборигенного населе- 
ния. — Она на юраточку походит. Тунгусы это были... 
.-Юратами звали. Юраты были раньше. Енис. 

ЮРаТОЧКА — Уменьш. к ЮРАТКА. — Широкомор- 
денькая юраточка. Енис. 

ЮРиТЬСЯ — Скапливаться в одном месте, собирать- 
ся стаями. — Рыба юрится осенью по ямам, много её 
собирают. Кежем. Когда ему юриться после Успеньева 
дни, когда юро идет, его и заневаживают. Богуч. 


341 


ЮРо — Большое скопление рыбы. — Рыба осенью 
на яме юром стоит. Рыба идет, собирается в кучу — на- 
зывается юро. Кежем. 


ЮРоК ! — Охотничья избушка. — Охотничья избуш- 
ка, по-нашему, юрок называется. Турух. 
ЮРоК? — Катушка ниток. — Надо в магазине не 


забыть юрок ниток купить. Енис. 

юРТА — Избушка для ночлега во время сенокоса.— 
Юрты на покосе берестой крыли. Кежем. 

ЮРТиЩЕ — Место стоянки эвенков, бывшее стойби- 
ще. — Эвенкийское юртище было там старинное. Мо- 
ТыГ. 

юШКА ! — 1. Бульон от супа. — Мне немножко юш- 
ки подлей, только без картошки. Турух. 

2. Кровь. — Все лицо и рубаха у него в юшке. Ту- 
рух. 
юШКА 2? — Заслонка в печи. — Не задвигай сильно 
юшку, видишь, жару еще много, можем угореть. Турух- 


я х 


яБЛОЧНИК — Участок земли в поле, засаженный 
картофелем. — Картошки на яблошнике хороши, лучше, 
чем в огороде. Кежем. 

яБЛОЧНИЦА — Картофельное пюре. — Картошки 
сварят круглые, разведут молоком — яблошница назы- 
вается. Кежем. Когда картофель подрумянится, то на- 
поминает яблошницу. Кежем. Вот когда какой-нибудь 
праздник придет, мама моя всегда готовила яблошницу— 
это толченая картошка, запеченная в большом жиру в 
печи. Богуч. 

яГОДНИК — Листья черники. — Ягодником красим 
в черный цвет. Кежем. 

яГУШКА — Ярка, молодая, еще не ягнившаяся ов- 
ца. — А тут вот ягушка ишо сидит, барашка, молодая 
овечка не обстрижена. Богуч. 

ЯЗыК — Язык это у морды, куды заходит рыба. Мо- 
Тыг. 

ЯДаРНЫЙ — Крупный, сочный. — Ядарная сморо- 
дина. — Мотыг. 

ЯДоБНЫЙ — Съедобный. — Мясо сохатого ядоб- 
ное... Мотыг. 
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ЯДЬ — Злоба. — Ядь давит её: каждого осудила, об- 
лаяла, каждому даст таку характеристику, уму непости- 
жимо. Кежем. 

ЯКОРНиК— Веревка, к которой привязывали якорь.— 
Хвостец — веревка така, вот к ей и привязывается якор- 
ник. Мотыг. 

ЯКОРНиЦА — Маленькая веревка, бечевка, к кото- 
рой прикрепляется морда. — Морду опускают на якор- 
ницах. Мотыг. 

яЛКА — Нетель, молодая корова, нетелившаяся. — 
Молодую корову так её ялкой называли. Мотыг. 

яМА — Погреб, подголье. — Продукты, молоко в 
яме держали. Богуч. Не стану я в яму лезть за солони- 
ной, свежей рыбы поедите. Темно там. Кежем. 

ЯМЩИиНА (устар.) — Отхожий промысел, перевозка 
грузов. — Ямщину нанимали хлеб в город возить. Ходи- 
ла в ямщину за двести километров, зимой мерзла, на 
50 градусов мороз. Кежем. 

ЯМЩичиИТЬ (устар.) — Заниматься ямским промыс- 
лом, возить извозы. — Править лошадьми — ямчищить. 
Богуч. Приходилось, ямщичил мало в тайгу. Енис. 

яРЕТИНА — Овечья шерсть, которую стригут летом. 
Мотыг. 

яРИКИНА — Шерсть молодой неягнившейся ов- 
цы. — Вот когда с молодой овечки, с ярочки, шерсть-то 
состригут, таку шерсть называют ярикина. Мотыг. 

ЯТаЖИТЬСЯ— Общаться, вместе трудиться, жить.— 
Ятажиться — значит быть всем вместе. Богуч. 

яТНО — Ясно, отчетливо, ясно различимо. — Так и 
стоял я над глухарем, пока ятно не стало, не мог уви- 
деть. Енис. 

ЯЧМенНьЬИЩЕ — Участок, с которого убрали яч- 
мень. — Вот то ячменное поле, с которого ячмень-то уб- 
рали, ячменьищем и называют. Мотыг. 

ЯЩИК — 1. Сундук. — Почитай, в каждой избе сун- 
дук-то есть. У нас его ящиком называют. Мотыг. 

2. Ловушка на рыбу. — Ящик — это ловушка така, 
у ней 2 крыла, а посредине такая мотня, по форме ящик, 
вот туда-то вся рыба и заходит. Ловушки эти ставили 
летом. Мотыг. 
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Красноярская страховая компания АСКО: более 50 видов стра- 
хования, половина из которых введены в нашей стране впервые. 
Наряду с развитием известных видов страхования: 


индивидуальное и групповое от несчастных случаев; 
0 транспортных средств всех типов; 
С] грузов, перевозимых по суше, реке и воздуху; 
Г] вычислительной и множительной техники; 
0] выставок имущества аукционов, музеев, театров; 
0 кредитов и коммерческих рисков; 
[Г] животных; 
[С] личного имущества и имущества предприятий; 
С спортсменов; 
С] жизни с медицинской помощью. 
АСКО предлагает и совершенно новые виды страховых услуг: 
О) страхование от развода. 


При распаде семьи родитель, с которым остается ребенок, полу- 
чает страховое возмещение. 

При рождении же нового члена семьи компания выплачивает 
денежную премию. 

С Страхование от СПИДа — 

При определении заболевания клиент получает страховую сумму. 
С Страхование выезжающих за рубеж — 

Гарантируется медицинская помощь в любой стране мира при 
заболевании или несчастном случае, включая покрытие расходов, 
связанных с госпитализацией и лечением. АСКО впервые сделала 
этот вид страхования доступным для всех, предложив оплату не 
только в СКВ, но и в рублях. 

С] Пенсионное страхование — 

Позволяет получить дополнительную пенсию при достижении 
соответствующего возраста. 

[Г] Техническое страхование — 

Выплачивается возмещение за финансовые потери в случае по- 
ломки, выхода из строя станков, оборудования, электроники. 

Наш адрес: г. Красноярск, ул. Мичурина, 60. 

тел. 24-59-05; 
авт. 41, 37, 45, 9; трам. 8, ост. «Учебный комбинат». 

Маршруты движения общественного транспорта даны по состоя- 
нию на 01.10.91. Изменения маршрутов движения будут учтены при 
последующем издании. 


СТРАХОВАЯ КОММЕРЧЕСКАЯ КОМПАНИЯ «ЗА- 
ЩИТА» создана в мае 1992 года. Девиз компании — за- 
щита интересов, жизни и здоровья клиентов. Это зало- 
жено в условиях страхования и определяет стиль нашей 
работы. 


На рынке страховых услуг «Защита» предлагает ши- 
рокий выбор — более 25 видов страхования. 


© Для крестьянских (фермерских) хозяйств, совхо- 
зов, колхозов и других предприятий агропромышленного: 
комплекса, т. е. тех, чья жизнь связана с землёй, с сель- 
скохозяйственным трудом, а результаты труда зависят и 
от капризов природы, и неожиданностей молодого рос- 
сийского рынка — компания предлагает услуги по стра- 
хованию: 


© строений, имущества, сельскохозяйственной тех- 
НИКИ; 


© урожая сельскохозяйственных культур; 


® животных в крестьянских (фермерских) хозяйст- 
вах; 


® банковского кредита и др. 


® Владельцам автотранспорта — услуги по страхо- 
ванию на случай угона, аварии, а также сохранности 
багажа, оборудования. Тарифы от 0,5% до 5,0%. 


® Групповое и индивидуальное страхование жизни и 
здоровья граждан от несчастных случаев. Тарифы от 
0,5% до 1,0% по индивидуальному и от 3,0% до 10% — 
по групповому страхованию. 


® Для тех, кто ценит свою жизнь, заботится о здо- 
ровье и умеет при этом считать деньги, компания «За- 
щита» предлагает новый вид страхования — сберегатель- 
ное. Суть его в том, что человек вносит на счет компании 
определенный вклад. Таким образом, он страхует себя 
и одновременно является обладателем сберегательной 
книжки. Компания не только гарантирует выплату ком- 
пенсации при наступлении страхового события, но и уве- 


‘личение первоначального вклада на сберкнижке до 60% 
годовых при условии неприкосновенности в течение 
5 лет. При этом первоначальную сумму вклада (не ни- 
же 500 рублей) вкладчик может увеличивать неограни- 
ценно. 


Ф® Медицинское страхование одновременно служит н 
‘формой социальной защиты людей. Оно гарантирует бес- 
платную медицинскую помощь в рамках обязательного 
страхования и сервисное медосблуживание при добро- 
вольном страховании. 


® Помните! Главное в работе компании — защита Ва- 
ших интересов, Вашей жизни и Вашего здоровья! 


Мы ждем Вас по адресу: г. Красноярск, ул. К. Марк- 
са, 93. 
Тел. 27-88-37, 27-89-82. 


